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Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, p. 80515.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, p. 80516.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
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Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
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Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 80517 à 80560.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/00569]N. 2004 — 4528
18 OKTOBER 2004. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

officiële Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 5 juli 2004
tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 5 juli 2004 tot wijziging van het koninklijk besluit van
23 mei 2001 houdende oprichting van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid, opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij het Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van het koninklijk besluit van 5 juli 2004 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Bijlage — Annexe

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

5. JULI 2004 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Soziale Sicherheit

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Artikels 37 der Verfassung;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Soziale
Sicherheit, insbesondere des Artikels 2 § 2 Absatz 1 Nr. 2, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 28. August 2002;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 8. Dezember 2003;

Aufgrund der mit Gründen versehenen Stellungnahme des Hohen Konzertierungsausschusses des Sektors XIII
vom 27. April 2004;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 5. Januar 2004;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 18. Februar 2004;

Auf Vorschlag Unseres Ministers des Haushalts, Unseres Ministers der Sozialen Angelegenheiten und Unseres
Staatssekretärs für die Familie

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 § 2 Absatz 1 Nr. 2 des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Soziale Sicherheit, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 28. August 2002, wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

«2. einen Teil des Dienstes, der mit Entsendungsverlängerungen beauftragt ist, der von der zuständigen
Einrichtung öffentlichen Interesses übernommen wird,».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/00569]F. 2004 — 4528
18 OCTOBRE 2004. — Arrêté royal établissant la traduction officielle

en langue allemande de l’arrêté royal du 5 juillet 2004 modifiant
l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Sécurité sociale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le projet de traduction officielle en langue allemande de l’arrêté
royal du 5 juillet 2004 modifiant l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant
création du Service public fédéral Sécurité sociale, établi par le Service
central de traduction allemande auprès du Commissariat d’arrondisse-
ment adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande de l’arrêté royal du 5 juillet 2004
modifiant l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service
public fédéral Sécurité sociale.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 29. Mai 2001.

Art. 3 - Unser Minister des Haushalts, Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten und Unser Staatssekretär für
die Familie sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 5. Juli 2004

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Haushalts
J. VANDE LANOTTE

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten
R. DEMOTTE

Die Staatssekretärin für die Familie
Frau I. SIMONIS

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 18 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/00579]N. 2004 — 4529

22 OKTOBER 2004. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
officiële Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 8 maart 2004
tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 oktober 2000 tot
uitvoering van artikel 2, §§ 2 en 3, tweede lid, 14, § 3 en 19, derde
en vierde lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, wat de
maatschappijen van onderlinge bijstand, bedoeld in artikel 43bis
van dezelfde wet, betreft

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 8 maart 2004 tot wijziging van het koninklijk besluit van
5 oktober 2000 tot uitvoering van artikel 2, §§ 2 en 3, tweede lid, 14, § 3
en 19, derde en vierde lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, wat de
maatschappijen van onderlinge bijstand, bedoeld in artikel 43bis van
dezelfde wet, betreft, opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij het Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van het koninklijk besluit van 8 maart 2004 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 oktober 2000 tot uitvoering van artikel 2,
§§ 2 en 3, tweede lid, 14, § 3 en 19, derde en vierde lid, van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, wat de maatschappijen van onderlinge bijstand, bedoeld
in artikel 43bis van dezelfde wet, betreft.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 18 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/00579]F. 2004 — 4529

22 OCTOBRE 2004. — Arrêté royal établissant la traduction officielle
en langue allemande de l’arrêté royal du 8 mars 2004 modifiant
l’arrêté royal du 5 octobre 2000 portant exécution des articles 2, §§ 2
et 3, alinéa 2, 14, § 3 et 19, alinéas 3 et 4, de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités, en
ce qui concerne les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis de
cette même loi

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le projet de traduction officielle en langue allemande de l’arrêté
royal du 8 mars 2004 modifiant l’arrêté royal du 5 octobre 2000 portant
exécution des articles 2, §§ 2 et 3, alinéa 2, 14, § 3 et 19, alinéas 3 et 4,
de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales
de mutualités, en ce qui concerne les sociétés mutualistes visées à
l’article 43bis de cette même loi, établi par le Service central de
traduction allemande auprès du Commissariat d’arrondissement adjoint
à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande de l’arrêté royal du 8 mars 2004
modifiant l’arrêté royal du 5 octobre 2000 portant exécution des
articles 2, §§ 2 et 3, alinéa 2, 14, § 3 et 19, alinéas 3 et 4, de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, en ce qui concerne les sociétés mutualistes visées à
l’article 43bis de cette même loi.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

80437BELGISCH STAATSBLAD — 01.12.2004 — MONITEUR BELGE



Bijlage — Annexe

FO} DERALER O} FFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

8. MÄRZ 2004 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 2000 zur Ausführung
der Artikel 2 §§ 2 und 3 Absatz 2, 14 § 3 und 19 Absatz 3 und 4 des Gesetzes vom 6. August 1990 über die
Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände, was die in Artikel 43bis desselben Gesetzes erwähnten
Versicherungsgesellschaften auf Gegenseitigkeit betrifft

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände,
insbesondere des Artikels 14 § 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 2000 zur Ausführung der Artikel 2 §§ 2 und 3 Absatz 2, 14 § 3
und 19 Absatz 3 und 4 des Gesetzes vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände,
was die in Artikel 43bis desselben Gesetzes erwähnten Versicherungsgesellschaften auf Gegenseitigkeit betrifft;

Aufgrund des Vorschlags des Rats des Kontrollamts der Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände vom
3. und 24. November 2003;

Aufgrund der Stellungnahme des beim Kontrollamt der Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände
eingesetzten Fachausschusses vom 20. November 2003;

Aufgrund der Stellungnahme der Finanzinspektion vom 5. Dezember 2003;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 27. Januar 2004;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 36.504/1 des Staatsrates vom 5. Februar 2004, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass unlängst zahlreiche Krankenkassen fusioniert haben, was in einigen Fällen zur Entstehung
von sehr mitgliederstarken Einheiten geführt hat;

In der Erwägung, dass in Artikel 4 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 2000 zur Ausführung der
Artikel 2 §§ 2 und 3 Absatz 2, 14 § 3 und 19 Absatz 3 und 4 des Gesetzes vom 6. August 1990 über die Krankenkassen
und Krankenkassenlandesverbände, was die in Artikel 43bis desselben Gesetzes erwähnten Versicherungsgesellschaf-
ten auf Gegenseitigkeit betrifft, gegenwärtig unter anderem vorgesehen ist, dass die Krankenkassen nur höchstens
zwanzig Beauftragte in der Generalversammlung der vorerwähnten Versicherungsgesellschaften auf Gegenseitigkeit,
bei denen sie angeschlossen sind, zählen dürfen; dass es wichtig ist, dass die derzeitige Tendenz zur Maßstabsvergrö-
ßerung, die unter anderem zum Ausbau des Prinzips der Solidarität zwischen den Mitgliedern beiträgt, nicht durch
eine deutliche Benachteiligung der mitgliederstarken Krankenkassen in Bezug auf ihre Vertretung bei der
Generalversammlung dieser Versicherungsgesellschaften auf Gegenseitigkeit gebremst wird; dass es somit ratsam ist,
die Höchstzahl Beauftragte, die jede Krankenkasse in der vorerwähnten Generalversammlung zählen darf, zu erhöhen;

In der Erwägung, dass es in Anbetracht der Ähnlichkeit des Rechtsverhältnisses außerdem sinnvoll ist, für die
Wahl der Beauftragten der Krankenkassen in die Generalversammlung der vorerwähnten Versicherungsgesellschaften
auf Gegenseitigkeit dasselbe Verfahren wie für die Wahl der Beauftragten der Krankenkassen in die Generalversamm-
lung ihres Landesverbandes vorzusehen;

In der Erwägung, dass die nächsten Wahlen der Generalversammlung und des Verwaltungsrates der
Krankenkassen im Jahr 2004 stattfinden werden, das Wahlverfahren aber bereits im Jahr 2003 anläuft, und dass es somit
notwendig ist, die Krankenkassen möglichst schnell über die Höchstzahl Beauftragte, über die sie in der
Generalversammlung der vorerwähnten Versicherungsgesellschaften auf Gegenseitigkeit verfügen dürfen, und das
Wahlverfahren in Kenntnis zu setzen;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sozialen Angelegenheiten

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 4 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 2000 zur Ausführung der Artikel 2 §§ 2
und 3 Absatz 2, 14 § 3 und 19 Absatz 3 und 4 des Gesetzes vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und
Krankenkassenlandesverbände, was die in Artikel 43bis desselben Gesetzes erwähnten Versicherungsgesellschaften auf
Gegenseitigkeit betrifft, wird wie folgt ersetzt:

«Jede angeschlossene Krankenkasse ist dort im Verhältnis zur Anzahl ihrer Mitglieder im Sinne von Artikel 2 des
Königlichen Erlasses vom 7. März 1991 zur Ausführung der Artikel 2 §§ 2 und 3, 14 § 3 und 19 Absatz 3 des Gesetzes
vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände vertreten, die ebenfalls Mitglieder der
Versicherungsgesellschaft auf Gegenseitigkeit sind, wobei die Anzahl Beauftragte mindestens drei und höchstens
dreißig beträgt.»
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Art. 2 - Artikel 6 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

«Art. 6 - Die Beauftragten der Krankenkassen, die die Generalversammlung einer Versicherungsgesellschaft auf
Gegenseitigkeit bilden, werden vom Verwaltungsrat der angeschlossenen Krankenkasse, deren Beauftragte sie sind,
vorgeschlagen und von der Generalversammlung dieser Krankenkasse gewählt.»

Art. 3 - Artikel 7 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

«Art. 7 - Die Vertreter der Mitglieder und der Personen zu Lasten in der Generalversammlung der angeschlossenen
Krankenkassen, die als Beauftragte in die Generalversammlung der Versicherungsgesellschaft auf Gegenseitigkeit
gewählt werden möchten, müssen ihre Bewerbung spätestens fünfzehn Tage vor dem Datum der Generalversammlung
der Krankenkasse, die die Wahl vornimmt, per Einschreiben an den Präsidenten ihrer Krankenkasse richten, wobei der
Poststempel Beweiskraft hat.»

Art. 4 - Vorliegender Erlass wird mit 1. November 2003 wirksam.

Art. 5 - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 8. März 2004

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten
R. DEMOTTE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/00578]N. 2004 — 4530

22 OKTOBER 2004. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
officiële Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 4 juli 2004
betreffende de inzage, het afschrift en de uittreksels van de
gegevens in de Kruispuntbank van Ondernemingen, alsmede de
toegang tot die gegevens, anders dan via het internet

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 4 juli 2004 betreffende de inzage, het afschrift en de
uittreksels van de gegevens in de Kruispuntbank van Ondernemingen,
alsmede de toegang tot die gegevens, anders dan via het internet,
opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse vertaling bij het
Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van het koninklijk besluit van 4 juli 2004 betreffende de
inzage, het afschrift en de uittreksels van de gegevens in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen, alsmede de toegang tot die gegevens,
anders dan via het internet.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/00578]F. 2004 — 4530

22 OCTOBRE 2004. — Arrêté royal établissant la traduction officielle
en langue allemande de l’arrêté royal du 4 juillet 2004 concernant la
consultation, la copie et les extraits des données dans la Banque-
Carrefour des Entreprises, ainsi que l’accès à ces données, autre-
ment que par internet

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le projet de traduction officielle en langue allemande de l’arrêté
royal du 4 juillet 2004 concernant la consultation, la copie et les extraits
des données dans la Banque-Carrefour des Entreprises, ainsi que l’accès
à ces données, autrement que par internet, établi par le Service central
de traduction allemande auprès du Commissariat d’arrondissement
adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande de l’arrêté royal du 4 juillet 2004
concernant la consultation, la copie et les extraits des données dans la
Banque-Carrefour des Entreprises, ainsi que l’accès à ces données,
autrement que par internet.
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Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Bijlage — Annexe

FO} DERALER O} FFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT,
KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

4. JULI 2004 — Königlicher Erlass über Einsicht, Erhalt von Kopien
und Auszügen von Daten in der Zentralen Datenbank der Unternehmen

und Zugang zu Daten auf anderem Weg als über Internet

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur
Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmensschaltern und zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen, insbesondere der Artikel 21 § 1, 41, 43 Absatz 1 Nr. 4 und 56;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2003 über die Eintragung und die Änderung und Streichung der
Eintragung der Handels- und Handwerksbetriebe in der Zentralen Datenbank der Unternehmen;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 9. Februar 2004;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 9. Juni 2004;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses möglichst schnell nach Aufnahme der
ZDU-WI-Anwendung im Januar 2004 in Kraft treten müssen. Ab diesem Datum werden Auszüge aus dem
Handelsregister von den zugelassenen Unternehmensschaltern und nicht mehr vom Föderalen Öffentlichen Dienst
Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie ausgehändigt;

In der Erwägung, dass ein verspätetes In-Kraft-Treten des vorliegenden Erlasses die Arbeit der öffentlichen
Dienste, die Entwicklung der Zentralen Datenbank der Unternehmen, die Modernisierung des Handelsregisters und
die Arbeit der zugelassenen Unternehmensschalter beeinträchtigen würde hinsichtlich der Kohärenz des Gesamtvor-
habens;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Justiz, Unseres Ministers der Wirtschaft und Unseres Ministers des
Mittelstands

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Alle Betriebssitze der Unternehmensschalter werden mit der Organisation von Einsicht und
Aushändigung von beglaubigten Kopien und Auszügen beauftragt, wie in Artikel 21 § 1 des Gesetzes vom
16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters,
zur Schaffung von zugelassenen Unternehmensschaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, nachste-
hend «Gesetz» genannt, erwähnt.

Wenn ein Unternehmensschalter keinen Zugriff auf öffentliche Daten eines in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen eingetragenen Handels- oder Handwerksbetriebs hat, beantragt er unverzüglich beim Föderalen
Öffentlichen Dienst Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie die Übermittlung der beantragten Daten.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Art. 2 - Die in Artikel 1 Absatz 1 erwähnten Auszüge enthalten alle in Artikel 6 des Gesetzes vermerkten Daten,
die aufgrund von Artikel 17 des Gesetzes ohne vorherige Ermächtigung eingesehen werden können, mit Ausnahme der
in Artikel 21 § 3 des Gesetzes erwähnten Daten.

Art. 3 - Diese Daten können während der normalen Öffnungszeiten des Unternehmensschalters dort eingesehen
werden.

Art. 4 - Die Einsicht wird anhand der Aushändigung einer Kopie oder eines Auszugs der Eintragung pro
Unternehmen oder pro Niederlassungseinheit gewährt, außer wenn der Betreffende darauf verzichtet und die
Informatikausrüstung, die der Unternehmensschalter ihm für diese Einsicht zur Verfügung stellt, benutzt.

Art. 5 - Der Unternehmensschalter erhebt für die Gewährung der Einsicht und die Aushändigung eines Auszugs
eine Gebühr von 5 EUR, Mehrwertsteuer einbegriffen.

Der in Artikel 41 des Gesetzes erwähnte erste Auszug wird dem Unternehmen kostenlos bereitgestellt.

Art. 6 - Der in Artikel 5 erwähnte Betrag kann am 1. Januar der prozentualen Schwankung des durchschnittlichen
Indexes der Verbraucherpreise auf der Grundlage des Indexes von Dezember 2003 angepasst werden, insofern der
indexierte Betrag den anwendbaren Betrag um mindestens 0,50 EUR übersteigt. Dieser Betrag wird auf ein Vielfaches
von 0,50 EUR nach unten abgerundet.

Art. 7 - Zwecks Einsicht der in der Zentralen Datenbank der Unternehmen aufgenommenen Daten beantragen
die in Artikel 56 des Gesetzes erwähnten Instanzen, gemäß den Bestimmungen von Titel II Kapitel 4 des Gesetzes auf
die Zentrale Datenbank der Unternehmen zuzugreifen. Diese Instanzen können nach Vorlage einer Legitimation beim
Gesellschaftssitz des Unternehmensschalters die kostenlose Aushändigung von materiellen Unterlagen beantragen.

Der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen teilt diesen Instanzen mit, welcher
Unternehmensschalter diese Unterlagen besitzt.

Art. 8 - Auf Antrag hin händigen die Greffiers des Handelsgerichts kostenlos beglaubigte Kopien oder Auszüge
von Urkunden und Unterlagen aus den Archiven des Handels- und Handwerksregisters aus, die dort aufbewahrt
werden und über die sie verfügen. Darauf vermerken sie: «Stand 30. Juni 2003».

Art. 9 - Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2003 über die Eintragung und die Änderung und
Streichung der Eintragung der Handels- und Handwerksbetriebe in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wird
aufgehoben.

Art. 10 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 11 - Unser Minister der Justiz, Unser Minister der Wirtschaft und Unser Minister des Mittelstands sind, jeder
für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 4. Juli 2004

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Wirtschaft
Frau F. MOERMAN

Die Ministerin des Mittelstands
Frau S. LARUELLE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2004/203525]F. 2004 — 4531

18 NOVEMBRE 2004. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au règlement technique
pour la gestion des réseaux de distribution de gaz et l’accès à ceux-ci

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réforme institutionnelle du 8 août 1980, notamment l’article 20;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, notamment ses articles 14, 16,
17 et 29;

Vu l’adoption le 3 juin 2004 par le Gouvernement wallon du projet d’arrêté relatif au règlement technique pour la
gestion des réseaux de distribution de gaz et l’accès à ceux-ci;

Vu l’avis circonstancié (SG(2004) D/51632) émis par la Commission européenne le 8 août 2004 à l’encontre du
projet de règlement technique et la réponse audit avis circonstancié transmise par les autorités belges à la Commission
le 10 novembre 2004;

Sur proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial;

Après délibération,

Arrête :
TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE Ier. — Généralités

Section 1.1. — Cadre légal et définitions

Article 1er. Le règlement technique pour la distribution du gaz en Région wallonne (appelé ci-après en abrégé
« R.T.GAZ ») est établi en application de l’article 14 du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché
régional du gaz en Région wallonne et comprend les prescriptions et règles relatives à la gestion du réseau de
distribution et à son accès.

Art. 2. Les définitions reprises à l’article 2 du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché
régional du gaz en Région wallonne ainsi que celles reprises à l’article 1er, 4o à 8o, de l’arrêté royal du 28 juin 1971
déterminant les mesures de sécurité à prendre lors de l’établissement et dans l’exploitation des installations de
distribution de gaz par canalisations, sont applicables au présent R.T.GAZ; en outre, pour l’application du présent
R.T.GAZ, il y a lieu d’entendre par :

1° accès : le droit d’injection ou de prélèvement de gaz à un ou plusieurs point(s)
d’accès

2° accord de transport : accord pour le transport de gaz sur le réseau de transport conclu entre un
utilisateur de réseau de transport et une entreprise de transport

3° appareil de conversion de volume : instrument qui convertit les volumes mesurés par le compteur à gaz dans
ses conditions de fonctionnement en volumes correspondants dans les
conditions normales de pression et de température

4° ARGB : abréviation pour « Association royale des gaziers belges »

5° branchement collectif : canalisation qui relie la canalisation de distribution à plusieurs branche-
ments individuels

6° branchement individuel : canalisation qui relie la canalisation de distribution ou le branchement
collectif au dispositif de comptage d’un point d’accès

7° canalisation de distribution : toute canalisation du réseau de distribution servant au transport du gaz
dans ce réseau et sur laquelle sont raccordés les branchements individuels
et collectifs

8° capacité de raccordement : la capacité maximale, mentionnée dans le contrat de raccordement et
exprimée en m3(n) par heure dont peut disposer l’URD

9 capacité souscrite : pour les URD télémesurés, la capacité horaire figurant dans le contrat
d’accès; pour les URD non-télémesurés, la capacité horaire découlant du
profil de consommation et attribuée dans le contrat d’accès

10° comptage : enregistrement - au moyen d’un dispositif de comptage - de la quantité de
gaz injectée ou prélevée pendant une période de temps définie

11° contrat d’accès : le contrat conclu conformément au présent R.T.GAZ entre un fournisseur
et le GRD et qui définit leurs droits, obligations et responsabilités respectifs
ainsi que les conditions relatives à l’accès au réseau de distribution
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12° contrat de raccordement : le contrat conclu conformément au présent R.T.GAZ entre l’URD et le GRD
et qui détermine les droits, obligations et responsabilités respectifs ainsi
que les informations techniques importantes concernant un ouvrage de
raccordement déterminé

13° décret : le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional
du gaz en Région wallonne

14° demande d’accès : demande d’accès à un réseau de distribution conformément au présent
R.T.GAZ

15° EAN-GLN : European Article Number/Global Location Number (champ numérique
unique de 13 positions pour l’identification univoque d’un participant au
marché)

16° EAN-GSRN : European Article Number/Global Service Related Number (champ numé-
rique unique de 18 positions pour l’identification univoque d’un point
d’accès)

17° dispositif de comptage : l’ensemble des appareils destinés à la mesure et/ou au comptage d’une
quantité de gaz en un point d’accès déterminé; il comporte les compteurs
et éventuellement les appareils de mesure et les dispositifs de conversion
de volume

18° FIGAZ : abréviation pour « Fédération de l’industrie du gaz »

19° GRD : abréviation pour « gestionnaire de réseau de distribution » tel que défini à
l’article 2 du décret

20° injection : action de fournir du gaz à un réseau gazier

21° installateur habilité : l’installateur qui est habilité conformément au règlement établi par le
Conseil de l’Habilitation, composé de représentants d’organisations pro-
fessionnelles belges qui rassemblent les installateurs d’installations gaz
naturel, de l’A.S.B.L. FIGAZ et des Ministres ou Secrétaires d’Etat fédéraux
ayant l’énergie et la protection de la consommation dans leur compétence

22° installation de l’URD : les canalisations, accessoires et machines pour les applications du gaz
naturel raccordées en aval du point de prélèvement ou en amont du point
d’injection de l’URD

23° installation faisant fonctionnelle-
ment partie du réseau de distribu-
tion :

tout équipement qui n’appartient pas au réseau de distribution, mais dont
l’utilisation influence de manière non négligeable la fonctionnalité du
réseau de distribution ou les installations d’un (d’) autre(s) URD

24° jour ouvrable : tout jour de la semaine, à l’exception du samedi, du dimanche et des jours
fériés légaux

25° journée gazière : une période de 24 heures qui commence à 6 h 00 le jour calendrier
correspondant et se termine à 6 h 00 le jour calendrier suivant

26° organisme de contrôle agréé : organisme de contrôle qui est reconnu conformément à l’article 8 de
l’arrêté royal du 11 mars 1966 déterminant les mesures de sécurité à
prendre lors de l’établissement et dans l’exploitation des installations de
transport de gaz par canalisations et reconnu par le conseil pour
l’habilitation. A partir du 15 octobre 2003, la reconnaissance conformément
à l’arrêté royal du 11 mars 1966 est remplacée par une accréditation
BELTEST/(BELAC), système d’accréditation mis en place par l’arrêté royal
du 22 décembre 1992, pour le contrôle des installations intérieures au gaz
naturel

27° ouvrage de raccordement : ensemble des équipements constitutifs du branchement et du dispositif de
comptage reliant un URD et le réseau de distribution

28° point d’accès : point d’injection ou de prélèvement

29° point de mesure : la localisation physique du point où l’équipement de mesure est relié à la
canalisation véhiculant le flux de gaz

30° point d’injection : la localisation physique du point où le gaz est injecté dans le réseau de
distribution, à l’entrée du compteur à gaz

31° point de prélèvement : la localisation physique du point où du gaz est prélevé au réseau de
distribution, à la sortie du compteur à gaz

32° point de raccordement : la localisation physique du point où le branchement individuel est
connecté à la canalisation de distribution ou au branchement collectif

33° prélèvement : action de prélever du gaz d’un réseau gazier

34° profil annuel d’utilisation : série de données dont chacune est relative à une période élémentaire et
mesurant ou estimant pour celle-ci la quantité de gaz prélevée ou injectée

35° raccordement : action de mettre en place un ouvrage de raccordement

36° recommandations de l’ARGB : les prescriptions fixées par l’Association royale des Gaziers belges selon les
règles de l’art.

37° registre d’accès : registre des points d’accès au réseau de distribution établi et géré par le
gestionnaire du réseau en question, dans lequel sont désignées par point
d’accès, au moins, les caractéristiques requises dans le présent R.T.GAZ

38° réseau interconnecté : tout ensemble de réseaux connectés l’un à l’autre
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39° station de réception : station pour l’injection de gaz naturel dans un réseau de distribution
depuis un réseau de transport

40° station de réception agrégée : une station de réception fictive qui groupe la fonction de plusieurs stations
de réception physiques

41° UN/DIFACT : abréviation pour : « United Nations/Electronic Data Interchange For
Administration, Commerce and Trading »

42° unité de production : unité physique qui produit du gaz

43° URD : abréviation pour « utilisateur du réseau de distribution » tel que défini à
l’article 2 du décret

Art. 3. A défaut d’indication contraire, les délais mentionnés dans le présent R.T.GAZ courent de minuit à minuit.
Ils commencent le jour ouvrable suivant le jour de la notification officielle ou, à défaut de telle notification, de la prise
de connaissance de l’événement qui y donne cours.

Section 1.2. — Missions et obligations du GRD

Art. 4. § 1er. Dans la zone pour laquelle il est désigné, le GRD exécute les tâches et obligations qui lui incombent
en vertu du décret et de ses arrêtés d’exécution. Il assure la distribution du gaz, surveille et maintient son réseau de
distribution et, si besoin, rétablit la sécurité, la fiabilité et l’efficacité dudit réseau. Il est le seul habilité, éventuellement
par voie de sous-traitance mais sous son entière responsabilité, à installer, étendre, modifier, renforcer, mettre hors
service, enlever, déplacer, réparer, entretenir et exploiter son réseau de distribution et notamment les ouvrages de
raccordement qu’il comprend.

§ 2. Le GRD définit préalablement les moyens nécessaires et proportionnés à la bonne réalisation de ses missions
et met tous les moyens raisonnables en œuvre pour en disposer effectivement. Ces moyens seront définis pour la
première fois au moment du premier établissement des plans d’adaptation et d’extension prévus par les articles 16 et 71
du décret. Ils seront actualisés, si besoin, au moment des révisions successives de ce plan.

Dans l’exécution de ses tâches, le GRD met en œuvre tous les moyens adéquats que les utilisateurs du réseau sont
en droit d’attendre de lui et qui peuvent, en tenant compte de la situation particulière, être raisonnablement obtenus.

§ 3. En cas de coupure non planifiée du réseau de distribution, le GRD doit être sur place avec les moyens
appropriés afin de commencer les travaux de réparation dans les deux heures suivant l’appel de l’URD ou la prise de
connaissance du problème. Ces travaux seront poursuivis avec diligence jusqu’à restauration de la situation normale.

§ 4. Le GRD veille au maintien d’une permanence 24 h sur 24 chargée de recevoir et de traiter efficacement les
appels d’urgence. Particulièrement, dès que le GRD est averti d’une situation de risque aggravé, de perception d’odeur
de gaz ou de fuite détectée, il doit se rendre sur les lieux le plus vite possible afin de prendre toutes les mesures
nécessaires à la préservation ou au rétablissement de la sécurité des personnes et des biens. Il collabore pour ce faire
avec les autres services d’urgence concernés.

§ 5. Sans préjudice des prescriptions légales et des dispositions du présent R.T.GAZ, le GRD respecte et met en
application les prescriptions reprises dans les recommandations de l’ARGB ou toute autre prescription équivalente.

Art. 5. § 1er. Le GRD envoie chaque année à la CWaPE, avant le 31 mars, un rapport dans lequel il décrit la qualité
de ses prestations durant l’année calendrier écoulée.

§ 2. Ce rapport décrit :

— la qualité des services fournis et, le cas échéant, les manquements aux obligations résultant du présent R.T.GAZ
et les raisons de ceux-ci;

— la fréquence, la localisation et la durée moyenne des interruptions de l’accès à son réseau de distribution, ainsi
que de la durée d’interruption annuelle totale au cours de l’année en question;

— des statistiques relatives :

— aux fuites : nombre de fuites détectées par le GRD ou sur appel de tiers, réparties par mois, canalisations ou
branchements, matériau, type et localisation de défauts...;

— à l’état du réseau : kilomètres de conduites par catégorie d’âge...;

— aux accidents et incidents survenus sur le réseau de distribution;

— aux défaillances de compteurs : indisponibilité des données de comptages, information précise relative aux
compteurs intervenant dans l’attribution de certificats verts.

§ 3. La CWaPE peut établir un modèle de ce rapport et en imposer l’utilisation.

CHAPITRE II. — Echange d’informations et confidentialité

Section 2.1. — Echange d’informations

Art. 6. § 1er. Chaque notification ou communication réalisée en exécution du présent R.T.GAZ doit se faire par
écrit, conformément aux formalités et conditions prévues à l’article 2281 du Code civil, afin de permettre l’identification
univoque de l’expéditeur et du destinataire. Sauf stipulation contraire, le GRD peut préciser, après en avoir informé la
CWaPE, la forme des documents dans lesquels ces informations doivent être échangées.

§ 2. En cas d’urgence, des informations peuvent être échangées verbalement. Dans chaque cas, elles doivent être
confirmées dès que possible conformément au § 1er de cet article.

Art. 7. § 1er. Sans préjudice du § 2 et par dérogation à l’article 6, les informations commerciales échangées entre
les différentes parties concernées sont délivrées par voie électronique (permettant la validation d’un envoi par
l’émission d’un accusé de réception) selon un protocole de communication conforme au standard de communication
UN/EDIFACT et précisé dans un Message Implementation Guide (MIG). Ce MIG est convenu d’un commun accord
entre l’ensemble des gestionnaires de réseau, qui en informent la CWaPE. En l’absence d’accord, la CWaPE peut
imposer un MIG.

§ 2. Le protocole visé au § 1er n’est pas d’application obligatoire pour les échanges d’informations entre :
44o le GRD et un URD, si le contrat de raccordement conclu est un contrat de raccordement simple au sens de

l’article 84;
45o le GRD et un URD, si un autre protocole est convenu entre les parties dans un contrat de raccordement complet,

ou dans un avenant à celui-ci;
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46o entre le gestionnaire du réseau de transport et un GRD si un autre protocole a été explicitement convenu d’un
commun accord, avec information de la CWaPE.

Art. 8. Sans préjudice des dispositions légales et réglementaires, le GRD peut adopter des mesures techniques et
organisationnelles relatives aux informations à échanger, afin de garantir la confidentialité telle que visée aux articles 12
et 13. Il en informe préalablement la CWaPE.

Art. 9. § 1er. En plus de tous les flux d’information prévus dans le présent R.T.GAZ, le GRD peut demander à tout
moment les informations qu’il estime nécessaires en vue de garantir la sécurité, la fiabilité et l’efficacité du réseau de
distribution.

§ 2. L’URD met le GRD immédiatement au courant de tout changement de ses installations dans la mesure où ce
changement nécessite une adaptation des informations communiquées antérieurement.

Art. 10. En l’absence de dispositions formelles en la matière dans le présent R.T.GAZ, toutes les parties concernées
s’engagent à échanger, dans les meilleurs délais, les informations nécessaires en vertu des autres dispositions du
présent R.T.GAZ.

Art. 11. Lorsqu’une partie est chargée de fournir des informations à une autre partie, en application du présent
R.T.GAZ ou des contrats conclus en application de celui-ci, elle prend les dispositions nécessaires pour assurer au
destinataire que le contenu du message a été dûment vérifié.

Section 2.2. — Confidentialité

Art. 12. L’émetteur des informations en détermine le degré de confidentialité. La communication à des tiers d’une
information commercialement sensible et/ou confidentielle par le destinataire de cette information n’est pas permise,
sauf lorsque au moins une de ces conditions est remplie :

1. La communication est requise dans le cadre d’une procédure judiciaire ou imposée par les autorités.

2. Les dispositions légales et réglementaires concernant l’organisation du marché du gaz imposent la divulgation
ou la communication des données en question.

3. Il existe une autorisation écrite préalable de la partie à l’origine de l’information confidentielle et/ou
commercialement sensible.

4. La gestion du réseau de distribution ou la concertation avec d’autres gestionnaires de réseau requiert la
communication par le GRD.

5. L’information est couramment accessible ou se trouve dans le domaine public.

Art. 13. Lorsque la communication à des tiers s’effectue sur la base des conditions reprises sous les points 2, 3 et 4
de l’article 12, le destinataire de l’information doit s’engager, sans préjudice des dispositions légales ou réglementaires
applicables, à donner à cette information le même degré de confidentialité que celui donné lors de la communication
initiale.

CHAPITRE III. — Publication des conditions et informations générales, des procédures et formulaires

Art. 14. Le GRD met à la disposition du public les informations suivantes :

1. les conditions générales des contrats à conclure en vertu du présent R.T.GAZ;
2. les procédures qui sont d’application et auxquelles le présent R.T.GAZ fait référence;
3. les formulaires nécessaires pour l’échange de données conformément au présent R.T.GAZ;
4. les tarifs pour l’accès à son réseau de distribution;
5. les tarifs pour la réalisation des études d’orientation ou détaillées en vue de raccordements;
6. une description de son réseau permettant au minimum la localisation des zones de distribution de gaz ainsi que

des travaux programmés susceptibles d’avoir une influence sur la disponibilité en capacité, leur date et leur durée
probable;

7. les extensions de réseau programmées et leur date de mise en service planifiée;
8. l’ensemble des services proposés par le GRD aux URD.
Le GRD communique sans délai ces informations à la CWaPE, et au plus tard, 60 jours avant leur entrée en vigueur.

Le GRD publie ces informations, notamment sur un serveur accessible via Internet, au plus tard 15 jours avant leur
entrée en vigueur.

CHAPITRE IV. — Accessibilité des installations

Section 4.1. — Prescriptions concernant la sécurité des personnes et des biens

Art. 15. Les dispositions légales et réglementaires d’application concernant la sécurité des personnes et des biens
comme, entre autres, le RGPT (« Règlement général pour la protection du travail »), le Code du Bien-Etre au Travail et
le RGIE (« Règlement général pour les installations électriques »), ainsi que les recommandations de l’ARGB et les
éventuels changements ultérieurs ou toute autre prescription équivalente, s’appliquent à chaque personne qui
intervient sur le réseau de distribution, y compris les GRD, les URD, les fournisseurs, les utilisateurs du réseau de
transport, les autres gestionnaires de réseau et leur personnel respectif, ainsi que les tiers qui interviennent sur le réseau
de distribution pour compte des parties précitées.

Section 4.2. — Accessibilité des installations du GRD

Art. 16. § 1er. L’accès à tout bien mobilier ou immobilier sur lequel le GRD possède le droit de propriété ou de
jouissance s’effectue à tout moment conformément à la procédure d’accès et aux prescrits de sécurité du GRD et
moyennant son accord explicite préalable.

§ 2. Le GRD a le droit d’accéder à toutes les installations sur lesquelles il possède le droit de propriété ou de
jouissance et qui se trouvent sur le site de l’URD. L’URD veille à ce que le GRD y ait un accès permanent ou prend les
mesures nécessaires pour le lui donner immédiatement et en tout temps sur simple requête verbale d’un délégué
qualifié du GRD.

§ 3. Si l’accès à un bien mobilier ou immobilier du GRD est subordonné à des procédures d’accès spécifiques et à
des prescriptions de sécurité en vigueur chez l’URD, ce dernier doit en informer préalablement et par écrit le GRD qui
est tenu de s’y conformer. A défaut, le GRD suit ses propres prescriptions de sécurité.
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Section 4.3. — Modalités particulières relatives aux installations
faisant fonctionnellement partie du réseau de distribution

Art. 17. Lorsque le GRD estime que certaines installations d’un URD qui n’est pas réseau de distribution ou de
transport font fonctionnellement partie du réseau de distribution, il le signale et le justifie à l’URD ainsi qu’à la CWaPE.

Une convention qui reprend la liste des installations concernées, ainsi que les responsabilités de conduite, de
gestion et d’entretien de ces installations est conclue entre le GRD et l’URD concerné.

Pour les installations existantes lors de l’entrée en vigueur du présent R.T.GAZ, cette convention garantit à l’URD
le respect de tous les engagements antérieurs, en ce compris le maintien de la capacité souscrite, sauf accord écrit en
sens contraire de l’URD et moyennant indemnisation adéquate de ce dernier. Cette convention décrit également les
modalités financières de prise en charge par le GRD de tous les frais occasionnés par cette modification du statut de
l’ouvrage de raccordement, y compris le dédommagement du propriétaire des installations. Cette convention constitue
un avenant au contrat de raccordement. Cette convention est, le cas échéant, annexée aux nouveaux contrats de
raccordement.

La CWaPE est informée de la liste des installations concernées.

Art. 18. § 1er. Le GRD a le droit d’accéder aux ouvrages de raccordement et aux installations visés à l’article 17 afin
d’y effectuer des inspections, des tests et/ou des essais ainsi que les interventions prévues dans la convention visée à
l’article 17. L’URD concerné et le GRD se concertent à ce propos.

§ 2. Préalablement à toute exécution des inspections, tests et/ou essais visés au § 1er, l’URD concerné par ces
dispositions est tenu d’informer par écrit le GRD des prescriptions de sécurité applicables. A défaut, le GRD suit ses
propres prescriptions de sécurité.

§ 3. Un URD, concerné par les dispositions des articles 17 et 18, § 1er et § 2, qui souhaite effectuer ou faire effectuer
ses propres tests sur ses installations lorsqu’elles font fonctionnellement partie du réseau de distribution, doit d’abord
recueillir l’approbation écrite du GRD. Toute demande doit être motivée et indiquer quelle(s) installation(s) sont
concernées par les tests, la nature et les données techniques de ceux-ci, la procédure (entre autres qui effectue les tests)
et le planning.

Sur base des données que cette demande contient, le GRD décide de l’opportunité de celle-ci et donne, le cas
échéant, son approbation sur les tests demandés, leur procédure et leur planning; il avertit les parties qui sont, selon
lui, concernées par ces tests.

Section 4.4. — Accessibilité des installations de l’URD

Art. 19. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 23, lorsque la sécurité, la fiabilité ou l’efficacité du réseau
nécessite une adaptation des installations de l’URD, le GRD se concerte avec l’URD en vue de définir les travaux
nécessaires et leur délai d’exécution. Le GRD prend en charge les frais occasionnés par ces travaux sauf s’ils résultent
de manquements imputables à l’URD.

§ 2. Lorsque la sécurité et la fiabilité du réseau nécessitent une intervention rapide, le GRD est en droit de mettre
en demeure l’URD d’accepter les travaux de remédiation nécessaires ainsi que les délais d’exécution. Cette mise en
demeure se fait par voie de courrier recommandé.

§ 3. L’URD reconnaît au GRD le droit d’accéder à ses installations, même en cours d’utilisation, lorsque des raisons
de sécurité, d’exploitation ou de gestion du réseau l’exigent.

§ 4. En cas de refus manifeste de la part de l’URD de se conformer aux dispositions des § 2 et § 3, le GRD peut
interrompre l’accès de l’URD à son réseau, conformément aux dispositions de l’article 126 du présent R.T.Gaz

Art. 20. Les travaux, y compris les inspections, tests et/ou essais, visés aux articles 17 et 18, doivent être réalisés
conformément aux dispositions et aux contrats conclus en vertu du présent R.T.GAZ, ainsi qu’aux réglementations
auxquelles il se réfère.

CHAPITRE V. — Force majeure et situation d’urgence

Art. 21. Pour l’application du présent R.T.GAZ, les situations suivantes, pour autant qu’elles soient irrésistibles et
imprévisibles, sont toujours considérées comme force majeure :

1. les catastrophes naturelles, notamment les tremblements de terre, inondations, tempêtes, cyclones ou autres
circonstances climatologiques exceptionnelles;

2. une explosion ou fuite nucléaire ou chimique et ses conséquences;

3. l’indisponibilité subite des installations pour des raisons autres que la vétusté, le manque d’entretien ou la
qualification des opérateurs; est également compris un effondrement du système informatique, provoqué ou non par
un virus, alors que toutes les mesures préventives avaient été prises, eu égard à l’état de la technique;

4. l’impossibilité technique, temporaire ou permanente, pour le réseau de distribution de fournir du gaz en raison
d’un manque brutal d’injection de gaz venant du réseau de transport et non compensable par d’autres moyens;

5. l’incendie, l’explosion, le sabotage, les actes terroristes, les actes de vandalisme, les dégâts causés par les actes
criminels et les menaces de même nature;

6. la guerre déclarée ou non, la menace de guerre, l’invasion, le conflit armé, l’embargo, la révolution, la révolte;

7. le fait du prince dont notamment les situations définies comme telles par l’autorité compétente et pour lesquelles
cette autorité peut imposer des mesures exceptionnelles et temporaires aux GRD ou aux URD afin de pouvoir maintenir
ou rétablir le fonctionnement sûr et fiable de l’ensemble des réseaux.

Art. 22. Dans le présent R.T.GAZ, une situation d’urgence est définie comme étant :

— la situation résultant de la force majeure et pour laquelle des mesures doivent être prises de façon exceptionnelle
et provisoire afin de faire face aux conséquences de la force majeure et de pouvoir ainsi garantir ou rétablir le
fonctionnement sûr et fiable des réseaux de distribution;

— une situation résultant d’un événement qui, bien qu’elle ne puisse pas être définie comme force majeure suivant
l’état actuel de la doctrine ou de la jurisprudence, exige, selon l’évaluation d’une autorité, d’une instance de régulation,
de la justice, du GRD, d’un URD ou d’un fournisseur, une intervention urgente et adaptée du GRD afin de pouvoir
garantir ou rétablir le fonctionnement sûr et fiable du réseau de distribution, ou d’éviter d’autres dommages. Le GRD
justifie cette intervention dans les plus brefs délais auprès des URD et de la CWaPE.
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Art. 23. § 1er. Lorsqu’une situation d’urgence est invoquée par le GRD ou un autre gestionnaire de réseau, un
URD, un fournisseur ou tout autre personne concernée y compris les autorités, le GRD est habilité à poser tous les actes
qu’il juge nécessaires en vue de préserver la sécurité et la fiabilité du réseau de distribution.

§ 2. Le GRD prend toutes les mesures préventives nécessaires aux fins de limiter les conséquences dommageables
des événements exceptionnels annoncés ou raisonnablement prévisibles. Ces mesures que le GRD prend dans le cadre
du présent article sont opposables à toutes les personnes concernées.

§ 3. Dans le cas où une situation d’urgence concerne en même temps le réseau de transport et un ou plusieurs
réseaux de distribution, les mesures doivent être coordonnées entre les gestionnaires de tous les réseaux concernés.

Art. 24. Dans le cas d’une situation d’urgence, l’exécution des tâches et obligations, hormis celles à caractère administratif
ou financier, est totalement ou partiellement suspendue, mais uniquement pour la durée de la situation d’urgence.

Art. 25. § 1er. La partie qui déclare la situation d’urgence, entreprend tous les efforts raisonnables pour minimiser
les conséquences de la suspension de ses obligations et remplir à nouveau, dès que possible, ses obligations
suspendues.

§ 2. La partie qui suspend ses obligations porte sans délai à la connaissance de toutes les parties concernées les
raisons pour lesquelles elle suspend totalement ou partiellement ses obligations et la durée prévisible de la situation
d’urgence. En dérogation à la section 2.1. des présentes dispositions générales, cette communication peut également
être réalisée par affichage, information via radio ou TV, brochures d’information et des feuilles toutes-boîtes.

CHAPITRE VI. — Exigences techniques minimales pour l’établissement des infrastructures du réseau

Art. 26. § 1er. Le GRD respecte toutes les obligations qui lui sont imposées en vertu des législations et
réglementations applicables, en particulier celles relatives aux mesures de sécurité lors de la construction et de
l’exploitation d’installations pour la distribution de gaz naturel au moyen de canalisations. Dans un souci permanent
de la sécurité de la distribution du gaz naturel, le GRD veille, notamment, à maintenir en permanence dans les
canalisations, une pression de gaz naturel suffisante à cet effet, dans les circonstances d’exploitation normale du réseau.

§ 2. Le GRD s’engage à prendre toutes les dispositions que l’on peut raisonnablement attendre de lui afin que la pression
du gaz à chaque point d’accès réponde au niveau de pression prévu dans les contrats de raccordement et/ou d’accès.

§ 3. Le GRD observe notamment les exigences techniques minimales pour le raccordement au réseau d’installations
de production, de simple connexion ou d’interconnexion, ainsi que pour l’établissement des infrastructures du réseau
et pour les canalisations. Il observe également les règles opérationnelles relatives à la gestion technique des injections
et prélèvements, ainsi que celles relatives aux actions qu’il doit entreprendre en vue de remédier aux problèmes
pouvant compromettre la sécurité et la continuité d’approvisionnement. Le GRD prend les mesures nécessaires en vue
d’assurer une sécurité technique optimale visant à l’élimination des fuites de gaz et des risques d’explosions, telles
qu’elles découlent des législations et réglementations applicables.

CHAPITRE VII. — Conduites directes

Art. 27. Toutes les conduites directes, telles que définies à l’article 2, 13o du décret, sont soumises aux prescriptions
applicables du présent R.T.GAZ, sans préjudice des autres prescriptions légales et réglementaires en vigueur.

Art. 28. Pour permettre à la CWaPE de donner avis au Ministre, sur l’autorisation de construction d’une nouvelle
conduite directe, l’URD qui en est le demandeur, introduit un dossier justificatif détaillé auprès de la CWaPE, en deux
exemplaires, par lettre recommandée ou remise contre accusé de réception.

Art. 29. Après réception d’une demande telle que décrite à l’article 28, la CWaPE vérifie si tous les documents
nécessaires pour l’examen de la demande sont en sa possession. Si elle estime que la demande doit être complétée, elle
en avise le demandeur par lettre recommandée dans un délai d’un mois à dater de la réception de la demande. Elle
précise les informations complémentaires souhaitées et fixe un délai qui ne peut excéder un mois, prescrit à peine de
déchéance de la demande, dans lequel le demandeur est invité à compléter sa demande.

Art. 30. La CWaPE vérifie à l’aide de tout document en sa possession si la demande est justifiée et s’il n’existe
aucune autre alternative à cette demande, techniquement et économiquement valable. Elle consulte, à cet effet, le(s)
GRD concerné(s). Lorsque la CWaPE estime la demande non justifiée, elle en avise le demandeur par lettre
recommandée dans un délai d’un mois à dater de la réception de la demande ou, le cas échéant, de la réception des
compléments obtenus en application de l’article 29. La CWaPE précise les raisons pour lesquelles elle considère la
demande non justifiée et fixe un délai d’un mois maximum, prescrit à peine de déchéance de la demande, dans lequel
le demandeur peut fournir par lettre recommandée ses observations, justifications ou tout autre complément
d’information. La CWaPE est tenue d’entendre le demandeur qui en fait la requête.

Art. 31. Dans un délai de deux mois à dater de la réception de la demande ou, le cas échéant, des compléments,
observations et justifications visées aux articles 29 et 30, la CWaPE transmet au Ministre le texte de la demande, ses
annexes ainsi que son avis motivé.

CHAPITRE VIII. — Gaz fatal et gaz issu de renouvelables

Art. 32. Dans le traitement donné par le GRD aux demandes de raccordement, aux demandes d’études
d’orientation ou détaillées ainsi qu’aux demandes d’accès à son réseau, il sera prioritairement tenu compte de celles
relatives aux injections ou prélèvements de gaz fatal et/ou issus de renouvelables, pour autant que ces gaz soient
compatibles avec le gaz du réseau existant

Art. 33. Le GRD informe la CWaPE de toute demande relative au gaz fatal et/ou issu de renouvelable ainsi que
de la suite qu’il a donnée à celle-ci.

Art. 34. Le GRD propose des solutions techniques pour tenir compte autant que possible des demandes visées aux
articles 32 et 33, y compris dans le cas de gaz fatal et/ou issu de renouvelable non-compatible avec le gaz de son réseau,
au sens de l’article 11 du décret.

Art. 35. Le GRD tient compte des développements possibles en matière de gaz fatal et/ou issu de renouvelables
lors de la programmation des adaptations et extensions de réseau.

TITRE II. — Code de planification

CHAPITRE Ier. — Données en vue d’établir les plans d’adaptation et d’extension

Art. 36. Dans le cadre des règles opérationnelles pour la gestion technique des flux de gaz, les GRD conviennent
avec la CWaPE des modalités pratiques de concertation en vue de l’établissement des plans d’adaptation et d’extension
de leur réseau sur base des informations telles que décrites dans le présent Code.
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Art. 37. § 1er. L’établissement des plans d’adaptation et d’extension du réseau de distribution comprend les
phases suivantes :

— une estimation détaillée des besoins en capacité de distribution;

— l’analyse des moyens nécessaires au GRD pour rencontrer ces besoins;

— la comparaison des moyens nécessaires avec les moyens existants;

— le programme des travaux et investissements que le GRD prévoit :

— sur une durée de 5 ans, pour l’adaptation du réseau de distribution;

— sur une durée de 3 ans, pour l’extension du réseau de distribution.

Au-delà de la deuxième année et pour les deux plans, ce programme peut être moins détaillé et ne comporter que
les meilleures estimations possibles.

§ 2. A cette fin, les actions suivantes sont entreprises :

1o chaque GRD remet à la CWaPE, chaque année, avant le 31 mars, les informations visées au premier alinéa (ou
justifie par écrit à la CWaPE que le(s) plan(s) approuvé(s) par le Gouvernement wallon l’année précédente ne
nécessite(nt) aucune mise à jour);

2o le GRD convient avec la CWaPE d’une date pour la présentation de ses plans durant le mois d’avril;

3o la CWaPE procède ensuite à l’examen des plans et peut demander au GRD de lui fournir les informations et
justifications qu’elle estime nécessaires. Elle l’informe de son avis au plus tard le 15 mai;

4o le GRD ajuste éventuellement ses plans et remet, au plus tard le 15 juin, la version définitive, en deux
exemplaires, à la CWaPE;

5o la CWaPE transmet un exemplaire des plans au ministre, sans délai. Au besoin, elle formule ses réserves au
Gouvernement, par un avis émis d’autorité et remis dans les trente jours, si elle estime encore le contenu d’un ou des
plans non satisfaisant;

6o sous réserve d’approbation par le Gouvernement, les plans sont mis en application le 1er janvier suivant.

CHAPITRE II. — Echange d’informations relatives à la planification, entre GRD et URD

Section 2.1. — Généralités

Art. 38. L’URD, ou le cas échéant le fournisseur, est tenu de transmettre les données de planification
correspondant à ce Code de planification, au GRD, suivant sa meilleure évaluation et suivant la procédure déterminée
de commun accord par les GRD, sans préjudice des articles 39 à 41.

Section 2.2. — Notification

Art. 39. L’URD dont la capacité souscrite est supérieure à 250 m3(n) par heure transmet au GRD, avant le
31 décembre de chaque année et par point d’accès, les données de planification relatives aux cinq années suivantes.
Au-delà de la deuxième année, les parties conviennent que ces données constituent seulement les meilleures
estimations possibles. Ces données comportent :

1. les prévisions en ce qui concerne la quantité de gaz prélevée en m3(n) sur base annuelle, avec mention du débit
maximum par heure pour des températures climatiques équivalentes de + 10, 0 et − 10 oC, et des variations et
interruptions prévisibles;

2. les profils annuels d’utilisation prévus.

Art. 40. L’URD dont les installations comprennent ou comprendront des unités de production transmet au GRD,
avant le 31 décembre de chaque année, les données de planification relatives aux cinq années suivantes. Au-delà de la
deuxième année, les parties conviennent que ces données constituent seulement les meilleures estimations possibles.
Ces données comportent :

1. le débit maximum, la production annuelle estimée, la description du profil annuel de production attendu et les
données techniques concernant la qualité du gaz des différentes unités de production déjà en service.

2. le débit maximum, la production annuelle estimée, la description du profil annuel de production attendu et les
données techniques concernant la qualité du gaz des différentes unités de production dont la mise en service est prévue.

3. les unités de production qui seront mises hors service et la date prévue de leur mise hors service.

Art. 41. Pour les URD qui ne sont pas des réseaux de distribution ou de transport et ne correspondent pas aux
catégories définies sous les articles 39 et 40, c’est le fournisseur qui, pour l’ensemble de tels URD pour lesquels il a signé
un contrat, transmet au GRD, avant le 31 décembre de chaque année, les données requises aux articles 39 et 40.

Art. 42. L’URD ou, le cas échéant, le fournisseur, doit s’efforcer de transmettre, dès que disponible, au GRD toute
autre information non reprise aux articles 39 et 40 mais qui pourrait s’avérer utile à l’élaboration de la planification.

Art. 43. L’obligation de faire connaître les informations relatives à la planification mentionnées aux articles 39
et 40 s’applique également aux futurs URD lors de l’introduction de leur demande de raccordement.

Art. 44. § 1er. Dans le cas où le GRD estime que les données de planification sont incomplètes, imprécises ou
déraisonnables, l’URD ou le fournisseur communiquent, sur demande du GRD, toutes les corrections ou données
complémentaires que ce dernier juge utiles.

§ 2. Le GRD peut, s’il le juge nécessaire pour mener à bien sa mission et moyennant motivation, demander à l’URD
ou au fournisseur des données complémentaires qui ne sont pas prévues dans le présent R.T.GAZ.

§ 3. Après consultation de l’URD ou du fournisseur, le GRD détermine le délai raisonnable dans lequel les données
mentionnées aux § 1er et § 2 doivent être transmises au GRD, par l’URD ou le fournisseur.

Art. 45. Afin d’assurer la réalisation des plans d’adaptation et d’extension, les GRD et les entreprises de transport
se concertent au moins annuellement sur la forme et le contenu des données qu’ils doivent échanger ainsi que sur les
délais à respecter pour cet échange.

Art. 46. Le GRD s’assure au mieux du caractère complet et vraisemblable des données transmises par les URD,
les autres gestionnaires de réseau ou les fournisseurs.

80448 BELGISCH STAATSBLAD — 01.12.2004 — MONITEUR BELGE



TITRE III. — Code de raccordement

CHAPITRE Ier. — Prescriptions techniques applicables aux ouvrages de raccordement

Section 1.1. — Généralités

Art. 47. Dans le présent code de raccordement sont édictées les prescriptions concernant le raccordement des URD
situés sur le réseau de distribution et qui ne sont pas réseaux de distribution ou de transport c’est-à-dire les
producteurs, les entreprises de stockage ou les clients finals (les prescriptions équivalentes relatives aux URD réseaux
de distribution ou de transport font l’objet du code de collaboration). Ces prescriptions ont trait aux ouvrages de
raccordement ainsi qu’aux installations de l’URD qui font fonctionnellement partie du réseau de distribution.

Art. 48. § 1er. Les ouvrages de raccordement et leurs composants sont schématisés en annexe Ire.

§ 2. Les installations du dispositif de comptage font l’objet du code de mesure et de comptage pour ce qui concerne
leurs spécifications techniques, leur utilisation, leur entretien et le traitement des données de mesure ou de comptage.

Section 1.2. — Types de raccordement

Art. 49. Le raccordement simple correspond à la mise en place complète d’un ouvrage de raccordement qui
répond à l’ensemble des conditions suivantes :

1. le point d’accès demandé est situé du même côté de la voirie qu’une canalisation de distribution ou un
branchement collectif de pression inférieure à 4.90 bars;

2. la canalisation de distribution ne se trouve pas sous la partie carrossable de la voirie;

3. la longueur du branchement entre le point de raccordement et le point d’accès est inférieure ou égale à 15 mètres;

4. la capacité de raccordement demandée est inférieure ou égale à 10 m3(n) par heure;

5. la pression de fourniture demandée est comprise entre 21 et 25 mbar.

Art. 50. Le raccordement standard visé à l’article 32, 3,o c, du décret correspond à la mise en place complète d’un
ouvrage de raccordement qui répond aux conditions suivantes :

1. la distance entre le point d’accès de l’URD demandé et le point de raccordement est de maximum 8 mètres,

2. la capacité de raccordement demandée est inférieure ou égale à 10 m3(n) par heure,

3. la pression de fourniture demandée est comprise entre 21 et 25 mbar.

Art. 51. Le raccordement avec étude est un raccordement qui ne répond pas aux critères de l’article 49. Cette étude
peut être « d’orientation » (section 2.3 du présent Titre) ou « détaillée » (section 2.4 du présent titre). Dans les deux cas,
l’étude doit faire la distinction entre la partie de branchement individuel correspondant à un ouvrage de raccordement
standard et une éventuelle partie de branchement individuel complémentaire.

Section 1.3. — Prescriptions techniques générales

Art. 52. Tout ouvrage de raccordement doit satisfaire aux normes, règlements et prescriptions relatifs aux
installations de gaz et qui leur sont applicables.

Art. 53. L’installation de l’URD, les appareils d’utilisation ainsi que le placement et le raccordement des appareils
d’utilisation sont soumis aux dispositions légales et aux règlements en vigueur au moment du placement ou du
raccordement.

Art. 54. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 17, les installations sur lesquelles l’URD possède un droit
de propriété ou de jouissance sont gérées et entretenues par l’URD ou par un tiers dûment mandaté, pour compte de
l’URD. L’URD veille au bon état de fonctionnement et d’entretien de ses installations.

§ 2. Les limites de propriété des installations sont reprises au contrat de raccordement.

Art. 55. § 1er. Seul le GRD est autorisé à effectuer des interventions et/ou manœuvres sur l’ouvrage de
raccordement.

§ 2. Sous réserve de dispositions légales ou réglementaires relatives aux obligations de service public, si les
interventions et/ou les manœuvres (notamment de mise en ou hors service) s’effectuent à la demande de l’URD, les
frais de ces interventions et manœuvres peuvent être portées à charge de l’URD.

§ 3. Par dérogation au § 1er, l’URD ou la personne déléguée à cette fin par lui, peut toutefois, en respectant toutes
les mesures de précaution requises relatives à la sécurité, actionner le robinet situé directement en amont de son point
d’accès, à l’exception cependant du cas où des scellés ont été posés ou d’une autre contre-indication émanant du GRD.
Le contrat de raccordement établi sur base du présent R.T.GAZ peut comporter des dispositions particulières dérogeant
au présent article.

§ 4. Si une interruption de l’alimentation en gaz naturel survient à la suite d’un incident ou d’une situation
d’urgence ou en raison de l’action d’un appareil de sécurité sur le réseau, le rétablissement de l’alimentation en gaz
naturel ne peut être effectué que par le GRD.

Art. 56. § 1er. Tout URD veille à ce que ses installations n’occasionnent pas de risque, dommage ou nuisance chez
le GRD ou chez des tiers au-delà des normes communément admises.

§ 2. Dans la mesure où il peut raisonnablement les constater, l’URD est tenu d’informer immédiatement le GRD
de tout dommage, infraction ou non-conformité aux prescriptions légales ou réglementaires.

§ 3. Si le GRD constate ou est informé que les installations d’un URD ou leur fonctionnement perturbent le réseau
de distribution, il se concerte avec l’URD en vue d’y apporter ou d’y faire apporter les modifications strictement
nécessaires et de définir les délais pour ce faire.

Art. 57. § 1er. Lorsque des parties du réseau de distribution risquent d’être endommagées ou influencées par des
travaux exécutés à proximité du raccordement par l’URD ou le propriétaire de l’immeuble, l’URD ou le propriétaire de
l’immeuble doit se concerter au préalable avec le GRD.

§ 2. L’URD ou le propriétaire de l’immeuble a l’obligation d’informer les tiers qu’il charge de l’exécution de travaux
pour son compte, dans les environs du branchement, de l’existence de celui-ci, et de leur imposer les obligations qui
pèsent sur lui-même.
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Art. 58. Les installations d’un ou plusieurs URD alimentées par des ouvrages de raccordement séparés ne peuvent
être connectées entre elles si ce n’est avec l’accord écrit préalable du GRD.

Art. 59. Le GRD se réserve le droit d’appliquer une protection cathodique aux tronçons de réseau qu’il désigne.

Section 1.4. — Environnement des installations

Art. 60. Toutes les installations électriques reliées à un ouvrage de raccordement ou situées dans les locaux ou
enceintes qui le contiennent, doivent être conformes au RGIE. L’exécution des obligations prévues par la
réglementation en vigueur en matière de contrôles de conformité et périodiques de ces installations et les coûts en
résultant sont à charge de l’URD.

Art. 61. § 1er. Afin d’installer le dispositif de comptage et, éventuellement, d’autres appareils reliés à l’ouvrage de
raccordement, l’URD met à disposition du GRD une partie de mur ou un espace (éventuellement un terrain) de
dimensions appropriées. L’étendue et l’emplacement de cet espace sont déterminés en concertation, en tenant compte
de l’intérêt de l’URD d’obtenir le bénéfice d’un raccordement standard gratuit.

§ 2. L’URD veille à ce que l’étanchéité à l’eau et au gaz des murs traversés par l’ouvrage de raccordement, à
l’exception des ouvertures de portes, fenêtres, soupiraux et de ventilation soit en tout temps conforme aux règles de
l’art.

Art. 62. Quand pour l’alimentation d’un lotissement, une nouvelle cabine client ou de distribution est nécessaire,
le responsable du lotissement met à disposition du GRD un terrain de dimensions appropriées. L’étendue et
l’emplacement de ce terrain sont déterminés en concertation, dans le respect des prescriptions urbanistiques en vigueur.

CHAPITRE II. — Nouveau raccordement au réseau de distribution

Section 2.1. — Introduction d’une demande de raccordement

Art. 63. Tout nouveau raccordement doit être précédé d’une demande de raccordement.

Art. 64. § 1er. Toute personne physique ou morale peut introduire une demande de raccordement.

§ 2. Cette demande comporte entre autres :

— l’identité du demandeur et sa situation juridique en regard de l’immeuble concerné;

— les coordonnées de contact du demandeur;

— les plans du lieu de prélèvement ou d’injection, les données techniques générales et la localisation souhaitée du
point d’accès;

— les informations nécessaires pour la détermination du profil d’injection ou de prélèvement dont notamment la
capacité de raccordement demandée et le mode de prélèvement ou d’injection prévu.

Art. 65. § 1er. Une demande de raccordement avec un niveau de pression au point de prélèvement/injection
supérieur à 14.71 bar doit être adressée à une entreprise de transport selon la procédure de cette entreprise de transport
disponible auprès de celle-ci.

§ 2. Sans préjudice de la procédure de traitement de la demande visée à l’article 70, une demande de raccordement
avec un niveau de pression au point de prélèvement/injection inférieur ou égal à 14.71 bar et avec un(e)
prélèvement/injection annuel(le) attendu(e) inférieur(e) ou égal(e) à cinq millions de m3(n) doit être adressée auprès
du GRD désigné pour la zone géographique où devra se situer le point d’accès concerné par la demande. Cette
demande est introduite suivant la procédure publiée par le GRD.

§ 3. Une demande de raccordement avec un niveau de pression au point de prélèvement/injection inférieur ou égal
à 14.71 bar et avec un(e) prélèvement/injection annuel(le) attendu(e) supérieur(e) à cinq million de m3(n) doit être
adressée à une entreprise de transport.

Art. 66. La demande de raccordement dans une commune sans distribution de gaz naturel est adressée à la
commune au lieu du GRD ou d’une entreprise de transport; celle-ci étudie si la demande peut, notamment sur le plan
légal, être satisfaite soit en ajoutant son territoire (ou une partie de celui-ci) au domaine géographique d’un GRD
existant, soit en informant du dossier une entreprise de transport. Copie de la demande et des documents ultérieurs en
résultant sera adressée à la CWaPE par les divers interlocuteurs. Sans préjudice des éventuelles autres voies de recours
légalement organisées, le demandeur débouté peut solliciter l’intervention de la CWaPE.

Art. 67. Si une demande de raccordement visée à l’article 65, § 2, ne répond pas aux critères de l’article 49, le
demandeur indique s’il souhaite une étude d’orientation visée à la section 2.3 ci-après ou une étude détaillée visée à
la section 2.4.

Section 2.2. — Traitement d’une demande de raccordement par le GRD

Art. 68. § 1er. Le GRD juge sur base d’arguments tant techniques qu’économiques, sur quelle partie du réseau de
distribution existante ou dont la réalisation est programmée, aura lieu le raccordement, en fonction entre autres, de la
capacité de raccordement demandée, du niveau de pression et des contingences géologiques ou géographiques. Le
raccordement sera effectué sur la canalisation ayant le niveau de pression le plus bas pouvant fournir la pression et la
capacité de raccordement demandées, en tenant compte de la nécessité de maintenir la sécurité, la fiabilité et l’efficacité
du réseau.

§ 2. Le GRD peut décider d’une méthode de raccordement qui s’écarte de celle définie au § 1er en fonction des
caractéristiques du réseau de distribution local, ou de refuser un raccordement sur le réseau « moyenne pression
catégorie C » sur base de critères objectifs et non-discriminatoires. En pareils cas, le GRD notifie et motive sa décision
à l’URD et en adresse copie à la CWaPE.

Art. 69. § 1er. Dans l’examen de la demande de raccordement ainsi que lors de toute étape ultérieure pouvant en
résulter, le GRD agira toujours en veillant à l’intérêt technique et économique du demandeur, sans préjudice de l’intérêt
des autres URD.

§ 2. En application du § 1er, le GRD se charge de prendre les contacts nécessaires avec les autres gestionnaires de
réseau concernés s’il ne peut satisfaire seul à la demande de raccordement. Si le GRD constate qu’il serait plus judicieux
d’effectuer le raccordement à un autre réseau de distribution ou au réseau de transport, il transmet sans délai l’entièreté
du dossier au gestionnaire du réseau concerné après concertation avec celui-ci et restitue les droits éventuellement
perçus. Le GRD notifie et motive sa décision à l’URD et en adresse copie à la CWaPE.
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Art. 70. § 1er. Lorsque la demande visée à l’article 65, § 2, a trait à un niveau de pression au point de
prélèvement/injection inférieur à 14.71 bar et à un(e) prélèvement/injection attendu(e) supérieur(e) à un million de
m3(n), le GRD s’engage à informer des dossiers de demande l’(les) entreprise(s) de transport.

§ 2. Le GRD et l’(les) entreprise(s) de transport étudient le dossier de demande et se concertent sur les modalités
physiques de raccordement et au moins un d’entre eux présente une offre sur base de critères objectifs techniques et/ou
économiques.

Si aussi bien le GRD qu’une entreprise de transport peuvent apporter une solution intéressante, les deux feront
offre (pour le raccordement et l’accès à leur réseau) sur base de la possibilité la plus économique et de la capacité
disponible pour la livraison du débit horaire demandé. Les deux offres seront présentées au demandeur. Les coûts
engagés par celui dont l’offre n’a pas été choisie restent à sa charge.

Art. 71. § 1er. Tout gestionnaire de réseau qui a reçu une demande informe le demandeur de sa décision sur base
de critères objectifs techniques et/ou économiques.

§ 2. Le GRD répond à une demande de raccordement simple endéans les cinq jours ouvrables après réception
d’une demande complète au moyen soit d’une proposition permettant une estimation précise des coûts à supporter par
l’URD et du délai de réalisation, soit d’une réponse motivée indiquant que le raccordement demandé ne correspond
pas à la définition d’une demande de raccordement simple et doit éventuellement faire l’objet d’une demande de
raccordement avec étude.

Section 2.3. — Demande d’étude d’orientation et avant-projet de raccordement

Art. 72. L’objectif d’une étude d’orientation est d’obtenir une estimation préalable relative à un avant-projet de
raccordement. L’introduction d’une demande d’étude d’orientation est facultative.

Art. 73. Toute personne physique ou morale peut introduire auprès du GRD une demande d’étude d’orientation
relative à un nouveau raccordement.

Art. 74. Tout URD peut introduire auprès du GRD une demande d’étude d’orientation relative à une modification
de son raccordement existant, d’installations faisant fonctionnellement partie du réseau de distribution, ou de leur
mode d’exploitation respectif.

Art. 75. Le demandeur introduit auprès du GRD une demande par écrit, comportant entre autres les éléments
mentionnés à l’article 64, § 2, de procéder à l’étude d’orientation selon la procédure publiée par le GRD.

Art. 76. Les frais d’une étude d’orientation sont à charge du demandeur selon le tarif applicable approuvé par la
CREG. Si l’étude d’orientation n’est rendue nécessaire que par l’impossibilité de procéder à un raccordement simple au
sens de l’article 49, par suite de problèmes de configuration de la voirie par rapport au réseau de distribution, aucun
frais ne sera porté en compte au demandeur pour ladite étude.

Art. 77. Durant l’exécution de l’étude d’orientation, le GRD et le demandeur collaborent de bonne foi. Le GRD
peut à tout moment réclamer au demandeur des informations complémentaires nécessaires à la réalisation de
l’avant-projet de raccordement.

Art. 78. § 1er. Endéans les quinze jours ouvrables qui suivent la réception d’une demande d’étude d’orientation
complète, le GRD adresse ses conclusions au demandeur :

1o soit un avant-projet de raccordement contenant au minimum une estimation raisonnablement précise des coûts,
un descriptif technique et les délais de raccordement possibles, permettant au demandeur d’évaluer l’offre et d’orienter
la suite de sa démarche de demande de raccordement;

2o soit le caractère indispensable du prolongement de l’étude d’orientation par une étude détaillée;

3o soit le refus de raccordement. Dans ce dernier cas, le GRD notifie et motive ce refus et en adresse copie à la
CWaPE.

§ 2. Pour les demandes introduites entre le 15 juin et le 15 août, le délai visé au § 1er est porté à vingt jours
ouvrables.

§ 3. Le GRD précise la durée de validité des conclusions de l’étude d’orientation. Celle-ci ne peut être inférieure
à six mois. Sur base de cette étude et jusqu’au terme de cette durée de validité, le demandeur peut requérir que la
procédure de demande de raccordement soit poursuivie. A défaut de se prononcer endéans ce délai, le demandeur est
réputé renoncer à la poursuite de la procédure de demande de raccordement.

Section 2.4. — Demande d’étude détaillée et projet de raccordement

Art. 79. § 1er. L’objectif de l’étude détaillée est d’aboutir à un projet de raccordement.

§ 2. S’il le souhaite, soit sans passer par une étude d’orientation, soit par suite des conclusions du GRD visées à
l’article 78 § 1er, 2o, le demandeur d’un raccordement demande par écrit au GRD de procéder à une étude détaillée au
moyen du formulaire publié par le GRD conformément à l’article 14.

§ 3. Lorsque la capacité souscrite demandée est supérieure à 250 m3(n) par heure, le GRD peut imposer le recours
à une étude détaillée.

Art. 80. § 1er. La demande de raccordement avec étude détaillée contient entre autres, en plus des éléments visés
à l’article 64, § 2, la capacité de raccordement souhaitée, le profil d’utilisation attendu et les caractéristiques techniques
des installations à raccorder au réseau de distribution, indiquées sur le formulaire de raccordement.

§ 2. Lorsque la demande d’étude détaillée fait suite à une étude d’orientation, le demandeur se borne à compléter
le dossier de demande déjà introduit pour autant que la durée de validité dont question à l’article 78, § 3, n’ait pas
expiré.

Art. 81. Après réception d’une demande de raccordement avec étude détaillée, non précédée d’une étude
d’orientation, le GRD examine la recevabilité de la demande. Il informe par écrit, dans les dix jours ouvrables, le
demandeur du raccordement du résultat de l’examen de la recevabilité, et mentionne les données complémentaires que
le demandeur du raccordement doit éventuellement communiquer en vue de la préparation du projet de raccordement.

Art. 82. § 1er. Dans un délai maximum de vingt jours ouvrables suivant la réception d’une demande complète
d’étude détaillée, le GRD adresse au demandeur du raccordement une offre consistant en :

1. un projet de raccordement comportant éventuellement plusieurs variantes techniques;
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2. une offre de prix pertinente pour chaque variante technique;

3. un projet de contrat de raccordement complet.

§ 2. Pour les demandes introduites entre le 15 juin et le 15 août, le délai visé au § 1er est porté à trente jours
ouvrables

§ 3. Les délais visés aux §§ 1er et 2 peuvent être prolongés d’un commun accord.

§ 4. Le GRD précise la durée de validité de son offre. Celle-ci ne peut être inférieure à six mois.

§ 5. Sur base de cette offre et jusqu’au terme de sa durée de validité, le demandeur peut librement choisir l’une des
variantes proposées par le GRD, soumettre d’éventuelles contre-propositions à l’attention du GRD, ou renoncer à sa
demande de raccordement sans frais supplémentaires. Le demandeur informe par écrit le GRD de sa décision. A défaut
de se prononcer avant le terme de la durée de validité de l’offre, le demandeur est réputé renoncer à la poursuite de
la procédure de demande de raccordement.

Art. 83. Les coûts engagés par le GRD pour l’élaboration de l’étude détaillée sont à charge du demandeur et
précisés dans le tarif applicable approuvé par la CREG. Si l’étude détaillée n’est rendue nécessaire que par
l’impossibilité de procéder à un raccordement simple au sens de l’article 49, par suite de problèmes de configuration
de la voirie par rapport au réseau de distribution, aucun frais ne sera porté en compte au demandeur pour ladite étude.

Section 2.5. — Contrat de raccordement ordinaire

Art. 84. Le contrat de raccordement ordinaire est d’application lorsque la capacité demandée est inférieure ou
égale à 250 m3(n) par heure et notamment lorsque le raccordement rencontre les critères du raccordement simple
énoncés à l’article 49 ou du raccordement standard énoncés à l’article 50, sous réserve de l’application de l’article 88.

Art. 85. L’installation de tout nouveau branchement résultant d’un raccordement visé à l’article 84 doit être
précédé d’un contrat de raccordement ordinaire, à conclure avec le GRD, suivant la procédure publiée par le GRD.

Art. 86. Le contrat de raccordement ordinaire contient au moins les éléments suivants :

— l’identité des parties;

— l’indication des personnes de contact;

— l’acceptation par le GRD de la demande de raccordement faite par l’URD ou pour son compte, conformément
au présent R.T.GAZ;

— les conditions générales, notamment tarifaires, visées à l’article 14;

— les limites de propriété de l’URD et le point d’accès correspondant;

— les modalités d’exécution et délais de réalisation du raccordement;

— si besoin, une condition suspensive liée à l’obtention des permis ou autorisations concernant les installations
pour lesquelles la procédure administrative est en cours;

— si le GRD refuse une telle condition suspensive, il motive sa décision vis-à-vis du demandeur et de la CWaPE;

— la description des coûts et les modalités de paiement (sauf dans le cas du raccordement standard gratuit);

— la signature des deux parties.

Art. 87. § 1er. Dans les trois jours ouvrables qui suivent une demande de raccordement par l’URD qui a au
préalable reçu l’une des propositions visées aux articles 71 et 78, § 1er, 1o, le GRD propose un contrat de raccordement
ordinaire.

§ 2. Si une demande de raccordement n’entraîne pas la conclusion d’un contrat de raccordement ordinaire endéans
les quarante jours ouvrables suivant la notification de la proposition de contrat de raccordement, la procédure de
demande de raccordement peut être considérée comme caduque par le GRD.

Section 2.6. — Contrat de raccordement complet

Art. 88. § 1er. Le contrat de raccordement complet est d’application lorsque la capacité souscrite est supérieure à
250 m3(n) par heure.

§ 2. Chacune des parties peut toutefois exiger, sans qu’il soit nécessairement procédé à une étude détaillée, la
conclusion d’un contrat de raccordement complet pour un point d’accès doté d’une capacité souscrite inférieure sauf
si celui-ci concerne un raccordement simple. Même en l’absence d’étude détaillée, les délais visés à l’article 92 sont
d’application.

Art. 89. Tout nouveau raccordement visé à l’article 88 doit être précédé d’un contrat de raccordement complet à
conclure avec le GRD, suivant la procédure publiée par le GRD. Le document décrivant la procédure peut être consulté
auprès du GRD.

Art. 90. § 1er. Le contrat de raccordement complet contient au moins les éléments suivants :

1. les éléments constitutifs du contrat de raccordement ordinaire;

2. les dispositions relatives à la durée et à la cessation du contrat;

3. le niveau de pression aux points de raccordement et d’accès;

4. la description du raccordement et de son tracé ainsi que la localisation du point d’accès;

5. l’identification univoque du point d’accès au moyen du numéro EAN;

6. les dispositions en matière d’accessibilité des ouvrages de raccordement;

7. la description des installations de l’URD (incluant les installations qui font fonctionnellement partie du réseau)
et en particulier les unités de production raccordées;

8. les conditions et dispositions techniques spécifiques, entre autres la capacité souscrite, les caractéristiques
techniques utiles du raccordement et des installations de l’URD, le dispositif de mesure à intégrer dans l’ouvrage de
raccordement, l’exploitation, l’entretien, les exigences de surveillance et de sécurité;

9. les modalités d’exécution et délais de réalisation ou de modification du raccordement selon qu’il s’agit d’un
raccordement nouveau ou à modifier, avec indication des hypothèses sous-jacentes;
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10. les dispositions concernant respectivement les responsabilités réciproques et la confidentialité;

11. l’indication des coûts et des modalités de paiement;

12. les mesures, complémentaires au présent RT GAZ, à prendre en cas de dépassement de la capacité de
raccordement;

13. les modalités en relation avec l’interruptibilité et l’effacement.

Art. 91. Les solutions techniques et paramètres faisant partie d’un contrat de raccordement peuvent être revus sur
demande motivée du GRD ou de l’URD, avec l’accord de l’autre partie.

Art. 92. § 1er. En cas d’accord de l’URD sur une proposition visée à l’article 82, le GRD établit et notifie à l’URD,
la proposition de contrat de raccordement complet final dans les vingt jours ouvrables suivant l’accord.

§ 2. Si une demande de raccordement n’entraîne pas la conclusion d’un contrat de raccordement endéans les
40 jours ouvrables suivant la transmission de la proposition de contrat de raccordement, la procédure de demande de
raccordement est considérée comme caduque. Le GRD informe la CWaPE de cette caducité.

Section 2.7. — Réalisation de l’ouvrage de raccordement

Art. 93. § 1er. Les travaux de raccordement sont réalisés sous la responsabilité du GRD, en concertation avec
l’URD. Toutefois, tout ou partie des travaux préparatoires ou de finition en terrain privé, à l’exclusion de la réalisation
du branchement, peuvent être réalisés par l’URD.

§ 2. L’URD se conforme aux mesures de sécurité recommandées par le GRD.

§ 3. Les conditions d’accès aux installations, conformes aux articles 16 à 18, sont d’application lors de la réalisation
du raccordement.

§ 4. Le GRD veille à définir le tracé de l’ouvrage de raccordement ainsi que la nature et les caractéristiques de ses
éléments constitutifs pour garantir la sécurité générale, la fiabilité du raccordement et faciliter les relevés de
consommation, le contrôle et l’entretien.

Art. 94. Les délais pour la réalisation du raccordement, indiqués dans le contrat de raccordement, tiennent compte
des éventuels renforcements ou extensions qui doivent être apportés au réseau de distribution.

Art. 95. § 1er. Les demandeurs des autorisations nécessaires introduisent celles-ci auprès des autorités
compétentes dans un délai correspondant au planning de raccordement, tenant compte des délais normaux en vigueur
auprès des autorités compétentes.

§ 2. Le GRD ne peut être tenu pour responsable des conséquences d’un éventuel retard ou refus par l’autorité
compétente de délivrer les autorisations nécessaires.

Section 2.8. — Mise en service d’un point d’accès

Art. 96. § 1er. Un point d’accès est mis en service dans les trois jours ouvrables qui suivent la demande de mise
en service de l’URD en mesure de répondre aux dispositions des articles 97 et 98.

§ 2. Les frais de mise en service du point d’accès sont à charge du GRD.

§ 3. Lorsqu’il introduit sa demande, l’URD s’assure que toutes les conditions sont réunies pour la mise en service
effective du point d’accès. Tout déplacement inutile des services du GRD pourra être porté en compte à l’URD s’il est
établi une négligence dans le chef de l’URD.

Art. 97. Un point d’accès n’est mis en service qu’après que le(s) fournisseur(s) ou le client de l’URD pour ce point
d’accès ai(en)t été enregistré(s) dans le registre d’accès du GRD et que les dispositions du présent Code aient été
respectées.

Art. 98. § 1er. Avant la mise en service d’un point d’accès, le GRD peut exiger de l’URD la preuve que ses
installations répondent aux obligations légales et réglementations en vigueur.

§ 2. A l’ouverture du compteur de gaz, le GRD s’assure, selon la procédure en vigueur, que l’installation de l’URD
est étanche à la pression de distribution.

§ 3. S’il s’agit d’une installation ou partie d’installation de l’URD neuve, l’installateur est tenu de fournir au GRD
une attestation de la conformité de l’installation de l’URD aux prescriptions des normes NBN correspondantes en
vigueur. Cette attestation est constituée d’une déclaration en ce sens de l’installateur, c’est-à-dire celui qui a réalisé
l’installation, accompagnée d’un schéma de principe de celle-ci; cette attestation doit être validée, après contrôle sur les
lieux, par un rapport d’un « organisme de contrôle agréé ». Au cas ou l’installation est réalisée par un « installateur
habilité », celle-ci est présumée conforme aux prescriptions des normes NBN correspondantes en vigueur et la
validation par un « organisme de contrôle agréé » ne sera pas demandée par le GRD.

CHAPITRE III. — Modification de statut ou de configuration des ouvrages de raccordement existants

Section 3.1. — Période transitoire et régularisation

Art. 99. § 1er. Une installation d’un URD existant au moment de l’entrée en vigueur du présent R.T.GAZ et qui
ne correspond pas aux prescriptions de celui-ci peut être utilisée dans l’état dans lequel elle se trouve, à condition de
ne poser effectivement ou potentiellement aucun problème de sécurité, et dans la mesure où cette non-conformité ne
nuit pas effectivement aux installations du GRD ou aux installations et/ou à la qualité de la fourniture de gaz naturel
chez un autre URD.

§ 2. Le GRD ne peut être rendu responsable de dégâts chez l’URD occasionnés par le mauvais fonctionnement des
installations de l’URD lorsqu’elles ne sont pas conformes au présent R.T.GAZ ou font l’objet de manipulations
inadéquates par l’URD ou des tiers.

Art. 100. § 1er. Toute installation de l’URD qui n’est pas conforme aux prescriptions du présent R.T.GAZ et dont
la non-conformité occasionne des dégâts ou des nuisances aux installations du GRD ou d’un ou plusieurs URD, doit
être mise en conformité endéans un délai défini par le GRD en fonction de la nature et de l’ampleur des dégâts ou de
la nuisance. Les URD lésés peuvent intervenir auprès du GRD pour que ce délai soit raccourci. Les parties concernées
négocient de bonne foi un délai acceptable.

§ 2. Le GRD ne peut pendant ce délai, être tenu pour responsable d’éventuels dégâts occasionnés à des URD s’il
peut établir qu’ils résultent directement d’une non-conformité, des installations d’un URD, au présent R.T.GAZ.
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§ 3. Les adaptations visées dans le présent article sont à la charge de l’URD, s’il est prouvé que les installations de
l’URD sont la cause directe du dégât ou de la nuisance.

§ 4. Si l’URD n’a pas exécuté les adaptations visées dans le présent article dans le délai imposé, le GRD le met en
demeure par lettre recommandée.

§ 5. Sous réserve d’autres accords entre les parties concernées, le GRD a le droit d’interrompre l’accès, si les
adaptations n’ont pas été exécutées dix jours ouvrables après la notification de cette mise en demeure.

Art. 101. Dans l’attente de l’élaboration de nouveaux contrats de raccordement entre le GRD et l’URD, leurs
éventuelles conventions antérieures à l’entrée en vigueur du présent R.T.GAZ peuvent rester en vigueur, pour autant
que leur éventuelle incompatibilité avec le présent R.T.GAZ ne constitue pas un risque pour la sécurité ou la continuité
du fonctionnement du réseau de distribution. Si tel n’est pas le cas, les parties se concertent en vue de les adapter dans
les plus brefs délais aux dispositions du présent R.T.GAZ.

Section 3.2. — Adaptation d’un ouvrage de raccordement

Art. 102. Toute adaptation d’un ouvrage de raccordement existant visé à l’article 88 ou entrant dans cette catégorie
par cette adaptation ou l’adaptation de son mode d’exploitation, doit être précédée d’un contrat de raccordement
complet à conclure avec le GRD, suivant la procédure du GRD.

Art. 103. Le GRD peut imposer une demande de raccordement et modifier l’ouvrage de raccordement, si des
modifications majeures interviennent dans le profil d’injection ou de prélèvement de l’URD, par rapport aux conditions
applicables lors de la demande du raccordement, ou si des adaptations sont apportées à des installations de l’URD qui
font fonctionnellement partie du réseau.

Art. 104. § 1er. Tout URD peut introduire ou faire introduire auprès du GRD une demande de raccordement
relative à une adaptation de l’ouvrage de raccordement existant, des installations faisant fonctionnellement partie du
réseau de distribution ou de leur mode d’exploitation respectif. Cette demande comporte également les informations
mentionnées à l’article 64.

§ 2. Sur demande de l’URD, le GRD peut accepter qu’une modification visée à l’article 102 soit considérée comme
mineure. Cette modification mineure fera l’objet d’un avenant au contrat de raccordement sans qu’une étude
complémentaire ne doive être effectuée.

Art. 105. Toute modification dans ou au local dans lequel se trouve, même partiellement, le raccordement, qui a
un effet sur l’accessibilité ou la visibilité du raccordement, ne peut être exécutée qu’en concertation avec le GRD. Une
surveillance du raccordement doit toujours être possible.

Section 3.3. — Suppression d’un ouvrage de raccordement

Art. 106. § 1er. Tout ouvrage de raccordement peut être enlevé sur demande écrite du propriétaire du bien
concerné à condition qu’aucun URD n’en fasse encore usage.

§ 2. Les frais de l’enlèvement d’un ouvrage de raccordement, de même que les frais pour la remise en pristin état
des locaux, voies privées et terrains, sont à charge du propriétaire du bien concerné.

Art. 107. Le GRD a le droit, dans la limite des conditions générales visées à l’article 14 et à condition de prévenir
et d’entendre au préalable l’URD ou le propriétaire du bien concerné, d’enlever ou de déconnecter, tout ouvrage de
raccordement qui n’est plus utilisé depuis plus d’un an. Si l’URD ou le propriétaire du bien concerné souhaite conserver
cet ouvrage de raccordement pour la réalisation de projets à l’étude, il participe aux frais d’entretien selon des
modalités à convenir avec le GRD.

Section 3.4. — Transfert de propriété ou d’usage

Art. 108. § 1er. En cas de transfert, en usage ou en propriété, de bien mobiliers ou immobiliers pour lesquels
l’ouvrage de raccordement est en service, le repreneur conclut immédiatement un nouveau contrat de raccordement
avec le GRD sans que, dans l’intervalle et pour ce seul motif, l’ouvrage de raccordement ne soit mis hors service. Le
contrat de raccordement existant reste en vigueur aussi longtemps que le transfert d’usage ou de propriété n’a pas été
notifié au GRD.

§ 2. Dans le cas d’un tel transfert, une mise hors service ne pourra être effectuée par le GRD qu’après mise en
demeure motivée et comprenant un délai raisonnable de régularisation.

TITRE IV. — Code d’accès

CHAPITRE Ier. — Désignation du fournisseur

Art. 109. Le champ d’application du présent Code d’accès se limite aux URD qui sont producteurs, entreprises de
stockage ou clients finals. Il ne s’applique pas aux URD qui sont réseaux de distribution ou de transport (les
prescriptions équivalentes y relatives font l’objet du Code de collaboration).

Art. 110. § 1er. L’URD, visé à l’article 109, choisit pour chaque point d’accès et pour une période d’au moins un
mois, un fournisseur (ou plusieurs fournisseurs, s’il satisfait au critère de l’article 155), détenteur(s) d’une licence de
fourniture valable. Il conclut un contrat avec lui (eux). Dans le cas où l’URD choisit plusieurs fournisseurs
simultanément, il introduit lui-même la demande d’accès, sauf s’il conclut avec l’un des fournisseurs les accords
nécessaires pour que celui-ci soit le seul interlocuteur du GRD pour échanger les informations nécessaires à la bonne
application du présent R.T.GAZ. Ce fournisseur est appelé « le fournisseur » dans la suite du présent R.T.GAZ.

§ 2. Dans l’hypothèse où l’URD introduit lui-même la demande d’accès, en application du § 1er., les dispositions
pertinentes qui sont, dans ce cadre, imposées aux fournisseurs par le présent R.T.GAZ, sont applicables à cet URD.

Art. 111. Le GRD tient un registre d’accès dans lequel, par point d’accès repéré par un numéro EAN-GSRN, sont
repris le fournisseur, l’utilisateur du réseau de transport et l’URD.

Art. 112. § 1er. Tout changement de fournisseur doit être signalé au GRD, au moins un mois à l’avance, par le
nouveau fournisseur. Le fournisseur précédent est averti de ce changement par le GRD. Les fournisseurs concernés
confirment ce changement à leurs utilisateurs du réseau de transport respectifs.

§ 2. Tout changement d’utilisateur du réseau de transport doit être signalé au GRD, au moins un mois à l’avance,
par le fournisseur concerné.
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§ 3. Lorsqu’un fournisseur et/ou un utilisateur du réseau de transport cesse son activité, le fournisseur concerné
doit signaler ce fait au GRD, au moins un mois à l’avance. Les fournisseurs concernés confirment cette cessation à leurs
utilisateurs du réseau de transport respectifs.

Art. 113. Le manuel de l’utilisateur joint au protocole UN/EDIFACT décrit la séquence des messages pour chaque
processus de modification, la forme et le contenu des messages ainsi que les modalités d’annulation d’une modification
annoncée.

CHAPITRE II. — Procédure d’accès

Section 2.1. — Demande d’accès au GRD

Art. 114. § 1er. L’accès au réseau de distribution ne peut être obtenu qu’après la conclusion d’un contrat d’accès
entre le fournisseur et le GRD. Tout contrat d’accès doit être précédé d’une demande d’accès à approuver par le GRD.

§ 2. Les URD, visés à l’article 109, peuvent uniquement obtenir l’accès au réseau de distribution du GRD (et donc
être repris au registre d’accès avec mention de leur fournisseur respectif) si :

— ces URD, lorsqu’ils sont clients finals, sont des consommateurs éligibles;

— un contrat de raccordement est conclu avec le GRD pour chaque raccordement concerné;

— un contrat d’accès est conclu entre le GRD et le fournisseur de chaque URD;

— leur fournisseur respectif dispose d’une convention de transport sur le réseau de transport concerné ou d’une
convention avec un utilisateur du réseau de transport.

Art. 115. Tout fournisseur peut introduire une demande d’accès pour un ou plusieurs points d’accès, auprès du
GRD.

Art. 116. Chaque demande d’accès est introduite conformément à la procédure du GRD. Sans préjudice de
l’article 117, cette procédure spécifie les conditions auxquelles une demande d’accès doit satisfaire pour être recevable
par le GRD.

Art. 117. Une demande d’accès contient, entre autres, les éléments suivants :

1. l’identité du fournisseur (nom, adresse, numéro de T.V.A., numéro du registre de commerce, numéro
EAN-GLN...);

2. la date de début et la durée demandées de l’accès au réseau du GRD;

3. la nature de l’usage du gaz et le profil d’utilisation;

4. les unités de production raccordées et leurs caractéristiques principales;

5. l’utilisateur du réseau de transport avec lequel le fournisseur collabore et sa correspondance aux critères
d’éligibilité.

Art. 118. Avant d’approuver une demande d’accès, le GRD examine si les conditions suivantes sont remplies :

— le fournisseur dispose d’une licence de fourniture valable;

— la demande d’accès est recevable;

— la capacité souhaitée est compatible avec la capacité disponible au point d’accès concerné;

— l’utilisateur du réseau de transport est repris dans le registre des utilisateurs du réseau de transport de
l’entreprise de transport.

Tout fournisseur peut conclure un contrat d’accès avec le GRD si sa demande d’accès est approuvée.

Section 2.2. — Contrat d’accès avec le GRD

Art. 119. § 1er. Le contrat d’accès est un contrat-cadre qui contient au moins, à coté de dispositions générales pour
lesquelles il est fait référence au présent R.T.GAZ, les éléments suivants :

1. l’identité des parties concernées (nom, adresse, numéros d’identification (T.V.A., registre de commerce), numéro
EAN-GLN...);

2. la désignation des personnes de contact;

3. des dispositions ayant trait à la confidentialité, aux responsabilités mutuelles;

4. la date d’entrée en vigueur et la durée du contrat d’accès;

5. les modalités ayant trait aux modifications éventuelles de la capacité souscrite;

6. les modalités de paiement et les éventuelles garanties financières;

§ 2. Des annexes évolutives au contrat-cadre visé au § 1er sont jointes à celui-ci. Elles portent au minimum sur :

1. les modalités ayant trait à l’interruptibilité ou à l’effacement éventuellement convenues en chaque point d’accès;

2. la liste des points d’accès (numéros EAN-GSRN) avec la mention de la capacité souscrite et la période d’accès
pour la capacité souscrite;

3. les unités de production raccordées par point d’accès (avec mention du débit horaire de production maximum
et de la durée de production attendue); si, pour un point d’accès donné, du fait d’une unité de production raccordée,
tant une injection qu’un prélèvement de gaz peuvent se produire, il convient, pour la période considérée, de stipuler
une capacité souscrite tant pour l’injection que pour le prélèvement;

4. les profils annuels d’utilisation attribués par le GRD sur base de l’information des URD;

5. par point d’accès, l’(les) utilisateur(s) du réseau de transport avec le(s)quel(s) le fournisseur collabore.

Ces annexes sont amendées ponctuellement par le biais d’avenants en fonction de l’évolution des données y
contenues.
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Section 2.3. — Déclarations et garanties du fournisseur

Art. 120. § 1er. Afin de maintenir l’équilibre du réseau de distribution, chaque fournisseur doit injecter durant la
période élémentaire définie à l’article 131, via le réseau de transport, le ou les réseaux de distribution interconnectés (s’il
échet) et les stations de réception, autant de gaz qu’il en est fourni aux URD pour lesquels il a conclu des contrats
d’accès.

§ 2. Si le fournisseur collabore avec un utilisateur du réseau de transport, il conclut avec ce dernier un contrat de
collaboration où les responsabilités mutuelles sont clairement délimitées et décrites avec précision.

Art. 121. Le fournisseur déclare et garantit au GRD qu’à partir de la date d’entrée en vigueur du contrat d’accès
et pour la durée totale de celui-ci, tous les prélèvements ou injections prévus par lui sont ou seront couverts par un
contrat de fourniture.

Art. 122. Le fournisseur déclare et garantit au GRD, pour ce qui concerne l’accès à d’autres réseaux de distribution
et au réseau de transport, qu’il conclura tous les contrats nécessaires à couvrir l’accès pour toutes ses injections et tous
ses prélèvements. Ce faisant, le fournisseur relève le GRD de toute responsabilité à ce sujet.

Art. 123. Le fournisseur avertit immédiatement le GRD si une ou plusieurs déclarations ou garanties susdites
viennent à expiration.

CHAPITRE III. — Interruption ou refus d’accès au réseau de distribution

Section 3.1. — Interruption planifiée de l’accès

Art. 124. § 1er. Le GRD a le droit, après concertation avec les URD concernés, d’interrompre l’accès au réseau de
distribution lorsque la sécurité, la fiabilité et/ou l’efficacité du réseau de distribution ou du raccordement exigent des
travaux sur le réseau de distribution ou les ouvrages de raccordement.

§ 2. Sauf en cas de situation d’urgence le GRD informe l’URD raccordé au réseau de distribution, de même que son
fournisseur, au moins cinq jours ouvrables à l’avance, du début et de la durée probables d’une interruption.

Section 3.2. — Interruption non planifiée de l’accès

Art. 125. Sans préjudice des dispositions du titre Ier, chapitre 5 du présent R.T.GAZ, en cas d’interruption non
planifiée de l’accès au réseau de distribution :

— le GRD informe le plus rapidement possible l’URD ou son fournisseur, sur le problème et sa durée probable;

— le GRD, sur demande de l’URD ou de son fournisseur, fait une déclaration circonstanciée relative à cette
interruption, endéans les dix jours ouvrables;

— la CWaPE est en droit d’exiger toute information complémentaire.

Section 3.3. — Refus d’accès

Art. 126. Sous réserve de l’application de dispositions légales ou réglementaires applicables notamment en
matière d’obligations de service public, le GRD a le droit de refuser l’accès à son réseau de distribution en totalité ou
partiellement :

— en cas de situation d’urgence;

— si un URD ne respecte pas ses obligations financières envers le GRD;

— si le fournisseur d’un URD non résidentiel manque à ses obligations financières;

— si, pour une période donnée, aucun fournisseur n’est désigné par l’URD;

— si le GRD juge qu’un risque sérieux existe que le bon fonctionnement du réseau de distribution et/ou la sécurité
des personnes ou du matériel sont menacées;

— si, de manière répétitive et significative,les limites contractuellement convenues de la capacité souscrite sont
dépassées ou l’inadéquation entre injection du fournisseur et prélèvement de l’URD engendrent des déséquilibres.

CHAPITRE IV. — Programme d’injection/prélèvement

Art. 127. § 1. Si le GRD le considère nécessaire, il peut, journellement, à certains points d’accès, (selon l’importance
de la capacité prélevée ou injectée et/ou sur base d’autres critères objectifs et non discriminatoires) exiger de la partie
qui conclut le contrat d’accès, un programme d’injection/prélèvement. Il peut aussi, pour ces points d’accès, exiger de
cette partie des prévisions annuelles.

§ 2. Si la partie qui conclut le contrat d’accès prévoit que le profil de prélèvement ou d’injection réel va dévier du
programme d’injection/prélèvement déposé ou des prévisions communiquées, il porte, sans délai, cette modification
à la connaissance du GRD.

TITRE V. — Code de mesure et de comptage

CHAPITRE Ier. — Généralités

Art. 128. Le Code de mesure et de comptage décrit les droits et obligations du GRD et des autres parties
concernées d’une part par la mise à disposition, le placement, l’emploi et l’entretien des dispositifs de mesure ou de
comptage et d’autre part, la lecture, le traitement et la mise à disposition des données de mesure ou de comptage.

Art. 129. Sauf exception visée à l’article 190, tout point d’accès au réseau de distribution comporte un dispositif
de comptage pour déterminer le prélèvement ou l’injection de gaz en ce point d’accès par rapport au réseau de
distribution.

Art. 130. § 1er. Les dispositifs de comptage et les données de mesure ou de comptage ont pour but de pouvoir
réaliser la facturation des quantités d’énergies échangées, ainsi que les décomptes entre acteurs de marché, basés sur
les quantités injectées et/ou prélevées. Ils constituent la base pour rendre possible une bonne gestion du réseau de
distribution.

§ 2. Les décomptes visés au § 1er sont basés sur des mesures relatives à des périodes élémentaires. Selon la nature
du raccordement, ces mesures sont directement tirées du dispositif de comptage ou sont le résultat de l’application de
profils types à ces données de mesure ou de comptage.
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Art. 131. La période élémentaire visée à l’article 130, § 2, est une heure.

Art. 132. § 1er. Le GRD est, pour le réseau de distribution où il est établi comme gestionnaire, le seul fondé à mettre
des dispositifs de comptage à disposition, à les placer, à les étendre, à les entretenir et à les exploiter, sur son réseau de
distribution.

§ 2. Sauf convention contraire entre les parties, le GRD est propriétaire du dispositif de comptage.

Art. 133. § 1er. Le GRD est responsable de la collecte, la validation, la mise à disposition et l’archivage des données
de mesure ou de comptage. Il applique dans l’exécution de cette tâche des critères objectifs et non discriminatoires. Les
parties concernées prennent de plus les mesures nécessaires pour que les règles de confidentialité applicables soient
mises en œuvre.

§ 2. Le GRD ne peut, pour la collecte des données de mesure ou de comptage, faire appel qu’à des personnes qui
ne sont ni producteurs, ni détenteurs d’une licence de fourniture, ni intermédiaires, pas plus qu’à des entreprises qui
leurs sont liées.

Art. 134. § 1er. L’URD doit être informé, sur demande, de l’usage qui est fait des données le concernant.

§ 2. L’URD a, en tout temps, le droit de consulter (par une lecture passive sans autre intervention) toutes les
données de mesure ou de comptage relatives à son point d’accès, qui sont disponibles dans le local du dispositif de
comptage. Dans le cas où, pour des raisons techniques acceptées par les deux parties, le dispositif de comptage se
trouve en un endroit qui n’est pas directement accessible pour l’URD, l’URD s’adresse au GRD qui lui donnera l’accès
dans un délai raisonnable.

§ 3. Le GRD permet à tout moment à l’URD qui en fait la demande écrite, de disposer de toutes les données de
mesure et de comptage concernant son point d’accès, suivant un mode de transmission de l’information à convenir
entre les parties.

§ 4. A la requête de l’URD, le GRD procure les renseignements nécessaires à l’interprétation des données de mesure
ou de comptage et à la maîtrise des flux énergétiques.

CHAPITRE II. — Dispositions concernant les dispositifs de comptage

Section 2.1. — Prescriptions techniques générales

Art. 135. Les instruments de mesure utilisés dans le dispositif de comptage ainsi que leur installation doivent
répondre aux prescriptions légales applicables, y compris les circulaires émanant du Service de Métrologie du Ministère
des Affaires économiques fédéral, et aux exigences des normes en vigueur applicables aux dispositifs de comptage ou
à leurs composants.

Art. 136. Un dispositif de comptage, tel que défini à l’article 2, 17o, peut comporter des équipements additionnels,
intégrés ou non, tels que des enregistreurs de données, équipements de communication, imprimantes, etc.

Art. 137. L’URD et le GRD ont le droit, dans leurs installations, d’installer à leurs frais tous les équipements qu’ils
jugent utiles pour correspondre à la précision du dispositif de comptage visée à l’article 144. Un tel équipement de
mesure qui éventuellement appartient au GRD, doit satisfaire aux prescriptions du présent R.T.GAZ.

Art. 138. § 1er. Si, notamment pour satisfaire aux exigences particulières de précision relatives à la procédure
d’attribution de certificats verts, un URD souhaite intégrer des équipements de mesure supplémentaires dans le
dispositif de comptage relatif à son point d’accès, il s’adressera au GRD. Le GRD, sur base de critères objectifs et non
discriminatoires, jugera si ce placement peut être réalisé sans compromettre l’exécution correcte de sa tâche de GRD.
En cas d’évaluation positive, le GRD réalisera le placement. Ces équipements doivent satisfaire aux prescriptions du
présent R.T.GAZ et ne peuvent pas influencer la mesure principale.

§ 2. Tous les coûts relatifs à ces équipements supplémentaires sont supportés par l’URD qui en a fait la demande.

Art. 139. Le GRD a le droit d’ajouter à l’équipement de mesure tout appareil supplémentaire qu’il considère utile
à l’accomplissement de sa tâche, entre autres en vue de la mesure d’indicateurs de qualité.

Section 2.2. — Emplacement du dispositif de comptage

Art. 140. Le dispositif de comptage est placé à proximité immédiate du point d’accès.

Art. 141. L’URD veille à ce que le dispositif de comptage ne soit pas soumis à des chocs, vibrations, températures
extrêmes, à une humidité excessive et, en général, à tout ce qui peut lui porter préjudice ou occasionner des
dérangements.

Section 2.3. — Scellés

Art. 142. La partie métrologique du dispositif de comptage est scellée par l’instance légalement compétente.

Art. 143. § 1er. La connexion du dispositif de comptage au branchement est scellée par le GRD.

§ 2. Les scellés peuvent seulement être brisés ou enlevés par le GRD ou après accord écrit préalable du GRD.

Section 2.4. — Exigences de précision

Art. 144. Les exigences de précision du dispositif de comptage satisfont à la législation en vigueur dont,
notamment, l’arrêté royal du 20 décembre 1972 relatif aux compteurs de gaz et ses modifications successives.

Section 2.5. — Dérangements et erreurs

Art. 145. § 1er. Sous réserve d’autres accords dans le contrat de raccordement, le GRD veille à ce qu’un
dérangement du dispositif de comptage (à l’exclusion du transfert de données) soit dépanné le plus rapidement
possible.

§ 2. Si, à la suite du dérangement du dispositif de comptage, le flux de gaz est interrompu, le GRD met en œuvre
tous les moyens possibles pour le rétablir.

§ 3. Si le dérangement ne peut être levé rapidement par suite d’une force majeure, le GRD prend toutes les mesures
nécessaires pour limiter la perte des données de mesure ou de comptage et communique à l’URD la durée probable du
dérangement.
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§ 4. Les dérangements affectant un dispositif de comptage utilisé pour l’attribution de certificats verts sont notifiés
le plus rapidement possible à la CWaPE par le GRD.

Art. 146. Une erreur dans une donnée de mesure ou de comptage est considérée comme significative si elle est
plus importante que ce qui est permis par les exigences de précision dont question à l’article 144.

Art. 147. § 1er. Un URD ou un fournisseur qui soupçonne une erreur significative dans les données de mesure ou
de comptage en informe immédiatement le GRD et peut demander par écrit au GRD un contrôle du dispositif de
comptage. Le GRD prévoit alors, aussi vite que possible, l’exécution d’un programme de test.

§ 2. S’il est constaté une erreur significative due, notamment, à un défaut ou une imprécision du dispositif de
comptage, le GRD en recherche la cause et remédie à celle-ci aussi vite que possible. Au besoin, il procède à un
étalonnage.

§ 3. Le GRD supporte les coûts liés aux actions citées au présent article, si une erreur significative peut être établie.
Dans le cas contraire, ils sont à charge du demandeur, selon un tarif préalablement porté à la connaissance de celui-ci.

Section 2.6. — Entretien et contrôles techniques

Art. 148. Le GRD entretient le dispositif de comptage de telle manière qu’il satisfasse aux exigences du présent
R.T.GAZ et à la législation en vigueur.

Art. 149. Le contrôle technique du dispositif de comptage répond aux prescriptions légales applicables, y compris
les circulaires émanant du Service de Métrologie du Ministère des Affaires économiques fédéral.

Section 2.7. — Gestion administrative des données techniques
autres que les données de mesure ou de comptage

Art. 150. § 1er. Le GRD est responsable du suivi et de l’archivage des données administratives qui sont exigées
pour une bonne gestion des dispositifs de mesure et des contrôles légaux en vigueur (entre autres : coordonnées du
fabricant, type, numéro de fabrication, année de construction).

§ 2. L’URD qui souhaite utiliser le dispositif de comptage relatif à son point d’accès dans un processus d’attribution
de certificats verts, le signale au GRD. Le GRD enregistre cette information de manière à pouvoir satisfaire aux
dispositions y relatives du présent R.T.GAZ.

CHAPITRE III. — Dispositions relatives aux données de mesure ou de comptage

Section 3.1. — Profils d’utilisation mesurés et calculés

Art. 151. § 1er. On distingue deux sortes de profils d’utilisation :

— profils d’utilisation mesurés : ils sont établis sur base du relevé par le dispositif de comptage pour chaque
période élémentaire, de la quantité de gaz prélevée ou injectée.

— profils d’utilisation calculés : ils sont établis sur base de relevés de mesure périodiques du dispositif de
comptage, de données de température et de l’application d’un profil d’utilisation synthétique attribué pour chaque
point d’accès.

§ 2. Pour tous les points d’accès où un profil d’utilisation mesuré est télérelevé, celui-ci sert de base au processus
d’allocation/réconciliation visé à la section 3.6 du présent titre.

§ 3. Lorsque les profils d’utilisation mesurés ne sont pas disponibles, les profils d’utilisation calculés sont
d’application.

Art. 152. Pour les clients dont la consommation est estimée par des profils d’utilisation calculés, le fournisseur
organise l’injection de gaz correspondant à la consommation qui résulte de l’utilisation pertinente des profils
d’utilisation calculés disponibles. Il remplit ainsi, pour ce qui concerne ce segment de sa clientèle, ses obligations en
matière d’équilibre des réseaux.

Section 3.2. — Dispositions particulières relatives au profil d’utilisation mesuré

Art. 153. Pour les dispositifs de comptage relatifs aux points d’accès de raccordements existants d’une utilisation
annuelle supérieure à un million de m3(n), et compte tenu des dispositions transitoires visées à l’article 180, le profil
d’utilisation doit être enregistré par télérelève. Pour des dispositifs de comptage relatifs à de moindres utilisations, le
GRD peut, sur demande de l’URD ou du fournisseur et selon des modalités à convenir, installer l’enregistrement par
télérelève.

Art. 154. Pour l’implantation de nouveaux ouvrages de raccordement, avec une utilisation annuelle supérieure à
un million de m3(n) ou leur adaptation, le GRD place au point d’accès un dispositif de comptage avec enregistrement
par télérelève.

Art. 155. Dans le cas où l’URD choisit plusieurs fournisseurs simultanément, son profil d’utilisation doit être
enregistré par télérelève.

Art. 156. § 1er. La collecte des données de mesure ou de comptage est faite en conformité avec le protocole de
communication établi par le GRD.

§ 2. Une période élémentaire telle que définie à l’article 131 est reliée à la journée gazière. La première période
d’une journée débute donc à 6 heures, heure locale.

§ 3. L’écart de temps en valeur absolue mesuré entre le début (ou la fin) d’une période élémentaire telle que
considérée par le dispositif de comptage, et le début (ou la fin) de cette même période élémentaire comptée à partir de
la référence de temps absolu utilisée ne peut excéder 10 secondes.

Art. 157. Dans le respect des dispositions du contrat de raccordement, le dispositif de comptage enregistre par
période de mesure les données suivantes :

— l’identification de la période de mesure

— la quantité de gaz prélevée et/ou injectée.

Art. 158. Pour rendre possible la télérelève du dispositif de comptage, le GRD, sur base de critères
technico-économiques, veille à la réalisation de la liaison de télécommunication la plus appropriée.
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Section 3.3. — Dispositions particulières relatives au profil d’utilisation calculé

Art. 159. § 1er. Les profils d’utilisation synthétiques attribuent une fraction du prélèvement/de l’injection
annuel(le), pour chaque période élémentaire telle que définie à l’article 131, sur la base de données statistiques. Sans
préjudice des compétences de la CREG, leur établissement est réalisé par la Figaz en fonction du type de point d’accès.
Ils sont définis en nombre suffisant pour permettre une évaluation correcte des flux de gaz. Ces profils sont soumis à
la CWaPE qui en assure la diffusion.

§ 2. Sur base du relevé périodique des données de mesure ou de comptage, les profils d’utilisation synthétiques
sont réajustés.

§ 3. La mise en œuvre des profils d’utilisation synthétiques pour l’obtention des profils d’utilisation calculés est
décrite dans le manuel d’utilisation du protocole établi par le GRD.

Section 3.4. — Traitement des données de mesure ou de comptage

Art. 160. Sur base, notamment, des données reçues des entreprises de transport, le GRD détermine la conversion
de la quantité de gaz en énergie (kWh) avec le degré de précision requis par les règlements et normes en vigueur.

Art. 161. Le GRD convertit les données visées à l’article 157 sous forme électronique et leur ajoute les données
suivantes :

— l’identification du point d’accès;

— la localisation du dispositif de comptage;

— l’identification du fournisseur et, s’il échet, de l’utilisateur du réseau de transport.

Art. 162. Le traitement des données doit se faire de manière telle que le degré de précision de ces données, visé
à l’article 160, ne soit pas affecté.

Section 3.5. — Données indisponibles ou non fiables

Art. 163. § 1er. Si le GRD ne peut pas disposer de données de mesure ou de comptage réelles ou lorsqu’il juge que
les résultats disponibles sont erronés ou non fiables, les résultats de mesure ou de comptage concernés sont remplacés
dans le processus de validation par des valeurs qu’il considère équitables, sur base de critères objectifs et non
discriminatoires. Lorsqu’elles concernent un dispositif de comptage utilisé pour l’attribution de certificats verts, le GRD
communique et justifie ces valeurs à l’URD et à la CWaPE.

§ 2. Les données non fiables ou erronées sont corrigées sur base d’une ou plusieurs procédures d’estimation telles
que :

— les données redondantes;

— les autres données que l’URD concerné a à disposition;

— la comparaison avec des données d’une période considérée comme équivalente.

§ 3. Si, lors de la validation des données de mesure ou de comptage, il apparaît qu’un relevé physique
supplémentaire de compteur s’impose, les délais, visés aux sections 3.7 et 3.8 du présent Code et relatifs à la
transmission des données validées, sont d’application à partir du jour de ce relevé supplémentaire.

Art. 164. Le cas échéant, après application des dispositions de l’article 163, le GRD peut réaliser sur les données
de mesure ou de comptage toute forme de contrôle qu’il considère utile, en vue de leur validation effective.

Section 3.6. — Allocation et réconciliation

Art. 165. § 1er. Par station de réception agrégée et par période élémentaire, est calculée une quantité résiduaire de
gaz (ci-après « résidu ») définie comme étant la différence entre la quantité mesurée de gaz, injectée dans le réseau de
distribution et l’estimation de quantité obtenue en totalisant les quantités résultant des profils d’utilisation mesurés et
calculés. Ce résidu est alloué, par station de réception agrégée et par période élémentaire, aux fournisseurs, au pro rata
de la somme des profils d’utilisation calculés de leurs URD respectifs, conformément à la méthodologie d’allocation
admise par la CWaPE.

§ 2. Tenant compte des résultats de l’allocation du résidu, le GRD alloue à chaque fournisseur, par station de
réception agrégée et par période élémentaire, l’énergie fournie à ses URD.

Art. 166. L’allocation de l’énergie entre les fournisseurs, visée à l’article 165, doit être corrigée mensuellement sur
base des utilisations réelles relevées aux points d’accès pendant ce mois, conformément à la méthodologie de
réconciliation mensuelle admise par la CWaPE.

Art. 167. La réconciliation définitive d’un mois s’effectue par station de réception agrégée au plus tard quinze
mois après ce mois. A cette occasion, le résidu final de ce mois est déterminé conformément à la méthodologie de
réconciliation définitive admise par la CWaPE. Ce résidu final est à charge des GRD concernés.

Section 3.7. — Données de mesure ou de comptage
à mettre à disposition dans le cas de profils d’utilisation mesurés

Art. 168. § 1er. A partir du 1er novembre 2004, le GRD met à la disposition de chaque fournisseur pour tous les
points d’accès le concernant, le plus vite possible et au plus tard endéans l’heure suivant la période élémentaire de
prélèvement/injection, les données de mesure ou de comptage non validées relatives à la période élémentaire
concernée, par point d’accès.

§ 2. Mensuellement, le GRD met les données de mesure ou de comptage validées, par période élémentaire, à la
disposition de chaque fournisseur pour tous les points d’accès le concernant, au plus tard le 20e jour ouvrable qui suit
le mois concerné.

Art. 169. § 1er. A partir du 1er novembre 2004, le GRD met, le plus vite possible et au plus tard endéans l’heure
suivant la période élémentaire de prélèvement/injection, les données de mesure ou de comptage non validées, par
période élémentaire, regroupées par fournisseur et par station de réception agrégée à la disposition des utilisateurs du
réseau de transport. Le GRD met à la disposition de l’entreprise de transport concernée, le plus vite possible et au plus
tard endéans l’heure suivant la période élémentaire du prélèvement/injection, par point d’accès, les données de mesure
ou de comptage non validées, avec la mention des utilisateurs du réseau de transport concernés.
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§ 2. Chaque mois le GRD met à la disposition des utilisateurs du réseau de transport les données de mesure ou de
comptage validées regroupées par fournisseur et par station de réception agrégée, au plus tard le 20e jour ouvrable du
mois suivant, avec la mention des utilisateurs du réseau de transport concernés. Chaque mois le GRD met à la
disposition de l’entreprise de transport concernée les données de mesure ou de comptage du mois précédent, validées,
par période élémentaire et par point d’accès, au plus tard le 20e jour ouvrable du mois suivant.

§ 3. Par dérogation au § 2, le GRD qui n’est pas responsable de la gestion d’une station de réception agrégée met
à disposition du GRD responsable de la gestion de la station de réception agrégée les données visées au § 2. Les GRD
concernés déterminent en concertation entre eux et en accord avec l’entreprise de transport concernée la procédure
pour l’échange d’informations, en tenant compte des délais visés au § 2.

Section 3.8. — Données de mesure ou de comptage, d’allocation et de réconciliation
à mettre à disposition dans le cas de profils de consommation calculés

Art. 170. § 1er. Le GRD met à la disposition de chaque fournisseur des données de mesure ou de comptage
validées pour tous les points d’accès le concernant, qui sont relevées mensuellement, au plus tard le 20e jour ouvrable
suivant le relevé. Le GRD doit toujours mentionner la date du relevé.

§ 2. Le GRD met à la disposition de chaque fournisseur des données de mesure ou de comptage validées pour tous
les points d’accès le concernant et qui sont relevées annuellement, au plus tard le 20e jour ouvrable suivant le relevé.
Le GRD doit toujours mentionner la date du relevé.

Art. 171. Au plus tard le 20e jour ouvrable du mois suivant, le GRD met à la disposition du fournisseur les
données d’allocation, visées à l’article 165, par période élémentaire, pour les points d’accès le concernant.

Art. 172. § 1er. Au plus tard le 20e jour ouvrable du mois suivant, le GRD met à la disposition des utilisateurs du
réseau de transport les données d’allocation du mois écoulé, par période élémentaire, regroupées par fournisseur et par
station de réception agrégée les concernant. Le GRD met également à la disposition de l’entreprise de transport
concernée, au plus tard le 20e jour ouvrable du mois suivant, les données d’allocation du mois, par période élémentaire,
regroupées par utilisateur du réseau de transport et par station de réception agrégée.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le GRD qui n’est pas responsable de la gestion d’une station de réception agrégée met
à disposition du GRD responsable de la gestion de la station de réception agrégée, les données visées au § 1er. Les GRD
concernés déterminent en concertation entre eux et en accord avec l’entreprise de transport concernée, la procédure
pour l’échange d’information, en tenant compte des délais visés au § 1er.

Art. 173. A partir du 1er novembre 2004, le GRD, responsable de la gestion de la station de réception agrégée, met
au plus tard le 30e jour ouvrable qui suit un mois déterminé, à la disposition du fournisseur, les données de
réconciliation par station de réception agrégée, pour les points d’accès le concernant, qui ont été relevés au cours de ce
mois. Il met cette information également à la disposition des parties impliquées dans cette réconciliation.

Art. 174. Les résultats de la réconciliation définitive d’un mois, visée à l’article 167, comprenant au moins la
quantité totale d’énergie injectée dans le réseau de distribution, la quantité totale d’énergie consommée et le résidu final
du mois considéré, sont transmis à la CWaPE avant la fin du quinzième mois suivant le mois considéré, accompagnés
d’une note de synthèse explicative.

Section 3.9. — Stockage, archivage et sécurisation des données

Art. 175. Le GRD compile aussi bien les données de mesure ou de comptage non traitées que celles
éventuellement modifiées sur un support d’information non éphémère.

Art. 176. Le GRD archive les données visées à l’article 175 pendant une période d’au moins cinq ans.

Art. 177. Les données de mesure ou de comptage gérées de manière centralisée par le GRD sont, en conformité
avec les dispositions légales d’application en la matière, sécurisée contre leur consultation par des tiers.

Section 3.10. — Plaintes et rectifications

Art. 178. Les données de mesure ou de comptage peuvent seulement être contestées par les parties directement
concernées ainsi que par la CWaPE, notamment dans le cadre de la procédure d’attribution de certificats verts. Une
plainte éventuelle n’est recevable que si le GRD en a été informé par écrit, au plus tard un mois après la mise à
disposition du plaignant, des données conformément aux sections 3.7 et 3.8 du présent Code.

Art. 179. Sauf mauvaise foi, une rectification des données de mesure ou de comptage (et de la facturation qui en
découle) ne peut se rapporter à une période de plus de 24 mois précédant le dernier relevé des compteurs.

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires

Art. 180. § 1er. Les dispositifs de comptage existants qui ne correspondent pas aux exigences ayant trait à
l’enregistrement du profil d’utilisation, définies à l’article 153, peuvent rester comme tels en service pendant une
période transitoire allant jusqu’au 1er novembre 2004.

§ 2. Pendant la période où les profils d’utilisation mesurés ne sont pas disponibles, les allocations et réconciliations
sont effectuées sur base des profils d’utilisation calculés, établis d’un commun accord entre les parties.

Art. 181. Si l’URD ou le fournisseur souhaite que la non-conformité visée à l’article 180 soit levée dans un délai
plus court, il doit s’adresser au GRD. Celui-ci jugera sur base de critères objectifs et non discriminatoires si l’adaptation
demandée peut être réalisée et à quelles conditions. En cas d’évaluation positive, le GRD réalisera l’adaptation.

TITRE VI. — Code de collaboration

CHAPITRE Ier. — Généralités

Art. 182. Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires et, notamment, des compétences de la
CREG, le Code de collaboration s’applique aux relations de chaque GRD avec les utilisateurs de son réseau de
distribution qui ne sont pas concernés par le Code de raccordement c’est-à-dire les URD qui sont eux-mêmes GRD ou
entreprise de transport, à l’exclusion de ceux qui sont clients finals, producteurs ou installations de stockage.
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CHAPITRE II. — Connexion d’un réseau de distribution à un réseau de transport

Art. 183. Un réseau de distribution est connecté à un réseau de transport en un point d’accès où est installée une
station de réception. Chaque station de réception fait l’objet d’une convention entre le GRD et l’entreprise de transport
concernée. Cette convention contient au moins les éléments suivants :

— l’indication du propriétaire de la station;

— l’exploitant technique de la station;

— la capacité installée et les modalités pour adapter celle-ci;

— la capacité mise à disposition par l’entreprise de transport ainsi que les pressions minimum et maximum et
températures minimum et maximum du gaz fourni;

— les limites, le mode et la fréquence d’échange des valeurs du contenu énergétique par unité de volume;

— les flux d’informations entre parties et leur fréquence;

— les services à fournir par les parties.

Art. 184. Le GRD conclut avec l’entreprise de transport à laquelle son réseau est connecté, un accord de
collaboration qui définit entre autres les droits, obligations et responsabilités respectifs ainsi que les procédures en
rapport avec tous les aspects de l’exploitation qui peuvent avoir une influence sur la sécurité, la fiabilité et l’efficacité
des réseaux ouj des ouvrages de raccordement, installations des URD concernés ou sur la confidentialité des données
échangées. Le ou les accords visés à l’article 186 font partie intégrante de l’accord de collaboration.

Art. 185. Tout renforcement ou toute extension d’une station de réception existante sont décidés conjointement
par le GRD et l’entreprise de transport à laquelle son réseau est connecté, sur base de critères technico-économiques et
d’un souci de développement optimal des réseaux concernés. Ces renforcements ou extensions font l’objet d’avenants
à l’accord de collaboration.

Art. 186. § 1er. A la demande d’un GRD ou d’une entreprise de transport, plusieurs stations de réception
alimentant un ou plusieurs réseaux de distribution peuvent être regroupées, après concertation et accord entre les GRD
et l’entreprise de transport concernée, en une station de réception fictive qui prend le nom de « station de réception
agrégée ».

§ 2. Lorsqu’une station de réception agrégée approvisionne plusieurs réseaux de distribution, les GRD concernés
désignent de commun accord et en accord avec l’entreprise de transport impliquée, le GRD qui en coordonnera la
gestion.

§ 3. Chaque GRD est responsable pour la transmission de l’information concernant le comptage, comme définie
dans le présent R.T.GAZ, aux fournisseurs actifs aux points d’accès sur son réseau de distribution.

§ 4. Les GRD dont le réseau ou une partie du réseau est approvisionné par une station de réception agrégée, visée
au § 2, fournissent en temps utile au moins les informations définies dans le présent R.T.GAZ au GRD qui coordonne
la gestion de cette station de réception agrégée; ils restent responsables de la qualité des informations fournies. Le GRD
qui coordonne la gestion de la station agrégée transmettra à l’entreprise de transport les informations qu’il a reçues de
chacun des GRD alimentés par celle-ci.

Art. 187. Les GRD et les entreprises de transport déterminent, de façon concertée, la manière et la fréquence avec
lesquelles les informations relatives notamment au contenu énergétique du gaz par unité de volume et aux prévisions
de prélèvement, relatives aux stations de réception agrégées ou non, sont échangées; ils en font mention dans l’accord
de collaboration.

Art. 188. Les prélèvements ou injections sur base horaire des URD sont supposés être effectués au même moment
à la station de réception.

CHAPITRE III. — Interconnexions des réseaux de distribution

Art. 189. § 1er. Lorsque les GRD connectent entre eux leurs réseaux, les installations au point d’interconnexion
doivent :

— répondre aux dispositions légales et réglementaires qui sont d’application pour les canalisations de distribution
de gaz naturel;

— être pourvues des dispositifs de coupure et des équipements nécessaires afin de pouvoir gérer les flux sur
chacun des réseaux en toutes circonstances.

§ 2. Pour chaque point d’interconnexion, un accord de collaboration contenant toutes les dispositions
opérationnelles est conclu entre les GRD concernés.

Art. 190. Par dérogation à l’article 129, les GRD interconnectés décident de commun accord de la nécessité
d’installer un dispositif de comptage au point d’interconnexion, ainsi que de la manière de déterminer les quantités
d’énergie au départ des flux de gaz naturel et de mettre ces données à disposition.

Namur, le 18 novembre 2004.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2004/203525]D. 2004 — 4531

18. NOVEMBER 2004 — Erlass der Wallonischen Regierung über die technische Regelung
für die Verwaltung der Gasversorgungsnetze und den Zugang zu diesen Netzen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 20;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts,
insbesondere der Artikel 14 16 17 und 29;

Aufgrund der am 3. Juni 2004 erfolgten Verabschiedung durch die Wallonische Regierung des Erlassentwurfes
über die technische Regelung für die Verwaltung der Gasversorgungsnetze und den Zugang zu diesen Netzen;

Aufgrund des von der Europäischen Kommission am 8. August 2004 abgegebenen ausführlichen Gutachtens
(SG(2004)D/51632) in Bezug auf das Projekt einer technischen Regelung und der am 10. November 2004 von den
belgischen Behörden an die Kommission übermittelten Antwort auf das besagte ausführliche Gutachten;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung;

Nach Beratung,

Beschließt:
TITEL I — Allgemeine Bestimmungen

KAPITEL 1 — Allgemeines

Abschnitt 1.1 — Gesetzlicher Rahmen und Definitionen

Artikel 1 - Das «Règlement technique pour la distribution du gaz en Région wallonne» (technische Regelung in
Sachen Gasversorgung in der Wallonischen Region), weiter unten «R.T.GAZ»-Regelung abgekürzt, ist in Anwendung
des Artikels 14 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts in der
Wallonischen Region ausgefertigt worden und enthält die Vorschriften und Regeln bezüglich der Verwaltung des
Versorgungsnetzes und des Zugangs zu diesem Netz.

Art. 2 - Die in Artikel 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen
Gasmarkts in der Wallonischen Region stehenden Definitionen sowie diejenigen, die in Artikel 1 4o bis 8o des
Königlichen Erlasses vom 28. Juni 1971 zur Bestimmung der bei der Einrichtung und der Betreibung der
Gasversorgungsanlagen durch Rohrleitungen zu ergreifenden Sicherheitsmaßnahmen stehen, sind auf die vorliegende
«R.T.GAZ»-Regelung anwendbar; für die Anwendung der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung gelten außerdem
folgende Definitionen:

1o Zugang: das Recht, Gas an einer oder mehreren Zugangsstellen einzuspeisen oder
zu entnehmen

2o Transportvereinbarung: zwischen einem Benutzer des Transportnetzes und einem Transportunter-
nehmen abgeschlossene Vereinbarung in Bezug auf den Transport von Gas
im Transportnetz

3o Gerät zur Umwandlung von Volu-
men:

Gerät, das die durch den Gaszähler unter seinen eigenen Betriebsbedin-
gungen gemessenen Volumen in entsprechende Volumen unter den
normalen Druck- und Temperaturbedingungen umwandelt

4o «ARGB»: Abkürzung für «Association royale des Gaziers belges» (Königliche
Vereinigung der belgischen Gaswirtschaft)

5o Gemeinschaftsanschluss: Rohrleitung, die die Versorgungsleitung mit mehreren individuellen
Anschlüssen verbindet

6o individueller Anschluss: Rohrleitung, die die Versorgungsleitung oder den Gemeinschaftsanschluss
mit der Zählvorrichtung einer Zugangsstelle verbindet

7o Versorgungsleitung: jegliche Rohrleitung des Versorgungsnetzes, die zum Transport des Gases
in diesem Netz dient und an welche die individuellen Anschlüsse und die
Gemeinschaftsanschlüsse angeschlossen sind

8o Anschlussleistung: die im Anschlussvertrag angegebene und in m3(n) pro Stunde ausge-
drückte maximale Kapazität, die dem «URD» zur Verfügung steht

9o gezeichnete Kapazität: für die ferngelesenen «URD», die im Zugangsvertrag stehende Kapazität
pro Stunde; für die nicht ferngelesenen «URD», die Kapazität pro Stunde,
die sich aus dem Verbrauchsprofil ergibt und die im Zugangsvertrag erteilt
wird

10o Zählung: Registrierung - mittels einer Zählvorrichtung - der während eines bestimm-
ten Zeitraums eingespeisten bzw. entnommenen Gasmenge

11o Zugangsvertrag: der gemäß der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung zwischen einem Liefe-
ranten und dem «GRD» abgeschlossene Vertrag, der deren jeweiligen
Rechte, Verpflichtungen und Verantwortungen sowie die Bedingungen
bezüglich des Zugangs zum Versorgungsnetz bestimmt
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12o Anschlussvertrag: der gemäß der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung zwischen dem «URD»
und dem «GRD» abgeschlossene Vertrag, der die jeweiligen Rechte,
Verpflichtungen und Verantwortungen sowie die wichtigen technischen
Informationen bezüglich einer bestimmten Anschlussvorrichtung bestimmt

13o Dekret: das Dekret vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des
regionalen Gasmarkts in der Wallonischen Region

14o Antrag auf Zugang: Antrag auf Zugang zu dem Versorgungsnetz gemäß der vorliegenden
«R.T.GAZ»-Regelung

15o EAN-GLN: European Article Number/Global Location Number (13-stellige Nummer
zur eindeutigen Identifizierung eines Marktteilnehmers)

16o EAN-GSRN: European Article Number/Global Service Related Number (18-stellige
Nummer zur eindeutigen Identifizierung einer Zugangsstelle)

17o Zählvorrichtung: alle Geräte, die zur Messung und/oder zur Zählung einer Gasmenge an
einer bestimmten Zugangsstelle bestimmt sind; sie enthält die Zähler und
eventuell die Messgeräte und die Vorrichtungen zur Umwandlung von
Volumen

18o FIGAZ: Abkürzung für «Fédération de l’industrie du gaz» (Verband der Gasindus-
trie)

19o GRD: Abkürzung für «gestionnaire de réseau de distribution» (Betreiber eines
Versorgungsnetzes), so wie in Artikel 2 des Dekrets bestimmt

20o Einspeisung: das Einspeisen von Gas in ein Gasversorgungsnetz

21o zugelassener Installateur: der Installateur, der gemäß der Regelung zugelassen ist, die vom
Zulassungsrat erstellt worden ist, der aus Vertretern von belgischen
Berufsorganisationen besteht, die aus den Installateuren von Erdgas-
anlagen, der VoE FIGAZ und den für die Energie und den Verbraucher-
schutz zuständigen Föderalministern oder -staatssekretären zusammenge-
setzt sind

22o Anlage des «URD»: die Rohrleitungen, das Zubehör und die Maschinen für die Anwendungen
des Erdgases, die nach der Entnahmestelle oder vor der Einspeisungsstelle
des «URD» angeschlossen sind

23o Anlage, die von der jegliche Ausrüs-
tung, die nicht zum Versorgungsnetz ist:

jegliche Ausrüstung, die nicht zum Versorgungsnetz gehört, deren Verwen-
dung aber die Funktionsfähigkeit des Versorgungsnetzes oder die Anlagen
eines anderen bzw. anderer «URD» auf nicht geringfügige Weise beein-
flusst

24o Werktag: jeder Tag der Woche mit Ausnahme des Samstags, des Sonntags und der
gesetzlichen Feiertage

25o Gastag: Zeitraum von 24 Stunden, der um 6 Uhr am entsprechenden Kalendertag
anfängt und um 6 Uhr am folgenden Kalendertag endet

26o zugelassene Prüfeinrichtung: Prüfeinrichtung, die gemäß Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom
11. März 1966 zur Bestimmung der bei der Einrichtung und der Betreibung
der Gastransportanlagen durch Rohrleitungen zu ergreifenden Sicherheits-
maßnahmen und von dem Zulassungsrat anerkannt ist. Ab dem 15. Okto-
ber 2003 wird die Anerkennung gemäß dem Königlichen Erlass vom 11.
März 1966 durch eine BELTEST/ (BELAC) Akkreditierung, ein durch den
Königlichen Erlass vom 22. Dezember 1992 eingerichtetes Akkreditierungs-
verfahren zur Kontrolle der inneren Erdgasanlagen, ersetzt

27o Anschlussvorrichtung: Gesamtheit der Ausrüstungen, die den Anschluss und die Zählvorrichtung
bilden, die ein «URD» und das Versorgungsnetz verbinden

28o Zugangsstelle: Stelle, wo die Einspeisung oder die Entnahme stattfindet

29o Messstelle: die Ortslage der Stelle, wo die Messvorrichtung mit der Rohrleitung, in der
der Gasstrom zirkuliert, verbunden ist

30o Einspeisungsstelle: die Ortslage der Stelle, wo das Gas in das Versorgungsnetz am Eingang des
Gaszählers eingespeist wird

31o Entnahmestelle: die Ortslage der Stelle, wo Gas aus dem Versorgungsnetz am Ausgang des
Gaszählers entnommen wird

32o Anschlussstelle: die Ortslage der Stelle, wo der individuelle Anschluss an die Versorgungs-
leitung oder an den Gemeinschaftsanschluss angeschlossen ist

33o Entnahme: Das Entnehmen von Gas aus einem Gasversorgungsnetz

34o jährliches Benutzungsprofil: Serie von Angaben, von denen jede eine Grundperiode betrifft und anhand
welcher die entnommene bzw. eingespeiste Gasmenge für diese gemessen
bzw. geschätzt wird
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35o Anschluss: das Einrichten einer Anschlussvorrichtung

36o Empfehlungen der «ARGB»: die von der «Association royale des Gaziers belges» gemäß den Regeln der
Technik festgesetzten Vorschriften

37o Zugangsregister: von dem Betreiber eingerichtetes und geführtes Register der Zugangsstel-
len zu dem Versorgungsnetz, in welchem je Zugangsstelle mindestens die
in der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung angeforderten Merkmale bestimmt
werden

38o gekoppeltes Netz: jegliches Gefüge von mit einander verbundenen Netzen

39o Empfangsstation: Station zur Einspeisung von Erdgas ab einem Transportnetz in ein
Versorgungsnetz

40o zugelassene Aufnahmestation: fiktive Aufnahmestation, wo die Funktion von mehreren reellen Aufnah-
mestationen zusammengefügt ist

41o UN/EDIFACT: Abkürzung für: «United Nations/Electronic Data Interchange For Admi-
nistration, Commerce and Trading»

42o Produktionseinheit: physische Einheit, die Gas produziert

43o «URD»: Abkürzung für «utilisateur du réseau de distribution» (Benutzer des
Versorgungsnetzes), so wie in Artikel 2 des Dekrets definiert

Art. 3. Falls nicht anders angegeben ist, laufen die in der vorliegenden R.T.GAZ-Regelung erwähnten Fristen von
Mitternacht bis Mitternacht. Sie beginnen am Werktag, der auf den Tag der amtlichen Zustellung oder in Ermangelung
einer solchen Zustellung auf die Zurkenntnisnahme des Ereignisses, das sie veranlasst, folgt.

Abschnitt 1.2 — Aufgaben und Verpflichtungen des «GRD»

Art. 4. § 1. In dem Gebiet, für welches er bezeichnet ist, führt der «GRD» die Aufgaben und Verpflichtungen aus,
für die er aufgrund des Dekrets und seiner Durchführungserlasse zuständig ist. Er sichert die Gasversorgung,
überwacht und unterhält sein Versorgungsnetz und stellt notfalls die Sicherheit, die Zuverlässigkeit und die
Wirksamkeit des besagten Netzes wieder her. Nur er hat die Zulassung, eventuell durch Heranziehung von
Subunternehmern aber unter seiner alleinigen Verantwortung, um sein Versorgungsnetz und insbesondere die
Anschlussvorrichtungen, die es enthält, einzurichten, zu vergrößern, abzuändern, zu verstärken, außer Dienst zu
setzen, zu entfernen, zu bewegen, zu reparieren, zu unterhalten und zu betreiben.

§ 2. Der «GRD» bestimmt zuvor die nötigen und der richtigen Durchführung seiner Aufgaben angemessenen
Mittel und setzt alle vernünftigen Mittel ein, um tatsächlich über sie zu verfügen. Diese Mittel werden zum ersten Mal
zum Zeitpunkt der ersten Erstellung der in den Artikeln 16 und 71 des Dekrets vorgesehenen Anpassungs- und
Erweiterungspläne bestimmt.

Bei der Durchführung seiner Aufgaben setzt der «GRD» alle angemessenen Mittel ein, die die Benutzer des Netzes
erwarten dürfen, und die er unter Berücksichtigung der besonderen Lage vernünftig erhalten kann.

§ 3. Im Falle einer nicht geplanten Unterbrechung des Versorgungsnetzes muss sich der «GRD» innerhalb von zwei
Stunden nach dem Anruf des «URD» oder nach der Zurkenntnisnahme des Problems an Ort und Stelle befinden, und
zwar mit den geeigneten Mitteln, mit denen er die Arbeiten zur Beseitigung des Defekts beginnen kann. Diese Arbeiten
werden mit Sorgfalt bis zur Wiederherstellung der normalen Situation ausgeführt.

§ 4. Der «GRD» sorgt für einen 24 Stunden am Tage funktionierenden Bereitschaftsdienst, der damit beauftragt ist,
die Notrufe in Empfang zu nehmen und effizient zu behandeln. Insbesondere sobald der «GRD» über eine risikoreiche
Situation, über Gasgerüche oder ein festgestelltes Leck informiert wird, muss er sich so schnell wie möglich an Ort und
Stelle begeben, um alle für die Aufrechterhaltung oder die Wiederherstellung der Sicherheit der Personen und Güter
notwendigen Maßnahmen zu treffen. In dieser Hinsicht kooperiert er mit den anderen betroffenen Notdiensten.

§ 5. Unbeschadet der gesetzlichen Vorschriften und der Bestimmungen der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung
beachtet und wendet der «GRD» die Vorschriften an, die in den Empfehlungen der «ARGB» erwähnt werden oder jede
andere gleichwertige Vorschrift.

Art. 5 - § 1. Der «GRD» übermittelt der CWaPE («Commission wallonne pour l’Energie» (Wallonische
Kommission für Energie)) jährlich vor dem 31. März einen Bericht, in dem er die Qualität seiner Dienstleistungen
während des abgelaufenen Kalenderjahres beschreibt.

§ 2. Dieser Bericht beschreibt:

— die Qualität der erbrachten Dienstleistungen und gegebenenfalls die Verstöße gegen die sich aus der
vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung ergebenden Verpflichtungen und deren Gründe;

— die Häufigkeit, die Ortslage und die durchschnittliche Dauer der Unterbrechungen beim Zugang zu seinem
Versorgungsnetz, sowie die gesamte jährliche Dauer der Unterbrechungen während des betroffenen Jahres.

— Statistiken in Bezug auf:

— die Lecks: Anzahl der von dem «GRD» oder auf Anruf von Dritten festgestellten Lecks, je nach Monat,
Rohrleitungen oder Anschlüssen, Material, Typ und Ortslage von Defekten geordnet...

— den Zustand des Netzes: Kilometer Rohrleitungen je nach Alterskategorie ...

— die auf dem Versorgungsnetz erfolgten Unfälle bzw. Zwischenfälle

— die Zählerpannen: keine Zählungsangaben verfügbar, genaue Information in Bezug auf die an der Erteilung von
grünen Bescheinigungen beteiligten Zähler.

§ 3. Die CWaPE kann ein Muster für den Bericht erstellen und dessen Verwendung erfordern.
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KAPITEL II — Informationsaustausch und Vertraulichkeit

Abschnitt 2.1 — Informationsaustausch

Art. 6 - § 1. Jede in Ausführung der vorliegenden technischen «R.T.GAZ»-Regelung getätigte Notifizierung oder
Mitteilung muss schriftlich und nach den in Artikel 2281 des Zivilgesetzbuches vorgesehenen Formen und
Bedingungen erfolgen, damit eine eindeutige Identifizierung des Absenders und des Empfängers möglich ist.

Unter Vorbehalt einer anderslautenden Bestimmung kann der «GRD» die Form der Unterlagen, in denen diese
Informationen ausgetauscht werden müssen, näher bestimmen, nachdem er die CWaPE informiert hat.

§ 2. Im Notfalle können diese Informationen mündlich ausgetauscht werden. Auf alle Fälle müssen diese
mündlichen Informationen gemäß § 1 des vorliegenden Artikels schnellstmöglich bestätigt werden.

Art. 7 - § 1. Unbeschadet des § 2 und in Abweichung von Artikel 6 werden die unter den verschiedenen
betroffenen Parteien ausgetauschten gewerblichen Informationen nach einem der Kommunikationsnorm UN/EDIFACT
entsprechenden und in einem Message Implementation Guide (MIG) angegebenen Kommunikationsprotokoll
elektronisch vermittelt (mit der Möglichkeit der Validierung einer Einsendung durch die Ausstellung einer
Empfangsbestätigung). Dieses MIG wird unter den gesamten Netzbetreibern in gegenseitigem Einvernehmen
vereinbart und von diesen der CWaPE übermittelt. Bei Uneinigkeit kann die CWaPE ein MIG auferlegen.

§ 2. Das in § 1 erwähnte Protokoll findet keine obligatorische Anwendung für die Informationsaustausche:

44o zwischen dem «GRD» und einem «URD», wenn der abgeschlossene Anschlussvertrag ein einfacher
Anschlussvertrag im Sinne des Artikels 84 ist;

45o zwischen dem «GRD» und einem «URD», wenn ein anderes Protokoll zwischen den Parteien in einem
vollständigen Anschlussvertrag oder in einem Nachtrag zu diesem vereinbart wurde;

46o zwischen dem Verwalter des Transportnetzes und einem «GRD», wenn ein anderes Protokoll im gegenseitigen
Einverständnis ausdrücklich vereinbart und dies der CWaPE mitgeteilt wurde.

Art. 8 - Unbeschadet der Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen kann der «GRD» technische und organisa-
torische Maßnahmen bezüglich der auszutauschenden Informationen im Hinblick auf die Gewährleistung der
Vertraulichkeit im Sinne der Artikel 12 und 13 näher bestimmen. Er setzt die CWaPE vorher davon in Kenntnis.

Art. 9 - § 1. Zusätzlich zu allen in der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung vorgesehenen Informationsströmen
kann der «GRD» jederzeit weitere Informationen anfordern, deren Notwendigkeit er aus Gründen der Sicherheit,
Zuverlässigkeit und Wirksamkeit des Verteilernetzes bestätigt.

§ 2. Der «URD» informiert den «GRD» unverzüglich über jede Änderung seiner Anlagen, insofern diese Änderung
eine Anpassung der vorher übermittelten Informationen erfordert.

Art. 10 - In Ermangelung einschlägiger ausdrücklicher Bestimmungen in der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung
bemühen sich alle betroffenen Parteien schnellstmöglich die gemäß den anderen Bestimmungen der vorliegenden
«R.T.GAZ»-Regelung erforderlichen Informationen auszutauschen.

Art. 11 - Wenn eine Partei gemäß der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung oder den aufgrund des Letzteren
abgeschlossenen Verträgen beauftragt ist, einer anderen Partei von ihr ausgehende Informationen zu liefern, trifft sie
die erforderlichen Vorkehrungen, um dem Empfänger Informationen zu sichern, deren Inhalt ordnungsgemäß
überprüft wurde.

Abschnitt 2.2 — Vertraulichkeit

Art. 12 - Der Vertraulichkeitsgrad der Informationen wird von der Person, die sie liefert, bestimmt. Die
Übermittlung an Drittpersonen von gewerblich empfindlichen und/oder vertraulichen Informationen durch den
Empfänger dieser Informationen ist nicht erlaubt, außer wenn mindestens eine der nachstehenden Bedingungen erfüllt
ist:

1. Die Übermittlung wird im Rahmen eines Gerichtsverfahrens gefordert oder von Behörden auferlegt;

2. Aufgrund der Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen bezüglich der Organisation des Gasmarkts ist die
Verbreitung oder Mitteilung der betroffenen Angaben Pflicht.

3. Eine vorherige schriftliche Genehmigung der Partei, von der die vertraulichen und/oder gewerblich
empfindlichen Informationen entstammen, ist vorhanden.

4. Der Betrieb des Versorgungsnetzes oder die Konzertierung mit anderen Netzbetreibern erfordert die
Übermittlung dieser Informationen durch den «GRD».

5. Die Information ist gewöhnlich für die Öffentlichkeit zugänglich oder verfügbar

Art. 13 - Wenn die Übermittlung an Drittpersonen auf der Grundlage der unter den Punkten 2, 3 und 4 des
Artikels 12 angegebenen Bedingungen erfolgt, muss sich der Empfänger der Information unbeschadet der
anwendbaren Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen verpflichten, diese Information mit demselben Vertraulich-
keitsgrad zu behandeln wie mit demjenigen, der bei der ursprünglichen Übermittlung geschenkt wurde.

KAPITEL III — Veröffentlichung der allgemeinen Bedingungen und Informationen, der Verfahren und Formulare

Art. 14 - Der «GRD» stellt der Öffentlichkeit die nachstehenden Informationen zur Verfügung:

1. die allgemeinen Bedingungen der gemäß der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung abzuschließenden Verträge;

2. die Verfahren, die anwendbar sind und auf die sich die vorliegende «R.T.GAZ»-Regelung bezieht;

3. die Formulare, die zum Informationsaustausch gemäß der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung erforderlich sind;

4. die Tarife für den Zugang zu seinem Versorgungsnetz;

5. die Tarife für die Durchführung der Orientierungsstudien oder der detaillierten Studien im Hinblick auf
Anschlüsse;

6. eine Beschreibung seines Netzes, die mindestens die Lokalisierung der Gasversorgungsgebiete sowie der
geplanten Arbeiten, die einen Einfluss auf die verfügbare Kapazität haben können, ermöglicht sowie deren
Anfangsdatum und deren wahrscheinliche Dauer;

7. die geplanten Netzerweiterungen und deren geplante Inbetriebnahme;
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8. die Gesamtheit der den «URD» von dem «GRD» angebotenen Dienste.

Der «GRD» übermittelt der CWaPE diese Informationen fristlos und spätestens 60 Tage vor deren Inkrafttreten.
Der «GRD» stellt diese Informationen spätestens 15 Tage vor deren Inkrafttreten der Öffentlichkeit zur Verfügung,
insbesondere auf einem über das Internet zugänglichen Server.

KAPITEL IV — Erreichbarkeit der Anlagen

Abschnitt 4.1 — Vorschriften in Bezug auf die Sicherheit der Personen und Güter

Art. 15 - Die in Sachen Personen- und Güterschutz anwendbaren Verordnungsbestimmungen gelten für jede
Person, die an dem Versorgungsnetz Arbeiten durchführt, einschließlich der «GRD», «URD», Lieferanten, Benutzer des
Transportnetzes, der sonstigen Netzbetreiber und ihres Personals und der Drittpersonen, die für Rechnung der
Erstgenannten auf dem Netz eingreifen. Die gemeinten Bestimmungen sind u.a. die Allgemeinen Arbeitsschutzord-
nung (AASO), der Kodex über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit, die Allgemeine
Ordnung für elektrische Anlagen (AOEA) sowie die Empfehlungen der «ARGB» und gegebenenfalls spätere
Abänderungen dieser Bestimmungen und jegliche gleichwertige Vorschrift.

Abschnitt 4.2 — Erreichbarkeit der Anlagen des «GRD»

Art. 16 - § 1. Der Zugang zu jedem beweglichen oder unbeweglichen Gut, für das der «GRD» über ein
Eigentums- oder Nutzungsrecht verfügt, erfolgt zu jeder Zeit unter Einhaltung der Zugangs- und Sicherheitsverfahren
des «GRD» und mittels dessen ausdrücklichen und vorherigen Zustimmung.

§ 2. Der «GRD» hat Zugang zu allen Anlagen, für die er über das Eigentums- oder Nutzungsrecht verfügt, und die
sich auf dem Standort des «URD» befinden. Der «URD» sorgt dafür, dass der «GRD» über einen ständigen Zugang
verfügt, oder trifft die notwendigen Maßnahmen, um ihm diesen Zugang sofort und zu jeder Zeit auf einfachen
mündlichen Antrag eines qualifizierten Beauftragten des «GRD» zu gewähren.

§ 3. Wenn der Zugang zu einem beweglichen oder unbeweglichen Gut des «GRD» spezifischen Zugangsverfahren
und bei dem «URD» geltenden Sicherheitsvorschriften unterliegt, muss Letzterer den «GRD», der sie einzuhalten hat,
davon schriftlich im Voraus informieren. Mangels dessen beachtet der «GRD» seine eigenen Sicherheitsvorschriften.

Abschnitt 4.3 — Sondermodalitäten bezüglich der Anlagen, die betriebsmäßig zu dem Versorgungsnetz gehören

Art. 17 - Wenn der «GRD» der Ansicht ist, dass bestimmte Anlagen eines «URD», der kein Versorgungs- oder
Transportnetz ist, betriebsmäßig zu dem Versorgungsnetz gehören, teilt er dies dem «URD» und der CWaPE mit und
gibt die Gründe dafür an.

Eine Vereinbarung, in der die betroffenen Anlagen sowie die Verantwortungen in Bezug auf das Führen, die
Verwaltung und den Unterhalt dieser Anlagen aufgelistet sind, wird zwischen dem «GRD» und dem betroffenen
«URD» abgeschlossen.

Für die bei dem Inkrafttreten der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung bestehenden Anlagen wird durch diese
Vereinbarung dem «URD» die Beachtung aller vorherigen Verpflichtungen garantiert, einschließlich der Aufrechter-
haltung gezeichneten Kapazität, außer wenn eine anderslautende schriftliche Zustimmung des «URD» vorliegt und
dieser auf angemessene Weise entschädigt wird. In dieser Vereinbarung werden ebenfalls die finanziellen Modalitäten
für die Übernahme durch den «GRD» aller sich aus dieser Änderung des Status der Anschlussvorrichtung ergebenden
Unkosten, einschließlich der für den Eigentümer der Anlagen bestimmten Entschädigung, beschrieben. Diese
Vereinbarung bildet einen Nachtrag zum Anschlussvertrag. Diese Vereinbarung wird gegebenenfalls den neuen
Anschlussverträgen beigefügt.

Die CWaPE wird über die Liste der betroffenen Anlagen informiert.

Art. 18 - § 1. Der «GRD» verfügt über das Zugangsrecht zu den Anschlussvorrichtungen und zu den in Artikel 17
erwähnten Anlagen, um dort Inspektionen, Tests und/oder Versuche sowie die in der in Artikel 17 erwähnten Eingriffe
durchzuführen. Der betroffene «URD» und der «GRD» beraten darüber miteinander.

§ 2. Vor jeglicher Durchführung der in § 1 erwähnten Inspektionen, Tests und/oder Versuche ist der durch diese
Bestimmungen betroffene «URD» verpflichtet, den «GRD» schriftlich von den anwendbaren Sicherheitsvorschriften in
Kenntnis zu setzen. In Ermangelung dessen befolgt der Betreiber des Verteilernetzes seine eigenen Sicherheits-
vorschriften.

§ 3. Ein durch die Bestimmungen der Artikel 17 und 18, § 1 und § 2 betroffener «URD», der seine eigenen Tests auf
seinen Anlagen durchführen bzw. durchführen lassen möchte, wenn diese betriebsmäßig dem Versorgungsnetz
angehören, muss zuerst die schriftliche Genehmigung des «GRD» einholen. Jeder Antrag muss begründet werden und
die Anlage(n), die Gegenstand der Tests ist bzw. sind, die Art und die technischen Angaben der Tests, deren Verfahren
(u.a., von wem sie durchgeführt werden) und deren Planung angeben.

Auf der Grundlage der in diesem Antrag enthaltenen Angaben entscheidet der «GRD» über deren Zweckdien-
lichkeit und genehmigt er gegebenenfalls die beantragten Tests, deren Verfahren und deren Planung; er informiert die
Parteien, von denen er meint, dass sie durch diese Tests betroffen sind.

Abschnitt 4.4 — Erreichbarkeit der Anlagen des «URD»

Art. 19 - § 1. Unbeschadet der Bestimmungen des Artikels 23 berät der «GRD» mit dem «URD», um die
notwendigen Arbeiten und deren Ausführungsfrist zu bestimmen, wenn die Sicherheit, die Zuverlässigkeit oder die
Wirksamkeit des Netzes eine Anpassung der Anlagen des «URD» oder des «GRD» notwendig machen. Der «GRD»
übernimmt die durch diese Arbeiten verursachten Unkosten, außer wenn sie auf Versäumnisse des «URD»
zurückgeführt werden können.

§ 2. Wenn die Sicherheit und die Zuverlässigkeit des Netzes einen schnellen Eingriff notwendig machen, darf der
«GRD» den «URD» in Verzug setzen, die notwendigen Wiederherstellungsarbeiten sowie die Durchführungsfristen
anzunehmen. Diese Inverzugsetzung erfolgt per Einschreiben.

§ 3. Der «URD» erlaubt es dem «GRD» Zugang zu seinen Anlagen zu haben, dies auch während der Benutzung,
wenn es im Hinblick auf die Sicherheit, die Betreibung oder die Verwaltung des Netzes erforderlich ist.

§ 4. Falls der «URD» offensichtlich verweigert, die Bestimmungen des § 2 und des § 3 zu beachten, kann der «GRD»
gemäß den Bestimmungen des Artikels 126 der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung dem «URD» den Zugang zu seinem
Netz unterbrechen.
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Art. 20 - Die Arbeiten, einschließlich der Inspektionen, Tests und/oder Versuche, die in den Artikeln 17 und 18
erwähnt werden, müssen gemäß den Bestimmungen und den aufgrund der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung
abgeschlossenen Verträgen sowie gemäß den Regelungen, auf welche sie sich bezieht, durchgeführt werden.

KAPITEL 5 — Fälle höherer Gewalt und Notzustand

Art. 21 - Für die Anwendung der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung werden die folgenden Situationen immer
als Fälle höherer Gewalt betrachtet, insofern sie unwiderstehlich und unvorhersehbar sind:

1o die Naturkatastrophen, insbesondere die Erdbeben, Überschwemmungen, Stürme, Wirbelstürme oder sonstigen
außergewöhnlichen Witterungsverhältnisse;

2o eine chemische oder nukleare Explosion oder ein Leck und ihre Folgen;

3o die plötzliche Unverfügbarkeit der Anlagen aus anderen Gründen als Überalterung, mangelnder Wartung oder
der Qualifikation des Betreiberpersonals, jedoch einschließlich eines Zusammenbruchs des EDV-Systems, ob durch ein
Virus verursacht oder nicht, obwohl alle Präventivmaßnahmen unter Berücksichtigung des Stands der Technik
getroffen worden waren;

4o die zeitweilige oder ständige technische Unmöglichkeit für das Versorgungsnetz, wegen eines plötzlichen
Mangels an Gaseinspeisung, der von dem Übertragungsnetz oder dem lokalen Übertragungsnetz herrührt und nicht
durch andere Mittel kompensierbar ist, Gas zu liefern;

5o Brand, Explosion, Sabotage, Aktionen terroristischer Art, Vandalismus, Schäden aus kriminellen Handlungen
und Drohungen krimineller Art;

6o erklärter oder nicht erklärter Krieg, Kriegsdrohung, Invasion, bewaffneter Konflikt, Embargo, Revolution,
Aufstand;

7o Verfügungen von hoher Hand, insbesondere Zustände, in denen die zuständige Behörde sich auf den Notstand
berufen kann, um den «GRD» oder den «URD» außergewöhnliche und zeitweilige Maßnahmen aufzuerlegen, damit
der sichere und zuverlässige Betrieb der gesamten Netze aufrechterhalten oder wiederhergestellt werden kann.

Art. 22 - Als Notzustand im Sinne der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung gilt:

— der Zustand, der auf einen Fall höherer Gewalt folgt, und in der außergewöhnliche und zeitweilige Maßnahmen
getroffen werden müssen, um die Folgen der höheren Gewalt zu bewältigen und somit den sicheren und zuverlässigen
Betrieb der Versorgungsnetze zu garantieren oder wiederherzustellen;

— der Zustand, der auf ein Ereignis folgt, das zwar nicht als höhere Gewalt nach dem aktuellen Stand der
Rechtsprechung und der Rechtslehre eingestuft werden kann, aber trotzdem nach der Einschätzung einer Behörde,
einer Regulierungsinstanz, der Justiz, des «GDR», eines «UDR» oder eines Lieferanten einen dringenden und
angemessenen Eingriff des «GRD» benötigt, um den sicheren und zuverlässigen Betrieb des Versorgungsnetzes
garantieren oder wiederherstellen zu können, oder weitere Schäden zu vermeiden. Der «GRD» begründet nachträglich
diesen Eingriff bei den «URD» und bei der CWaPE.

Art. 23 - § 1. Der «GRD» ist befugt, alle Maßnahmen zu treffen, die er zwecks der Sicherheit und Zuverlässigkeit
des Versorgungsnetzes für erforderlich erachtet, wenn der «GRD» oder ein anderer Netzbetreiber, ein «URD», ein
Versorger oder jede andere betroffene Person den Notzustand anführt.

§ 2. Der GRD trifft alle notwendigen Präventivmaßnahmen, um die schädlichen Auswirkungen angekündigter
oder vernünftig vorhersehbarer Ereignisse zu beschränken.

Die vom «GRD» im Rahmen des vorliegenden Artikels getroffenen Maßnahmen sind für alle betroffenen Personen
verbindlich.

§ 3. Falls sich ein Notzustand gleichzeitig auf das Transportnetz und ein oder mehrere Versorgungsnetze bezieht,
müssen die Maßnahmen zwischen den Verwaltern aller betroffenen Netze koordiniert werden.

Art. 24 - Im Falle eines Notzustands wird die Durchführung der Aufgaben und Verpflichtungen mit Ausnahme
derjenigen mit administrativem oder finanziellem Charakter teilweise oder völlig ausgesetzt, jedoch lediglich während
der Dauer des Vorfalls, der Anlass zu diesem Notzustand gibt.

Art. 25 - § 1. Die Partei, die den Notzustand anführt, ist dennoch verpflichtet, alle vernünftigen Mittel
einzusetzen, um die Auswirkungen der Nichtdurchführung ihrer Verpflichtungen auf ein Minimum zu senken und
ihre ausgesetzten Verpflichtungen schnellstmöglich wieder aufzunehmen.

§ 2. Die Partei, die ihre Verpflichtungen aussetzt, übermittelt allen betroffenen Parteien sobald wie möglich die
Gründe, aus denen sie ihre Verpflichtungen teilweise oder völlig ausgesetzt hat, und die voraussichtliche Dauer des
Notzustands. In Abweichung von Abschnitt 2.1 der vorliegenden allgemeinen Bestimmungen kann diese Mitteilung
ebenfalls durch Aushängen, über Rundfunk oder Fernsehen, durch Informationsbroschüren und Wurfsendung
erfolgen.

KAPITEL VI — Technische Mindestanforderungen für die Einrichtung der Infrastrukturen des Netzes

Art. 26 - § 1. Der «GRD» beachtet alle Verpflichtungen, die ihm aufgrund der anwendbaren Gesetzgebungen und
Regelungen auferlegt werden, insbesondere diejenigen in Bezug auf die bei dem Bau und der Betreibung von Anlagen
zur Versorgung mit Erdgas durch Rohrleitungen zu treffenden Sicherheitsmaßnahmen. In dem ständigen Bemühen um
die Sicherheit der Erdgasversorgung sorgt der «GRD» u.a. dafür, unter den normalen Betriebsbedingungen des Netzes
einen ausreichenden Erdgasdruck in den Rohrleitungen ständig zu diesem Zweck zu erhalten.

§ 2. Der «GRD» verpflichtet sich, alle Maßnahmen, die man vernünftig von ihm erwarten kann, zu treffen, damit
der Druck des Gases an jeder Zugangsstelle dem in den Anschluss- und/oder Zugangsverträgen vorgesehenen
Druckniveau entspricht.

§ 3. Der «GRD» beachtet u.a. die technischen Mindestanforderungen für den Anschluss an das Netz der
Produktionsanlagen, die einfach angeschlossen oder vernetzt sind, sowie für die Einrichtung der Infrastrukturen des
Netzes und für die Rohrleitungen. Er beachtet ebenfalls die operativen Regeln in Bezug auf die technische Verwaltung
der Einspeisungen und Entnahmen sowie die Regeln in Bezug auf die Aktionen, die er vornehmen muss, um die
Probleme, die die Sicherheit und die Dauerhaftigkeit der Versorgung gefährden können, zu beheben. Der «GRD» trifft
die notwendigen Maßnahmen, die die Beseitigung der Gasverluste und der Explosionsrisiken zum Zweck haben, um
eine optimale technische Sicherheit zu sichern, so wie sie sich aus den anwendbaren Gesetzgebungen und Regelungen
ergeben.
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KAPITEL VII — Direktleitungen

Art. 27 - Alle Direktleitungen, so wie sie in Artikel 2 13o des Dekrets definiert sind, unterliegen den anwendbaren
Vorschriften der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung, dies unbeschadet der anderen geltenden gesetzlichen und
verordnungsmäßigen Vorschriften.

Art. 28 - Um es der CWaPE zu ermöglichen, dem Minister ein Gutachten über den Bau einer neuen Direktleitung
abzugeben, reicht der beantragende «URD» eine detaillierte und begründende Akte in zwei Ausfertigungen per
Einschreiben oder gegen Empfangsbestätigung bei der CWaPE ein.

Art. 29 - Nach Eingang eines so wie in Artikel 28 beschriebenen Antrags prüft die CWaPE, ob alle für die
Untersuchung des Antrags notwendigen Unterlagen in ihrem Besitz sind. Ist sie der Meinung, dass der Antrag ergänzt
werden muss, so informiert sie den Antragsteller per Einschreiben innerhalb einer Frist von einem Monat ab dem
Eingang des Antrags davon. Sie gibt die gewünschten zusätzlichen Informationen an und setzt eine Frist fest, die einen
Monat nicht überschreiten darf, nach Ablauf deren der Antrag unzulässig wird und innerhalb welcher der Antragsteller
gebeten wird, seinen Antrag auszufüllen.

Art. 30 - Anhand jeder in ihrem Besitz befindlichen Unterlage prüft die CWaPE, ob der Antrag gerechtfertigt ist
und ob es keine technisch und wirtschaftlich gültige Alternative zu diesem Antrag gibt. Zu diesem Zweck zieht sie den
bzw. die betroffenen «GRD» zu Rate. Ist die CWaPE der Meinung, dass der Antrag nicht gerechtfertigt ist, so informiert
sie den Antragsteller per Einschreiben innerhalb einer Frist von einem Monat ab dem Datum des Eingangs des Antrags
oder gegebenenfalls des Eingangs der in Anwendung des Artikels 29 erhaltenen zusätzlichen Unterlagen. Die CWaPE
gibt die Gründe an, aus denen sie den Antrag als nicht gerechtfertigt betrachtet, und setzt eine Frist von höchstens einen
Monat, nach Ablauf deren der Antrag unzulässig wird, und innerhalb welcher der Antragsteller seine Bemerkungen,
Begründungen oder jegliche zusätzliche Information übermitteln kann. Die CWaPE muss den Antragsteller anhören,
der dies beantragt hat.

Art. 31 - Innerhalb einer Frist von zwei Monaten ab dem Eingang des Antrags oder gegebenenfalls der
zusätzlichen Unterlagen, der in den Artikeln 29 und 30 erwähnten Bemerkungen und Begründungen übermittelt die
CWaPE dem Minister den Text des Antrags, dessen Anlagen sowie ihr begründetes Gutachten.

KAPITEL VIII — Kuppelgas und Gas aus erneuerbaren Energien

Art. 32 - Bei der Behandlung durch den «GRD»der Anträge auf Anschluss, der Anträge auf Orientierungsstudien
oder detaillierte Studien sowie der Anträge auf Zugang zu seinem Netz wird man vorzugsweise diejenigen
berücksichtigen, die die Einspeisung oder Entnahme von Kuppelgas und/oder von Gas aus erneuerbaren Energien
betreffen, wenn diese Gase mit dem Gas des bestehenden Netzes kompatibel sind.

Art. 33 - Der «GRD» informiert die CWaPE über jeden Antrag in Bezug auf Kuppelgas und/oder Gas aus
erneuerbaren Energien sowie über ihre weitere Behandlung des Antrags.

Art. 34 - Der «GRD» schlägt technische Lösungen vor, um die in den Artikeln 32 und 33 erwähnten Anträge nach
Möglichkeit zu berücksichtigen, dies einschließlich wenn es sich um Kuppelgas und/oder das Gas aus erneuerbaren
Energien handelt, das mit dem Gas seines Netzes im Sinne des Artikels 11 des Dekrets nicht kompatibel ist.

Art. 35 - Der «GRD» berücksichtigt die möglichen Entwicklungen in Sachen Kuppelgas und/oder Gas aus
erneuerbaren Energien bei der Planung der Anpassungen und Erweiterungen des Netzes.

TITEL II — Planungsordnung

KAPITEL I — Daten im Hinblick auf die Erstellung von Anpassungs- und Erweiterungsplänen

Art. 36 - Im Rahmen der operationellen Regeln für den technischen Betrieb der Gasströme vereinbaren die
«GRD» mit der CWaPE praktische Konzertierungsmodalitäten im Hinblick auf die Erstellung der Pläne zur Anpassung
und zur Erweiterung ihrer Netze auf der Grundlage der in der vorliegenden Ordnung beschriebenen Informationen.

Art. 37 - § 1. Die Erstellung der Anpassungs- und Erweiterungspläne des Versorgungsnetzes setzt sich aus
folgenden Phasen zusammen:

— einer ausführlichen Veranschlagung des Bedarfs an Versorgungskapazität;

— der Analyse der vom «GRD» benötigten Mittel, um diesem Bedarf nachzukommen;

— dem Vergleich zwischen den erforderlichen Mitteln und den vorhandenen Mitteln;

— dem Programm der Arbeiten und Investitionen, die der «GRD»:

— für einen Zeitraum von 5 Jahren plant, was die Anpassung des Versorgungsnetzes betrifft;

— für einen Zeitraum von 3 Jahren plant, was die Erweiterung des Versorgungsnetzes betrifft.

Nach dem zweiten Jahr und für beide Pläne kann dieses Programm weniger detailliert sein und nur die
bestmöglichen Veranschlagungen enthalten.
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§ 2. Zu diesem Zweck wird folgendermaßen vorgegangen:

1o jeder «GRD» übermittelt der CWaPE jährlich vor dem 31. März die in dem ersten Absatz erwähnten
Informationen (oder erbringt den schriftlichen Nachweis bei der CWaPE, dass der bzw. die von der Wallonischen
Regierung im Vorjahr genehmigte(n) Plan bzw. Pläne keine Anpassung benötigt bzw. benötigen);

2o der «GRD» vereinbart mit der CWaPE ein Datum für die Unterbreitung seiner Pläne im Laufe des Monats April;

3o die CWaPE nimmt anschließend eine Überprüfung des Plans vor und kann von dem «GRD»verlangen, ihr die
Informationen und Belege zu liefern, die sie für erforderlich erachtet. Sie setzt ihn spätestens am 15. Mai von ihrem
Gutachten in Kenntnis;

4o der «GRD» passt unter Umständen seine Pläne an und legt der CWaPE spätestens am 15. Juni seine endgültigen
Pläne in zwei Exemplaren vor;

5o die CWaPE übermittelt dem Minister unverzüglich ein Exemplar der Pläne. Notfalls teilt sie der Regierung ihr
Bedenken durch ein eigenmächtiges und innerhalb von 30 Tagen abgegebenes Gutachten mit, wenn sie der Meinung
ist, dass der Inhalt eines Planes oder der Pläne noch nicht zufriedenstellend ist.

6o vorbehaltlich der Genehmigung durch die Wallonische Regierung werden die Pläne ab dem 1. Januar des
darauffolgenden Jahres angewandt.

KAPITEL II — Austausch von Informationen zwischen «GRD» und «URD» in Bezug auf die Planung

Abschnitt 2.1 — Allgemeines

Art. 38 - Unbeschadet der Artikel 39 bis 41 muss der «URD» oder gegebenenfalls der Lieferant dem «GRD» die
dieser Planungsordnung entsprechenden Planungsdaten gemäß seiner besten Schätzung und gemäß dem im
Einvernehmen von den «GRD» bestimmten Verfahren übermitteln.

Abschnitt 2.2 — Übermittlung

Art. 39 - Der «URD», dessen gezeichnete Kapazität 250 m3(n) pro Stunde überschreitet, übermittelt dem «GRD»
vor dem 31. Dezember eines jeden Jahres und pro Zugangsstelle die Planungsdaten bezüglich der nächsten fünf Jahre.
Für die Jahre nach dem zweiten Jahr vereinbaren die Parteien, dass diese Daten nur die bestmöglichen
Veranschlagungen darstellen. Diese Daten enthalten:

1. die Voraussichten in Bezug auf die entnommenen Gasmenge in m3(n) auf jährlicher Basis mit Angabe der
maximalen Abflussmenge pro Stunde bei + 10, 0 und − 10 oC entsprechenden klimatischen Temperaturen und der
vorhersehbaren Schwankungen und Unterbrechungen;

2. die vorgesehenen jährlichen Benutzungsprofile.

Art. 40 - Der «URD», dessen Anlagen Erzeugungseinheiten enthalten oder enthalten werden, übermittelt dem
«GRD» jedes Jahr vor dem 31. Dezember die Planungsdaten für die fünf nächsten Jahre. Für die Jahre nach dem zweiten
Jahr vereinbaren die Parteien, dass diese Daten nur die bestmöglichen Veranschlagungen darstellen. Diese Daten
enthalten:

1. die maximale Abflussmenge, die geschätzte jährliche Produktion, die Beschreibung des erwarteten jährlichen
Produktionsprofils und die technischen Daten bezüglich der Qualität des Gases der verschiedenen schon in Betrieb
befindlichen Produktionseinheiten.

2. die maximale Abflussmenge, die geschätzte jährliche Produktion, die Beschreibung des erwarteten jährlichen
Produktionsprofils und die technischen Daten bezüglich der Qualität des Gases der verschiedenen Produktionsein-
heiten, deren Inbetriebnahme vorgesehen ist.

3. die Produktionseinheiten, die außer Betrieb gesetzt werden, und das für die Außerbetriebsetzung vorgesehene
Datum.

Art. 41 - Für die «URD», die keine Versorgungs- oder Transportnetze sind und die den in den Artikeln 39 und 40
bestimmten Kategorien nicht entsprechen, obliegt es dem Lieferanten, dem «GRD» für die gesamten «URD», für welche
er einen Vertrag unterschrieben hat, jedes Jahr vor dem 31. Dezember die in den Artikeln 39 und 40 erforderten Daten
zu übermitteln.

Art. 42 - Der «GRD» oder gegebenenfalls der Lieferant muss sich bemühen, dem «GRD» jede andere, in den
Artikeln 39 und 40 nicht erwähnte Information, die aber bei der Erstellung der Planung von Nutzen sein könnte, sobald
sie verfügbar ist, zu übermitteln.

Art. 43 - Die Pflicht zur Übermittlung der in den Artikeln 39 und 40 erwähnten Planungsdaten ist ebenfalls auf
die zukünftigen «URD» bei der Einreichung ihres Anschlussantrags anwendbar.

Art. 44 - § 1. Falls der «GRD» der Ansicht ist, dass die Planungsdaten unvollständig, ungenau oder unvernünftig
sind, übermittelt der «URD» oder der Lieferant auf Anfrage des «GRD» alle Korrekturen oder zusätzlichen Daten, die
Letzterer für nützlich erachtet.

§ 2. Der «GRD» kann vorbehaltlich einer Begründung von dem «URD» oder dem Lieferanten zusätzliche, nicht in
der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung vorgesehene Daten verlangen, wenn er dies für die gute Durchführung seiner
Aufgabe für erforderlich erachtet.

§ 3. Nach Anhörung des «URD» oder des Lieferanten setzt der «GRD» die vernünftige Frist fest, innerhalb deren
die in § 1 und § 2 erwähnten Daten dem «GRD» durch den «URD» oder den Lieferanten übermittelt werden müssen.

Art. 45 - Um die Durchführung der Anpassungs- und Erweiterungspläne zu sichern, beraten die «GRD» und die
Transportunternehmen mindestens einmal im Jahr über die Form und den Inhalt der Daten, die sie austauschen
müssen, sowie über die für diesen Austausch einzuhaltenden Fristen.

Art. 46 - Der «GRD» vergewissert sich aufs Beste der Vollständigkeit und Glaubhaftigkeit der Daten, die von den
«URD», den anderen Netzverwaltern oder den Lieferanten übermittelt werden.
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TITEL III — Anschlussordnung

KAPITEL I — Auf die Anschlussvorrichtungen anwendbare technische Vorschriften

Abschnitt 1.1 — Allgemeines

Art. 47 - In der vorliegenden Anschlussordnung werden die Vorschriften erlassen, die den Anschluss der «URD»
betreffen, die sich im Versorgungsnetz befinden und die kein Versorgungs- oder Transportnetz sind, d.h. die Erzeuger,
die Speicherungsunternehmen oder die Endkunden (die entsprechenden Vorschriften in Bezug auf die «URD», die
Versorgungs- oder Transportnetze sind Gegenstand der Zusammenarbeitsordnung). Diese Vorschriften betreffen die
Anschlussvorrichtungen sowie die Anlagen des «URD», die von der Funktion her Teil des Versorgungsnetzes sind.

Art. 48 - § 1. Die Anschlussvorrichtungen und deren Teile sind in der Anlage I schematisch dargestellt.

§ 2. Die Anlagen der Zählvorrichtung sind, was deren technische Merkmale, deren Benutzung, deren Wartung und
die Behandlung der Mess- und Zähldaten betrifft, Gegenstand der Mess- und Zählordnung.

Abschnitt 1.2 — Anschlusstypen

Art. 49 - Der einfache Anschluss entspricht der vollständigen Einrichtung einer Anschlussvorrichtung, die der
Gesamtheit der folgenden Bedingungen genügt:

1. die beantragte Anschlussstelle ist auf der selben Seite der Straße wie eine Versorgungsleitung oder ein
Gemeinschaftsanschluss mit einem Druck unter 4,90 bar,

2. die Versorgungsleitung befindet sich nicht unter dem befahrbaren Teil der Straße,

3. die Länge des Anschlusses zwischen der Anschlussstelle und der Zugangsstelle beträgt höchstens 15 Meter,

4. die beantragte Anschlussleistung beträgt höchstens 10 m3(n) pro Stunde,

5. der beantragte Versorgungsdruck befindet sich zwischen 21 und 25 mbar.

Art. 50 - Der in Artikel 32 3o c des Dekrets erwähnte Standardanschluss entspricht der vollständigen Einrichtung
einer Anschlussvorrichtung, die den folgenden Bedingungen genügt:

1. die Entfernung zwischen der beantragten Zugangsstelle des «URD» und der Anschlussstelle beträgt höchstens
8 Meter,

2. die beantragte Anschlussleistung beträgt höchstens 10 m3(n) pro Stunde,

3. der beantragte Versorgungsdruck befindet sich zwischen 21 und 25 mbar.

Art. 51 - Der Anschluss mit Studie ist ein Anschluss, der den Kriterien des Artikels 49 nicht genügt. Diese Studie
kann eine «Orientierungsstudie» (Abschnitt 2.3 des vorliegenden Titels) oder eine «detaillierte Studie» (Abschnitt 2.4
des vorliegenden Titels) sein. In beiden Fällen muss die Studie den Unterschied zwischen dem Teil eines individuellen
Anschlusses, der einer Standardanschlussvorrichtung entspricht, und einem eventuellen Teil eines zusätzlichen
individuellen Anschlusses machen.

Abschnitt 1.3 — Allgemeine technische Vorschriften

Art. 52 - Jede Anschlussvorrichtung muss den Normen, Regelungen und Vorschriften in Bezug auf die
Gasanlagen, die auf sie anwendbar sind, genügen.

Art. 53 - § 1. Die Anlage des «URD», die Benutzungsgeräte sowie die Anbringung und der Anschluss der
Benutzungsgeräte unterliegen den gesetzlichen Bestimmungen und den zum Zeitpunkt der Anbringung oder des
Anschlusses geltenden Regelungen.

Art. 54 - § 1. Unbeschadet der Bestimmungen des Artikels 17 werden die Anlagen, an denen der «URD» ein
Eigentums- bzw. Nutznießungsrecht besitzt, vom «URD» oder von einem ordnungsgemäß bevollmächtigten Dritten
für Rechnung des «URD» verwaltet und unterhalten. Der «URD» sorgt für den guten Betriebszustand und den
Unterhalt seiner Anlagen.

§ 2. Die Begrenzungen in Sachen Eigentum der Anlagen sind im Anschlussvertrag angegeben.

Art. 55 - § 1. Nur der «GRD» darf Eingriffe und/oder Handgriffe an der Anschlussvorrichtung vornehmen.

§ 2. Unter Vorbehalt der gesetzlichen oder verordnungsmäßigen Bestimmungen in Bezug auf die Verpflichtungen
öffentlichen Dienstes können die Kosten für diese Eingriffe und Handgriffe dem «URD» zu Lasten getragen werden,
wenn sie auf dessen Antrag vorgenommen werden; dies gilt insbesondere für die Inbetriebnahme und die
Außerbetriebsetzung.

§ 3. In Abweichung von § 1 kann der «URD» oder die von ihm zu diesem Zweck beauftragte Person aber unter
Einhaltung aller erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen in Bezug auf die Sicherheit den direkt vor seiner Zugangsstelle
befindlichen Gashahn betätigen, jedoch mit Ausnahme des Falles, in dem Siegel angebracht worden sind, oder bei einer
anderen vom «GRD» stammenden Gegenanzeige. Der auf der Grundlage der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung
erstellte Anschlussvertrag kann Sonderbedingungen enthalten, die von dem vorliegenden Artikel abweichen.

§ 4. Wenn eine Unterbrechung der Erdgasversorgung aufgrund eines Vorfalls oder eines Notfalls oder auch
aufgrund der Aktion eines Sicherheitsgeräts auf dem Netz vorkommt, darf die Wiederherstellung der Erdgasversor-
gung nur vom «GRD» vorgenommen werden.

Art. 56 - § 1. Jeder «URD» sorgt dafür, dass seine Anlagen keine Gefahr, keinen Schaden oder keine Belästigung
über den gewöhnlich angenommenen Normen bei dem «GRD» oder bei Dritten verursacht.

§ 2. Insofern er sie vernünftig feststellen kann, muss der «URD» den «GRD» sofort über jeden Schaden, jeden
Verstoß oder jede Nicht-Einhaltung der gesetzlichen oder verordnungsmäßigen Vorschriften informieren.

§ 3. Wenn der «GRD» feststellt oder informiert wird, dass die Anlagen eines «URD» oder deren Betrieb das
Versorgungsnetz stören, berät er mit dem «URD», um die unbedingt notwendigen Abänderungen daran vornehmen
bzw. vornehmen zu lassen und um die dazu nötigen Fristen zu bestimmen.

Art. 57 - § 1. Wenn Teile des Versorgungsnetzes Gefahr laufen, durch Arbeiten, die vom «URD» oder dem
Eigentümer des Immobiliengutes in der Nähe des Anschlusses durchgeführt werden, beschädigt oder beeinträchtigt zu
werden, muss der «URD» oder der Eigentümer des Immobiliengutes vorher mit dem «GRD» beraten.
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§ 2. Der «URD» oder der Eigentümer des Immobiliengutes ist verpflichtet, die Dritten, die er mit der Durchführung
von Arbeiten in der Nähe des Anschlusses für seine Rechnung beauftragt, über das Bestehen des Letzteren zu
informieren und ihnen die gleichen Verpflichtungen wie diejenigen, denen er genügen muss, aufzuerlegen.

Art. 58 - Die Anlagen eines oder mehrerer «URD», die durch getrennte Anschlussvorrichtungen gespeist werden,
dürfen nicht miteinander angeschlossen sein, es sei denn, der «GRD» hat seine schriftliche Zustimmung vorher
gegeben.

Art. 59 - Der «GRD» behält sich das Recht vor, an den von ihm bezeichneten Teilen des Netzes einen
kathodischen Korrosionsschutz anzubringen.

Abschnitt 1.4 — Umgebung der Anlagen

Art. 60 - Alle elektrischen Anlagen, die an eine Anschlussvorrichtung angeschlossen sind oder die in den sie
enthaltenden Räumen oder Einzäunungen stehen, müssen der AOEI genügen. Die Durchführung der in der geltenden
Regelung in Sachen Konformitätskontrollen und periodische Kontrollen dieser Anlagen vorgesehenen Verpflichtungen
und die damit verbundenen Kosten gehen zu Lasten des «URD».

Art. 61 - § 1. Um die Zählvorrichtung und eventuell andere mit der Anschlussvorrichtung verbundene Geräte zu
installieren, stellt der «URD» dem «GRD» einen Teil der Wand oder eine Fläche (eventuell ein Gelände) mit
angemessenen Abmessungen zur Verfügung. Die Größe und der Standort dieser Fläche werden im Einvernehmen
bestimmt, dies unter Berücksichtigung des Interesses des «URD», einen kostenlosen Standardanschluss in Anspruch
nehmen zu können.

§ 2. Der «URD» sorgt dafür, dass die Wasser- und Gasundurchlässigkeit der Wände, durch die die
Anschlussvorrichtung geführt wird, zu jeder Zeit den Regeln der Kunst genügt; dies gilt nicht für die Tür-, Fenster,
Kellerfenster und Belüftungsöffnungen.

Art. 62 - Wenn eine neue Kunden- bzw. Versorgungskabine für die Versorgung einer Siedlung notwendig ist,
stellt der für die Siedlung Verantwortliche dem «GRD» ein Gelände mit angemessenen Abmessungen zur Verfügung.
Die Größe und der Standort dieses Geländes werden im Einvernehmen unter Einhaltung der geltenden städtebaulichen
Vorschriften bestimmt.

KAPITEL II — Neuer Anschluss an das Versorgungsnetz

Abschnitt 2.1. — Einreichung eines Anschlussantrags

Art. 63 - Jedem neuen Anschluss muss ein Anschlussantrag vorhergehen.

Art. 64 - § 1. Jede natürliche oder juristische Person kann einen Anschlussantrag einreichen.

§ 2. Dieser Antrag enthält u.a.:

— die Identität des Antragstellers und seine juristische Lage in Bezug auf die betroffene Immobilie,

— nähere Angaben, die den Kontakt mit dem Antragsteller ermöglichen,

— die Pläne des Standortes der Einspeisung und der Entnahme, die allgemeinen technischen Daten und den für
die Zugangsstelle gewünschten Standort,

— die für die Bestimmung des Einspeisungs- bzw. Entnahmeprofils notwendigen Informationen, wie z.B. die
beantragte Anschlussleistung und die vorgesehene Entnahme- bzw. Einspeisungsweise.

Art. 65 - § 1. Ein Antrag für einen Anschluss mit einem Druckniveau über 14,71 bar an der Entnahme- bzw.
Einspeisungsstelle muss einem Transportunternehmen gemäß dem Verfahren dieses Transportunternehmens, das bei
diesem verfügbar ist, übermittelt werden.

§ 2. Unbeschadet des Verfahrens zur Behandlung des in Artikel 70 erwähnten Antrags muss ein Antrag für einen
Anschluss mit einem Druckniveau von höchstens 14,71 bar an der Entnahme- bzw. Einspeisungsstelle und mit einer
erwarteten jährlichen Entnahme- bzw. Einspeisungsmenge von höchstens fünf Millionen m3(n) an den «GRD» gerichtet
werden, der für das geographische Gebiet bezeichnet ist, wo die durch diesen Antrag betroffenen Zugangsstelle sich
befinden werden muss. Dieser Antrag wird gemäß dem von dem «GRD» veröffentlichten Verfahren eingereicht.

§ 3. Ein Antrag für einen Anschluss mit einem Druckniveau von höchstens 14,71 bar an der Entnahme- bzw.
Einspeisungsstelle und mit einer erwarteten jährlichen Entnahme- bzw. Einspeisungsmenge von über fünf Millionen
m3(n) muss an ein Transportunternehmen gerichtet werden.

Art. 66 - Der Anschlussantrag in einer Gemeinde ohne Erdgasversorgung wird anstatt an den «GRD» oder an ein
Transportunternehmen an die Gemeinde gerichtet. Letztere prüft, ob dem Antrag insbesondere auf gesetzlicher Ebene
nachgekommen werden kann, dies entweder indem sie ihr Gebiet (oder einen Teil davon) dem geographischen Gebiet
eins bestehenden «GRD» beifügt, oder indem sie ein Transportunternehmen über die Akte informiert. Die
verschiedenen Parteien werden Abschriften des Antrags und der daraus entstammenden späteren Unterlagen der
CWaPE übermitteln. Unbeschadet der eventuellen, per Gesetz organisierten anderen Beschwerdewege kann der
Antragsteller, dessen Beschwerde abgewiesen worden ist, die Heranziehung der CWaPE beantragen.

Art. 67 - Wenn ein in Artikel 65, § 2 erwähnter Anschlussantrag den Kriterien des Artikels 49 nicht genügt, gibt
der Antragsteller an, dass er eine in dem weiter unten stehenden Abschnitt 2.3 erwähnte Orientierungsstudie oder eine
in Abschnitt 2.4 erwähnte Detailstudie wünscht.

Abschnitt 2.2 — Behandlung eines Anschlussantrags durch den «GRD»

Art. 68 - § 1. Der «GRD» entscheidet sowohl auf der Grundlage von technischen Argumenten als auch auf der
Grundlage von wirtschaftlichen Argumenten, auf welchem Teil des Versorgungsnetzes, der schon besteht oder dessen
Bau geplant ist, der Anschluss erfolgen wird, dies u.a. unter Berücksichtigung der beantragten Anschlussleistung, des
Druckniveaus und der geologischen und geophysischen Gegebenheiten. Der Anschluss wird auf der Leitung mit dem
niedrigsten Druckniveau erfolgen, die den beantragten Druck und die beantragte Leistung liefern kann, dies unter
Berücksichtigung der Notwendigkeit, die Sicherheit, die Zuverlässigkeit und die Wirksamkeit des Netzes aufrechtzu-
erhalten.

§ 2. Der «GRD» kann sich für eine Anschlussmethode entscheiden, die von der in § 1 bestimmten Methode
aufgrund der Merkmale des lokalen Versorgungsnetzes abweicht, oder einen Anschluss auf dem Netz «mittlerer Druck
Kategorie C» auf der Grundlage von objektiven und nicht diskriminierenden Kriterien verweigern. In einem solchen
Fall stellt der «GRD» dem «URD» seine Entscheidung zu und begründet sie; er übermittelt der CWaPE eine Abschrift
davon.
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Art. 69 - § 1. Bei der Untersuchung des Anschlussantrags sowie bei jedem Schritt, der sich daraus ergeben kann,
wird der «GRD» immer mit der Sorge um das technische und wirtschaftliche Interesse des Antragstellers handeln, dies
unbeschadet des Interesses der anderen «URD».

§ 2. In Anwendung des § 1 kümmert sich der «GRD» um die nötigen Kontakte mit den anderen betroffenen
Netzverwaltern, wenn er dem Anschlussantrag nicht allein nachkommen kann. Stell der «GRD» fest, dass es günstiger
wäre, den Anschluss an ein anderes Versorgungsnetz oder an das Transportnetz zu tätigen, so übermittelt er fristlos
dem betroffenen Netzverwalter die vollständige Akte, nachdem sie mit einander beraten haben, und erstattet er die
eventuell eingenommenen Gebühren zurück.

Der «GRD» stellt dem «URD» seine Entscheidung zu und begründet sie; er übermittelt der CWaPE eine Abschrift
davon.

Art. 70 - § 1. Wenn der in Artikel 65, § 2 erwähnte Antrag ein Druckniveau unter 14,71 bar an der Entnahme- bzw.
Einspeisungsstelle und eine erwartete jährliche Entnahme- bzw. Einspeisungsmenge von über eine Million m3(n)
betrifft, verpflichtet sich der «GRD», das bzw. die Transportunternehmen über die Antragsakten zu informieren.

§ 2. Der «GRD» und das bzw. die Transportunternehmen untersuchen die Antragsakte und beraten mit einander
über die physischen Anschlussmodalitäten und mindestens einer unter ihnen unterbreitet ein Angebot auf der
Grundlage von objektiven technischen und/oder wirtschaftlichen Kriterien.

Wenn sowohl der «GRD» als auch ein Transportunternehmen eine interessante Lösung vorschlagen können,
werden beide ein Angebot (für den Anschluss und den Zugang zu ihrem Netz) auf der Grundlage der
wirtschaftlichsten Möglichkeit und der für die Lieferung der beantragten stündlichen Abflussmenge verfügbaren
Kapazität unterbreiten. Beide Angebote werden dem Antragsteller unterbreitet. Die Kosten, die derjenige, dessen
Angebot nicht angenommen wurde, eingegangen ist, gehen zu dessen Lasten.

Art. 71 - § 1. Jeder Netzverwalter, der einen Antrag erhalten hat, informiert den Antragsteller über seine
Entscheidung auf der Grundlage von objektiven technischen und/oder wirtschaftlichen Kriterien.

§ 2. Der «GRD» beantwortet einen Antrag auf einfachen Anschluss innerhalb von fünf Werktagen nach dem
Eingang eines vollständigen Antrags, dies entweder durch einen Vorschlag, der eine genaue Veranschlagung der vom
«URD» zu tragenden Kosten und der Durchführungsfrist ermöglicht, oder durch einen mit Gründen versehenen Brief,
in dem angegeben wird, dass der beantragte Anschluss der Definition eines Antrags auf einfachen Anschluss nicht
entspricht und dass er eventuell Gegenstand eines Antrags auf Anschluss mit Studie sein muss.

Abschnitt 2.3 — Antrag auf eine Orientierungsstudie und Vorprojekt zu einem Anschluss

Art. 72 - Die Zielsetzung einer Orientierungsstudie besteht darin, eine vorherige Veranschlagung in Bezug auf ein
Vorprojekt zu einem Anschluss zu erhalten. Die Einreichung eines Antrags auf eine Orientierungsstudie ist fakultativ.

Art. 73 - Jede natürliche oder juristische Person kann einen Antrag auf eine Orientierungsstudie in Bezug auf
einen neuen Anschluss beim «GRD» einreichen.

Art. 74 - Jeder «URD» kann einen Antrag auf eine Orientierungsstudie in Bezug auf eine Abänderung von seinem
bestehenden Anschluss, von Anlagen, die von der Funktion her Teil des Versorgungsnetzes sind, oder von deren
jeweiligen Betreibungsweise beim «GRD» einreichen.

Art. 75 - Der Antragsteller reicht einen Antrag, in dem u.a. die in Artikel 64 § 2 erwähnten Elemente enthalten
sind, beim «GRD» schriftlich ein, um die Orientierungsstudie gemäß dem von dem «GRD» veröffentlichten Verfahren
vorzunehmen.

Art. 76 - Die Kosten für eine Orientierungsstudie gehen zu Lasten des Antragstellers gemäß dem von der
Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission genehmigten anwendbaren Tarif. Wenn die Orientierungsstudie nur
aufgrund der Unmöglichkeit, einen einfachen Anschluss im Sinne des Artikels 49 wegen mit Problemen in
Zusammenhang mit der Lage der Verkehrswege im Verhältnis zum Versorgungsnetz vorzunehmen, notwendig
gemacht wird, gehen für besagte Studie dem Antragsteller keine Kosten zu Lasten.

Art. 77 - Während der Durchführung der Orientierungsstudie arbeiten der «GRD» und der Antragsteller
gutgläubig zusammen. Der «GRD» kann jederzeit von dem Antragsteller zusätzliche Informationen verlangen, die zur
Vorbereitung des Vorprojektes zum Anschluss erforderlich sind.

Art. 78 - § 1. Innerhalb einer Frist von fünfzehn Werktagen nach dem Erhalt eines vollständigen Antrags auf eine
Orientierungsstudie stellt der «GRD» dem Antragsteller seine Schlussfolgerungen zu:

1o entweder ein Vorprojekt zum Anschluss, in dem mindestens eine vernünftig genaue Schätzung der Kosten, eine
technische Beschreibung und die mögliche Frist für den Anschluss enthalten sind, die es dem Antragsteller
ermöglichen, das Angebot zu bewerten und seine folgenden Schritte in Bezug auf seinen Anschlussantrag zu
orientieren;

2o oder der unabdingbare Charakter der Verlängerung der Orientierungsstudie durch eine Detailstudie;

3o oder auch eine Verweigerung des Anschlusses. In diesem letzten Fall stellt der «GRD» seine mit den Gründen
versehenen Schlussfolgerungen zu, von denen eine Abschrift an die CWaPE gerichtet wird.

§ 2. Was die zwischen dem 15. Juni und dem 15. August eingereichten Anträge betrifft, wird die in § 1 erwähnte
Frist auf 20 Werktage erhöht

§ 3. Der «GRD» gibt die Gültigkeitsdauer der Schlussfolgerungen der Orientierungsstudie an. Diese kann nicht
weniger als 6 Monate betragen. Auf der Grundlage dieser Studie und bis zum Ablauf dieser Gültigkeitsdauer kann der
Antragsteller darum bitten, dass das Verfahren in Bezug auf den Anschlussantrag weitergeführt wird. In Ermangelung
einer Entscheidung innerhalb dieser Frist wird davon ausgegangen, dass der Antragsteller auf die Weiterführung des
Verfahrens in Bezug auf den Anschlussantrag verzichtet.
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Abschnitt 2.4 — Antrag auf eine Detailstudie und Anschlussprojekt

Art. 79 - § 1. Die Zielsetzung der Detailstudie besteht darin, ein Anschlussprojekt zu erzielen.

§ 2. Wenn er es wünscht, entweder ohne eine Orientierungsstudie vorzunehmen, oder aufgrund der in Artikel 78
§ 1 2o erwähnten Schlussfolgerungen des «GRD», bittet der Antragsteller eines Anschlusses den «GRD» schriftlich
darum, eine Detailstudie vorzunehmen, dies anhand des vom «GRD» gemäß Artikel 14 veröffentlichten Formulars.

§ 3. Wenn die beantragte gezeichnete Kapazität 250 m3(n) pro Stunde überschreitet, kann der «GRD» das
Vornehmen einer solchen Studie verlangen.

Art. 80 - § 1. Der Anschlussantrag mit Detailstudie enthält u.a. neben den in Artikel 64 § 2 erwähnten Elementen
die gewünschte Anschlussleistung, das erwartete Benutzungsprofil und die technischen Merkmale der an das
Versorgungsnetz anzuschließenden Anlagen, die auf dem Anschlussformular stehen.

§ 2. Wenn der Antrag auf Detailstudie einer Orientierungsstudie folgt, genügt es, dass der Antragsteller die schon
eingereichte Antragsakte ergänzt, wenn die in Artikel 78 § 3 erwähnte Gültigkeitsdauer nicht abgelaufen ist.

Art. 81 - Nach dem Eingang eines Anschlussantrags mit Detailstudie, vor der keine Orientierungsstudie
stattgefunden hat, prüft der «GRD» die Zulässigkeit des Antrags. Innerhalb von 10 Werktagen informiert er den
Antragsteller des Anschlusses schriftlich über das Ergebnis der Überprüfung der Zulässigkeit und gibt er die
zusätzlichen Angaben an, die der Antragsteller des Anschlusses eventuell im Hinblick auf die Vorbereitung des
Anschlussprojekts mitteilen muss.

Art. 82 - § 1. Innerhalb einer maximalen Frist von zwanzig Werktagen nach dem Eingang eines vollständigen
Antrags auf Detailstudie schickt der «GRD» dem Antragsteller des Anschlusses ein Angebot, das Folgendes enthält:

1. ein Anschlussprojekt, das eventuell mehrere technische Varianten enthält

2. ein sachdienliches Preisangebot für jede technische Variante

3. ein vollständiges Projekt eines Anschlussvertrags

§ 2. Was die zwischen dem 15. Juni und dem 15. August eingereichten Anträge betrifft, wird die in § 1 erwähnte
Frist auf 30 Werktage erhöht

§ 3. Die in § 1 und § 2 erwähnten Fristen können im Einvernehmen verlängert werden.

§ 4. Der «GRD» teilt die Gültigkeitsdauer seines Angebot mit. Diese kann nicht weniger als 6 Monate betragen.

§ 5. Auf der Grundlage dieses Angebots und bis zum Ablauf seiner Gültigkeitsdauer kann der Antragsteller eine
der von dem «GRD» angebotenen Varianten frei wählen, dem «GRD» eventuelle Gegenvorschläge unterbreiten, oder
auf seinen Anschlussantrag ohne zusätzliche Kosten verzichten. Der Antragsteller teilt dem «GRD» seine Entscheidung
schriftlich mit. Wenn der Antragsteller sich nicht vor dem Ablauf der Gültigkeitsdauer des Angebots entscheidet, wird
davon ausgegangen, dass er auf die Weiterführung des Verfahrens in Bezug auf den Anschlussantrag verzichtet.

Art. 83 - Die vom «GRD» für die Erstellung der Detailstudie eingegangenen Kosten gehen zu Lasten des
Antragstellers und werden im von der Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission genehmigten anwendbaren Tarif
angegeben. Wenn die Detailstudie nur aufgrund der Unmöglichkeit, einen einfachen Anschluss im Sinne des
Artikels 49 wegen mit Problemen in Zusammenhang mit der Lage der Verkehrswege im Verhältnis zum
Versorgungsnetz vorzunehmen, notwendig gemacht wird, gehen für besagte Studie dem Antragsteller keine Kosten zu
Lasten.

Abschnitt 2.5 — Gewöhnlicher Anschlussvertrag

Art. 84 - Der gewöhnliche Anschlussvertrag ist anzuwenden, wenn die beantragte Kapazität höchstens 250 m3(n)
pro Stunde beträgt und insbesondere wenn der Anschluss den in Artikel 49 angegebenen Kriterien für einen einfachen
Anschluss oder den in Artikel 50 angegebenen Kriterien für einen Standardanschluss genügt, dies unter Vorbehalt der
Anwendung des Artikels 88.

Art. 85 - Vor der Einrichtung von jedem neuen Anschluss, der mit einem in Artikel 84 erwähnten Anschluss
verbunden ist, muss ein mit dem «GRD» gemäß dem vom «GRD» veröffentlichten Verfahren abzuchließender
gewöhnlicher Anschlussvertrag bestehen.

Art. 86 - Im gewöhnlichen Anschlussvertrag sind mindestens folgende Elemente enthalten:

— die Identität der Parteien;

— die Angabe der Kontaktpersonen;

— die Annahme des vom «URD» oder für seine Rechnung beim «GRD» gemäß der vorliegenden «R.T.GAZ»-
Regelung eingereichten Anschlussantrags;

— die in Artikel 14 erwähnten allgemeinen Bedingungen, insbesondere was die Tarife betrifft;

— die Eigentumsgrenzen des «URD» und die entsprechende Zugangsstelle;

— die Durchführungsmodalitäten und die Fristen zur Durchführung des Anschlusses;

— notfalls eine aufhebende Bedingung, die mit dem Erhalt der Genehmigungen und Erlaubnissen verbunden ist,
die die Anlagen betreffen, für welche das administrative Verfahren im Gang ist;

— falls der «GRD» eine solche aufhebende Bedingung verweigert, begründet er seine Entscheidung dem
Antragsteller und der CWaPE gegenüber;

— die Angabe der Kosten und die Zahlungsmodalitäten (außer bei einem kostenlosen Standardanschluss);

— die Unterschrift beider Parteien.

Art. 87 - § 1. Innerhalb von drei Werktagen nach einem vom «URD», der zuvor eins der in den Artikeln 71 und 78
§ 1 1o erwähnten Angebote erhalten hat, eingereichten Anschlussantrag bietet der «GRD» einen gewöhnlichen
Anschlussvertrag an.

§ 2. Wenn ein Anschlussantrag keinen gewöhnlichen Anschlussvertrag innerhalb von 40 Werktagen nach der
Zustellung des Angebots in Bezug auf einen Anschlussvertrag zur Folge hat, kann das Verfahren bezüglich des
Anschlussantrags vom «GRD» als hinfällig betrachtet werden.
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Abschnitt 2.6 — Vollständiger Anschlussvertrag

Art. 88. § 1. Der vollständige Anschlussvertrag ist anzuwenden, wenn die beantragte Kapazität über 250 m3(n)
pro Stunde liegt.

§ 2. Jede Partei kann jedoch den Abschluss eines vollständigen Anschlussvertrags für eine Zugangsstelle mit einer
kleineren gezeichneten Kapazität verlangen, außer wenn es sich um einen einfachen Anschluss handelt, ohne dass eine
Detailstudie unbedingt vorgenommen wird. Die in Artikel 92 erwähnten Fristen bleiben anwendbar, auch wenn keine
Detailstudie erfolgt.

Art. 89 - Vor jedem neuen in Artikel 88 erwähnten Anschluss muss ein mit dem «GRD» gemäß dem vom «GRD»
veröffentlichten Verfahren abzuschließender vollständiger Anschlussvertrag bestehen. Das Verfahren Dokument, in
dem das Verfahren beschrieben wird, kann beim «GRD» eingesehen werden.

Art. 90 - § 1. Im vollständigen Anschlussvertrag sind mindestens die folgenden Elemente enthalten:

1. die Komponenten des gewöhnlichen Anschlussvertrags;

2. die Bestimmungen bezüglich der Dauer und der Beendigung des Vertrags;

3. das Druckniveau an den Anschluss- und Zugangsstellen;

4. die Beschreibung des Anschlusses und dessen Trasse sowie der Standort der Zugangsstelle;

5. die eindeutige Identifizierung der Zugangsstelle mittels der EAN-Nummer;

6. die Bestimmungen in Sachen Erreichbarkeit der Anschlussvorrichtungen;

7. die Beschreibung der Anlagen des «URD» (einschließlich der Anlagen, die von der Funktion her Teil des Netzes
sind) und insbesondere der angeschlossenen Produktionseinheiten;

8. die spezifischen technischen Bedingungen und Bestimmungen, u.a. die gezeichnete Kapazität, die nützlichen
technischen Merkmale des Anschlusses und der Anlagen des «URD», die in die Anschlussvorrichtung zu integrierende
Messvorrichtung, die Betreibung, die Wartung, die Anforderungen in Sachen Überwachung und Sicherheit;

9. die Durchführungsmodalitäten und Fristen für die Einrichtung oder die Abänderung des Anschlusses, je nach
dem, ob es sich um einen neuen oder einen abzuändernden Anschluss handelt, dies mit Angabe der damit
verbundenen Hypothesen;

10. die Bestimmungen bezüglich der gegenseitigen Verantwortungen bzw. der Vertraulichkeit;

11. die Angabe der Kosten und der Zahlungsmodalitäten;

12. die im Falle einer Überschreitung der Anschlussleistung zu treffenden Maßnahmen, die zusätzlich zu der
vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung bestehen;

13. die Modalitäten in Bezug auf die Unterbrechbarkeit und das Löschen.

Art. 91 - Die technischen Lösungen und Parameter, die Teil eines Anschlussvertrags sind, können auf
begründeten Antrag des «GRD» oder des «URD» mit der Zustimmung der anderen Partei abgeändert werden.

Art. 92 - § 1. Wenn der «URD» mit einem in Artikel 82 erwähnten Angebot einverstanden ist, erstellt der «GRD»
ein Angebot bezüglich eines endgültigen vollständigen Anschlussvertrags innerhalb von 20 Werktagen nach der
Einigung und stellt er es dem «URD» zu.

§ 2. Wenn ein Anschlussantrag nicht den Abschluss eines Anschlussvertrags innerhalb von 40 Werktagen nach der
Übermittlung des Angebots in Bezug auf einen Anschlussvertrag zur Folge hat, wird das Verfahren bezüglich des
Anschlussantrags als hinfällig betrachtet.

Der «GRD» informiert die «CWaPE» über diesen Zustand.

Abschnitt 2.7 — Durchführung der Anschlussvorrichtung

Art. 93 - § 1. Die Anschlussarbeiten werden unter der Verantwortung des «GRD» im Einvernehmen mit dem
«URD» durchgeführt.

Ein Teil oder die Gesamtheit der Vorbereitungs- bzw. Endbearbeitungsarbeiten auf einem Privatgrundstück, mit
Ausnahme der Durchführung des Anschlusses, kann jedoch vom «URD» durchgeführt werden.

§ 2. Der «URD» beachtet die vom «GRD» empfohlenen Sicherheitsmaßnahmen.

§ 3. Die den Artikeln 16 bis 18 genügenden Bedingungen für den Zugang zu den Anlagen sind während der
Durchführung des Anschlusses anwendbar.

§ 4. Der «GRD» sorgt für die Bestimmung der Trasse der Anschlussvorrichtung und für die Art und die Merkmale
seiner Bestandteile, um die allgemeine Sicherheit, die Zuverlässigkeit des Anschlusses zu garantieren und die
Verbrauchserfassungen, die Kontrolle und die Wartung zu erleichtern.

Art. 94 - Die im Anschlussvertrag angegebenen Fristen für die Durchführung des Anschlusses berücksichtigen
die eventuellen Verstärkungen oder Erweiterungen, die an dem Versorgungsnetz angebracht werden müssen.

Art. 95 - § 1. Die Personen, die die Anträge auf eine notwendige Genehmigung einreichen, tun dies bei den
zuständigen Behörden innerhalb einer Frist, die der Anschlussplanung entspricht, unter Berücksichtigung der bei den
zuständigen Behörden geltenden normalen Fristen.

§ 2. Der «GRD» kann nicht für die Folgen einer eventuellen Verspätung oder einer Verweigerung der zuständigen
Behörde, die notwendigen Genehmigungen zu erteilen, verantwortlich gemacht werden.

Abschnitt 2.8 — Inbetriebsetzung einer Zugangsstelle

Art. 96 - § 1. Eine Zugangsstelle wird innerhalb von drei Werktagen nach dem Antrag auf Inbetriebsetzung des
«URD», der den Bestimmungen der Artikel 97 und 98 genügen kann, in Betrieb gesetzt.

§ 2. Die Kosten für die Inbetriebsetzung der Zugangsstelle gehen zu Lasten des «GRD».

§ 3. Wenn er seinen Antrag einreicht, sorgt der «URD» dafür, dass allen Bedingungen für die tatsächliche
Inbetriebsetzung des Zugangsstelle genügt wird. Jede unnötige Fahrt der Dienststellen des «GRD» kann dem «URD»
zu Lasten gehen, wenn eine Fahrlässigkeit des «URD» festgestellt wird.
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Art. 97 - Eine Zugangsstelle wird erst dann in Betrieb gesetzt, wenn der bzw. die Lieferant(en) oder der Kunde
des «URD» für diese Zugangsstelle im Zugangsregister des «GRD» registriert worden ist bzw. sind und wenn alle
Bestimmungen des vorliegenden Kodex eingehalten worden sind.

Art. 98 - § 1. Vor der Inbetriebsetzung einer Zugangsstelle kann der «GRD» vom «URD» den Beweis fordern, dass
seine Anlagen den geltenden gesetzlichen und verordnungsmäßigen Verpflichtungen genügen.

§ 2. Bei der Eröffnung des Gaszählers vergewissert sich der «GRD» gemäß dem geltenden Verfahren davon, dass
die Anlage des «URD» den Versorgungsdruck standhält.

§ 3. Ist eine Anlage oder ein Teil einer Anlage des «URD» neu, so muss der Installateur dem «GRD» eine
Bescheinigung über die Konformität der Anlage des «URD» mit den Vorschriften der entsprechenden geltenden
Normen NBN geben. Diese Bescheinigung besteht aus einer Erklärung in diesem Sinne des Installateurs, d.h.
desjenigen, der die Anlage aufgebaut hat, der ein grundsätzliches Schema davon beigefügt wird; diese Bescheinigung
muss nach einer Kontrolle an Ort und Stelle durch einen Bericht einer «zugelassenen Kontrolleinrichtung» für gültig
erklärt werden. Falls die Anlage von einem «zugelassenen Installateur» aufgebaut wird, wird davon ausgegangen, dass
sie den Vorschriften der geltenden Normen NBN genügt; die Gültigkeitserklärung durch eine «zugelassene
Kontrolleinrichtung» wird dann von dem «GRD» nicht verlangt.

KAPITEL III — Abänderung in Bezug auf das Statut oder den Aufbau der bestehenden Anschlussvorrichtungen

Abschnitt 3.1 — Übergangsperiode und Regularisierung

Art. 99 - § 1. Eine Anlage eines «URD», die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens der vorliegenden «R.T.GAZ»-
Regelung besteht und die deren Vorschriften nicht genügt, kann in dem Zustand, in dem sie sich befindet, benutzt
werden, wenn sie keine tatsächliche oder mögliche Gefahr für die Sicherheit darstellt und insofern diese
Nichtübereinstimmung den Anlagen des «GRD» oder den Anlagen und/oder der Qualität des bei einem anderen
«URD» gelieferten Erdgases nicht grundsätzlich schadet.

§ 2. Der «GRD» kann für Schäden beim «URD», die durch das schlechte Funktionieren der Anlagen des «URD»
verursacht werden, nicht verantwortlich gemacht werden, wenn sie der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung nicht
genügen oder wenn sie Gegenstand von unangemessenen Handhabungen vom «URD» oder von Dritten sind.

Art. 100 - § 1. Jede Anlage des «URD», die den Vorschriften der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung nicht genügt
und deren Nichtübereinstimmung eine Ursache von Schäden oder Beeinträchtigungen für die Anlagen des «GRD»
oder eines bzw. mehrerer «URD» ist, muss innerhalb einer vom «GRD» unter Berücksichtigung der Art und des
Umfangs der Schäden oder der Beeinträchtigung bestimmten Frist in Übereinstimmung gebracht werden. Die
geschädigten «URD» können den «GRD» um eine Verkürzung dieser Frist bitten. Die betroffenen Parteien verhandeln
gutgläubig über eine annehmbare Frist.

§ 2. Während dieser Frist kann der «GRD» nicht für eventuelle Schäden, die die «URD» zu erleiden hatten,
verantwortlich gemacht werden, wenn er beweisen kann, dass sie die direkte Folge einer Nichtübereinstimmung der
Anlagen eines «URD» mit der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung sind.

§ 3. Die im vorliegenden Artikel erwähnten Anpassungen gehen zu Lasten des «URD», wenn bewiesen wird, dass
die Anlagen des «URD» die direkte Ursache des Schadens oder der Beeinträchtigung sind.

§ 4. Wenn der «URD» die im vorliegenden Artikel erwähnten Anpassungen nicht innerhalb der auferlegten Frist
durchgeführt hat, wird er vom «GRD» per Einschreiben dazu gemahnt.

§ 5. Unter Vorbehalt anderer Vereinbarungen unter den betroffenen Parteien hat der «GRD» das Recht, den Zugang
zu unterbrechen, wenn die Anpassungen nicht innerhalb von zehn Werktagen nach der Zustellung dieser Mahnung
durchgeführt worden sind.

Art. 101 - Bis zur Erstellung von neuen Anschlussverträgen zwischen dem «GRD» und dem «URD» können
deren eventuelle vor dem Inkrafttreten der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung abgeschlossene Vereinbarungen
anwendbar bleiben, wenn deren eventuelle Nichtübereinstimmung mit der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung keine
Gefahr für die Sicherheit oder die Kontinuität des Betriebs des Versorgungsnetzes darstellt. Ist es nicht der Fall, so
beraten die Parteien miteinander, um sie so schnell wie möglich den Bestimmungen der vorliegenden «R.T.GAZ»-
Regelung anzupassen.

Abschnitt 3.2 — Anpassung einer Anschlussvorrichtung

Art. 102. eder Anpassung einer in Artikel 88 erwähnten bestehenden Anschlussvorrichtung oder einer
Anschlussvorrichtung, die aufgrund dieser Anpassung oder der Anpassung ihrer Betreibungsart in diese Kategorie
fällt, muss ein mit dem «GRD» gemäß dessen Verfahren abzuschließender vollständiger Anschlussvertrag vorangehen.

Art. 103 - Der «GRD» kann einen Anschlussantrag auferlegen und die Anschlussvorrichtung abändern, wenn
größere Abänderungen im Einspeisungs- bzw. Entnahmeprofil im Vergleich zu den beim Anschlussantrag anwend-
baren Bedingungen vorkommen oder wenn Anpassungen an Anlagen des «URD» vorgenommen werden, die von der
Funktion her Teil des Netzes sind.

Art. 104 - § 1. Jeder «URD» kann beim «GRD» einen Anschlussantrag einreichen oder einreichen lassen, der eine
Anpassung von der bestehenden Anschlussvorrichtung, von Anlagen, die von der Funktion her Teil des Versorgungs-
netzes sind, oder von deren jeweiligen Betriebsweise betrifft. Dieser Antrag betrifft ebenfalls die in Artikel 64 erwähnten
Informationen.

§ 2. Auf Antrag des «URD» kann der «GRD» annehmen, dass eine in Artikel 102 erwähnte Abänderung als
geringfügig betrachtet wird. Diese geringfügige Abänderung wird Gegenstand eines Nachtrags zum Anschlussvertrag
sein, ohne dass eine zusätzliche Studie erfolgen muss.

Art. 105 - Jede Abänderung in bzw. an einem Raum, in dem der Anschluss auch nur teilweise befindlich ist, die
eine Auswirkung auf die Erreichbarkeit oder die Sichtbarkeit des Anschlusses hat, kann nur in Konzertierung mit dem
«GRD» durchgeführt werden. Eine Überwachung des Anschlusses muss immer möglich sein.
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Abschnitt 3.3 — Abschaffung einer Anschlussvorrichtung

Art. 106 - § 1. Jede Anschlussvorrichtung kann auf schriftlichen Antrag des Eigentümers des betroffenen Gutes
entfernt werden, wenn kein «URD» sie noch benutzt.

§ 2. Die Kosten für die Beseitigung einer Anschlussvorrichtung sowie die Kosten für die Wiederherstellung in den
ursprünglichen Zustand der Räumlichkeiten, privaten Wege und Grundstücke gehen zu Lasten des Eigentümers des
betroffenen Gutes.

Art. 107 - Innerhalb der Grenzen der in Artikel 14 erwähnten allgemeinen Bedingungen und unter der
Bedingung, dass er den «URD» oder den Eigentümer des betroffenen Gutes zuvor informiert und anhört, hat der
«GRD» das Recht jede Anschlussvorrichtung, die seit über einem Jahr nicht mehr benutzt wird, zu beseitigen oder
abzuschalten. Wenn der «URD» oder der Eigentümer des betroffenen Gutes diese Anschlussvorrichtung für die
Durchführung von geplanten Projekten behalten möchte, beteiligt er sich an den Unterhaltskosten gemäß mit dem
«GRD» zu vereinbarenden Modalitäten.

Abschnitt 3.4 — Eigentums- oder Verwendungsübertragung

Art. 108 - § 1. Bei einer Eigentums- bzw. Verwendungsübertragung von beweglichen oder unbeweglichen
Gütern, für die die Anschlussvorrichtung in Betrieb ist, schließt der Übernehmer sofort einen neuen Anschlussvertrag
mit dem «GRD» ab, ohne dass die Anschlussvorrichtung in der Zwischenzeit und aus diesem einzigen Grund außer
Betrieb gesetzt wird. Der bestehende Anschlussvertrag bleibt anwendbar so lange die Eigentums- oder Verwendungs-
übertragung dem «GRD» nicht zugestellt worden ist.

§ 2. Im Falle einer solchen Übertragung wird eine Außerbetriebsetzung erst nach einer begründeten Inverzugset-
zung, die mit einer vernünftigen Regularisierungsfrist versehen ist, vom «GRD» durchgeführt werden können.

TITEL IV — Zugangsordnung

KAPITEL I — Bezeichnung des Lieferanten

Art. 109 - Der Anwendungsbereich der vorliegenden Zugangsordnung ist auf «URD» begrenzt, die Erzeuger,
Lagerungsunternehmen oder Endkunden sind. Sie ist nicht auf «URD» anwendbar, die Versorgungs- oder
Transportnetze sind (die sie betreffenden entsprechenden Vorschriften sind Gegenstand der Zusammenarbeitsord-
nung).

Art. 110 - § 1. Der in Artikel 109 erwähnte «URD» wählt für jede Zugangsstelle und für einen Zeitraum von
mindestens einem Monat einen Lieferanten (oder mehrere Lieferanten, wenn er dem Kriterium von Artikel 155 genügt)
aus, der Inhaber einer gültigen Versorgungslizenz ist. Er schließt einen Vertrag mit ihm (ihnen) ab. Falls der «URD»
mehrere Lieferanten zugleich auswählt, reicht er den Zugangsantrag selbst ein, außer wenn er mit einem der
Lieferanten die notwendigen Vereinbarungen abschließt, damit dieser der einzige Ansprechpartner des «GRD» ist, um
die zur richtigen Anwendung der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung notwendigen Informationen auszutauschen.
Dieser Lieferant wird im weiteren Teil der «R.T.GAZ»-Regelung «der Lieferant» genannt.

§ 2. Falls der «URD» den Zugangsantrag selbst einreicht, sind in Anwendung des § 1 die zutreffenden
Bestimmungen, die in diesem Rahmen den Lieferanten durch die «R.T.GAZ»-Regelung auferlegt werden, auf diesen
«URD» anwendbar.

Art. 111 - Der «GRD» führt ein Zugangsregister, in dem der Lieferant, der Benutzer des Transportnetzes und der
«URD» pro mittels einer EAN-GSRN-Nummer identifizierte Zugangsstelle angegeben werden.

Art. 112 - § 1. Jeder Lieferantenwechsel muss dem «GRD» mindestens einen Monat im Voraus vom neuen
Lieferanten gemeldet werden. Der vorige Lieferant wird vom «GRD» über diesen Wechsel informiert. Die betroffenen
Lieferanten bestätigen diesen Wechsel ihren jeweiligen Transportnetzbenutzern.

§ 2. Jeder Wechsel des Transportnetzbenutzers muss dem «GRD» mindestens einen Monat im Voraus vom
betroffenen Lieferanten gemeldet werden.

§ 3. Wenn ein Lieferant und/oder ein Transportnetzbenutzer seine Tätigkeit einstellt, muss der betroffene Lieferant
dies dem «GRD» mindestens einen Monat im Voraus melden. Die betroffenen Lieferanten bestätigen diese Einstellung
ihren jeweiligen Transportnetzbenutzern.

Art. 113 - Im dem UN/EDIFACT-Protokoll beigefügten Benutzerhandbuch werden die Sequenz der Meldungen
für jedes Abänderungsverfahren, die Form und der Inhalt der Meldungen sowie die Modalitäten zur Annullierung
einer angekündigten Abänderung beschrieben.

KAPITEL II — Zugangsverfahren

Abschnitt 2.1 — Antrag auf Zugang beim «GRD»

Art. 114 - § 1. Der Zugang zum Versorgungsnetz kann nur nach dem Abschluss eines Zugangsvertrags zwischen
dem Lieferanten und dem «GRD» erhalten werden. Jedem Zugangsvertrag muss ein vom «GRD» zu genehmigender
Antrag auf Zugang vorangehen.

§ 2. Die in Artikel 109 erwähnten «URD» können den Zugang zum Versorgungsnetz des «GRD» (und daher im
Zugangsregister mit Angabe ihres jeweiligen Lieferanten) nur dann erhalten, wenn:

— diese «URD» zulässige Verbraucher sind, wenn sie Endkunden sind;

— ein Anschlussvertrag für jeden betroffenen Anschluss mit dem «GRD» abgeschlossen wird;

— ein Zugangsvertrag zwischen dem «GRD» und dem Lieferanten eines jeden «URD» abgeschlossen wird;

— ihre jeweiliger Lieferant über eine Vereinbarung in Bezug auf den Transport auf dem betroffenen Transportnetz
oder eine Vereinbarung mit einem Benutzer des Transportnetzes verfügt.

Art. 115 - Jeder Lieferant kann beim «GRD» einen Zugangsantrag für eine oder mehrere Zugangsstellen
einreichen.

Art. 116 - Jeder Zugangsantrag wird gemäß dem Verfahren des «GRD» eingereicht. Unbeschadet des Artikels 117
bestimmt dieses Verfahren die Bedingungen, denen ein Zugangsantrag genügen muss, um vom «GRD» zugelassen zu
werden.

Art. 117 - Ein Zugangsantrag enthält u.a. folgende Elemente:

80477BELGISCH STAATSBLAD — 01.12.2004 — MONITEUR BELGE



1. die Identität des Lieferanten (Name, Anschrift, MWSt-Nummer, Handelsregisternummer, EAN-GLN-
Nummer,...);

2. das beantragte Anfangsdatum und die beantragte Dauer für den Zugang zum Netz des «GRD»;

3. die Art der Benutzung des Gases und das Verbrauchsprofil;

4. die angeschlossene Produktionseinheiten und deren hauptsächlichen Merkmale;

5. Der Benutzer des Transportnetzes, mit dem der Lieferant zusammenarbeitet, und dessen Übereinstimmung mit
den Zulassungskriterien.

Art. 118 - Bevor er einen Zugangsantrag genehmigt, prüft der «GRD», ob die folgenden Bedingungen erfüllt sind:

— der Lieferant verfügt über eine gültige Versorgungslizenz;

— der Zugangsantrag ist zulässig;

— die gewünschte Kapazität ist mit der an der betroffenen Zugangsstelle verfügbaren Kapazität vereinbar;

— der Benutzer des Transportnetzes ist im Register der Benutzer des Transportnetzes des Transportunternehmens
aufgeführt.

Jeder Lieferant kann einen Zugangsvertrag mit dem «GRD» abschließen, wenn sein Zugangsantrag genehmigt
wird.

Abschnitt 2.2 — Zugangsvertrag mit dem «GRD»

Art. 119. § 1. Der Zugangsvertrag ist ein Rahmenvertrag, der zusätzlich zu den allgemeinen Bestimmungen, für
welche in der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung verwiesen wird, die folgenden Elemente enthält:

1. die Identität der betroffenen Parteien (Name, Anschrift, Identifizierungsnummern (MWSt, Handelsregister),
EAN-GLN-Nummer,...);

2. die Bezeichnung der Kontaktpersonen;

3. Bestimmungen in Bezug auf die Vertraulichkeit, die gegenseitigen Verantwortungen;

4. das Inkraftretedatum und die Dauer des Zugangsvertrags;

5. die Modalitäten in Bezug auf die eventuellen Abänderungen der gezeichneten Kapazität;

6. die Zahlungsmodalitäten und die eventuellen finanziellen Garantien.

§ 2. Erweiterungsfähige Anlagen zum in § 1 erwähnten Rahmenvertrag sind Letzterem beigefügt. Sie betreffen
mindestens:

1. die Modalitäten in Bezug auf die Unterbrechbarkeit oder das Löschen, die eventuell für jede Zugangsstelle
vereinbart sind;

2. die Liste der Zugangsstellen (EAN-GSRN-Nummern) mit der Angabe der gezeichneten Kapazität und dem
Zugangszeitraum für die gezeichnete Kapazität;

3. die je Zugangsstelle angeschlossenen Produktionseinheiten (mit Angabe der stündlichen Abflussmenge bei
Höchstleitung und der Dauer der erwarteten Produktion); wenn für eine bestimmte Zugangsstelle sowohl eine
Gaseinspeisung als auch eine Gasentnahme seitens einer angeschlossenen Produktionseinheiten erfolgen können, ist es
angebracht, eine gezeichnete Kapazität sowohl für die Einspeisung als auch für die Entnahme für den betroffenen
Zeitraum anzugeben;

4. die vom «GRD» auf der Grundlage der Information der «URD» zugeteilten jährlichen Benutzungsprofile;

5. Je Zugangsstelle den (die) Benutzer des Transportnetzes, mit dem (denen) der Lieferant zusammenarbeitet.

Diese Anlagen werden auf punktuelle Weise mittels Nachträgen je nach der Entwicklung der darin enthaltenen
Angaben angepasst.

Abschnitt 2.3 — Erklärungen und Garantien des Lieferanten

Art. 120 - § 1. Um das Gleichgewicht des Versorgungsnetzes zu erhalten, muss jeder Lieferant während der in
Artikel 131 bestimmten Grundperiode über das Transportnetz, (gegebenenfalls) das bzw. die miteinander verbunde-
ne(n) Versorgungsnetz(e) und die Empfangsstationen soviel Gas einspeisen, wie den «URD», für welche er
Zugangsverträge abgeschlossen hat, geliefert wird.

§ 2. Wenn der Lieferant mit einem Benutzer des Transportnetzes zusammenarbeitet, schließt er mit Letzterem einen
Zusammenarbeitsvertrag ab, in dem die gegenseitigen Verantwortungen deutlich abgegrenzt und genau beschrieben
werden.

Art. 121 - Der Lieferant erklärt und garantiert dem «GRD», dass alle von ihm vorgesehenen Entnahmen oder
Einspeisungen ab dem Inkrafttretedatum des Zugangsvertrags und für dessen ganze Dauer mittels eines Lieferungs-
vertrags gedeckt sind bzw. gedeckt sein werden.

Art. 122 - Was den Zugang zu anderen Versorgungsnetzen und zum Transportnetz betrifft, erklärt und garantiert
der Lieferant dem «GRD», dass er alle zur Deckung des Zugangs notwendigen Verträge für alle seine Einspeisungen
und Entnahmen abschließen wird. Dadurch enthebt der Lieferant den «GRD» von jeder Verantwortung in Bezug
darauf.

Art. 123 - Der Lieferant informiert den «GRD» sofort, wenn eine oder mehrere erwähnten Erklärungen oder
Garantien fällig werden.

KAPITEL III — Unterbrechung oder Verweigerung des Zugangs zum Versorgungsnetz

Abschnitt 3.1 — Geplante Unterbrechung des Zugangs

Art. 124 - § 1. Der «GRD» hat das Recht, den Zugang zum Versorgungsnetz nach Beratung mit den betroffenen
«URD» zu unterbrechen, wenn Arbeiten am Versorgungsnetz oder an den Anschlussvorrichtungen aufgrund der
Sicherheit, der Zuverlässigkeit und/oder der Wirksamkeit des Versorgungsnetzes oder des Anschlusses erforderlich
sind.
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§ 2. Außer im Notfall informiert der «GRD» den an das Versorgungsnetz angeschlossenen «URD» sowie seinen
Lieferanten mindestens fünf Werktage im Voraus über den möglichen Beginn und die mögliche Dauer einer
Unterbrechung.

Abschnitt 3.2 — Ungeplante Unterbrechung des Zugangs

Art. 125 - Unbeschadet der Bestimmungen von Titel I, Kapitel 5 der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung und im
Falle einer ungeplanten Unterbrechung des Zugangs zum Versorgungsnetz:

— informiert der «GRD» den «URD» oder seinen Lieferanten so schnell wie möglich über das Problem und dessen
mögliche Dauer;

— Auf Antrag des «URD» oder seines Lieferanten gibt der «GRD» innerhalb von zehn Werktagen eine ausführliche
Erklärung in Bezug auf diese Unterbrechung ab;

— die CWaPE ist berechtigt, jegliche zusätzliche Information anzufordern.

Abschnitt 3.3 — Verweigerung des Zugangs

Art. 126 - Unter Vorbehalt der Anwendung der gesetzlichen oder verordnungsmäßigen Bestimmungen, die
insbesondere in Sachen Verpflichtungen öffentlichen Dienstes anwendbar sind, hat der «GRD» das Recht, den Zugang
zu seinem Versorgungsnetz vollständig bzw. teilweise zu verweigern:

— im Notfall;

— wenn ein «URD» seine finanziellen Verpflichtungen dem «GRD» gegenüber nicht einhält;

— wenn der Lieferant eines «URD», der kein Haushaltskunde ist, seine finanziellen Verpflichtungen nicht einhält;

— wenn kein Lieferant vom «URD» für einen bestimmten Zeitraum bezeichnet wird;

— wenn der «GRD» der Meinung ist, dass eine ernste Gefahr besteht, dass das richtige Funktionieren des
Versorgungsnetzes und/oder die Sicherheit der Personen oder des Materials gefährdet sind;

— wenn die vertraglich vereinbarten Grenzen der gezeichneten Kapazität auf wiederholte und bedeutsame Weise
überschritten werden oder wenn die Unausgewogenheit zwischen der Einspeisung des Lieferanten und der Entnahme
des «URD» Gleichgewichtsverluste zur Folge hat.

KAPITEL IV — Einspeisungs- bzw. Entnahmeprogramm

Art. 127 - § 1. Wenn der «GRD» es als notwendig betrachtet, kann er täglich für bestimmte Zugangsstellen (je
nach dem Umfang der entnommenen oder eingespeisten Kapazität und/oder auf der Grundlage von anderen
objektiven und nicht diskriminierenden Kriterien) von der Partei, die einen Zugangsvertrag abschließt, ein
Einspeisungs bzw. Entnahmeprogramm verlangen. Für diese Zugangsstellen kann er auch von dieser Partei
Jahresprognosen verlangen.

§ 2. Wenn die den Zugangsvertrag abschließende Partei vorsieht, dass das tatsächliche Entnahme- bzw.
Einspeisungsprofil vom vorgelegten Einspeisungs- bzw. Entnahmeprogramm oder von den mitgeteilten Prognosen
abweichen wird, informiert sie den «GRD» sofort über diese Änderung.

TITEL V — Mess- und Zählungsordnung

KAPITEL I — Allgemeines

Art. 128. Die Mess- und Zählungsordnung beschreibt die Rechte und Pflichten des «GRD» und der anderen
Parteien, die einerseits durch die Zurverfügungstellung, Einrichtung, Benutzung und Wartung der Mess- oder
Zählausrüstungen und andererseits durch die Erhebung, Bearbeitung und Zurverfügungstellung der Mess- oder
Zähldaten betroffen sind.

Art. 129 - Außer der in Artikel 190 erwähnten Ausnahme enthält jede Zugangsstelle zum Versorgungsnetz eine
Zählvorrichtung, um die Entnahme bzw. die Einspeisung von Gas aus dem bzw. in das Versorgungsnetz an dieser
Zugangsstelle zu bestimmen.

Art. 130 - § 1. Die Zählvorrichtungen und die Mess- bzw. Zähldaten haben zum Zweck, die Fakturierung der
ausgetauschten Energiemengen sowie die auf den eingespeisten bzw. entnommenen Mengen basierenden Abrechnun-
gen zwischen Marktbeteiligten vornehmen zu können. Sie sind die Grundlage, die eine gute Verwaltung des
Versorgungsnetzes ermöglicht.

§ 2. Die in § 1 erwähnten Abrechnungen basieren auf mit Grundperioden verbundenen Messungen. Diese
Messungen werden je nach der Art des Anschlusses direkt der Zählvorrichtung entnommen oder sind das Ergebnis der
Anwendung von Musterprofilen auf diese Mess- bzw. Zähldaten.

Art. 131 - Die in Artikel 130, § 2 erwähnte Grundperiode beträgt eine Stunde.

Art. 132 - § 1. Der «GRD» ist für das Versorgungsnetz, wo er als Verwalter installiert ist, allein berechtigt,
Zählvorrichtungen in seinem Versorgungsnetz zur Verfügung zu stellen, sie zu installieren, zu erweitern, zu warten
und zu betreiben.

§ 2. Ist es zwischen den Parteien nicht anders vereinbart worden, so ist der «GRD» der Eigentümer der
Zählvorrichtung.

Art. 133 - § 1. Der «GRD» ist für das Sammeln, die Validation, die Zurverfügungstellung und die Archivierung
der Mess- bzw. Zähldaten verantwortlich. Bei der Durchführung dieser Aufgabe wendet er objektive und nicht
diskriminierende Kriterien an. Die betroffenen Parteien treffen außerdem die notwendigen Maßnahmen, damit die
anwendbaren Regeln in Sachen Vertraulichkeit eingesetzt werden.

§ 2. Für die Erfassung der Mess- bzw. Zähldaten darf der «GRD» nur Personen heranziehen, die weder Erzeuger,
noch Inhaber einer Versorgungslizenz, noch Zwischenhändler sind; mit diesen Personen verbundene Unternehmen
dürfen auch nicht herangezogen werden.

Art. 134 - § 1. Der «URD» muss auf Antrag über die Verwendung der ihn betreffenden Daten informiert werden.

§ 2. Zu jeder Zeit hat der «URD» das Recht, alle Mess- bzw. Zähldaten in Bezug auf seine Zugangsstelle, die im
Raum der Zählvorrichtung verfügbar sind, einzusehen (passives Lesen ohne jegliche andere Handhabung). Falls die
Zählvorrichtung sich aus von beiden Parteien angenommenen technischen Gründen an einem anderen, dem «URD»
nicht direkt zugänglichen Ort befindet, wendet sich der «URD» an den «GRD», der ihm den Zugang innerhalb einer
vernünftigen Frist ermöglichen wird.
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§ 3. Zu jeder Zeit erlaubt der «GRD» dem «URD», der dies beantragt, über alle Mess- und Zähldaten in Bezug auf
seine Zugangsstelle gemäß einem zwischen den Parteien zu vereinbarenden Informationsübertragungssystem zu
verfügen.

§ 4. Auf Antrag des «URD» übermittelt der «GRD» die für die Auslegung der Mess- bzw. Zähldaten und für die
Kontrolle der Energieströme notwendigen Informationen.

KAPITEL II — Bestimmungen bezüglich der Zählvorrichtungen

Abschnitt 2.1 — Allgemeine technische Vorschriften

Art. 135 - Die in der Zählvorrichtung verwendeten Messinstrumente sowie deren Einsetzung müssen den
anwendbaren gesetzlichen Vorschriften, einschließlich der von der Dienststelle für Messtechnik des föderalen
Ministeriums für Wirtschaftsangelegenheiten stammenden Rundschreiben, und den Anforderungen der auf die
Zählvorrichtungen oder deren Bestandteile anwendbaren geltenden Normen genügen.

Art. 136 - Eine so wie in Artikel 2, 17o bestimmte Zählvorrichtung kann zusätzliche, integrierte oder nicht
integrierte Ausrüstungen wie Datenerfassungssysteme, Kommunikationsausrüstungen, Drucker, usw. enthalten.

Art. 137 - Der «URD» und der «GRD» sind berechtigt, alle Ausrüstungen, die sie als nützlich betrachten, um der
in Artikel 144 erwähnten Genauigkeit der Zählvorrichtung zu entsprechen, in ihren Anlagen auf ihre Kosten zu
installieren. Eine solche Messvorrichtung, die eventuell dem «GRD» gehört, muss den Vorschriften der vorliegenden
«R.T.GAZ»-Regelung genügen.

Art. 138 - § 1. Wenn ein «URD», insbesondere um den besonderen Anforderungen in Sachen Genauigkeit in
Bezug auf das Verfahren zur Erteilung von grünen Bescheinigungen zu genügen, zusätzliche Messvorrichtungen in die
mit seiner Zugangsstelle verbundene Zählvorrichtung integrieren möchte, muss er sich an den «GRD» wenden. Auf der
Grundlage von objektiven und nicht diskriminierenden Kriterien wird der «GRD» beschließen, ob diese Anbringung
durchgeführt werden kann, ohne dass die korrekte Durchführung seiner Aufgabe als «GRD» beeinträchtigt wird. Ist die
Bewertung positiv, so wird der «GRD» die Anbringung durchführen. Diese Ausrüstungen müssen den Vorschriften der
vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung genügen und dürfen den hauptsächlichen Messvorgang nicht beeinflussen.

§ 2. Alle mit diesen zusätzlichen Ausrüstungen verbundenen Kosten werden vom «URD» getragen, der sie
beantragt hat.

Art. 139 - Der «GRD» ist berechtigt, der Messausrüstung jedes Gerät, das er für die Durchführung seiner Aufgabe
als nützlich betrachtet, u.a. im Hinblick auf die Messung von einwandfreien Indikatoren, beizufügen.

Abschnitt 2.2 — Standort der Zählvorrichtung

Art. 140 - Die Zählvorrichtung wird in unmittelbarer Nähe der Zugangsstelle installiert.

Art. 141 - Der «URD» sorgt dafür, dass die Zählvorrichtung keinen Stößen, Vibrationen, extremen Temperaturen,
keiner übermäßigen Temperatur und im Allgemeinen nichts, was sie beschädigen oder stören kann, unterzogen wird.

Abschnitt 2.3 — Siegel

Art. 142 - Der für die Messtechnik verwendete Teil der Zählvorrichtung wird von der gesetzlich zuständigen
Behörde versiegelt.

Art. 143 - § 1. Die Verbindung der Zählvorrichtung mit dem Anschluss wird vom «GRD» versiegelt.

§ 2. Die Siegel dürfen nur vom «GRD» oder nach vorheriger schriftlichen Zustimmung des «GRD» gebrochen bzw.
entfernt werden.

Abschnitt 2.4 — Anforderungen in Sachen Genauigkeit

Art. 144 - Die Anforderungen in Sachen Genauigkeit der Zählvorrichtung genügen der geltenden Gesetzgebung,
unter der insbesondere der Königliche Erlass vom 20. Dezember 1972 über die Gaszähler und seine aufeinanderfol-
genden Abänderungen stehen.

Abschnitt 2.5 — Pannen und Fehler

Art. 145 - § 1. Unter Vorbehalt anderer Vereinbarungen im Anschlussvertrag sorgt der «GRD» dafür, dass eine
Panne der Zählvorrichtung (mit Ausnahme der Datenübertragung) so schnell wie möglich behoben wird.

§ 2. Wenn der Gasstrom infolge einer Panne der Zählvorrichtung unterbrochen wird, setzt der «GRD» alle
möglichen Mittel ein, um ihn wiederzuherstellen.

§ 3. Wenn die Panne aufgrund höherer Gewalt nicht schnell behoben werden kann, trifft der «GRD» alle
notwendigen Maßnahmen, um den Verlust der Mess- bzw. Zähldaten zu begrenzen, und teilt dem «URD» die mögliche
Dauer der Panne mit.

§ 4. Die eine für die Erteilung von grünen Bescheinigungen verwendete Zählvorrichtung betreffenden Pannen
werden so schnell wie möglich vom «GRD» der CWaPE gemeldet.

Art. 146 - Ein Fehler in einer Mess- bzw. Zählangabe wird als bedeutsam betrachtet, wenn er bedeutsamer ist als
das, was aufgrund der in Artikel 144 erwähnten Anforderungen in Sachen Genauigkeit erlaubt ist.

Art. 147 - § 1. Ein «URD» oder ein Lieferant, der einen bedeutsamen Fehler in den Mess- bzw. Zähldaten
vermutet, informiert unverzüglich den «GRD» und kann diesen schriftlich um eine Kontrolle der Zählvorrichtung
bitten. Der «GRD» plant dann so schnell wie möglich die Durchführung eines Testprogramms.

§ 2. Wenn ein bedeutsamer Fehler, der insbesondere auf einen Defekt oder eine Ungenauigkeit der Zählvorrichtung
zurückzuführen ist, festgestellt wird, sucht der «GRD» nach dessen Ursache und behebt diesen Fahler so schnell wie
möglich. Notfalls nimmt er eine Eichung vor.

§ 3. Der «GRD» trägt die mit den im vorliegenden Artikel erwähnten Aktionen verbundenen Kosten, wenn ein
bedeutsamer Fehler festgestellt werden kann. Im gegenteiligen Fall gehen sie zu Lasten des Antragstellers gemäß einem
Tarif, von dem er zuvor in Kenntnis gesetzt wird.

Abschnitt 2.6 — Wartung und technische Kontrollen

Art. 148 - Der «GRD» wartet die Zählvorrichtung so, dass sie den Anforderungen der vorliegenden «R.T.GAZ»-
Regelung und der geltenden Gesetzgebung genügt.
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Art. 149 - Die technische Kontrolle der Zählvorrichtung genügt den anwendbaren gesetzlichen Vorschriften,
einschließlich der von der Dienststelle für Messtechnik des föderalen Ministeriums für Wirtschaftsangelegenheiten
stammenden Rundschreiben.

Abschnitt 2.7 — Administrative Verwaltung der technischen Angaben, die keine Mess- bzw. Zähldaten sind

Art. 150 - § 1. Der «GRD» ist für die weitere Bearbeitung und die Archivierung der administrativen Daten
verantwortlich, die für eine gute Verwaltung der Messvorrichtungen erforderlich sind, und der geltenden gesetzlichen
Kontrollen (u.a.: Personalien des Herstellers, Typ, Herstellungsnummer, Baujahr).

§ 2. Der «URD», der die seine Zugangsstelle betreffende Zählvorrichtung im Rahmen eines Verfahrens zur
Erteilung von grünen Bescheinigungen benutzen möchte, informiert den «GRD» davon. Der «GRD» registriert diese
Information, so dass den diesbezüglichen Bestimmungen der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung genügt werden kann.

KAPITEL III — Bestimmungen in Bezug auf die Mess- bzw. Zähldaten

Abschnitt 3.1 — Gemessene und berechnete Benutzungsprofile

Art. 151 - § 1. Es werden zwei Arten von Benutzungsprofilen unterschieden:

— gemessene Benutzungsprofile: sie werden auf der Grundlage der Erfassung durch die Zählvorrichtung der
entnommenen bzw. eingespeisten Gasmenge für jede Grundperiode erstellt.

— berechnete Benutzungsprofile: sie werden auf der Grundlage der Erfassung von periodischen Messungen der
Zählvorrichtung, von Temperaturdaten und von der Anwendung eines für jede Zugangsstelle erteilten synthetischen
Benutzungsprofils erstellt.

§ 2. Für alle Zugangsstellen, wo ein gemessenes Benutzungsprofil per Fernablesen erfasst wird, dienst dieses als
Grundlage für das in Abschnitt 3.6 des vorliegenden Titels erwähnte Zuteilungs- bzw. Ausgleichungsverfahren.

§ 3. Wenn die gemessenen Benutzungsprofile nicht verfügbar sind, sind die berechneten Benutzungsprofile
anwendbar.

Art. 152 - Für die Kunden, deren Verbrauch mittels berechneter Benutzungsprofile geschätzt wird, organisiert der
Lieferant die Gaseinspeisung, die dem Verbrauch entspricht, der sich aus der relevanten Benutzung der verfügbaren
berechneten Benutzungsprofile ergibt. So erfüllt er, was dieses Segment seiner Kundschaft betrifft, seine Verpflichtun-
gen in Sachen Gleichgewicht der Netze.

Abschnitt 3.2 — Sonderbestimmungen in Bezug auf das gemessene Benutzungsprofil

Art. 153 - Für die Zählvorrichtungen, die Zugangsstellen von bestehenden Anschlüssen betreffen, deren jährliche
Benutzung über eine Million m3(n) beträgt, und unter Berücksichtigung der in Artikel 180 erwähnten Übergangs-
bestimmungen muss das Benutzungsprofil per Fernablesen registriert werden. Für kleinere Verwendungen betreffende
Zählvorrichtungen, kann der «GRD» auf Antrag des «URD» oder des Lieferanten und gemäß zu vereinbarenden
Modalitäten die Erfassung per Fernablesen installieren.

Art. 154 - Für die Einrichtung neuer Anschlussvorrichtungen mit einer jährlichen Benutzung über
1 Million m3(n) oder für deren Anpassung installiert der «GRD» an der Zugangsstelle eine Zählvorrichtung mit einer
Erfassung per Fernablesen.

Art. 155 - Falls der «URD» mehrere Lieferanten zugleich auswählt, muss sein Benutzungsprofil per Fernablesen
registriert werden.

Art. 156 - § 1. Die Erfassung der Mess- bzw. Zähldaten erfolgt in Übereinstimmung mit dem vom «GRD»
erstellten Kommunikationsprotokoll.

§ 2. Eine wie in Artikel 131 definierte Grundperiode wird mit dem Gastag verbunden. Die erste Grundperiode
eines Tages fängt daher um 6 Uhr Lokalzeit an.

§ 3 Der absolut betrachtete Zeitunterschied, der zwischen dem Anfang (oder dem Ende) einer Grundperiode, so
wie sie durch die Zählvorrichtung geachtet wird, und dem Anfang (oder dem Ende) dieser selben Periode, die ab der
verwendeten Referenz der absoluten Zeit gezählt wird, gemessen wird, darf 10 Sekunden nicht überschreiten.

Art. 157 - Unter Einhaltung der Bestimmungen des Anschlussvertrags registriert die Zählvorrichtung die
folgenden Daten je Messperiode:

— die Identifizierung der Messperiode

— die entnommene und/oder eingespeiste Gasmenge.

Art. 158 - Um das Fernablesen der Zählvorrichtung möglich zu machen, sorgt der «GRD» auf der Grundlage von
technischen und wirtschaftlichen Kriterien für die Durchführung der geeignetsten Telekommunikationsverbindung.

Abschnitt 3.3 — Sonderbestimmungen in Bezug auf das berechnete Benutzungsprofil

Art. 159 - § 1. Die synthetischen Benutzungsprofile teilen eine Fraktion der jährlichen Entnahme bzw.
Einspeisung jeder so wie in Artikel 131 bestimmten Grundperiode auf der Grundlage von statistischen Daten zu.
Unbeschadet der Zuständigkeiten der Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission wird ihre Erstellung von der
Figaz je nach dem Typ der Zugangsstelle vorgenommen. Sie werden in genügender Anzahl definiert, um eine korrekte
Bewertung der Gasströme zu ermöglichen. Diese Profile werden der CWaPE, die deren Verbreitung sichert, vorgelegt.

§ 2. Auf der Grundlage der periodischen Erfassung der Mess- und Zähldaten werden die synthetischen
Benutzungsprofile angepasst.

§ 3. Die Einsetzung der synthetischen Benutzungsprofile für die Gewährung der berechneten Benutzungsprofile
wird im Handbuch des Protokolls, das vom «GRD» erstellt wird, beschrieben.

Abschnitt 3.4 — Verarbeitung der Mess- und Zähldaten

Art. 160 - Insbesondere auf der Grundlage der von den Transportunternehmen erhaltenen Daten bestimmt der
«GRD» die Umsetzung der Gasmenge in Energie (kWh) mit dem durch die geltenden Regelungen und Normen
erforderten Genauigkeitsgrad.
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Art. 161 - Der «GRD» setzt die in Artikel 157 erwähnten Daten in elektronische Form um und fügt ihnen die
folgenden Daten bei:

— die Identifizierung der Zugangsstelle;

— der Standort der Zählvorrichtung;

— die Identifizierung des Lieferanten und gegebenenfalls des Benutzers des Transportnetzes.

Art. 162 - Die Verarbeitung der Daten muss so erfolgen, dass der in Artikel 160 erwähnte Genauigkeitsgrad dieser
Daten nicht beeinträchtigt wird.

Abschnitt 3.5 — Unverfügbare oder unzuverlässige Daten

Art. 163 - § 1. Wenn der «GRD» nicht über richtige Mess- bzw. Zähldaten verfügen kann oder wenn er der
Meinung ist, dass die verfügbaren Ergebnisse fehlerhaft oder unzuverlässig sind, werden die betroffenen Mess- bzw.
Zählergebnisse im Validationsverfahren durch Werte ersetzt, die er auf der Grundlage von objektiven und nicht
diskriminierenden Kriterien als angemessen betrachtet.

Wenn sie eine für die Erteilung von grünen Bescheinigungen verwendete Zählvorrichtung betreffen, begründet der
«GRD» diese Werte, die er dem «URD» und der CWaPE übermittelt.

§ 2. Die unzuverlässigen oder fehlerhaften Daten werden auf der Grundlage einer oder mehrerer Schätzungsver-
fahren korrigiert, wie z.B.:

— die redundanten Daten;

— die anderen Daten, die der betroffenen «URD» zur Verfügung hat;

— der Vergleich mit Daten von einer als vergleichbar betrachteten Periode.

§ 3. Wenn bei der Validation der Mess- bzw. Zähldaten hervorgeht, dass eine zusätzliche physische
Zählererfassung von Nöten ist, sind die in den Abschnitten 3.7 und 3.8 der vorliegenden Ordnung erwähnten und die
Übertragung der für gültig erklärten Daten betreffenden Fristen ab dem Tag dieser zusätzlichen Erfassung anwendbar.

Art. 164 - Nach Anwendung der Bestimmungen von Artikel 163 kann der «GRD» gegebenenfalls die Mess- und
Zähldaten jeder Form von Kontrolle, die er als nützlich betrachtet, im Hinblick auf deren tatsächliche Validation
unterziehen.

Abschnitt 3.6 — Zuteilung und Ausgleichung

Art. 165 - § 1. Je zugelassene Empfangsstation und je Grundperiode wird eine rückständige Gasmenge (weiter
unten «Rückstand») berechnet, die als die Differenz zwischen der in das Versorgungsnetz eingespeisten gemessenen
Gasmenge und der Schätzung der Menge, die beim Addieren der sich aus den gemessenen und berechneten
Benutzungsprofilen ergebenden Mengen erhalten wird, definiert wird. Dieser Rückstand wird je zugelassene
Empfangsstation und je Grundperiode den Lieferanten im Verhältnis zu der Summe der berechneten Benutzungspro-
file ihrer jeweiligen «URD» gemäß der von der CWaPE angenommenen Zuteilungsmethodologie zugeteilt.

§ 2 Unter Berücksichtigung der Ergebnisse der Zuteilung des Rückstands teilt der «GRD» jedem Lieferanten je
zugelassene Empfangsstation und je Grundperiode die seinen «URD» gelieferte Energie zu.

Art. 166 - Die in Artikel 165 erwähnte Zuteilung der Energie unter die Lieferanten muss monatlich auf der
Grundlage der während dieses Monats an den Zugangsstellen erfassten tatsächlichen Benutzungen korrigiert werden,
dies gemäß der von der CWaPE angenommenen Methodologie der monatlichen Ausgleichung.

Art. 167 - Die endgültige Ausgleichung eines Monats erfolgt je zugelassene Empfangsstation spätestens fünfzehn
Monate nach diesem Monat. Zu dieser Gelegenheit wird der endgültige Rückstand dieses Monats gemäß der von der
CWaPE angenommenen Methodologie der endgültigen Ausgleichung bestimmt. Dieser endgültige Rückstand geht zu
Lasten der betroffenen «GRD».

Abschnitt 3.7 — Mess- bzw. Zähldaten, die im Falle von gemessenen Benutzungsprofilen
zur Verfügung zu stellen sind

Art. 168 - § 1. Ab dem 1. November 2004 stellt der «GRD» jedem Lieferanten für alle ihn betreffenden
Zugangsstellen so schnell wie möglich und spätestens innerhalb einer Stunde nach der Grundperiode der Entnahme
bzw. Einspeisung die nicht für gültig erklärten Mess- bzw. Zähldaten in Bezug auf die betroffene Grundperiode je
Zugangsstelle zur Verfügung.

§ 2. Der «GRD» stellt monatlich jedem Lieferanten die für gültig erklärten Mess- bzw. Zähldaten je Grundperiode
für alle ihn betreffenden Zugangsstellen spätestens am 20. Werktag nach dem betroffenen Monat zur Verfügung.

Art. 169 - § 1. Ab dem 1. November 2004 stellt der «GRD» den Benutzern des Transportnetzes so schnell wie
möglich und spätestens innerhalb einer Stunde nach der Grundperiode der Entnahme bzw. Einspeisung die nicht für
gültig erklärten Mess- bzw. Zähldaten, je Grundperiode und nach Lieferanten und zugelassener Empfangsstation
gruppiert, zur Verfügung. Der «GRD» stellt dem betroffenen Transportunternehmen so schnell wie möglich und
spätestens innerhalb einer Stunde nach der Grundperiode der Entnahme bzw. Einspeisung die nicht für gültig erklärten
Mess- bzw. Zähldaten je Grundperiode mit der Angabe der betroffenen Benutzer des Transportnetzes zur Verfügung.

§ 2. Jeden Monat stellt der «GRD» den Benutzern des Transportnetzes die nach Lieferanten und zugelassener
Empfangsstation gruppierten und für gültig erklärten Mess- bzw. Zähldaten mit der Angabe der betroffenen Benutzer
des Transportnetzes spätestens am 20. Werktag des folgenden Monats zur Verfügung. Jeden Monat stellt der «GRD»
dem betroffenen Transportunternehmen die für gültig erklärten Mess- bzw. Zähldaten des vorigen Monats je
Grundperiode und Zugangsstelle spätestens am 20. Werktag des folgenden Monats zur Verfügung.

§ 3. In Abweichung von § 2 stellt der «GRD», der nicht für die Verwaltung einer zugelassenen Empfangsstation
verantwortlich ist, dem für die Verwaltung der zugelassenen Empfangsstation verantwortlichen «GRD» die in § 2
erwähnten Daten zur Verfügung. Die betroffenen «GRD» bestimmen im Einvernehmen und mit der Zustimmung des
betroffenen Transportunternehmens das Verfahren bezüglich des Informationsaustausches, dies unter Berücksichti-
gung der in § 2 erwähnten Fristen.
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Abschnitt 3.8 — Mess- bzw. Zähldaten, Zuteilungs- und Ausgleichungsdaten,
die im Falle von berechneten Verbrauchsprofilen zur Verfügen zu stellen sind

Art. 170 - § 1. Der «GRD» stellt jedem Lieferanten für gültig erklärte Mess- bzw. Zähldaten für alle ihn
betreffenden Zugangsstellen, die monatlich erfasst werden, spätestens am 20. Werktag nach dem Datum der Erfassung
zur Verfügung. Der «GRD» muss immer das Datum der Erfassung angeben.

§ 2. Der «GRD» stellt jedem Lieferanten für gültig erklärte Mess- bzw. Zähldaten für alle ihn betreffenden
Zugangsstellen, die jährlich erfasst werden, spätestens am 20. Werktag nach dem Datum der Erfassung zur Verfügung.
Der «GRD» muss immer das Datum der Erfassung angeben.

Art. 171 - Spätestens am 20. Werktag des folgenden Monats stellt der «GRD» dem Lieferanten die in Artikel 165
erwähnten Zuteilungsdaten je Grundperiode für die ihn betreffenden Zugangsstellen zur Verfügung.

Art. 172 - § 1. Spätestens am 20. Werktag des folgenden Monats stellt der «GRD» den Benutzern der
Transportnetze die Zuteilungsdaten des vorigen Monats je Grundperiode, nach Lieferanten und nach sie betreffender
zugelassener Empfangsstation gruppiert, zur Verfügung. Der «GRD» stellt ebenfalls dem betroffenen Transportunter-
nehmen spätestens am 20. Werktag des folgenden Monats die Zuteilungsdaten des Monats je Grundperiode, nach
Lieferanten des Transportnetzes und nach zugelassener Empfangsstation gruppiert, zur Verfügung.

§ 2. In Abweichung von § 1 stellt der «GRD», der nicht für die Verwaltung einer zugelassenen Empfangsstation
verantwortlich ist, dem für die Verwaltung der zugelassenen Empfangsstation verantwortlichen «GRD» die in § 1
erwähnten Daten zur Verfügung. Die betroffenen «GRD» bestimmen im Einvernehmen und mit der Zustimmung des
betroffenen Transportunternehmens das Verfahren bezüglich des Informationsaustausches, dies unter Berücksich-
tigung der in § 1 erwähnten Fristen.

Art. 173 - Ab dem 1. November 2004 stellt der für die Verwaltung der zugelassenen Empfangsstation
verantwortliche «GRD» dem Lieferanten spätestens am 30. Werktag nach einem bestimmten Monat die Ausgleichungs-
daten je zugelassene Empfangsstation für die ihn betreffenden Zugangsstellen, die im Laufe dieses Monats erfasst
worden sind, zur Verfügung. Er stellt diese Informationen ebenfalls den in dieser Ausgleichung einbezogenen Parteien
zur Verfügung.

Art. 174 - Die Ergebnisse der in Artikel 167 erwähnten endgültigen Ausgleichung eines Monats, die mindestens
die gesamte in das Versorgungsnetz eingespeiste Energiemenge, die gesamte verbrauchte Energiemenge und den
endgültigen Rückstand des betroffenen Monats enthalten, werden der CWaPE vor dem Ende des fünfzehnten Monats
nach dem betroffenen Monat zusammen mit einer erklärenden synthetischen Note übermittelt.

Abschnitt 3.9 — Speicherung, Archivierung und Absicherung der Daten

Art. 175 - Der «GRD» trägt so wohl die nicht verarbeiteten als auch die eventuell abgeänderten Mess- bzw.
Zähldaten auf einem nachhaltigen Datenträger zusammen.

Art. 176 - Der «GRD» speichert die in Artikel 175 erwähnten Daten während mindestens fünf Jahren.

Art. 177 - Die vom «GRD» zentral verwalteten Mess- bzw. Zähldaten werden gemäß den diesbezüglich
anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen gegen die Einsichtnahme durch Dritte abgesichert.

Abschnitt 3.10 — Beschwerden und Berichtigungen

Art. 178 - Die Mess- bzw. Zähldaten können nur von den direkt betroffenen Parteien sowie von der CWaPE
angefochten werden, insbesondere im Rahmen des Verfahrens im Hinblick auf die Erteilung der grünen Bescheini-
gungen. Eine eventuelle Beschwerde ist nur dann zulässig, wenn der «GRD» spätestens einen Monat, nachdem die
Daten gemäß den Abschnitten 3.7 und 3.8 der vorliegenden Ordnung dem Einsprucherhebenden zur Verfügung
gestellt worden sind, schriftlich darüber informiert worden ist.

Art. 179 - Außer bei Unaufrichtigkeit kann sich eine Berichtigung der Mess- bzw. Zähldaten (und der sich daraus
ergebenden Rechnung) nur auf einen Zeitraum von über 24 Monaten vor der letzten Erfassung der Zähler beziehen.

KAPITEL IV — Übergangsbestimmungen

Art. 180 - § 1. Die bestehenden Zählvorrichtungen, die den in Artikel 153 definierten Anforderungen in Sachen
Registrierung des Benutzungsprofils nicht genügen, können während einer Übergangsperiode, die sich bis zum
1. November 2004 erstreckt, weiter benutzt werden.

§ 2. Während der Periode, in der die gemessenen Benutzungsprofile nicht verfügbar sind, werden die Zuteilungen
und Ausgleichungen auf der Grundlage der berechneten Benutzungsprofile, die im Einvernehmen zwischen den
Parteien erstellt werden, vorgenommen.

Art. 181 - Wenn der «URD» oder der Lieferant wünscht, dass die in Artikel 180 erwähnte Nichtübereinstimmung
innerhalb einer kürzeren Frist aufgehoben wird, muss er sich an den «GRD» wenden. Dieser wird auf der Grundlage
von objektiven und nicht diskriminierenden Kriterien entscheiden, ob die beantragte Anpassung erfolgen kann und
unter welchen Bedingungen. Im Falle einer positiven Bewertung wird der «GRD» die Anpassung vornehmen.

TITEL VI — Zusammenarbeitsordnung

KAPITEL I — Allgemeines

Art. 182 - Unbeschadet anderer gesetzlicher oder verordnungsmäßiger Bestimmungen und insbesondere der
Zuständigkeiten der Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission ist die Zusammenarbeitsordnung auf die
Beziehungen von jedem «GRD» mit den Benutzern seines Versorgungsnetzes anwendbar, die durch die Anschluss-
ordnung nicht betroffen sind, d. h. die «URD», die selbst «GRD» oder Transportunternehmen sind, mit der Ausnahme
derjenigen, die Endkunden, Erzeuger oder Lagerungseinrichtungen sind.
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KAPITEL II — Anschluss eines Versorgungsnetzes an ein Transportnetz

Art. 183 - Ein Versorgungsnetz wird an ein Transportnetz an einer Zugangsstelle, wo eine Empfangsstation
eingerichtet ist, angeschlossen. Jede Empfangsstation ist Gegenstand einer Vereinbarung zwischen dem «GRD» und
dem betroffenen Transportunternehmen. Diese Vereinbarung enthält mindestens die folgenden Elemente:

— die Angabe des Eigentümers der Station;

— den technischen Betreiber der Station;

— die installierte Leistung und die Modalitäten zu deren Anpassung;

— die vom Transportunternehmen zur Verfügung gestellte Leistung sowie den minimalen und maximalen Druck
und die minimale und maximale Temperaturen des gelieferten Gases;

— die Grenzen, die Art und die Austauschfrequenz des Energieinhaltes pro Volumeneinheit;

— die Informationsströme zwischen den Parteien und ihre Frequenz;

— die von den Parteien zu leistenden Dienste.

Art. 184 - Der «GRD» schließt mit dem Transportunternehmen, an welches sein Netz angeschlossen ist, ein
Zusammenarbeitsabkommen, in dem u.a. die jeweiligen Rechte, Verpflichtungen und Verantwortungen sowie die
Verfahren im Hinblick auf alle Aspekte der Bewirtschaftung bestimmt werden, die einen Einfluss auf die Sicherheit, die
Zuverlässigkeit und die Wirksamkeit der Netze oder der Anschlussvorrichtungen, der Anlagen der betroffenen «URD»
oder die Vertraulichkeit der ausgetauschten Daten haben können. Das bzw. die in Artikel 186 erwähnte(n) Abkommen
sind ein integrierender Bestandteil des Zusammenarbeitsabkommens.

Art. 185 - Jede Verstärkung bzw. jede Erweiterung einer bestehenden Empfangsstation wird gemeinsam vom
«GRD» und vom Transportunternehmen, an welches sein Netz angeschlossen ist, auf der Grundlage von
technischen/wirtschaftlichen Kriterien und im Bestreben nach einer optimalen Entwicklung der betroffenen Netze
beschlossen.

Art. 186 - § 1. Auf Antrag des «GRD» oder eines Transportunternehmens können mehrere Empfangsstationen,
die ein oder mehrere Versorgungsnetze versorgen, nach einer Konzertierung und einem Abkommen zwischen den
«GRD» und dem betroffenen Transportunternehmen zu einer fiktiven Empfangsstation gruppiert werden, die
«zugelassene Empfangsstation» genannt wird.

§ 2. Wenn eine zugelassene Empfangsstation mehrere Versorgungsnetze versorgt, bezeichnen die betroffenen
«GRD» im Einvernehmen und mit der Zustimmung des betroffenen Transportunternehmens den «GRD», der deren
Verwaltung koordinieren wird.

§ 3. Jeder «GRD» ist für die Übertragung der wie in der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung definierten und die
Zählung betreffenden Information an die Lieferanten, die an den Zugangsstellen in seinem Versorgungsnetz aktiv sind,
verantwortlich.

§ 4. Die «GRD» deren Netz oder Netzteil durch eine in § 2 erwähnte zugelassene Empfangsstation versorgt wird,
übermitteln rechtzeitig mindestens die in der vorliegenden «R.T.GAZ»-Regelung definierten Informationen dem
«GRD», der die Verwaltung dieser zugelassenen Empfangsstation koordiniert; sie bleiben für die Qualität der
übermittelten Informationen verantwortlich. Der «GRD», der die Verwaltung der zugelassenen Station koordiniert,
wird dem Transportunternehmen die Informationen, die er von jedem der durch dieses versorgten «GRD» erhalten hat,
übermitteln.

Art. 187 - Die «GRD» und die Transportunternehmen bestimmen im Einvernehmen die Art und die Frequenz,
gemäß welchen die Informationen insbesondere bezüglich des Energieinhaltes des Gases pro Volumeinheit und
bezüglich der Entnahmeprognosen in Bezug auf die zugelassenen oder nicht zugelassenen Empfangsstationen
ausgetauscht werden; sie erwähnen dies im Zusammenarbeitsabkommen.

Art. 188 - Es wird davon ausgegangen, dass die Entnahmen bzw. Einspeisungen der «URD» auf stündlicher Basis
zum selben Zeitpunkt an der Empfangsstation erfolgen.

KAPITEL III — Verbundschaltungen der Versorgungsnetze

Art. 189 - § 1. Wenn die «GRD» ihre Netze miteinanderschalten, müssen die Anlagen an den Verbundschaltstel-
len:

— den gesetzlichen und verordnungsmäßigen Bestimmungen genügen, die auf die Rohrleitungen für die
Erdgasversorgung anwendbar sind;

— mit den Sperrvorrichtungen und den notwendigen Ausrüstungen versehen sein, damit die Ströme unter allen
Umständen in jedem der Netze verwaltet werden können;

§ 2. Für jede Verbundschaltstelle wird ein Zusammenarbeitsabkommen zwischen den betroffenen «GRD»
abgeschlossen, in dem alle operativen Bestimmungen enthalten sind.

Art. 190 - In Abweichung von Artikel 129 befinden die miteinander verbundenen «GRD» im Einvernehmen über
die Notwendigkeit der Einrichtung einer Zählvorrichtung an der Verbundschaltstelle sowie über die Art und Weise,
wie die Energiemengen ab den Erdgasströmen zu bestimmen sind und wie diese Daten zur Verfügung zu stellen sind.

Namur, den 18. November 2004

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister des Transportwesens, der Mobilität und der Energie,
J. DARAS
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2004/203525]N. 2004 — 4531
18 NOVEMBER 2004. — Besluit van de Waalse Regering betreffende het technisch reglement

voor het beheer van de gasdistributienetten en de toegang daartoe

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, inzonderheid

op de artikelen 14, 16, 17 en 29;
Gelet op de aanneming op 3 juni 2004 door de Waalse Regering van het ontwerp van besluit betreffende het

technisch reglement voor het beheer van gasdistributienetten en de toegang daartoe;
Gelet op het omstandige advies (SG(2004) D/51632) uitgebracht op 8 augustus 2004 door de Europese Commissie

tegen het ontwerp van technisch reglement en het antwoord op dat advies overgemaakt op 10 november 2004 door de
Belgische overheid aan de Commissie;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting,Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling;
Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Afdeling 1.1. — Wettelijk kader en definities

Artikel 1. Het technisch reglement voor gasdistributie in het Waalse Gewest (afgekort : « T.R.GAS ») wordt
opgemaakt overeenkomstig artikel 14 van het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de
gewestelijke gasmarkt en bevat de voorschriften en regels betreffende het beheer van het distributienet en de toegang
daartoe.

Art. 2. De definities opgenomen in artikel 2 van voornoemd decreet alsook die bedoeld in artikel 1, 4o tot 8o, van
het koninklijk besluit van 28 juni 1971 betreffende de te nemen veiligheidsmaatregelen bij de oprichting en bij de
exploitatie van installaties voor gasdistributie door middel van leidingen, zijn toepasselijk op dit T.R.GAS; bovendien,
voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1o toegang : het recht om op één of meerdere toegangspunten gas te injecteren of af te
nemen

2o transmissieovereenkomst : akkoord voor gastransmissie op het transmissienet gesloten tussen een
transmissienetgebruiker en een transmissiebedrijf

3o volumeherleidingsapparaat : apparaat dat de volumen gemeten door de gasmeter in zijn werkingsoms-
tandigheden herleidt tot overeenstemmende volumen in normale druk- en
temperatuuromstandigheden

4o KVBG : afkorting voor « Koninklijke Vereniging van Belgische Gasvaklieden »

5o collectieve aansluiting : leiding die de distributieleiding verbindt met verschillende individuele
aansluitingen

6o individuele aansluiting : leiding die de distributieleiding of de collectieve aansluiting verbindt met
het meetapparaat van een toegangspunt

7o distributieleiding : elke leiding van het distributienet bestemd voor gastransmissie in dat net
en waarmee de individuele en collectieve aansluitingen verbonden zijn

8o aansluitingscapaciteit : de in het aansluitingscontract vermelde en in m3 uitgedrukt maximale
capaciteit waarover de netgebruiker beschikt

9o onderschreven capaciteit : voor telegemeten netgebruikers, het in het toegangscontract vermelde
uurvermogen; voor niet-telegemeten netgebruikers, het uurvermogen dat
voortvloeit uit het verbruiksprofiel en dat in het toegangscontract toege-
kend wordt

10o meting : opneming d.m.v. een meetapparaat van de tijdens een welbepaalde duur
geïnjecteerde of afgenomen gashoeveelheid

11o toegangscontract : het contract gesloten overeenkomstig dit T.R.GAS tussen een leverancier
en de netbeheerder en waarbij hun respectieve rechten, verplichtingen en
verantwoordelijkheden alsook de voorwaarden voor de toegang tot het
distributienet worden vastgesteld

12o aansluitingscontract : het contract gesloten overeenkomstig dit T.R.GAS tussen de netgebruiker
en de netbeheerder en waarbij de respectieve rechten, verplichtingen en
verantwoordelijkheden alsook de belangrijke technische informaties betref-
fende een welbepaald aansluitingswerk worden vastgesteld

13o decreet : het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de
gewestelijke gasmarkt
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14o toegangsaanvraag : aanvraag om toegang tot een distributienet overeenkomstig dit T.R.GAS

15o EAN-GLN : European Article Number/Global Location Number (uniek numeriek veld
van 13 posities voor de eenduidige identificatie van een marktdeelnemer)

16o EAN-GSRN : European Article Number/Global Service Related Number (uniek nume-
riek veld van 18 posities voor de eenduidige identificatie van een
toegangspunt)

17o meetappararaat : het geheel van de apparaten bestemd voor het meten en/of het tellen van
een gashoeveelheid op een welbepaald toegangspunt; het bevat de meters
en eventueel de meet- en volumeherleidingsapparaten

18o FIGAS : afkorting voor het « Verbond der Gasnijverheid »

19o netbeheerder : beheerder van het gasdistributienet zoals bepaald in artikel 2 van het
decreet

20o injectie : de gasvoorziening van een gasnet

21o gehabiliteerd installateur : de installeur die gehabiliteerd is overeenkomstig het reglement opgemaakt
door de Raad voor de Habilitatie, samengesteld uit vertegenwoordigers
van Belgische beroepsorganisaties, namelijk de installateurs van aardgas-
installaties, de v.z.w. FIGAS en Ministers of Staatssecretarissen bevoegd
voor energie en verbruikersbescherming

22o installatie van de netbeheerder : de leidingen, toebehoren en apparaten voor de toepassingen van aardgas
aangesloten stroomafwaarts van het afnemingspunt of stroomopwaarts
van het injectiepunt van de netgebruiker

23o installatie die functioneel deel uit-
maakt van het distributienet :

elke uitrusting die geen deel uitmaakt van het distributienet maar waarvan
het gebruik een aanzienlijke invloed heeft op de functionaliteit van het
distributienet of de installaties van één of meerdere andere netgebruiker(s)

24o werkdag : elke weekdag, met uitzondering van zaterdagen, zondagen en wettelijke
feestdagen

25o gasdag : een periode van 24 uur die ingaat om 6 uur op de overeenstemmende
kalenderdag en eindigt om 6u. op de volgende kalenderdag

26o erkende controleinstelling : controleinstelling erkend overeenkomstig artikel 8 van het koninklijk
besluit van 11 maart 1966 betreffende de te nemen veiligheidsmaatregelen
bij de oprichting en bij de exploitatie van installaties voor gastransmissie
door middel van leidingen en erkend door de Raad voor de Habilitatie.
Vanaf 15 oktober wordt de erkenning overeenkomstig het koninklijk
besluit van 11 maart 1966 vervangen door een BELTEST/BELAC-
accreditatie, een accreditatiesysteem ingesteld bij het koninklijk besluit van
22 december 1992 voor de controle op binneninstallaties voor aardgas

27o aansluitingswerk : geheel van de uitrustingen die de aansluiting en het meetapparaat vormen
waarbij een netgebruiker en het distributienet met elkaar zijn verbonden

28o toegangspunt : injectie- of afnamepunt

29o meetpunt : de fysieke plaats van het punt waar het meetapparaat verbonden is met de
gasleiding van het KVBG

30o injectiepunt : de fysieke plaats van het punt waar het gas geïnjecteerd wordt in het
distributienet bij de ingang van de gasmeter

31o afnamepunt : de fysieke plaats van het punt waar het gas afgenomen wordt uit het
distributienet bij de uitgang van de gasmeter

32o aansluitingspunt : de fysieke plaats van het punt waar de individuele aansluiting verbonden
is met de distributieleiding of de collectieve aansluiting

33o afname : gas afnemen uit een gasnet

34o jaarlijks verbruiksprofiel : reeks gegevens waarvan elk betrekking heeft op een elementaire periode
en waarbij de desbetreffende afgenomen of geïnjecteerde gashoeveelheid
wordt gemeten of geraamd

35o aansluiting : de aanleg van een aansluitingswerk

36o aanbevelingen van de KVBG : de voorschriften vastgesteld door de Koninklijke Vereniging van Belgische
Gasvaklieden volgens de regels der kunst
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37o toegangsregister : door de netbeheerder opgemaakt en beheerd register van de toegangspun-
ten tot het distributienet waarin ten minste de bij dit T.R.GAS vereiste
kenmerken worden aangewezen per toegangspunt

38o onderling verbonden net : geheel van met elkaar verbonden netten

39o ontvangststation : station voor de injectie van aardgas in een distributienet vanuit een
transmissienet

40o erkend ontvangststation : een fictief ontvangststation dat de functie van verschillende fysieke
ontvangstations hergroepeert

41o UN/EDIFACT : afkorting voor « United Nations/Electronic Data Interchange For Admini-
stration, Commerce and Trading »

42o productie-eenheid : fysieke eenheid voor gasproductie

43o netgebruiker : de in artikel 2 van het decreet beschreven gebruiker van het distributienet

Art. 3. Bij gebrek aan andersluidende bepaling lopen de in dit T.R.GAS vermelde termijnen van middernacht tot
middernacht. Ze gaan in op de werkdag die volgt op de dag van de officiële notificatie of bij gebrek aan dergelijke
notificatie, van de kennisneming van de gebeurtenis die daartoe aanleiding geeft.

Afdeling 1.21. — Opdrachten en verplichtingen van de netbeheerder

Art. 4. § 1. In het gebied waarvoor hij aangewezen is, voert de netbeheerder de taken en verplichtingen uit die
hem worden opgedragen krachtens het decreet en zijn uitvoeringsbesluiten.

Hij zorgt voor de distributie van gas, de controle en het behoud van zijn distributienet en zonodig herstelt de
veiligheid, betrouwbaarheid en efficiëntie daarvan. Hij is de enige persoon die ertoe gemachtigd wordt om eventueel
d.m.v. een onderaannemer en onder zijn volledige verantwoordelijkheid zijn distributienet en met name de daarin
bevatte aansluitingswerken aan te leggen, uit te breiden, te wijzigen, te versterken, buiten dienst te stellen, te
verwijderen, te verplaatsen, te herstellen, te onderhouden en te exploiteren.

§ 2. De netbeheerder bepaalt vooraf de gepaste middelen die noodzakelijk zijn voor de goede uitvoering van zijn
opdrachten en stelt alles in het werk om effectief daarover te beschikken.

Die middelen worden voor het eerst bepaald bij het opmaken van de in de artikelen 16 en 71 van het decreet
bedoelde aanpassings- en uitbreidingsplannen. Zonodig worden ze geactualiseerd bij de opeenvolgende herzieningen
van dat plan.

Bij de uitvoering van zijn opdrachten gebruikt de netbeheerder alle gepaste middelen die de netgebruikers kunnen
verwachten en die, rekening houdend met de bijzondere situatie, redelijkerwijs kunnen verkregen worden.

§ 3. Bij niet-geplande onderbreking van het distributienet, moet de netbeheerder ter plaatse zijn met de gepaste
middelen om de herstellingswerken te starten binnen twee uur volgend op de oproep van de netgebruiker of op de
kennisneming van het probleem. Die werken worden zo spoedig mogelijk voortgezet totdat het gebrek verwijderd
wordt.

§ 4. De netbeheerder organiseert een waakdienst 24 uur op 24 die ermee belast is dringende verzoeken te
ontvangen en efficiënt te behandelen. In het bijzonder, zodra de netbeheerder verwittigd wordt van een ernstig risico,
een gasgeur of een opgespoorde lekkage, moet hij zich zo spoedig mogelijk ter plaatse begeven teneinde alle
maatregelen te treffen voor de instandhouding of het herstel van de veiligheid van personen en goederen. Daartoe
werkt hij samen met de andere betrokken spoeddiensten.

§ 5. Onverminderd de wettelijke voorschriften en de bepalingen van dit T.R.GAS worden de in de aanbevelingen
van de KVBG opgenomen voorschriften of elke gelijkwaardige bepaling nagekomen en uitgevoerd door de
netbeheerder.

Art. 5. Dit verslag beschrijft :

— de kwaliteit van de verstrekte diensten en in voorkomend geval het niet-nakomen van de verplichtingen
voortvloeiend uit dit T.R.GAS en de redenen daarom

— de frequentie, de plaatsbepaling en de gemiddelde duur van de onderbrekingen van de toegang tot zijn
distributienet evenals de totale jaarlijkse onderbrekingsduur gedurende het betrokken jaar

— statistieken betreffende :

* lekkages : het aantal door de netbeheerder of derden opgespoorde lekkages verdeeld per maand, leiding of
aansluiting, materiaal, type en plaats van gebrek...

* de stand van het net : kilometer leidingen per leeftijdscategorie...

* ongevallen en incidenten die zich hebben voorgedaan op het distributienet

* defecten van meters : onbeschikbaarheid van meetgegevens, precieze informatie betreffende de meters die in
aanmerking worden genomen voor de toekenning van groene certificaten.

§ 3. De CWaPE kan een verslagmodel opmaken en het gebruik ervan opleggen.

HOOFDSTUK II. — Informatie-uitwisseling en vertrouwelijkheid

Afdeling 2.1. — Informatie-uitwisseling

Art. 6. § 1. Elke kennisgeving of mededeling gedaan ter uitvoering van dit T.R.GAS dient schriftelijk te gebeuren
overeenkomstig de vormen en voorwaarden bedoeld in artikel 2281 van het Burgerlijk Wetboek, met een duidelijke
identificatie van de afzender en de geadresseerde. Behoudens andersluidende bepaling kan de netbeheerder, nadat de
« CWaPE » hierover vooraf wordt geïnformeerd, de vorm van de documenten bepalen waarin die gegevens moeten
worden uitgewisseld.

§ 2. In noodgeval mogen gegevens mondeling worden uitgewisseld. In elk geval dienen dergelijke gegevens zo
spoedig mogelijk overeenkomstig § 1 van dit artikel te worden bevestigd.
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Art. 7. § 1. Onverminderd § 2 en in afwijking van artikel 6 zullen de commerciële gegevens die tussen de
verschillende betrokken partijen worden uitgewisseld, worden geleverd via elektronische post (die toelaat het bewijs
van de verzending te leveren), volgens een protocol conform aan de UN/EDIFACT-communicatiestandaard en
gedetailleerd beschreven in een Message Implementation Guide (MIG). Deze MIG wordt gemeenschappelijk
gedefinieerd door de netbeheerders, die de « CWaPE » daarover informeren. Bij gebrek aan overeenstemming mag de
« CWaPE » een MIG opleggen.

§ 2. Het in § 1 bedoelde protocol is niet verplicht van toepassing voor de informatie-uitwisselingen tussen :

44o de netbeheerder en een netgebruiker indien het gesloten aansluitingscontract bestaat in een eenvoudig
aansluitingscontract in de zin van artikel 84;

45o de netbeheerder en een netgebruiker indien een ander protocol in onderlinge overeenstemming is
overeengekomen in een volledig aansluitingscontract of in aan aanhangsel daarbij;

46o tussen de transmissienetbeheerder en een andere netgebruiker indien een ander protocol in onderlinge
overeenstemming uitdrukkelijk is overeengekomen, met informatie aan de CWaPE.

Art. 8. Onverminderd de wettelijke en reglementaire bepalingen mag de netbeheerder, nadat hij de « CWaPE »
daarover heeft geïnformeerd, technische en organisationele maatregelen aannemen met betrekking tot de uit te
wisselen gegevens teneinde de vertrouwelijkheid zoals bepaald in de artikelen 12 en 13 te waarborgen. Hij verwittigt
vooraf de CWaPE daarvan.

Art. 9. § 1. Naast de bij dit T.R.GAS voorziene informatiestromen kan de netbeheerder op elk moment
aanvullende gegevens aanvragen die hij nodig acht met het oog op de veiligheid, de betrouwbaarheid en de efficiëntie
van het distributienet.

§ 2. De netgebruiker brengt de netbeheerder onverwijld op de hoogte van elke wijziging van zijn installaties in
zoverre zij een aanpassing van de eerder meegedeelde gegevens vereist.

Art. 10. Bij afwezigheid van uitdrukkelijke bepalingen daaromtrent in dit T.R.GAS zetten alle betrokken partijen
zich in om zo spoedig mogelijk de noodzakelijke informatie overeenkomstig de andere bepalingen van dit reglement
uit te wisselen.

Art. 11. Wanneer een partij, overeenkomstig dit T.R.GAS of de contracten gesloten krachtens dit reglement, een
andere partij eigen informatie moet bezorgen, neemt zij de noodzakelijke maatregelen om de geadresseerde ervan te
verzekeren dat de inhoud van die gegevens behoorlijk is geverifieerd.

Afdeling 2.2. — Vertrouwelijkheid

Art. 12. Diegene die informatie meedeelt bepaalt de vertrouwelijkheidsgraad ervan. De mededeling aan derden
van commercieel gevoelige en/of vertrouwelijke informatie door de bestemmeling van deze informatie is niet
toegelaten, behalve wanneer aan minstens één van de volgende voorwaarden voldaan is :

1. De mededeling is vereist in het kader van een gerechtsprocedure of opgelegd door de overheid.

2. De wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende de organisatie van de gasmarkt leggen de bekendmaking
of mededeling van de desbetreffende gegevens op.

3. Er is een voorafgaand schriftelijk akkoord van diegene van wie de vertrouwelijke en/of commercieel gevoelige
informatie uitgaat.

4. Het beheer van het distributienet of het overleg met andere netbeheerders vereist de mededeling door de
netbeheerder.

5. De informatie is gewoon toegankelijk of publiek beschikbaar.

Art. 13. Wanneer de mededeling aan derden gebeurt op grond van de voorwaarden bedoeld in punten 2, 3 en 4
van artikel 12, dient de bestemmeling van de informatie er zich toe te verbinden aan deze informatie dezelfde graad
van vertrouwelijkheid te geven als deze gegeven bij de aanvankelijke mededeling.

HOOFDSTUK III. — Bekendmaking van de algemene voorwaarden en informaties en van de procedures en formulieren

Art. 14. De netbeheerder stelt de volgende informaties ter beschikking van het publiek :

1. de algemene voorwaarden van de krachtens dit T.R.GAS af te sluiten contracten;

2. de procedures die van toepassing zijn en waarnaar in dit T.R.GAS wordt verwezen;

3. de formulieren vereist voor de gegevensuitwisseling overeenkomstig dit T.R.GAS;

4. de tarieven voor toegang tot zijn distributienet;

5. de tarieven voor de uitvoering van oriëntatie- of gedetailleerde onderzoeken met het oog op aansluitingen;

6. een beschrijving van zijn net met minstens de plaatsbepaling van de gasdistributiegebieden alsook van de
geplande werken die een invloed kunnen hebben op het beschikbare vermogen, hun datum en vermoedelijke duur;

7. de geprogrammeerde netuitbreidingen en hun geplande indienststellingsdatum;

8. het geheel van de door de netbeheerder aangeboden diensten.

De netbeheerder deelt onverwijld die informaties mee aan de CWaPE en uiterlijk zestig dagen voor hun
inwerkingtreding. De netbeheerder maakt die informaties bekend, met name op een via Internet toegankelijke server,
uiterlijk vijftig dagen voor hun inwerkingtreding.

HOOFDSTUK IV. — Toegankelijkheid van de installaties

Afdeling 4.1. — Voorschriften betreffende de veiligheid van personen en goederen

Art. 15. De toepasselijke wettelijke en reglementaire bepalingen inzake de veiligheid van personen en goederen,
zoals het ARAB (Algemeen reglement voor de arbeidsbescherming), de Codex over het welzijn op het werk en het AREI
(Algemeen reglement op de elektrische installaties), alsook de aanbevelingen van de KVBG en de eventuele latere
wijzigingen zijn van toepassing op iedere persoon die op het distributienet tussenkomt, met inbegrip van de
netbeheerders, de netgebruikers, de leveranciers, de transmissienetgebruikers, de andere netbeheerders en hun
respectievelijk personeel, evenals derden die in opdracht van voormelde partijen tussenkomen op het distributienet.
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Afdeling 4.2. — Toegankelijkheid van de installaties van de netbeheerder

Art. 16. § 1. De toegang tot elk roerend of onroerend goed waarvan de netbeheerder het eigendoms- of
gebruiksrecht heeft, gebeurt te allen tijde overeenkomstig de toegangsprocedures en veiligheidsvoorschriften van de
netbeheerder en met zijn voorafgaandelijke uitdrukkelijke akkoord.

§ 2. De netbeheerder heeft het recht op toegang tot alle installaties waarvan hij het eigendoms- of gebruiksrecht
heeft en die zich bevinden op de site van de netgebruiker. De netgebruiker zorgt voor een permanente toegang voor
de netbeheerder of verschaft hem die onmiddellijk en te allen tijde op eenvoudig mondeling verzoek van een
gehabiliteerd gemachtigde van de netbeheerder.

§ 3. Indien de toegang tot een roerend of onroerend goed van de netgebruiker onderworpen is aan specifieke
toegangsprocedures en veiligheidsvoorschriften van de netgebruiker, dient laatstgenoemde deze vooraf schriftelijk mee
te delen aan de netbeheerder die deze moet nakomen. Zoniet volgt de netbeheerder zijn eigen veiligheidsvoorschriften.

Afdeling 4.3. — Bijzondere modaliteiten betreffende de installaties die functioneel deel uitmaken van het distributienet

Art. 17. Wanneer de netbeheerder acht dat sommige installaties van een netgebruiker die geen distributie- of
transmissienet is, functioneel deel uitmaken van het distributienet, deelt hij het mee met verantwoording aan de
netgebruiker en aan de « CWaPE ».

Een geschreven overeenkomst wordt gesloten tussen de netbeheerder en de betrokken netgebruiker; zij bevat de
lijst van betrokken installaties alsook de verantwoordelijkheden inzake bediening, beheer en onderhoud van die
installaties.

Wat betreft de installaties die reeds bestonden bij de inwerkingtreding van dit T.R.GAS, waarborgt die
overeenkomst de inachtneming van alle vorige verbintenissen aan de netgebruiker, met inbegrip van hete
onderschreven vermogen, behalve andersluidend geschreven akkoord van de netgebruiker en met een gepaste
vergoeding van die laatste. Die overeenkomst bepaalt ook de financiële modaliteiten voor de tenlasteneming door de
netbeheerder van alle kosten voortvloeiend uit die wijziging van het statuut van het aansluitingswerk, met inbegrip
van de vergoeding van de eigenaar van de installaties. Die overeenkomst wordt in voorkomend geval gevoegd bij de
nieuwe aansluitingscontracten.

De CWaPE wordt op de hoogte gebracht van de lijst van de betrokken installaties.

Art. 18. § 1. De netbeheerder heeft het recht op toegang tot de aansluitingswerken en de installaties bedoeld in
artikel 17 teneinde er inspecties, testen en/of proeven alsook de tussenkomsten voorzien in de in artikel 17 bedoelde
overeenkomst uit te voeren. De betrokken netgebruiker en de netbeheerder plegen overleg daarover.

§ 2. Voorafgaand aan elke uitvoering van de inspecties, testen en/of proeven bedoeld in § 1, dient de betrokken
netgebruiker de netbeheerder schriftelijk op de hoogte te stellen van de toepasselijke veiligheidsvoorschriften. Zoniet
volgt de netbeheerder zijn eigen veiligheidsvoorschriften.

§ 3. De bij de bepalingen van de artikelen 17 en 18, § 1 en 2 betrokken netgebruiker die zijn eigen testen wenst uit
te voeren of te laten uitvoeren op zijn installaties wanneer ze functioneel deel uitmaken van het distributienet, moet
eerst de geschreven goedkeuring van de netbeheerder ontvangen. Elke aanvraag moet gemotiveerd zijn en vermelden
welke installaties betrokken zijn bij de testen alsook de aard en de technische gegevens daarvan, de procedure (o.a. wie
de testen uitvoert) en de planning.

Op grond van de gegevens die deze aanvraag bevat, beslist de netbeheerder over de geschiktheid daarvan en geeft
in voorkomend geval zijn goedkeuring over de aangevraagde testen, hun procedure en planning; hij verwittigt de
partijen die volgens hem betrokken zijn bij die testen.

Afdeling 4.4. — Toegankelijkheid van de installaties van de netgebruiker

Art. 19. § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 23, wanneer de veiligheid, de betrouwbaarheid of de
efficiëntie van het net een aanpassing van de installaties van de netgebruiker vereist, pleegt de netgebruiker overleg met
de netbeheerder teneinde de noodzakelijke werken en hun uitvoeringstermijn te bepalen. De netbeheerder neemt de
door die werken veroorzaakte kosten ten laste behalve indien ze voortvloeien uit gebreken in hoofde van de
netgebruiker.

§ 2. Wanneer de veiligheid en de betrouwbaarheid van het net een snelle tussenkomst vereisen, heeft de
netbeheerder het recht om de netgebruiker bij aangetekend schrijven in gebreke te stellen de noodzakelijke
aanpassingswerken en hun uitvoeringstermijn te aanvaarden.

§ 3. De netgebruiker erkent het recht van de netbeheerder om toegang te krijgen tot zijn installaties zelfs tijdens
hun gebruik wanneer de veiligheid, de exploitatie of het beheer van het net het vereist.

§ 4. Bij duidelijke weigering van de netgebruiker om zich te schikken naar de bepalingen van §§ 2 en 3 kan de
netbeheerder de toegang tot zijn net onderbreken overeenkomstig de bepalingen van artikel 126 van dit T.R.GAS.

Art. 20. De werken, met inbegrip van de inspecties, testen en/of proeven bedoeld in de artikelen 17 en 18, moeten
worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen en contracten gesloten krachtens dit T.R.GAS alsook overeenkom-
stig de regelingen waarnaar het verwijst.

HOOFDSTUK V. — Noodsituatie en overmacht

Art. 21. Voor de toepassing van dit T.R.GAS worden de volgende situaties in ieder geval als overmacht
beschouwd voor de netbeheerder, voor zover ze onvoorzienbaar en onweerstaanbaar zijn :

1o natuurrampen, met inbegrip van aardbevingen, overstromingen, stormen, cyclonen of andere uitzonderlijke
klimatologische omstandigheden;

2o een nucleaire of chemische explosie of lekkage en de gevolgen ervan;

3o niet-geprogrammeerde onbeschikbaarheden van de installaties, met inbegrip van een computervirus en een
computercrash, om redenen andere dan ouderdom of het gebrek aan onderhoud van de installaties of de kwalificatie
van de operatoren;

4o de tijdelijke of voortdurende technische onmogelijkheid om via het distributienet gas uit te wisselen omwille
van een plots gebrek aan gasinjectie uit het transmissienet en niet compenseerbaar met andere middelen;

5o brand, explosie, sabotage, terroristische daden, daden van vandalisme, schade veroorzaakt door criminele
daden, en bedreigingen van dezelfde aard;
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6o de oorlog, al dan niet verklaard, het dreigend oorlogsgevaar, de invasie, het gewapend conflict, het embargo,
de revolutie, de opstand;

7o een maatregel van hogerhand, waaronder onder meer de situaties die de overheid als dusdanig beschouwt en
waarvoor zij de netbeheerders of netgebruikers uitzonderlijke en tijdige maatregelen oplegt teneinde de veilige en
betrouwbare werking van het geheel van de netten te vrijwaren of herstellen.

Art. 22. In dit T.R.GAS wordt noodsituatie beschouwd als zijnde :

— de situatie die volgt op overmacht en waarin maatregelen dienen te worden genomen die uitzonderlijk en
tijdelijk zijn om aan de gevolgen van de overmacht het hoofd te kunnen bieden teneinde de veilige en betrouwbare
werking van het distributienet te kunnen vrijwaren of herstellen;

— een situatie die volgt op een gebeurtenis die, alhoewel zij volgens de huidige stand van rechtspraak en
rechtsleer niet als overmacht kan worden aangeduid, naar het inzicht van een overheid, een reguleringsinstantie, de
justitie, de netbeheerder, een netgebruiker of een leverancier, een dringend en gericht optreden van de netbeheerder
vereist teneinde de veilige en betrouwbare werking van het distributienet te kunnen vrijwaren of herstellen, of verdere
schade te voorkomen. De netbeheerder verantwoordt dat optreden zo spoedig mogelijk bij de gebruikers en de
« CWaPE ».

Art. 23. § 1. De netbeheerder is bevoegd alle handelingen te stellen die hij nodig acht met het oog op de veiligheid
en de betrouwbaarheid van het distributienet wanneer de noodsituatie wordt ingeroepen door de netbeheerder of een
andere netbeheerder, een netgebruiker, een leverancier of enige andere betrokken persoon met inbegrip van de
overheid.

§ 2. De netbeheerder neemt alle preventieve handelingen teneinde de schadelijke gevolgen van de aangekondigde
of redelijkerwijs voorzienbare uitzonderlijke gebeurtenissen te beperken.

De handelingen die de netbeheerder stelt in het kader van dit artikel kunnen worden ingeroepen tegen alle
betrokken personen.

§ 3. In het geval een noodsituatie gelijktijdig betrekking heeft op het transmissienet alsook op één of meerdere
distributienetten, dienen de maatregelen gecoördineerd te worden tussen alle betrokken netbeheerders.

Art. 24. In geval van noodsituatie wordt de uitvoering van de taken en verplichtingen, met uitzondering van die
van administratieve of financiële aard, geheel of gedeeltelijk opgeschort, maar enkel voor de duur van de noodsituatie.

Art. 25. § 1. De partij die zich op de noodsituatie beroept, doet alle redelijke inspanningen om de gevolgen van
de opschorting van haar verplichtingen te beperken en om haar opgeschorte verplichtingen zo snel mogelijk opnieuw
te vervullen.

§ 2. De partij die haar verplichtingen opschort, brengt zo snel mogelijk alle betrokken partijen op de hoogte van
de redenen waarom zij haar verplichtingen geheel of gedeeltelijk opschort en welke de voorzienbare termijn van de
noodsituatie zal zijn. In afwijking van afdeling 2.1. van deze algemene voorwaarden kan die mededeling ook worden
uitgevoerd d.m.v. aanplakking, informatie via de radio of TV, informatiebrochures en huis-aan-huis nieuwsbladen.

HOOFDSTUK VI. — Minimale technische vereisten voor de inrichting van netinfrastructuren

Art. 26. § 1. De netbeheerder vervult alle verplichtingen die hem opgelegd zijn krachtens de toepasselijke
wetgevingen en regelgevingen, in het bijzonder die betreffende de te nemen veiligheidsmaatregelen bij de oprichting
en exploitatie van installaties voor gasdistributie d.m.v. leidingen. Met het oog op de veiligheid van de distributie van
aardgas zorgt de netbeheerder o.a. voor een permanente en daartoe voldoende gasdruk onder normale exploitatie-
omstandigheden.

§ 2. De netbeheerder verbindt zich ertoe alle bepalingen te treffen die men van hem redelijkerwijs kan verwachten
opdat de gasdruk op elk toegangspunt voldoet aan het in de aansluitings- of toegangscontracten voorziene drukpeil.

§ 3. De netbeheerder leeft met name de minimale technische vereisten na voor de aansluiting op het net van
installaties voor productie, gewone aansluiting of interconnectie alsook voor de aanleg van de infrastructuren van het
net en voor leidingen. Hij neemt ook de operationele regels in acht die betrekking hebben op het technische beheer van
de injecties en afnamen en die betreffende de maatregelen die hij moet treffen om het hoofd te bieden aan problemen
die de veiligheid en de continuïteit van de toevoer op de helling kunnen zetten. Hij treft de maatregelen die een
optimale technische veiligheid waarborgen ten einde gaslekkages en ontploffingen te voorkomen, zoals die
voortvloeien uit de toepasselijke wetgevingen en reglementen.

HOOFDSTUK VII. — Directe leidingen

Art. 27. Alle directe leidingen, zoals omschreven in artikel 2, 13o, van het decreet, zijn onderworpen aan de
toepasselijke voorschriften van dit T.R.GAS, onverminderd de andere vigerende wettelijke en reglementaire
voorschriften.

Art. 28. Opdat de « CWaPE » haar advies over de vergunning van de aanleg van een nieuwe directe lijn zou
kunnen geven aan de Minister, dient de netgebruiker, die aanvrager is, een uitvoerig bewijsdossier in bij de « CWaPE »,
in twee exemplaren en bij aangetekende brief of een brief overhandigd tegen ontvangbewijs.

Art. 29. Na ontvangst van een aanvraag zoals beschreven in artikel 28 gaat de « CWaPE » na of ze beschikt over
alle documenten noodzakelijk voor het onderzoek van de aanvraag.

Indien zij acht dat de aanvraag dient aangevuld te worden, stelt zij de aanvrager bij aangetekende brief in kennis
daarvan binnen een termijn van één maand vanaf de ontvangst van de aanvraag. Zij bepaalt de gewenste aanvullende
informatie en legt een termijn vast die niet hoger mag zijn dan één maand, voorgeschreven op straffe van verval van
de aanvraag, waarbinnen de aanvrager zijn aanvraag moet aanvullen.

Art. 30. De « CWaPE » gaat na, met behulp van elk document waarover zij beschikt, of de aanvraag verantwoord
is en of er geen ander technisch en economisch geldig alternatief bestaat. Tot dit einde raadpleegt ze de betrokken
netbeheerder(s).

Wanneer de « CWaPE » acht dat de aanvraag niet verantwoord is, stelt zij de aanvrager bij aangetekende brief in
kennis daarvan binnen een termijn van één maand vanaf de ontvangst van de aanvraag of, in voorkomend geval, vanaf
de ontvangst van de aanvullende informatie verkregen overeenkomstig artikel 29.
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Zij verklaart de redenen waarom ze acht dat de aanvraag niet verantwoord is en legt een termijn van hoogstens
één maand vast, voorgeschreven op straffe van verval van de aanvraag, waarbinnen de aanvrager zijn opmerkingen,
verantwoordingen of elke aanvullende informatie kan bezorgen. De « CWaPE » is gehouden de aanvrager te horen die
erom verzoekt.

Art. 31. Binnen een termijn van twee maanden vanaf de ontvangst van de aanvraag en, in voorkomend geval, van
de aanvullende informatie, opmerkingen en verantwoordingen bedoeld in de artikelen 29 en 30, maakt de « CWaPE »
de tekst van de aanvraag, de bijlagen daarbij alsook haar met redenen omklede advies over aan de Minister.

HOOFDSTUK VIII. — Gas uit hernieuwbare bronnen en fataal gas

Art. 32. Wat betreft de aanvragen om aansluiting, om oriëntatie- of uitvoerige onderzoeken alsook om toegang tot
zijn net, geeft de netbeheerder de voorrang aan die betreffende de injecties of afnamen van fataal gas en/of van gas uit
hernieuwbare bronnen voor zover die gassen compatibel zijn met het gas van het bestaande net.

Art. 33. De netbeheerder informeert de CWaPE over elke aanvraag betreffende fataal gas en/of gas uit
hernieuwbare bronnen alsook over haar beslissing daarover.

Art. 34. De netbeheerder stelt technische oplossingen voor om voor zover mogelijk rekening te houden met de in
de artikelen 32 en 33 bedoelde aanvragen, met inbegrip in geval van fataal gas en/of van gas uit hernieuwbare bronnen
dat niet compatibel is met het gas van zijn net in de zin van artikel 11 van het decreet.

Art. 35. De netbeheerder houdt rekening met de mogelijke ontwikkelingen inzake fataal gas en/of gas uit
hernieuwbare bronnen bij de programmering van de netaanpassingen en -uitbreidingen.

TITEL II. — Planningscode

HOOFDSTUK I. — Gegevens met het oog op het opmaken van het aanpassings- en uitbreidingsplan

Art. 36. In het kader van de operationele regels voor het technisch beheer van gasstromen, leggen de
netbeheerders en de « CWaPE » de praktische overlegmodaliteiten vast met het oog op het opmaken van het
aanpassings- en -uitbreidingsplan van hun net op grond van de in deze Code bedoelde informatie.

Art. 37. § 1. Het opmaken van een aanpassings- en uitbreidingsplan van het distributienet bevat de volgende
fasen :

— een uitvoerige raming van de behoeften aan distributiecapaciteit;

— de analyse van de middelen noodzakelijke om op die behoeften in te spelen;

— de vergelijking van de noodzakelijke middelen met de bestaande middelen;

— het programma van de geplande werken en investeringen :

* over een duur van vijf jaar voor de aanpassing van het distributienet;

* over een duur van drie jaar voor de uitbreiding van het distributienet.

Na het tweede jaar en voor beide plannen mag dit programma minder uitvoerig zijn en enkel de best mogelijke
ramingen bevatten.

§ 2. Tot dat einde, worden de volgende handelingen verricht :

1o elke netbeheerder deelt vóór 31 maart de informatie bedoeld in het eerste lid mee aan de « CWaPE » (of bewijst
schriftelijk dat het/de plan(nen) dat/die het vorige jaar door de Waalse Regering goedgekeurd werd(en), geen enkele
aanpassing vereist(en));

2o de netbeheerder spreekt met de « CWaPE » een datum in april af voor het voorleggen van zijn plannen;

3o de « CWaPE » gaat dan over tot het onderzoek van de plannen en kan vereisen dat de netbeheerder de
informatie en verantwoordingen meedeelt die zij nodig acht. Ze brengt hem op de hoogte van haar advies uiterlijk
15 mei;

4o het netbeheerder past eventueel zijn plannen aan en maakt uiterlijk 15 juni de definitieve versie van zijn plan
over aan de « CWaPE » in twee exemplaren;

5o de « CWaPE » maakt onverwijld één exemplaar over aan de Minister. Zonodig maakt zij binnen 30 dagen haar
voorbehouden aan de Regering d.m.v. een van overheidswege uitgebracht advies indien ze acht dat de inhoud van één
of meerdere plannen nog ontoereikend is;

6o na goedkeuring door de Regering, worden de plannen toegepast vanaf 1 januari van het volgende jaar.

HOOFDSTUK II. — Informatie-uitwisseling betreffende de planning tussen netbeheerder en netgebruiker

Afdeling 2.1. — Algemeen

Art. 38. De netgebruiker of in voorkomend geval de leverancier moet de planningsgegevens betreffende deze
Planningscode overmaken aan de netbeheerder volgens zijn beste raming en overeenkomstig de in onderlinge
overeenstemming door de netbeheerders vastgestelde procedure onverminderd de artikelen 39 tot 41.

Afdeling 2.2. — Kennisgeving

Art. 39. De netgebruiker met een onderschreven vermogen hoger dan 250 m3(n)/uur maakt de netbeheerder voor
31 december van elk jaar en per toegangspunt de planningsgegevens betreffende de vijf volgende jaren over. Na het
tweede jaar komen de partijen overeen dat die gegevens enkel de best mogelijke ramingen vormen. Die gegevens
bevatten :

1. de vooruitzichten betreffende de afgenomen gashoeveelheid in m3(n) op jaarlijkse basis met vermelding van het
maximumdebiet per uur voor gelijkwaardige klimatische temperaturen van + 10, 0 en − 10 oC en voorzienbare
schommelingen en onderbrekingen;

2. de geplande jaarlijkse verbruiksprofielen.

Art. 40. De netgebruiker waarvan de installaties productie-eenheden omvatten of zullen omvatten, stelt elk jaar
vóór 31 december de netbeheerder in kennis van de volgende planningsgegevens die betrekking hebben op de vijf
komende jaren. Na het tweede jaar komen de partijen overeen dat die gegevens enkel de best mogelijke ramingen
vormen. Die gegevens bevatten :
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1. het maximumdebiet, de geraamde jaarlijkse productie, de beschrijving van het verwachte verbruiksprofiel en de
technische gegevens betreffende de kwaliteit van het gas uit de verschillende in dienst zijnde productie-eenheden;

2. het maximumdebiet, de geraamde jaarlijkse productie, de beschrijving van het verwachte verbruiksprofiel en de
technische gegevens betreffende de kwaliteit van het gas uit de verschillende productie-eenheden die in dienst moeten
worden gesteld;

3. de productie-eenheden die buiten dienst zullen worden gesteld en de voorziene datum van hun buitendienst-
stelling.

Art. 41. Wat betreft de netgebruikers die geen distributie of -transmissienet zijn en die niet behoren tot de in de
artikelen 39 en 40 bedoelde categorieën, met wie een contract werd gesloten, maakt de leverancier vóór
31 december van elk jaar de in de artikelen 39 en 40 aangevraagde gegevens over aan de netbeheerder.

Art. 42. De netgebruiker of in voorkomend geval de leverancier moet de netbeheerder in kennis stellen van alle
andere nuttige informatie die niet opgenomen is de artikelen 39 en 40 en die nuttig kan zijn voor het opmaken van de
planning.

Art. 43. De plicht tot kennisgeving van de planningsgegevens bedoeld in de artikelen 39 en 40 geldt eveneens
voor de toekomstige netgebruikers bij het indienen van hun aanvraag tot aansluiting.

Art. 44. § 1. In geval de netbeheerder van oordeel is dat de kennisgeving van de planningsgegevens onvolledig,
onnauwkeurig of onredelijk is, maakt de netgebruiker of de leverancier, op aanvraag van de netbeheerder, alle
verbeteringen of bijkomende gegevens over die deze laatste nuttig acht.

§ 2. De netbeheerder kan, indien hij dit nodig acht om zijn opdracht tot een goed einde te brengen en mits
motivering, bijkomende gegevens, niet voorzien in dit T.R.GAS, opvragen bij de netgebruiker of de leverancier.

§ 3. Na raadpleging van de netgebruiker of de leverancier bepaalt de netbeheerder de redelijke termijn waarbinnen
de gegevens bedoeld in §§ 1 en 2 overgemaakt moeten worden door de netgebruiker of de leverancier aan de
netbeheerder.

Art. 45. De netbeheerders en de transmissiebedrijven komen minstens jaarlijks de vorm en de inhoud overeen van
de gegevens die zij wederzijds moeten uitwisselen voor het opstellen van het aanpassings- en uitbreidingsplan, evenals
de te respecteren termijnen.

Art. 46. De netbeheerder zorgt voor de volledige en geloofwaardige aard van de gegevens meegedeeld door de
netgebruikers, de andere netbeheerders of de leveranciers.

TITEL III. — Aansluitingscode

HOOFDSTUK I. — Technische voorschriften voor aansluitingswerken

Afdeling 1.1. — Algemeen

Art. 47. Deze aansluitingscode bevat de voorschriften betreffende de aansluiting van de netgebruikers gelegen op
het distributienet en die geen distributie- of transmissienet zijn, d.w.z. de producenten, opslagbedrijven of
eindafnemers (de gelijkwaardige voorschriften betreffende de netgebruiker die een distributie- of transmissienet zijn,
worden opgenomen in de samenwerkingscode). Deze voorschriften hebben betrekking op de aansluitingswerken
alsook op de installaties van de netgebruiker die functioneel deel uitmaken van het distributienet.

Art. 48. § 1. Afbeeldingen van de aansluitingswerken en hun bestanddelen worden opgenomen in bijlage I.

§ 2. De installaties van het meetapparaat maken het voorwerp uit van de meet- en tellingscode wat betreft hun
technische voorschriften, gebruik, onderhoud en de verwerking van meet- of tellingsgegevens.

Afdeling 1.2. — Aansluitingssoorten

Art. 49. De gewone aansluiting stemt overeen met de volledige aanleg van een aansluitingswerk dat voldoet aan
het geheel van volgende voorwaarden :

1. het aangevraagde toegangspunt bevindt zich op dezelfde kant van het wegennet als een distributieleiding of een
collectieve aansluiting met een druk lager dan 4.90 bar;

2. de distributieleiding bevindt zich niet onder het berijdbare deel van het wegennet;

3. de lengte van de aansluiting tussen het aansluitingspunt en het toegangspunt is lager of gelijk aan 15 meter;

4. het aangevraagde aansluitingsvermogen is lager of gelijk aan 10 m3(n)/u.;

5. de aangevraagde leveringsdruk is begrepen tussen 21 en 25 mbar.

Art. 50. De in artikel 32, 3o, c van het decreet bedoelde standaardaansluiting stemt overeen met de volledige
aanleg van een aansluitingswerk dat voldoet aan volgende voorwaarden :

1. de afstand tussen het aangevraagde toegangspunt van de netgebruiker en het aansluitingspunt is gelijk aan
maximum 8 meter;

2. het aangevraagde aansluitingsvermogen is lager of gelijk aan 10 m3(n)/u.;

3. de aangevraagde leveringsdruk is begrepen tussen 21 en 25 mbar.

Art. 51. De aansluiting met onderzoek is een aansluiting die niet voldoet aan de criteria van artikel 49. Het gaat
hetzij om een « oriëntatieonderzoek » (afdeling 2.3. van deze Titel) hetzij om een « uitvoerig onderzoek » (afdeling 2.4.
van deze Titel). In beide gevallen moet een onderscheid worden gemaakt tussen het gedeelte van de individuele
aansluiting dat overeenkomt met een standaard aansluitingswerk en een eventueel bijkomend individueel aanslui-
tingsgedeelte.

Afdeling 1.3. — Algemene technische voorwaarden

Art. 52. Elk aansluitingswerk moet voldoen aan de desbetreffende normen, regelingen en voorschriften inzake
gasinstallaties.

Art. 53. § 1. De installatie van de netgebruiker, de gebruiksapparaten alsook de aanleg en aansluiting van die
apparaten zijn onderworpen aan de wettelijke bepalingen en de regelingen die geldig zijn bij de aanleg of aansluiting.
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Art. 54. § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 17 worden de installaties waarvan de netgebruiker het
eigendoms- of gebruiksrecht heeft, door de netgebruiker of een gemachtigde derde beheerd en onderhouden, dit voor
rekening van die gebruiker. Genoemde gebruiker zorgt voor de goede werking en het onderhoud van zijn installaties.

§ 2. De eigendomsgrenzen van de installaties worden opgenomen in het aansluitingscontract.

Art. 55. § 1. Enkel de netbeheerder wordt ertoe gemachtigd om tussenkomsten en/of handelingen uit te voeren
op het aansluitingswerk.

§ 2. Onder voorbehoud van wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende de verplichtingen van openbaar
nut, indien de tussenkomsten en/of handelingen (o.a. bij een in- of buitendienststelling) worden verricht op aanvraag
van de netgebruiker, kunnen de desbetreffende kosten ten laste zijn van laatstgenoemde.

§ 3. In afwijking van § 1 mag de netgebruiker of de door hem daartoe gemachtigde persoon, met inachtneming van
alle aangevraagde veiligheidsmaatregelen, de kraan gelegen onmiddellijk stroomopwaarts van zijn toegangspunt
echter bedienen behalve als die verzegeld is of tenzij een andersluidende aanwijzing is gegeven door de netbeheerder.
Het aansluitingscontract opgemaakt op grond van dit T.R.GAS kan bijzondere bepalingen die afwijken van dit artikel
bevatten.

§ 4. Indien een onderbreking van de aardgasvoorziening zich opdoet als gevolg van een incident of noodgeval of
door de werking van een veiligheidsapparaat op het net, mag genoemde voorziening enkel door de netbeheerder
worden hersteld.

Art. 56. § 1. De netgebruiker zorgt ervoor dat zijn installaties bij de netbeheerder of bij derden geen risico’s, schade
of hinder veroorzaken boven de normen die gewoonlijk worden aangenomen.

§ 2. De netgebruiker dient de netbeheerder onmiddellijk op de hoogte te stellen van elke beschadiging, overtreding
of niet-conformiteit met de wettelijke of reglementaire voorschriften die hij redelijkerwijze kan vaststellen.

§ 3. Indien de netbeheerder vaststelt of ervan verwittigd wordt dat de installaties van een netgebruiker of de
werking ervan het distributienet verstoren, pleegt hij overleg met de netgebruiker om de wijzigingen die strikt
noodzakelijk zijn, eraan aan te brengen en om de termijnen daarvoor vast te stellen.

Art. 57. § 1. Wanneer gedeelten van het distributienet kunnen worden beschadigd of geïmpacteerd door werken
uitgevoerd nabij de aansluiting door de netgebruiker of de eigenaar van het gebouw, moet die gebruiker of eigenaar
vooraf overleg plegen met de netbeheerder.

§ 2. De netgebruiker of de eigenaar is verplicht de derden die hij belast met de uitvoering van werken voor zijn
eigen rekening in de omgeving van de aansluiting te informeren over het bestaan daarvan en hen de verplichtingen die
hijzelf moet naleven op te leggen.

Art. 58. De installaties van één of meerdere netgebruikers gevoed via onderscheiden aansluitingen mogen niet
onderling verbonden worden tenzij mits voorafgaand schriftelijk akkoord van de netbeheerder.

Art. 59. De netbeheerder voorbehoudt zich het recht een cathodische bescherming aan te leggen op de door hem
aangewezen netgedeelten.

Afdeling 1.4. — Omgeving van de installaties

Art. 60. Alle elektrische installaties verbonden met een aansluitingswerk of gelegen in lokalen of ruimten die
genoemd werk bevatten, moeten conform zijn met het AREI. De uitvoering van de verplichtingen voorzien bij de
regelgeving inzake periodieke conformiteitscontroles over die installaties en de daaruit voortvloeiende kosten zijn ten
laste van de netgebruiker.

Art. 61. § 1. Teneinde het meetapparaat en eventueel andere apparaten verbonden met het aansluitingswerk aan
te leggen, stelt de netgebruiker een muurgedeelte of een ruimte (eventueel een terrein) met gepaste afmetingen ter
beschikking van de netbeheerder. De omvang en de plaats van die ruimte worden in overleg vastgesteld met
inachtneming van het voordeel van een kosteloze standaardaansluiting voor de netgebruiker.

§ 2. De netgebruiker zorgt ervoor dat de water- en gasdichtheid van de muren waardoor het aansluitingswerk heen
gaat, met uitzondering van deur-, raam-, kelderraam- en verluchtingsopeningen, altijd conform is met de regels der
kunst.

Art. 62. Als voor het voeden van een verkaveling een nieuwe klanten- of distributiecabine nodig is, stelt de
verkavelaar gratis een terrein met gepaste afmetingen ter beschikking van de netbeheerder. De omvang en de plaats
van dat terrein worden in overleg vastgesteld met inachtneming van de vigerende stedenbouwkundige voorschriften.

HOOFDSTUK II. — Nieuwe aansluiting op het distributienet

Afdeling 2.1. — Indiening van een aansluitingsaanvraag

Art. 63. Elke nieuwe aansluiting moet voorafgegaan worden door een aansluitingsaanvraag.

Art. 64. § 1. Elke natuurlijke of rechtspersoon kan een aansluitingsaanvraag indienen.

§ 2. Die aanvraag bevat met name :

— de identiteit van de aanvrager en zijn rechtstoestand t.a.v. het betrokken gebouw;

— de contactgegevens van de aanvrager;

— de plannen van de afname- of injectieplaats, de algemene technische gegevens en de gewenste plaats van het
toegangspunt;

— de noodzakelijke gegevens voor de vaststelling van het injectie- of afnamepunt waaronder het aangevraagde
aansluitingsvermogen en de voorziene afname- of injectiewijze.

Art. 65. § 1. Een aanvraag om aansluiting met een drukpeil op het afname/injectiepunt hoger dan 14.70 bar moet
worden ingediend bij een transmissiebedrijf volgens de bij dat bedrijf vigerende procedure.

§ 2. Onverminderd de behandelingsprocedure voor de in artikel 70 bedoelde aanvraag moet een aanvraag om
aansluiting met een drukpeil op het afname/injectiepunt lager of gelijk aan 14.71 bar en met een verwachte jaarlijkse
afname/injectie lager of gelijk aan vijf miljoen m3(n) worden ingediend bij de netbeheerder aangewezen voor de
geografische zone waar het bij die aanvraag betrokken toegangspunt gelegen moet zijn. Die aanvraag wordt ingediend
volgens de door de netbeheerder bekendgemaakte procedure.
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§ 3. Een aanvraag om aansluiting met een drukpeil op het afname/injectiepunt lager of gelijk aan 14.71 bar en met
een verwachte jaarlijkse afname/injectie hoger dan vijf miljoen m3(n) moet worden ingediend bij een transmissiebe-
drijf.

Art. 66. De aanvraag om aansluiting in een gemeente zonder distributie van aardgas wordt niet ingediend bij de
netbeheerder of een transmissiebedrijf maar bij de gemeente; die onderzoekt of aan de aanvraag kan worden voldaan,
met name op wettelijk vlak, hetzij door haar grondgebied (of een gedeelte daarvan) toe te voegen aan de geografische
zone van een bestaande netbeheerder of door het dossier over te maken aan een transmissiebedrijf. Een afschrift van
de aanvraag en van de daaruit voortvloeiende latere stukken wordt overgemaakt aan de CWaPE door de verschillende
partijen. Onverminderd de eventuele andere beroepsmiddelen die wettelijk georganiseerd zijn, kan de afgewezen
aanvrager de tussenkomst van de CWaPE aanvragen.

Art. 67. Indien een aansluitingsaanvraag bedoeld in artikel 65, § 2, niet voldoet aan de criteria van artikel 49,
vermeldt de aanvrager of hij een oriëntatieonderzoek zoals bedoeld in hiernavolgende afdeling 2.3. wenst of een
uitvoerig onderzoek zoals bedoeld in afdeling 2.4.

Afdeling 2.2. — Behandeling van een aansluitingsaanvraag door de netbeheerder

Art. 68. § 1. De netbeheerder oordeelt op grond van technische en economische argumenten op welk gedeelte van
het bestaande of ontworpen distributienet de aansluiting zal gebeuren volgens o.a. het aangevraagde aansluitingsver-
mogen, het drukpeil en de geologische of geografische toevalligheden. De aansluiting zal worden uitgevoerd op de
leiding met het laagste drukpeil en die de aangevraagde druk en aansluitingsvermogen kan leveren, met inachtneming
van de noodzaak om de veiligheid, betrouwbaarheid en efficiëntie van het net te handhaven.

§ 2. De netbeheerder kan beslissen een aansluitingsmethode aan te nemen die afwijkt van die omschreven in § 1
volgens de kenmerken van het plaatselijke distributienet of een aansluiting op het net « gemiddelde druk categorie C »
te weigeren op grond van objectieve en niet-discriminerende criteria. In dergelijke gevallen notificeert de netbeheerder
zijn gemotiveerde beslissing aan de netgebruiker en stuurt een afschrift ervan aan de CWaPE.

Art. 69. § 1. Bij het onderzoek van de aansluitingsaanvraag alsook bij elke daaruit voortvloeiende latere stap
handelt de netbeheerder altijd met het oog op het technische en economische belang van de aanvrager onverminderd
het belang van de andere netgebruikers.

§ 2. Ter uitvoering van § 1 neemt de netbeheerder contact op met de andere betrokken netbeheerders indien hij niet
alleen kan voldoen aan de aansluitingsaanvraag. Indien de netbeheerder vaststelt dat een aansluiting op een ander
distributienet of op het transmissienet meer gepast zou zijn, maakt hij onverwijld het geheel van het dossier over aan
de betrokken netbeheerder na overleg met deze en betaalt de eventueel geïnde rechten terug. De netbeheerder
notificeert zijn gemotiveerde beslissing aan de netgebruiker en stuurt een afschrift ervan aan de CWaPE.

Art. 70. § 1. Wanneer de in artikel 65, § 2, bedoelde aanvraag betrekking heeft op een drukpeil op het
afname/injectiepunt lager dan 14.71 bar en op een verwachte afname/injectie hoger dan één miljoen m3(n), verbindt
de netbeheerder zich ertoe de aanvraagdossiers over te maken aan het(de) transmissiebedrijf(ven).

§ 2. De netbeheerder en het(de) transmissiebedrijf(ven) onderzoeken het aanvraagdossier en plegen overleg over
de fysieke aansluitingsmodaliteiten; minstens één aanbod wordt voorgesteld op grond van objectieve technische en/of
economische criteria.

Indien zowel de netbeheerder als een transmissiebedrijf een interessante oplossing kunnen voorstellen, zullen
beiden een aanbod doen (voor de aansluiting en de toegang tot hun net) op grond van de voordeligste mogelijkheid
en van het beschikbare vermogen voor de levering van het aangevraagde uurdebiet. Beide aanboden worden
voorgesteld aan de aanvrager. De kosten gedaan door de partij wiens aanbod niet gekozen is, blijven voor haar
rekening.

Art. 71. § 1. Elke netbeheerder die een aanvraag heeft ontvangen, informeert de aanvrager over zijn beslissing op
grond van objectieve technische en/of economische criteria.

§ 2. De netbeheerder antwoordt op een aanvraag om gewone aansluiting binnen vijf werkdagen na ontvangst van
een volledige aanvraag hetzij door een voorstel met een duidelijke raming van de door de netgebruiker te dragen
kosten en de uitvoeringstermijn, hetzij door een met redenen omkleed antwoord waarin wordt vermeld dat de
aangevraagde aansluiting niet overeenstemt met de definitie van een aanvraag om gewone aansluiting en dat die
eventueel het voorwerp moet uitmaken van een aanvraag om aansluiting met onderzoek.

Afdeling 2.3. — Aanvraag om oriëntatieonderzoek en voorproject van aansluiting

Art. 72. De doelstelling van een oriëntatieonderzoek is het verkrijgen van een voorafgaande raming betreffende
een voorproject van aansluiting. De indiening van een aanvraag om oriëntatieonderzoek is facultatief.

Art. 73. Elke natuurlijke of rechtspersoon kan bij de netbeheerder een aanvraag om oriëntatieonderzoek indienen
met betrekking tot een nieuwe aansluiting.

Art. 74. Elke netgebruiker kan bij de netbeheerder een aanvraag om oriëntatieonderzoek indienen met betrekking
tot een aanpassing van zijn bestaande aansluiting, van installaties die functioneel deel uitmaken van het distributienet
of van hun respectievelijke exploitatiewijze.

Art. 75. De aanvrager dient bij de netbeheerder een schriftelijke aanvraag in met o.a. de in artikel 64, § 2, bedoelde
elementen om over te gaan tot het oriëntatieonderzoek volgens de door de netbeheerder bekendgemaakte procedure.

Art. 76. De kosten voor een oriëntatieonderzoek worden door de aanvrager gedragen volgens het door de CREG
goedgekeurde toepasselijke tarief. Indien het oriëntatieonderzoek alleen noodzakelijk is wegens de onmogelijkheid om
over te gaan tot een gewone aansluiting in de zin van artikel 49 als gevolg van configuratieproblemen m.b.t. het
wegennet in verhouding tot het distributienet, worden geen kosten aan de aanvrager aangerekend voor genoemd
onderzoek.

Art. 77. Tijdens de uitvoering van het oriëntatieonderzoek werken de netbeheerder en de aanvrager te goeder
trouw samen. De netbeheerder kan op elk moment bij de aanvrager bijkomende informatie opvragen die noodzakelijk
is om het voorproject van aansluiting voor te bereiden.
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Art. 78. § 1. Binnen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst van een volledige aanvraag om
oriëntatieonderzoek, maakt de netbeheerder zijn conclusies aan de aanvrager over :

1o hetzij een voorproject van aansluiting met minstens een voldoende uitvoerige kostenraming, een technische
beschrijving en de mogelijke aansluitingstermijnen waarbij de aanvrager het aanbod kan ramen en een oriëntatie kan
geven aan het vervolg van zijn aansluitingsaanvraag;

2o hetzij de onontbeerlijke aard van de verlenging van het oriëntatieonderzoek door een uitvoerig onderzoek;

3o hetzij de weigering tot aansluiting. In dit laatste geval notificeert de netbeheerder de gemotiveerde weigering
en maakt hij een afschrift ervan aan de CWaPE.

§ 2. Wat betreft de aanvragen die ingediend zijn tussen 15 juni en 15 augustus, wordt de in § 1 bedoelde termijn
gebracht op 20 werkdagen.

§ 3. De netbeheerder bepaalt de geldigheidsduur van de conclusies van het oriëntatieonderzoek. Ze mag niet lager
zijn dan 6 maanden. Op grond van dat onderzoek en tot het einde van die geldigheidsduur kan de aanvrager de
voortzetting van de aansluitingsprocedure vereisen. Indien de aanvrager zich niet uitspreekt binnen die termijn, wordt
hij geacht af te zien van genoemde procedure.

Afdeling 2.4. — Aanvraag om uitvoerig onderzoek en aansluitingsproject

Art. 79. § 1. De doelstelling van het uitvoerig onderzoek is het opmaken van een aansluitingsproject.

§ 2. Indien hij het wenst, hetzij zonder oriëntatieonderzoek, hetzij als gevolg van de in artikel 78, § 1, 2o, bedoelde
conclusies van de netbeheerder, vraagt de aansluitingsaanvrager de netbeheerder schriftelijk aan een uitvoerig
onderzoek uit te voeren d.m.v. het door de netbeheerder bekendgemaakte formulier overeenkomstig artikel 14.

§ 3. Wanneer het aangevraagde onderschreven vermogen hoger is dan 250 m3(n)/u., kan de netbeheerder het
beroep op een uitvoerig onderzoek opleggen.

Art. 80. § 1. De aansluitingsaanvraag met uitvoerig onderzoek bevat o.a., naast de in artikel 64, § 2, bedoelde
elementen, het gewenste aansluitingsvermogen, het verwachte verbruiksprofiel en de technische kenmerken van de op
het distributienet aan te sluiten installaties, die vermeld staan op het aansluitingsformulier.

§ 2. Wanneer de aanvraag om uitvoerig onderzoek volgt op een oriëntatieonderzoek, moet de aanvrager het al
ingediende aanvraagdossier enkel aanvullen voor zover de in artikel 78, § 3, bedoelde geldigheidsduur niet verstreken
is.

Art. 81. Na ontvangst van een aansluitingsaanvraag met uitvoerig onderzoek, niet voorafgegaan door een
oriëntatieonderzoek, onderzoekt de netbeheerder de ontvankelijkheid van de aanvraag. Hij informeert de aanvrager
binnen tien werkdagen schriftelijk over het resultaat van het onderzoek naar de ontvankelijkheid en bepaalt de
bijkomende gegevens die de aanvrager eventueel moet meedelen met het oog op de voorbereiding van het
aansluitingsproject.

Art. 82. § 1. Binnen een maximumtermijn van twintig werkdagen na de ontvangst van een volledige aanvraag om
uitvoerig onderzoek maakt de netbeheerder een aansluitingsaanbod aan de aanvrager over; het bestaat uit :

1o een aansluitingsproject met eventueel verschillende technische varianten;

2o een relevant prijsaanbod voor elke technische variant;

3o een volledig project van aansluitingscontract.

§ 2. Voor de aanvragen die ingediend zijn tussen 15 juni en 15 augustus wordt de in § 1 bedoelde termijn gebracht
op 30 werkdagen.

§ 3. De in §§ 1 en 2 bedoelde termijnen kunnen in onderlinge overeenstemming worden verlengd.

§ 4. De netbeheerder bepaalt de geldigheidsduur van zijn aanbod. Ze mag niet lager zijn dan zes maanden.

§ 5. Op grond van dit aanbod en tot het einde van zijn geldigheidsduur kan de aanvrager één van de door de
netbeheerder voorgestelde varianten vrij kiezen, eventuele tegenvoorstellen onderwerpen aan de netbeheerder of
afzien van zijn aansluitingsaanvraag zonder bijkomende kosten. De aanvrager informeert de netbeheerder schriftelijk
over zijn beslissing. Indien hij zich niet uitspreekt voor het einde van de geldigheidsduur van het aanbod, wordt hij
geacht af te zien van de voortzetting van de aansluitingsprocedure.

Art. 83. De door de netbeheerder gedane kosten voor het opmaken van het uitvoerig onderzoek zijn ten laste van
de aanvrager en bepaald in het door de CREG goedgekeurde toepasselijke tarief. Indien het uitvoerig onderzoek alleen
noodzakelijk is wegens de onmogelijkheid om een gewone aansluiting uit te voeren in de zin van artikel 49 als gevolg
van configuratieproblemen betreffende het wegennet in verhouding tot het distributienet, worden geen kosten aan de
aanvrager aangerekend voor genoemd onderzoek.

Afdeling 2.5. — Gewoon aansluitingscontract

Art. 84. Het gewone aansluitingscontract is van toepassing wanneer het aangevraagde vermogen lager of gelijk
is aan 250 m3(n)/uur en met name wanneer de aansluiting voldoet aan de in artikel 49 bedoelde criteria voor een
gewone aansluiting of aan die voor een standaardaansluiting zoals bedoeld in artikel 50 onder voorbehoud van de
toepassing van artikel 88.

Art. 85. De installatie van elke nieuwe aansluiting voortvloeiend uit een in artikel 84 bedoelde aansluiting moet
voorafgegaan worden door een gewoon aansluitingscontract dat met de netbeheerder moet worden gesloten volgens
de door laatstgenoemde bekendgemaakte procedure.
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Art. 86. Het gewone aansluitingscontract bevat ten minste de volgende elementen :

— de identiteit van de partijen;

— de vermelding van de contactpersonen;

— de aanvaarding door de netbeheerder van de aansluitingsaanvraag die door de netgebruiker of voor zijn
rekening is gemaakt overeenkomstig dit T.R.GAS;

— de algemene, o.a. tarifaire voorwaarden bedoeld in artikel 14;

— de eigendomsgrenzen van de netgebruiker en het overeenstemmende toegangspunt;

— de uitvoeringsmodaliteiten en -termijnen van de aansluiting;

— zonodig een schorsende voorwaarde verbonden met het verkrijgen van de verloven of vergunningen
betreffende de installaties waarvoor de administratieve procedure lopend is;

— indien de netbeheerder een dergelijke schorsende voorwaarde weigert, motiveert hij zijn beslissing aan de
aanvrager en de CWaPE;

— de kostenbeschrijving en de betalingsmodaliteiten (behalve in geval van een kosteloze standaardaansluiting);

— de handtekening van beide partijen.

Art. 87. § 1. Binnen drie werkdagen na een aansluitingsaanvraag door de netgebruiker die vooraf één van de in
de artikelen 71 en 78, § 1, 1o, bedoelde voorstellen heeft gekregen, stelt de netbeheerder een gewoon aansluitingscon-
tract voor.

§ 2. Indien een aansluitingsaanvraag het sluiten van een gewoon aansluitingscontract niet met zich meebrengt
binnen een termijn van 40 werkdagen na de kennisgeving van het voorstel van aansluitingscontract, kan de procedure
van aansluitingsaanvraag beschouwd worden als nietig door de netbeheerder.

Afdeling 2.6. — Volledig aansluitingscontract

Art. 88. § 1. Het volledige aansluitingscontract is van toepassing wanneer het onderschreven vermogen hoger is
dan 250 m3(n)/u.

§ 2. Elke partij mag echter eisen, zonder dat een uitvoerig onderzoek noodzakelijkerwijs wordt uitgevoerd, dat een
volledig aansluitingscontract wordt gesloten voor een toegangspunt met een lager onderschreven vermogen behalve
als het betrekking heeft op een gewone aansluiting. Zelfs bij gebrek aan uitvoerig onderzoek zijn de in artikel 92
bedoelde termijnen van toepassing.

Art. 89. Elke nieuwe aansluiting bedoeld in artikel 88 moet worden voorafgegaan door een volledig aansluitings-
contract dat met de netbeheerder moet worden gesloten volgens de door laatstgenoemde bekendgemaakte procedure.
Het document waarin de procedure wordt beschreven ligt ter inzage bij de netbeheerder.

Art. 90. § 1. Het volledige aansluitingscontract bevat ten minste de volgende elementen :

1. de bestanddelen van het gewone aansluitingscontract;

2. de voorschriften betreffende de duur en het einde van het contract;

3. het drukpeil op de aansluitings- en toegangspunten;

4. de beschrijving van de aansluiting en van haar tracé alsook de plaats van het toegangspunt;

5. de eenduidige identificatie van het toegangspunt d.m.v. het EAN-nummer;

6. de voorschriften inzake de toegankelijkheid van de aansluitingswerken;

7. de beschrijving van de installaties van de netgebruiker (met inbegrip van degene die functioneel deel uitmaken
van het net) en in het bijzonder de aangesloten productie-eenheden;

8. de specifieke technische voorwaarden en voorschriften, o.a. het onderschreven vermogen, de nodige technische
kenmerken van de aansluiting en van de installaties van de netgebruiker, het in het aansluitingswerk te integreren
meetapparaat, de exploitatie, het onderhoud, de bewakings- en veiligheidsvoorschriften;

9. de uitvoeringsmodaliteiten en de realisatie- of wijzigingstermijnen van de nieuwe of te wijzigen aansluiting, met
vermelding van de onderliggende hypothesen;

10. de bepalingen betreffende respectievelijk de wederzijdse verantwoordelijkheden en de vertrouwelijkheid;

11. de vermelding van de betalingskosten en -modaliteiten;

12. de bijkomende maatregelen die moeten worden getroffen bij overschrijding van het aansluitingsvermogen;

13. de modaliteiten inzake onverbreekbaarheid en uitwissen.

Art. 91. De technische oplossingen en parameters die deel uitmaken van een aansluitingscontract kunnen worden
herzien op gemotiveerde aanvraag van de netbeheerder of van de netgebruiker met de overeenstemming van de andere
partij.

Art. 92. § 1. Bij akkoord van de netgebruiker over een in artikel 82 bedoeld voorstel wordt het voorstel van
volledig eindaansluitingscontract door de netbeheerder opgesteld en genotificeerd aan de netgebruiker binnen
20 werkdagen na het akkoord.

§ 2. Indien een aansluitingsaanvraag het sluiten van een aansluitingscontract niet met zich meebrengt binnen
40 werkdagen na het overmaken van een voorstel van aansluitingscontract, wordt de aansluitingsprocedure
beschouwd als nietig. De netbeheerder informeert de CWaPE over die nietigheid.

Afdeling 2.7. — Uitvoering van het aansluitingswerk

Art. 93. § 1. De aansluitingswerken worden uitgevoerd onder de verantwoordelijkheid van de netbeheerder in
overleg met de netgebruiker. Evenwel mag het geheel of een gedeelte van de voorbereidende werken of afwerkingen
op een privé terrein uitgevoerd worden door de netbeheerder met uitzondering van de uitvoering van de aansluiting.

§ 2. De netgebruiker schikt zich naar de door de netbeheerder aanbevolen veiligheidsmaatregelen.

§ 3. De voorwaarden voor de toegang tot de installaties, conform met de artikelen 16 en 18, zijn van toepassing bij
de uitvoering van de aansluiting.
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§ 4. De netbeheerder bepaalt het tracé van het aansluitingswerk alsook de aard en de kenmerken van zijn
bestanddelen teneinde de algemene veiligheid en de betrouwbaarheid van de aansluiting te waarborgen en de
verbruiksoverzichten, de controle en het onderhoud te vergemakkelijken.

Art. 94. De termijnen voor de uitvoering van de aansluiting, vermeld in het aansluitingscontract, houden
rekening met de eventuele versterkingen of uitbreidingen die moeten worden aangebracht aan het distributienet.

Art. 95. § 1. De vergunningsaanvragen worden ingediend bij de bevoegde overheden binnen een met het
aansluitingsplan overeenstemmende termijn, rekening houdend met de gewone termijnen die geldig zijn bij de
bevoegde overheden.

§ 2. De netbeheerder is niet verantwoordelijk voor de gevolgen van een eventuele vertraging of weigering van de
bevoegde overheid om de noodzakelijke vergunningen af te geven.

Afdeling 2.8. — Indienststelling van een toegangspunt

Art. 96. § 1. Een toegangspunt wordt in dienst gesteld binnen drie werkdagen na de aanvraag om dienststelling
van de netgebruiker die voldoet aan de voorschriften van de artikelen 97 en 98.

§ 2. De kosten voor de indienststelling van het toegangspunt zijn ten laste van de netbeheerder.

§ 3. Wanneer de netgebruiker zijn aanvraag indient, zorgt hij ervoor dat aan alle voorwaarden voor de wezenlijke
indienststelling van het toegangspunt is voldaan. Elke nutteloze verplaatsing van de diensten van de netbeheerder kan
ter rekening van de netgebruiker worden gebracht indien een gebrek in hoofde van laatstgenoemde is vastgesteld.

Art. 97. Een toegangspunt wordt pas in dienst gesteld nadat de leverancier(s) of de afnemer van de netgebruiker
voor dat toegangspunt is (zijn) geregistreerd in het toegangsregister van de netbeheerder en de voorschriften van deze
Code zijn nageleefd.

Art. 98. § 1. Vóór de indienststelling van een toegangspunt kan de netbeheerder de netgebruiker erom verzoeken
dat hij het bewijs levert dat zijn installaties voldoen aan de vigerende wettelijke en reglementaire bepalingen.

§ 2. Bij de opening van de gasmeter vergewist de verdeler er zich van dat de binneninstallatie gasdicht is op de
verdelingsdruk volgens de vigerende procedure.

§ 3. In geval van een nieuwe installatie of installatiegedeelte is de installateur er toe gehouden aan de netbeheerder
een bewijs af te leveren waaruit blijkt dat de installatie beantwoordt aan de voorschriften van de overeenkomende
vigerende NBN-normen. Dit bewijs bestaat uit een verklaring in deze zin van de installateur, te weten diegene die de
installatie geplaatst heeft, vergezeld van een principeschema van de door hem geplaatste installatie. Het attest moet
worden gevalideerd na een controle ter plaatse door een verslag van een « erkend controle-organisme ». Indien degene
die de installatie geplaatst heeft een « gehabiliteerd installateur » is, wordt de installatie geacht in overeenstemming te
zijn met de voorschriften van de overeenkomende vigerende NBN-normen, en zal de validering van het attest door een
« erkend controle-organisme » niet door de netbeheerder geëist worden.

HOOFDSTUK III. — Wijziging van het statuut of van de configuratie van bestaande aansluitingswerken

Afdeling 3.1. — Overgangsperiode en regularisatie

Art. 99. § 1. Een installatie van een netgebruiker die al bestond bij de inwerkingtreding van dit T.R.GAS en die niet
voldoet aan zijn voorschriften kan worden gebruikt in haar oorspronkelijke staat op voorwaarde dat ze geen probleem
voor de veiligheid veroorzaakt ou zou kunnen veroorzaken en voor zover deze niet-conformiteit de installaties van de
netbeheerder of de installaties en/of de kwaliteit van de aardgaslevering bij een andere netgebruiker niet effectief in
gevaar brengt.

§ 2. De netbeheerder is niet verantwoordelijk voor schade bij de netgebruiker veroorzaakt door de slechte werking
van de installaties van laatstgenoemde indien ze niet conform zijn met dit T.R.GAS of het voorwerp uitmaken van
ongepaste bedieningen door de netgebruiker of derden.

Art. 100. § 1. Elke installatie van de netgebruiker die niet conform is met de voorschriften van dit T.R.GAS en
waarvan de niet-conformiteit schade of hinder veroorzaakt aan de installaties van de netbeheerder of van één of
meerdere netgebruikers, moet in conformiteit worden gesteld binnen een termijn vastgesteld door de netbeheerder
volgens de aard en de omvang van de schade of hinder.

Benadeelde netgebruikers kunnen de netbeheerder erom verzoeken die termijn te verkorten. De betrokken partijen
onderhandelen te goeder trouw over een redelijke termijn.

§ 2. Tijdens die termijn is de netbeheerder niet verantwoordelijk voor eventuele schade aangebracht aan de
netgebruikers indien hij kan vaststellen dat ze rechtstreeks voortvloeien uit de niet-conformiteit van de installaties van
een netgebruiker met dit T.R.GAS.

§ 3. De in dit artikel bedoelde aanpassingen zijn ten laste van de netgebruiker indien het aangetoond is dat zijn
installaties de rechtstreekse oorzaak zijn van de schade of hinder.

§ 4. Indien de netgebruiker de in dit artikel bedoelde aanpassingen niet heeft uitgevoerd binnen de gestelde
termijn, wordt hij bij aangetekende brief aangemaand door de netbeheerder.

§ 5. Onder voorbehoud van andere akkoorden tussen de betrokken partijen heeft de netbeheerder het recht de
toegang te onderbreken indien de aanpassingen niet uitgevoerd zijn binnen tien werkdagen na de kennisgeving van
die aanmaning.

Art. 101. In afwachting van nieuwe aansluitingscontracten tussen de netbeheerder en de netgebruiker mogen hun
eventuele overeenkomsten die al bestonden voor de inwerkingtreding van dit T.R.GAS, geldig blijven voor zover hun
eventuele onverenigbaarheid met dit T.R.GAS geen risico vormt voor de veiligheid of de continuïteit van de werking
van het distributienet. In het tegenovergestelde geval plegen de partijen overleg teneinde die zo spoedig mogelijk aan
te passen aan de voorschriften van dit T.R.GAS.
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Afdeling 3.2. — Aanpassing van een aansluitingswerk

Art. 102. Elke aanpassing van een bestaand aanpassingswerk bedoeld in artikel 88 of van een werk dat tot deze
categorie behoort door die aanpassing of de aanpassing van zijn exploitatiewijze, moet worden voorafgegaan door een
volledig aansluitingswerk dat moet worden gesloten met de netbeheerder volgens de procedure van laatstgenoemde.

Art. 103. De netbeheerder kan een aansluitingsaanvraag opleggen en het aansluitingswerk wijzigen in geval van
belangrijke wijzigingen in het injectie- of afnameprofiel van de netgebruiker in verhouding tot de voorwaarden die van
toepassing waren bij de aansluitingsaanvraag of in geval van aanpassingen aan installaties van de netgebruiker die
functioneel deel uitmaken van het net.

Art. 104. § 1. Elke netgebruiker kan bij de netbeheerder een aansluitingsaanvraag indienen of laten indienen die
betrekking heeft op een aanpassing van het bestaande aansluitingswerk, van de installaties die functioneel deel
uitmaken van het distributienet of van hun respectieve exploitatiewijze. Die aanvraag bevat eveneens de in artikel 64
vermelde informatie.

§ 2. Op aanvraag van de netgebruiker kan de netbeheerder aanvaarden dat een in artikel 102 bedoelde wijziging
wordt beschouwd als van secundair belang. Die wijziging zal het voorwerp uitmaken van een aanhangsel bij het
aansluitingscontract zonder bijkomend onderzoek.

Art. 105. Elke wijziging in of aan het lokaal waar de aansluiting of een gedeelte ervan zich bevindt, die een impact
heeft op de toegankelijkheid of de zichtbaarheid van de aansluiting, mag enkel worden uitgevoerd in overleg met de
netbeheerder. Toezicht moet altijd kunnen worden gehouden op de aansluiting.

Afdeling 3.3. — Wegname van een aansluitingswerk

Art. 106. § 1. Elk aansluitingswerk kan worden weggenomen op geschreven verzoek van de eigenaar van het
betrokken goed en op voorwaarde dat geen enkele netgebruiker er nog gebruik van maakt.

§ 2. De kosten voor de wegname van een aansluitingswerk, evenals die voor het terug in oorspronkelijke staat
brengen van lokalen, privé toegangswegen en terreinen, zijn ten laste van de eigenaar van het betrokken goed.

Art. 107. De netbeheerder heeft het recht, onder de in artikel 14 bedoelde algemene voorwaarden en mits de
eigenaar van het betrokken goed voorafgaandelijk te verwittigen, elk aansluitingswerk dat meer dan een jaar niet meer
gebruikt werd weg te nemen of af te koppelen.

Indien de netgebruiker wenst die aansluiting te behouden voor de uitvoering van onderzochte projecten, draagt
hij bij in de onderhoudskosten volgens met de netbeheerder overeen te komen modaliteiten.

Afdeling 3.4. — Eigendoms- of gebruiksoverdracht

Art. 108. § 1. In geval van eigendoms- of gebruiksoverdracht van roerende of onroerende goederen waarvoor het
aansluitingswerk in dienst is, sluit de overnemer onmiddellijk een nieuw aansluitingscontract met de netbeheerder
zonder buitendienststelling om deze enige reden. Het bestaande aansluitingscontract is geldig zolang genoemde
overdracht niet genotificeerd is aan de netbeheerder.

§ 2. In geval van een dergelijke overdracht mag een buitendienststelling pas worden uitgevoerd door de
netbeheerder na een gemotiveerde aanmaning met een redelijke regularisatietermijn.

TITEL IV. — Toegangscode

HOOFDSTUK I. — Aanwijzing van de leverancier

Art. 109. Het toepassingsgebied van deze Code wordt beperkt tot de netgebruikers die producent, opslagonder-
neming of eindafnemer zijn. Hij is niet van toepassing op de netgebruikers die een distributie- of transmissienet zijn
(de desbetreffende gelijkwaardige voorschriften maken het voorwerp uit van de Samenwerkingscode).

Art. 110. § 1. De in artikel 109 bedoelde netgebruiker kiest voor elk toegangspunt en voor een periode van
minstens één maand een leverancier (of meerdere leveranciers indien hij voldoet aan het in artikel 155 bedoelde
criterium) die houder is van een geldige voorzieningsvergunning, met wie hij een contract sluit.

Als de netgebruiker gelijktijdig meerdere leveranciers kiest, dient hij zelf de toegangsaanvraag in behalve als hij
met één van de leveranciers de nodige akkoorden sluit opdat laatstgenoemde de enige gesprekspartner van de
netbeheerder zou zijn teneinde de nodige informatie voor de goede toepassing van dit T.R.GAS uit te wisselen. Die
leverancier wordt « de leverancier » genoemd in het vervolg van dit T.R.GAS.

§ 2. Als de netgebruiker zelf de toegangsaanvraag indient ter uitvoering van § 1, zijn de relevante voorschriften die
in dit kader opgelegd zijn aan de leveranciers bij dit T.R.GAS, van toepassing op die netgebruiker.

Art. 111. De netbeheerder houdt een toegangsregister bij waarin per toegangspunt, gekenmerkt door één
EAN-nummer, de leverancier, de transmissienetgebruiker en de netgebruiker staan vermeld.

Art. 112. § 1. Elke wijziging van leverancier dient minstens één maand op voorhand gemeld te worden aan de
netbeheerder door de nieuwe leverancier. De vorige leverancier wordt van deze wijziging verwittigd door de
netbeheerder. De betrokken leveranciers bevestigen die wijziging aan hun respectieve transmissienetgebruikers.

§ 2. Elke wijziging van transmissienetgebruiker dient te worden gemeld aan de netbeheerder ten minste één maand
op voorhand door de betrokken leverancier.

§ 3. Wanneer een leverancier en/of een transmissienetgebruiker zijn activiteit stopzet, moet de betrokken
leverancier het melden aan de netbeheerder ten minste één maand op voorhand. De betrokken leveranciers bevestigen
die stopzetting aan hun respectieve transmissienetgebruikers.

Art. 113. Het bij het UN/EDIFACT-protocol gevoegde gebruikershandboek beschrijft de reeks berichten voor elk
wijzigingsproces, de vorm en inhoud van de berichten alsook de modaliteiten voor de annulering van een geplande
wijziging.

HOOFDSTUK II. — Toegangsprocedure

Afdeling 2.1. — Toegangsaanvraag aan de netbeheerder

Art. 114. § 1. Toegang tot het distributienet kan pas verkregen worden na het afsluiten van een toegangscontract
tussen de leverancier en de netbeheerder. Elk toegangscontract dient voorafgegaan te worden door een door de
netbeheerder goed te keuren toegangsaanvraag.
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§ 2. De in artikel 109 bedoelde netgebruikers kunnen enkel toegang verkrijgen tot het distributienet van de
netbeheerder (en dus opgenomen worden in het toegangsregister met vermelding van hun respectieve leverancier)
indien :

— die netgebruikers, wanneer ze eindafnemer zijn, in aanmerking komende verbruiker zijn;

— een aansluitingscontract is gesloten met de netbeheerder voor elke betrokken aansluiting;

— een toegangscontract is gesloten tussen de netbeheerder en de leverancier van elke netgebruiker;

— hun respectieve leverancier beschikt over een transmissieovereenkomst voor het betrokken transmissienet of
een overeenkomst met een transmissienetgebruiker.

Art. 115. Elke leverancier mag een toegangsaanvraag voor één of meerdere toegangspunten indienen bij de
netbeheerder.

Art. 116. Elke toegangsaanvraag wordt ingediend overeenkomstig de procedure van de netbeheerder. Onvermin-
derd artikel 117 specificeert die procedure de voorwaarden waaraan een toegangsaanvraag moet voldoen om
ontvankelijk te zijn door de netbeheerder.

Art. 117. Een toegangsaanvraag bevat o.a. de volgende elementen :

1o de identiteit van de leverancier (naam, adres, BTW-nummer, nummer van het handelsregister, EAN-GLN-
nummer...);

2o de aangevraagde aanvangsdatum en duur van de toegang tot het net van de netbeheerder;

3o de aard van het gasgebruik en het verbruiksprofiel;

4o de aangesloten productie-eenheden met hun voornaamste kenmerken;

5o de transmissienetgebruiker met wie de leverancier samenwerkt en het bewijs dat hij voldoet aan de criteria om
in aanmerking te komen.

Art. 118. Voordat hij een toegangsaanvraag goedkeurt, onderzoekt de netbeheerder of aan volgende voorwaarden
is voldaan :

— de leverancier heeft een geldige voorzieningsaanvraag;

— de toegangsaanvraag is ontvankelijk;

— het gewenste vermogen is verenigbaar met het beschikbare vermogen op het betrokken toegangspunt;

— de transmissienetgebruiker is opgenomen in het register van de netgebruikers van het transmissiebedrijf.

Elke leverancier mag een toegangscontract sluiten met de netbeheerder indien zijn toegangsaanvraag goedgekeurd
wordt.

Afdeling 2.2. — Toegangscontract met de netbeheerder

Art. 119. § 1. Het toegangscontract is een kadercontract dat naast algemene voorschriften waarvoor wordt
verwezen naar dit T.R.GAS, de volgende elementen bevat :

1o de identiteit van de betrokken partijen (naam, adres, identificatienummers (BTW, handelsregister), EAN-GLN-
nummer,...);

2o de contactpersonen;

3o de bepalingen met betrekking tot de vertrouwelijkheid, de wederzijdse aansprakelijkheden;

4o de inwerkingtredingsdatum van het toegangscontract en de duur van dat contract;

5o de modaliteiten m.b.t. de eventuele wijzigingen van het onderschreven vermogen;

6o de betalingsmodaliteiten en de eventuele financiële waarborgen.

§ 2. Evolutieve bijlagen worden gevoegd bij het kadercontract. Ze hebben o.a. betrekking op :

1o de modaliteiten inzake onverbreekbaarheid of uitwissen die op elk toegangspunt eventueel overeengekomen
zijn;

2o de lijst van de toegangspunten (EAN-GSRN-nummers) met vermelding van het onderschreven vermogen en de
toegangsperiode daarvoor;

3o de aangesloten productie-eenheden per toegangspunt (met vermelding van het maximale productiedebiet per
uur en de verwachte productieduur); indien in een bepaald toegangspunt, ten gevolge van de aangesloten
productie-eenheden, er zich zowel een vermogeninjectie als -afname kan voordoen, dient voor de beschouwde periode
zowel een onderschreven vermogen voor de vermogeninjectie als voor de -afname bepaald te worden;

4o de jaarlijkse verbruiksprofielen die door de netbeheerder toegekend zijn op grond van de informatie van de
netgebruikers;

5o per toegangspunt, de transmissienetgebruiker(s) met wie de leverancier samenwerkt.

Die bijlagen worden gericht geamendeerd d.m.v. aanhangsels volgens de ontwikkeling van de daarin vermelde
gegevens.

Afdeling 2.3. — Verklaringen en waarborgen van de leverancier

Art. 120. § 1. Om het evenwicht van het distributienet te handhaven, moet elke leverancier tijdens de in artikel 131
bepaalde elementaire periode, via het transmissienet, het of de op elkaar aangesloten distributienet(ten) (in
voorkomend geval) en de ontvangststations, zoveel gas injecteren als wordt geleverd aan de netgebruikers met wie hij
toegangscontracten heeft gesloten.

§ 2. Indien de leverancier samenwerkt met een transmissienetgebruiker, sluit hij met laatstgenoemde een
samenwerkingscontract waarin alle wederzijdse aansprakelijkheden duidelijk en nauwkeurig afgebakend en
beschreven zijn.

Art. 121. De leverancier verklaart en verzekert de netbeheerder dat vanaf de inwerkingtredingsdatum van het
toegangscontract en voor de hele duur daarvan alle door hem geplande afnamen of injecties worden of zullen worden
gedekt door een voorzieningscontract.

80500 BELGISCH STAATSBLAD — 01.12.2004 — MONITEUR BELGE



Art. 122. De leverancier verklaart en verzekert de netbeheerder dat wat betreft de toegang tot andere
distributienetten en tot het transmissienet, hij alle contracten zal sluiten die noodzakelijk zijn om de toegang te dekken
voor al zijn injecties en afnamen. Zodoende stelt hij de netbeheerder vrij van alle desbetreffende aansprakelijkheden.

Art. 123. De leverancier verwittigt onmiddellijk de netbeheerder indien één of meerdere van bovenvermelde
verklaringen of waarborgen verstrijken.

HOOFDSTUK III. — Onderbreking of weigering van de toegang tot het distributienet

Afdeling 3.1. — Geplande onderbreking van de toegang

Art. 124. § 1. De netbeheerder heeft het recht, na overleg met de betrokken netgebruiker, de toegang tot het
distributienet te onderbreken wanneer de veiligheid, de betrouwbaarheid en/of de efficiëntie van het distributienet of
de aansluiting werkzaamheden vereisen aan genoemd net of werken.

§ 2. Behalve in spoedgeval informeert de netbeheerder de aangesloten netgebruiker alsook zijn leverancier
minstens vijf werkdagen vooraf over de geplande aanvang en duur van een onderbreking.

Afdeling 3.2. — Niet-geplande onderbreking van de toegang

Art. 125. Onverminderd de voorschriften van Titel I, hoofdstuk 5 van dit T.R.GAS, in geval van niet-geplande
onderbreking van de toegang tot het distributienet :

— informeert de netbeheerder de netgebruiker of zijn leverancier zo spoedig mogelijk over het probleem en de
vermoedelijke duur ervan;

— maakt de netbeheerder binnen tien werkdagen een omstandige verklaring betreffende die onderbreking op
aanvraag van netgebruiker of van zijn leverancier;

— kan de CWaPE elke bijkomende informatie vereisen.

Afdeling 3.3. — Weigering van toegang

Art. 126. Onder voorbehoud van de toepassing van wettelijke of reglementaire bepalingen die o.a. toepasselijk
zijn inzake verplichtingen van openbare dienst, heeft de netbeheerder het recht om de toegang tot zijn distributienet
geheel of gedeeltelijk te weigeren :

— in spoedgeval;

— indien een netgebruiker zijn financiële verplichtingen t.a.v. de netbeheerder niet vervult;

— indien de leverancier van een niet-residentiële netgebruiker zijn financiële verplichtingen verzuimt;

— indien voor een gegeven periode geen leverancier wordt aangewezen door de netgebruiker;

— indien de netbeheerder oordeelt dat een ernstig risico bestaat voor de goede werking van het distributienet
en/of voor de veiligheid van de personen of van het materieel;

— indien de contractueel overeengekomen grenzen van het onderschreven vermogen herhaaldelijk en aanzienlijk
zijn overschreden of indien de ontoereikendheid tussen injectie van de leverancier en afname van de netgebruiker
gebreken aan evenwicht veroorzaken.

HOOFDSTUK IV. — Injectie/afnameprogramma

Art. 127. § 1. Indien de netbeheerder het nodig acht, kan hij op bepaalde toegangspunten (volgens de grootte van
het afgenomen en/of geïnjecteerd vermogen en/of op basis van andere objectieve en niet-discriminerende criteria)
dagelijks een toegangsprogramma eisen van de partij die het toegangscontract afsluit, vooraleer toegang tot het
distributienet te verlenen. Voor die toegangspunten kan hij ook jaarlijks vooruitzichten eisen van de toegangshouder.

§ 2. Indien de partij die het toegangscontract afsluit voorziet dat het werkelijk afname- of injectieprofiel zal
afwijken van voornoemd injectie- of afnameprogramma of van meegedeelde vooruitzichten, stelt hij de netbeheerder
onverwijld op de hoogte hiervan.

TITEL V. — Meet- en tellingscode

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Art. 128. De meet- en tellingscode beschrijft de rechten en plichten van de netbeheerder en de andere betrokken
partijen met betrekking tot enerzijds het ter beschikking stellen, de aanleg, het gebruik en onderhoud van de meet- of
tellingsinrichtingen en anderzijds de uitlezing, de verwerking en het ter beschikking stellen van de meet- of
tellingsgegevens.

Art. 129. Behoudens uitzondering bedoeld in artikel 190 bevat elk toegangspunt van het distributienet een
meetinrichting teneinde de gasinjectie of -afname op dat punt te bepalen in verhouding tot het distributienet.

Art. 130. § 1. De meetinrichtingen en de meet- of tellingsgegevens hebben als doel de facturering van de
hoeveelheden uitgewisselde energie alsook de verrekeningen tussen marktactoren gebaseerd op de geïnjecteerde en/of
afgenomen hoeveelheden uit te voeren.

Ze dienen eveneens als basis voor een goed beheer van het distributienet.

§ 2. De in § 1 bedoelde verrekeningen zijn gebaseerd op metingen betreffende elementaire periodes. Afhankelijk
van de aard van de aansluiting zijn die metingen rechtstreeks betrokken uit de meetinrichting of zijn het resultaat van
de toepassing van typeprofielen op die meet- of tellingsgegevens.

Art. 131. De in artikel 130, § 2, bedoelde elementaire periode bedraagt één uur.

Art. 132. § 1. De netbeheerder is, voor het distributienet waarvoor hij als beheerder aangesteld is, als enige
gemachtigd om de meetinrichting ter beschikking te stellen, te plaatsen, uit te breiden, te onderhouden en uit te baten
op zijn distributienet.

§ 2. Behoudens andersluidende overeenkomst tussen de partijen is de netbeheerder eigenaar van de
meetinrichting.

Art. 133. De netbeheerder is verantwoordelijk voor het verzamelen, valideren, ter beschikking stellen en
archiveren van de meet- of tellingsgegevens. In de uitvoering van die taak maakt hij gebruik van objectieve en
niet-discriminerende criteria. De betrokken partijen nemen bovendien de noodzakelijke maatregelen voor de
uitvoering van de toepasselijke vertrouwelijkheidsregels.
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§ 2. De netbeheerder mag voor het verzamelen van de meet- of tellingsgegevens geen beroep doen op producenten,
houders van een voorzieningsvergunning, tussenpersonen noch op met deze personen verbonden bedrijven.

Art. 134. § 1. De netgebruiker moet op aanvraag geïnformeerd worden over het gebruik van de gegevens die hem
betreffen.

§ 2. De netgebruiker heeft altijd het recht om via een passieve uitlezing zonder andere tussenkomst alle meet- of
tellingsgegevens betreffende zijn toegangspunt en die beschikbaar zijn in het lokaal van de meetinrichting te
raadplegen. Indien de meetinrichting zich bevindt in een voor de netgebruiker niet rechtstreeks toegankelijke plaats
wegens door beide partijen aanvaarde technische redenen, richt hij zich tot de netbeheerder die hem toegang zal
verlenen binnen een redelijke termijn.

§ 3. De netbeheerder stelt elk ogenblik alle meet- en tellingsgegevens betreffende zijn toegangspunt ter beschikking
van de netgebruiker die het schriftelijk heeft aangevraagd, volgens een tussen de partijen overeen te komen
transmissiewijze.

§ 4. Op verzoek van de netgebruiker bezorgt de netbeheerder de noodzakelijke inlichtingen voor de interpretatie
van de meet- of tellingsgegevens en voor het beheersing van energiestromen.

HOOFDSTUK II. — Voorschriften betreffende de meetapparaten

Afdeling 2.1. — Algemene technische voorschriften

Art. 135. De in de meetinrichting gebruikte meetinstrumenten alsook hun installatie moeten voldoen aan de
toepasselijke wettelijke voorschriften met inbegrip van omzendbrieven uit de Dienst Metrologie van het Federale
Ministerie van Economische Zaken en aan de vigerende normen van toepassing op de meetinrichtingen of hun
bestanddelen.

Art. 136. Een meetinrichting, zoals bedoeld in artikel 2, 17o, kan al dan niet geïntegreerde bijkomende uitrustingen
bevatten waaronder dataloggers, communicatie-uitrustingen, printers, enz.

Art. 137. De netgebruiker en de netbeheerder hebben het recht om in hun installaties op eigen kosten alle
uitrustingen te plaatsen die zij nuttig achten om de nauwkeurigheid na te gaan van de in artikel 144 bedoelde
meetinrichting. Een dergelijk meetapparaat, dat eventueel toebehoort aan de netgebruiker, moet voldoen aan de
voorschriften van dit T.R.GAS.

Art. 138. § 1. Indien, met name om te voldoen aan bijzondere nauwkeurigheidsvereisten betreffende de
toekenningsprocedure voor groene certificaten, de netgebruiker extra meetuitrustingen wenst te integreren in het
meetapparaat dat betrekking heeft op zijn toegangspunt, zal hij zich hiertoe richten tot de netbeheerder. Die zal op basis
van objectieve en niet-discriminerende criteria oordelen of die aanleg kan uitgevoerd worden zonder de correcte
uitvoering van zijn taak als netbeheerder in het gedrang te brengen. Bij een positieve evaluatie zal de netbeheerder de
aanleg uitvoeren. Deze uitrustingen moeten voldoen aan de voorschriften van dit T.R.GAS en mogen de hoofdmeting
niet beïnvloeden.

§ 2. Alle kosten met betrekking tot deze bijkomende uitrustingen worden gedragen door de netgebruiker die het
heeft aangevraagd.

Art. 139. De netbeheerder heeft het recht om aan de meetuitrusting alle bijkomende apparatuur toe te voegen die
hij nuttig acht voor de uitvoering van zijn taak, onder meer met het oog op het meten van kwaliteitsindicatoren.

Afdeling 2.2. — Lokatie van de meetinrichting

Art. 140. De meetinrichting wordt geplaatst ter hoogte van het toegangspunt.

Art. 141. De netgebruiker ziet erop toe dat de meetinrichting wordt gevrijwaard van schokken, trillingen, extreme
temperaturen, een bovenmatige vochtigheid en in het algemeen van al wat schade kan berokkenen of verstoring kan
veroorzaken.

Afdeling 2.3. — Verzegeling

Art. 142. Het metrologische gedeelte van de meetinrichting wordt verzegeld door de netbeheerder.

Art. 143. § 1. De aansluiting van de meetinrichting op de aansluiting wordt verzegeld door de netbeheerder.

§ 2. De zegels mogen alleen verbroken of verwijderd worden door de netbeheerder of na voorafgaandelijk,
schriftelijk akkoord van deze.

Afdeling 2.4. — Nauwkeurigheidsvereisten

Art. 144. De nauwkeurigheidsvereisten van de meetinrichting voldoen aan de vigerende wetgeving en met name
het koninklijk besluit van 20 december 1972 betreffende de gasmeters en de opeenvolgende wijzigingen daarvan.

Afdeling 2.5. — Storingen en fouten

Art. 145. § 1. Behoudens andere afspraken in het aansluitingscontract zorgt de netbeheerder ervoor dat een
storing in de meetinrichting, met uitzondering van de gegevensoverdracht, zo spoedig mogelijk verholpen wordt.

§ 2. Indien als gevolg van de storing van de meetinrichting de gasstroom onderbroken wordt, stelt de netbeheerder
alles in het werk om die te herstellen.

§ 3. Indien als gevolg van overmacht de storing niet snel kan worden verholpen, neemt de netbeheerder alle
noodzakelijke maatregelen teneinde het verlies van meet- of tellingsgegevens te beperken en deelt hij de vermoedelijke
duur van de storing aan de leverancier.

§ 4. De storingen die een meetinrichting gebruikt voor de toekenning van groene certificaten treffen, worden zo
spoedig mogelijk genotificeerd aan de CWaPE door de netbeheerder.

Art. 146. Een fout in een meetgegeven wordt als significant beschouwd indien deze groter is dan toegelaten
krachtens de precisieklasse bedoeld in artikel 144.

Art. 147. § 1. Een netgebruiker of leverancier die in de meet- of tellingsgegevens een significante fout vermoedt,
brengt onverwijld de netbeheerder hiervan op de hoogte en kan de netbeheerder schriftelijk een controle van de
meetinrichting aanvragen. De netbeheerder voorziet dan zo snel mogelijk in de uitvoering van een testprogramma.

80502 BELGISCH STAATSBLAD — 01.12.2004 — MONITEUR BELGE



§ 2. Indien de controle uitwijst dat een gebrek aan nauwkeurigheid van de meetinrichting vermoedelijk de oorzaak
is van een significante fout, zoekt de netbeheerder de oorzaak ervan en verhelpt die zo spoedig mogelijk. Zonodig voert
hij een ijking uit.

§ 3. De netbeheerder draagt de kosten verbonden aan de in dit artikel genoemde acties indien een significante fout
kan worden vastgesteld. In het tegenovergestelde geval worden ze gedragen door de aanvrager volgens een tarief dat
hem op voorhand werd meegedeeld.

Afdeling 2.6. — Onderhoud en technische controles

Art. 148. De netbeheerder onderhoudt de meetinrichting zodanig dat zij aan de in dit T.R.GAS opgenomen eisen
en aan de vigerende wetgeving voldoet.

Art. 149. De technische controle van de meetinrichting voldoet aan de toepasselijke wettelijke voorschriften met
inbegrip van de omzendbrieven van de Dienst Metrologie van het Federale Ministerie van Sociale Zaken.

Afdeling 2.7. — Administratief beheer van andere technische gegevens dan meet- of tellingsgegevens

Art. 150. 1. De netbeheerder is verantwoordelijk voor het bijhouden en archiveren van de administratieve
gegevens die vereist zijn voor een goed beheer van de meetinrichtingen en de vigerende wettelijke controles (onder
meer fabrikant, type, fabrieksnummer, bouwjaar).

§ 2. De netbeheerder die de meetinrichting betreffende zijn toegangspunt wenst te gebruiken in het kader van het
proces van toekenning van groene certificaten, deelt het mee aan de netbeheerder. Laatstgenoemde registreert die
informatie om te kunnen voldoen aan de desbetreffende bepalingen van dit T.R.GAS.

HOOFDSTUK III. — Voorschriften betreffende de meet- of tellingsgegevens

Afdeling 3.1. — Gemeten en berekende verbruiksprofielen

Art. 151. § 1. Een onderscheid wordt gemaakt tussen twee soorten verbruiksprofielen :

— gemeten verbruiksprofielen : ze worden vastgesteld op grond van de door de meetinrichting afgelezen
gashoeveelheid die afgenomen of geïnjecteerd is voor elke elementaire periode;

— berekende verbruiksprofielen : ze worden vastgesteld op grond van de door de meetinrichting afgelezen
periodieke temperatuurgegevens en van de toepassing van een synthetisch verbruiksprofiel toegekend voor elk
toegangspunt.

§ 2. Voor alle toegangspunten waar een gemeten verbruiksprofiel wordt telegelezen, dient dit profiel als basis voor
het in afdeling 3.6 van deze Titel bedoelde allocatie/reconciliatieproces.

§ 3. Wanneer de gemeten verbruiksprofielen niet beschikbaar zijn, zijn de berekende verbruiksprofielen van
toepassing.

Art. 152. Voor de afnemers wier verbruik geraamd wordt op grond van berekende verbruiksprofielen, organiseert
de leverancier de gasinjectie die overeenstemt met het verbruik voortvloeiend uit het gepaste gebruik van de berekende
beschikbare verbruiksprofielen. Zo vervult hij, wat betreft deze afnemers, zijn verplichtingen inzake het evenwicht van
de netten.

Afdeling 3.2. — Bijzondere voorschriften betreffende het gemeten verbruiksprofiel

Art. 153. Wat betreft de meetinrichtingen betreffende de toegangspunten van bestaande aansluitingen met een
jaarlijks gebruik hoger dan één miljoen m3(n) en rekening houdend met de in artikel 180 bedoelde overgangsbepalin-
gen, wordt het verbruiksprofiel geregistreerd door tele-opname. Wat betreft meetinrichtingen betreffende lagere
gebruiken voorziet de netbeheerder op aanvraag van de netgebruiker of van de leverancier en volgens overeen te
komen modaliteiten in de registratie door tele-opname.

Art. 154. Voor toegangspunten van nieuwe aansluitingen of aansluitingen die aangepast worden, met een geschat
jaarverbruik groter dan één miljoen m3(n) plaatst de distributienetbeheerder op het toegangspunt een meetinrichting
met registratie door tele-opname.

Art. 155. Als de netgebruiker verschillende leveranciers gelijktijdig kiest, wordt zijn verbruiksprofiel geregistreerd
door tele-opname.

Art. 156. § 1. De verzameling van de meet- of tellingsgegevens wordt uitgevoerd in conformiteit met het door de
netbeheerder vastgestelde communicatieprotocol.

§ 2. Een elementaire periode zoals bepaald in artikel 131 is verbonden met de gasdag. De eerste periode van een
dag gaat dus in om 6 uur, lokaal uur.

§ 3. Het tijdsinterval in absolute waarde gemeten tussen het begin (of het einde) van een elementaire periode zoals
beschouwd door de meetinrichting en het begin (of einde) van dezelfde elementaire periode berekend op grond van
een absolute tijdsreferentie mag niet hoger zijn dan 10 seconden.

Art. 157. Met inachtneming van de bepalingen van het aansluitingscontract registreert de meetinrichting de
volgende gegevens per meetperiode :

— de identificatie van de meetperiode;

— de afgenomen en/of geïnjecteerde gashoeveelheid.

Art. 158. Met het oog op de tele-opname van de meetinrichting zorgt de netbeheerder voor de uitvoering van de
meest gepaste telecommunicatieverbinding op grond van technisch-economische criteria.
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Afdeling 3.3. — Bijzondere bepalingen betreffende het berekende verbruiksprofiel

Art. 159. § 1. Op grond van statistische gegevens wordt voor elke elementaire periode zoals bepaald in artikel 131
een deel van de jaarlijkse afname/injectie toegekend door de synthetische verbruiksprofielen. Onverminderd de
bevoegdheden van de CREG worden ze vastgesteld door FIGAZ volgens het type toegangspunt. Hun aantal moet
voldoende zijn om een nauwkeurige evaluatie van de gastromen uit te voeren. Die profielen zijn onderworpen aan de
CWaPE die zorgt voor hun verspreiding.

§ 2. Op grond van de afgelezen periodieke meet- of tellingsgegevens worden de synthetische verbruiksprofielen
aangepast.

§ 3. De uitvoering van de synthetische verbruiksprofielen voor het verkrijgen van de berekende verbruiksprofielen
wordt beschreven in het door de netbeheerder vastgestelde gebruikershandboek van het protocol.

Afdeling 3.4. — Verwerking van de meet- of tellingsgegevens

Art. 160. Op grond o.a. van de gegevens uit de transmissiebedrijven bepaalt de netbeheerder de omzetting van
gas in energie (kWh) met de nauwkeurigheidsgraad vereist in de vigerende regelingen en normen.

Art. 161. De in artikel 157 bedoelde gegevens worden in elektronische vorm omgezet door de netbeheerder en de
volgende gegevens worden eraan toegevoegd :

— de identificatie van het toegangspunt;

— de plaatsbepaling van de meetinrichting;

— de identificatie van de leverancier en desgevallend van de transmissienetgebruiker.

Art. 162. De dataverwerking moet zodanig gebeuren dat de in artikel 160 bedoelde nauwkeurigheidsgraad van
die data niet wordt aangetast.

Afdeling 3.5. — Onbeschikbare of onbetrouwbare gegevens

Art. 163. § 1. Indien de netbeheerder niet kan beschikken over de werkelijke meet- of tellingsgegevens of wanneer
hij van oordeel is dat de beschikbare resultaten niet betrouwbaar of foutief zijn, worden de betrokken meet- of
tellingsresultaten in het validatieproces vervangen door waarden die hij op basis van objectieve en niet-
discriminerende criteria billijk acht.

Wanneer ze betrekking hebben op een meetinrichting gebruikt voor de toekenning van groene certificaten, deelt
de netbeheerder die waarden samen met de verantwoording met aan de netgebruiker en aan de CWaPE.

§ 2. De onbetrouwbare of foutieve gegevens worden gecorrigeerd op basis van één of meerdere schattingsproce-
dures zoals :

1o redundante metingen;

2o andere meetresultaten die de betrokken netgebruiker ter beschikking heeft;

3o vergelijking met de gegevens van een periode die als equivalent wordt beschouwd.

§ 3. Indien bij de validering van de meet- of tellingsgegevens blijkt dat een bijkomende fysieke meteraflezing
noodzakelijk is, zijn de in de afdelingen 3.7 en 3.8 van deze Code bedoelde termijnen betreffende de gegevensover-
dracht van toepassing vanaf de dag waarop die bijkomende aflezing wordt uitgevoerd.

Art. 164. In voorkomend geval na toepassing van de bepalingen van artikel 163 kan de netbeheerder elke vorm
van controle uitvoeren op de meet- of tellingsgegevens die hij nuttig acht met het oog op hun effectieve validering.

Afdeling 3.6. — Allocatie en reconciliatie

Art. 165. § 1. Een overblijvende gashoeveelheid, hierna « residu » genoemd, omschreven als het verschil tussen de
gemeten gashoeveelheid die geïnjecteerd wordt in het distributienet en de raming van de verkregen hoeveelheid, wordt
berekend per erkend ontvangststation en per elementaire periode door de hoeveelheden voortvloeiend uit de gemeten
en berekende verbruiksprofielen op te tellen. Dat residu wordt per erkend ontvangststation en per elementaire periode
toegekend aan de leveranciers naar rata van de som van de berekende verbruiksprofielen van hun respectieve
netgebruikers, overeenkomstig de door de CWaPE toegestane allocatiewijze.

§ 2. Rekening houdend met de resultaten van de allocatie van residu kent de netbeheerder elke leverancier per
ontvangststation en per elementaire periode de aan zijn netgebruikers geleverde energie toe.

Art. 166. De in artikel 165 bedoelde allocatie van energie moet maandelijks worden verbeterd op grond van de
echte verbruiken die tijdens die maand afgelezen zijn overeenkomstig de door de CWaPE toegestane maandelijkse
reconciliatiewijze.

Art. 167. De definitieve reconciliatie van een maand gebeurt per erkend ontvangststation uiterlijk vijftien
maanden na die maand. Daarbij wordt het eindresidu van die maand vastgesteld overeenkomstig de door de CWaPE
toegestane definitieve reconciliatiewijze. Dat eindresidu is ten laste van de betrokken netbeheerders.

Afdeling 3.7. — Ter beschikking te stellen meet- of tellingsgegevens in geval van gemeten verbruiksprofielen

Art. 168. Vanaf 1 november 2004 stelt de netbeheerder de niet-gevalideerde meet- of tellingsgegevens betreffende
de betrokken elementaire periode, per toegangspunt, zo spoedig mogelijk en uiterlijk binnen het uur na de elementaire
afname/injectieperiode ter beschikking van elke leverancier voor alle betrokken toegangspunten.

Elke maand stelt de netbeheerder de gevalideerde meet- of tellingsgevens per elementaire periode en voor alle
toegangspunten ter beschikking van elke leverancier uiterlijk op de twintigste werkdag na de betrokken maand.

Art. 169. § 1. Vanaf 1 november 2004 stelt de netbeheerder de niet-gevalideerde meet- of tellingsgegevens, per
elementaire periode, gehergroepeerd per leverancier en per erkend ontvangststation zo spoedig mogelijk en uiterlijk
binnen het uur na de elementaire afname/injectieperiode ter beschikking van de transmissienetgebruikers. De
netbeheerder stelt de niet-gevalideerde meet- of tellingsgegevens met vermelding van de betrokken transmissienetge-
bruikers, per toegangspunt, zo spoedig mogelijk en uiterlijk binnen het uur na de elementaire afname/injectieperiode
ter beschikking van het betrokken transmissiebedrijf.
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§ 2. Elke maand stelt de netbeheerder elke maand de gevalideerde meet- of tellingsgegevens, gehergroepeerd per
leverancier en per erkend ontvangststation met vermelding van de betrokken transmissienetgebruikers ter beschikking
van de transmissienetgebruikers uiterlijk de twintigste werkdag van de volgende maand. Elke maand stelt de
netbeheerder de gevalideerde meet- of tellingsgegevens van de vorige maand per elementaire periode en per
toegangspunt ter beschikking van het betrokken transmissiebedrijf uiterlijk op de twintigste werkdag van de volgende
maand.

§ 3. In afwijking van § 2 stelt de netbeheerder die niet verantwoordelijk is voor het beheer van een erkend
ontvangststation, de in § 2 bedoelde gegevens ter beschikking van de netbeheerder verantwoordelijk voor het beheer
van het erkende ontvangststation. De betrokken netbeheerders bepalen in onderling overleg en in overeenstemming
met het betrokken transmissiebedrijf de procedure voor de informatie-uitwisseling met inachtneming van de in § 2
bedoelde termijnen.

Afdeling 3.8. — Ter beschikking te stellen meet- of tellings-, allocatie-
en reconciliatiegegevens in geval van berekende verbruiksprofielen

Art. 170. § 1. De netbeheerder stelt maandelijks uitgelezen gevalideerde meet- of tellingsgegevens voor alle
betrokken toegangspunten ter beschikking van elke leverancier uiterlijk op de twintigste werkdag na de uitlezing. De
netbeheerder moet de uitlezingsdatum altijd vermelden.

§ 2. De netbeheerder stelt jaarlijks uitgelezen gevalideerde meet- of tellingsgegevens voor alle betrokken
toegangspunten ter beschikking van elke leverancier uiterlijk op de twintigste werkdag na de uitlezing. De
netbeheerder moet de uitlezingsdatum altijd vermelden.

Art. 171. Uiterlijk op de twintigste werkdag van de volgende maand stelt de netbeheerder de in artikel 165
bedoelde allocatiegegevens per elementaire periode ter beschikking van de leverancier voor de betrokken
toegangspunten.

Art. 172. § 1. Uiterlijk op de twintigste werkdag van de volgende maand stelt de netbeheerder de allocatiegege-
vens van de afgelopen maand per elementaire periode en gehergroepeerd per betrokken leverancier en ontvangststa-
tion ter beschikking van de transmissienetgebruikers. De netbeheerder stelt ook de allocatiegegevens van de maand per
elementaire periode en gehergroepeerd per betrokken transmissienetgebruiker en erkend ontvangststation ter
beschikking van het betrokken transmissiebedrijf uiterlijk op de twintigste werkdag van de volgende maand.

§ 2. In afwijking van § 1 stelt de netbeheerder die niet verantwoordelijk is voor het beheer van een erkend
ontvangststation de in § 1 bedoelde gegevens ter beschikking van de netbeheerder verantwoordelijk voor het beheer
van het erkende ontvangststation. De betrokken netbeheerders bepalen in onderling overleg en in overeenstemming
met het betrokken transmissiebedrijf de procedure voor de informatie-uitwisseling met inachtneming van de in § 1
bedoelde termijnen.

Art. 173. Vanaf 1 november 2004 en uiterlijk op de dertigste werkdag na een bepaalde maand stelt de
netbeheerder verantwoordelijk voor het beheer van het erkende ontvangststation de reconciliatiegegevens per erkend
ontvangststation voor de betrokken toegangspunten, die in de loop van die maand zijn uitgelezen ter beschikking van
de leverancier. Hij stelt die gegevens ook ter beschikking van de bij die reconciliatie betrokken partijen.

Art. 174. De in artikel 167 bedoelde resultaten van de eindreconciliatie van één maand die ten minste het geheel
van de in het distributienet geïnjecteerde energie, de totale hoeveelheid verbruikte energie en het eindresidu van de
betrokken maand bevatten, worden samen met een synthetische toelichtingsnota overgemaakt aan de CWaPE voor het
einde van de vijftiende maand na de betrokken maand.

Afdeling 3.9. — Opslag, archivering en beveiliging van de data

Art. 175. De netbeheerder slaat zowel de onbewerkte als de eventueel gewijzigde meet- of tellingsgegevens op een
niet vluchtige informatiedrager op.

Art. 176. De netbeheerder archiveert de in artikel 175 vermelde gegevens gedurende een periode van minstens vijf
jaar.

Art. 177. De door de netbeheerder centraal beheerde meet- of tellingsgegevens zijn, overeenkomstig de vigerende
wettelijke bepalingen, beveiligd tegen kennisneming door derden.

Afdeling 3.10. — Klachten en rechtzettingen

Art. 178. De meet- of tellingsgegevens mogen enkel worden betwist door de rechtstreeks betrokken partijen
alsook door de CWaPE, met name in het kader van de procedure voor de toekenning van groene certificaten. Een
eventuele klacht is pas ontvankelijk als de netbeheerder daarvan op de hoogte werd gebracht ten minste één maand
nadat de gegevens ter kennis van de aanklager zijn gesteld overeenkomstig de afdelingen 3.7 en 3.8 van deze Code.

Art. 179. Behoudens kwade trouw kan een eventuele rechtzetting van de meetgegevens en van de daaruit
voortvloeiende facturatie slechts betrekking hebben op een periode van maximaal 24 maanden voorafgaand aan de
laatste meteraflezing.

HOOFDSTUK IV. — Overgangsbepalingen

Art. 180. § 1. De bestaande meetinrichtingen die niet conform zijn met de in artikel 153 bedoelde vereisten m.b.t.
de registratie van het verbruiksprofiel, kunnen als zodanig in dienst blijven tijdens een overgangsperiode die loopt tot
1 november 2004.

§ 2. Tijdens de periode waarin de gemeten verbruiksprofielen niet beschikbaar zijn, worden de allocaties en
reconciliaties verricht op grond van de berekende verbruiksprofielen die in onderlinge overeenstemming tussen de
partijen zijn vastgesteld.

Art. 181. Indien de netgebruiker of de leverancier een kortere termijn wenst voor de opheffing van de artikel 180
bedoelde niet-conformiteit, moet hij zich richten tot de netbeheerder. Die zal op grond van objectieve en
niet-discriminerende criteria oordelen of de aangevraagde aanpassing kan worden uitgevoerd en onder welke
voorwaarden. In geval van positieve evaluatie zal de netbeheerder de aanpassing uitvoeren.
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TITEL VI. — Samenwerkingscode

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Art. 182. Onverminderd andere wettelijke of reglementaire bepalingen en met name de bevoegdheden van de
CREG is het Samenwerkingscode van toepassing op de verhoudingen van elke netbeheerder met de gebruikers van zijn
distributienet die niet betrokken zijn bij de Aansluitingscode, d.w.z. de netgebruikers die zelf netbeheerder of
transmissiebedrijf zijn met uitzondering van degenen die eindafnemer, producent of opslaginstallatie zijn.

HOOFDSTUK II. — Aansluiting van een distributienet op een transmissienet

Art. 183. Een distributienet is aangesloten op een transmissienet op een toegangspunt waar een ontvangststation
is gevestigd.

Elk ontvangststation maakt het voorwerp uit van een overeenkomst tussen de netbeheerder en het betrokken
transmissiebedrijf die ten minste de volgende elementen bevat :

— de naam van de eigenaar van het station;

— de technisch exploitant van het station;

— het geïnstalleerde vermogen en de aanpassingsmodaliteiten daarvan;

— het door het transmissiebedrijf ter beschikking gestelde vermogen alsook de minimum en maximum drukken
en temperaturen van het geleverde gas;

— de uitwisselingsgrenzen, -wijze en -frequentie van de waarden van de energetische inhoud per volume-eenheid;

— de informatiestromen tussen de partijen en de frequentie daarvan;

— de door de partijen te verstrekken diensten.

Art. 184. De netbeheerder sluit met het transmissiebedrijf waarop zijn net aangesloten is, een samenwerkingsak-
koord waarin o.a. de respectieve rechten, verplichtingen en verantwoordelijkheden zijn vastgesteld alsook de
procedures in verband met alle aspecten van de exploitatie die een invloed kunnen hebben op de veiligheid,
betrouwbaarheid en efficiëntie van de netten of van de aansluitingswerken of installaties van de betrokken
netgebruikers of op de vertrouwelijkheid van de uitgewisselde gegevens. Het of de in artikel 186 bedoelde akkoorden
maken noodzakelijk deel uit van het samenwerkingsakkoord.

Art. 185. Elke versterking of uitbreiding van een bestaand ontvangststation worden samen beslist door de
netbeheerder en het transmissiebedrijf waarop zijn net aangesloten is op grond van technisch-economische criteria en
met het oog op een optimale ontwikkeling van de betrokken netten. Die versterkingen of uitbreidingen maken het
voorwerp uit van aanhangsels bij het samenwerkingsakkoord.

Art. 186. § 1. Op aanvraag van een netbeheerder of van een transmissiebedrijf kunnen verschillende ontvangst-
stations die één of meerdere distributienetten bevoorraden, na overleg en in overeenstemming met de netbeheerders
en het betrokken transmissiebedrijf gehergroepeerd worden in één fictief ″erkend ontvangststation″.

§ 2. Wanneer een erkend ontvangststation meerdere distributienetten bevoorraadt, wordt de netbeheerder die het
beheer daarvan coördineert, in onderlinge overeenstemming en in overeenstemming met het betrokken transmissie-
bedrijf aangewezen door de betrokken netbeheerders.

§ 3. Elke netbeheerder is verantwoordelijk voor de transmissie van de meetgegevens, zoals omschreven in dit
T.R.GAS, aan de leveranciers die actief zijn op de toegangspunten van zijn distributienet.

§ 4. De netbeheerders wier net of netgedeelte wordt bevoorraad door een erkend ontvangststation bedoeld in § 2,
bezorgen op tijd minstens de in dit T.R.GAS bepaalde informatie aan de netbeheerder die het beheer van dat erkende
ontvangstation coördineert; ze blijven verantwoordelijk voor de kwaliteit van de bezorgde informatie. De netbeheerder
die het beheer van het erkende station coördineert zal de informatie die hij heeft verkregen van de door het
transmissiebedrijf bevoorrade netbeheerders overmaken aan genoemd bedrijf.

Art. 187. De netbeheerders en transmissiebedrijven bepalen in onderling overleg de uitwisselingswijze en
-frequentie van de informatie over o.a. de energetische inhoud van het gas per volume-eenheid en de afnamevooruit-
zichten betreffende de al dan niet erkende ontvangstations; ze maken gewag daarvan in het samenwerkingsakkoord.

Art. 188. De afnamen of injecties op uurbasis van de netgebruikers worden geacht tegelijkertijd uitgevoerd te
worden op het ontvangststation.

HOOFDSTUK III. — Interconnecties van distributienetten

Art. 189. § 1. Wanneer de netbeheerders sluiten hun netten aan op elkaar, moeten de installaties op het
interconnectiepunt :

— voldoen aan de wettelijke en reglementaire bepalingen die van toepassing zijn op de leidingen voor
aardgasdistributie;

— voorzien zijn van de noodzakelijke onderbrekingsinrichtingen en andere apparaten om in alle omstandigheden
de stromen op elk net te kunnen beheren.

§ 2. Wat betreft elk interconnectiepunt wordt een samenwerkingsakkoord met alle operationele bepalingen
gesloten tussen de betrokken netbeheerders.

Art. 190. In afwijking van artikel 129 beslissen de op elkaar aangesloten netbeheerders in onderlinge
overeenstemming over de noodzaak om een meetapparaat op het interconnectiepunt aan te leggen alsook over de
vaststelling van de energiehoeveelheden vanuit de aardgasstromen en over de terbeschikkingstelling van die gegevens.

Namen, 18 november 2004.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie,
J. DARAS
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2004/22872]
13 SEPTEMBER 2004. — Koninklijk besluit houdende

benoeming van de voorzitter, zijn plaatsvervanger en de leden
van de Federale Commissie « Rechten van de patiënt ». — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 23 september 2004 worden volgende
wijzigingen aangebracht :

- in de Franstalige versie, derde alinea van de inleiding wordt het
woord « euspendu » door het woord « suspendu » vervangen; het
woord « Comrnission » wordt door het woord « Commission » vervan-
gen; de woorden « il doit aussi être tenu compte (les dispositions »
worden door de woorden « il doit aussi être tenu compte des
dispositions » vervangen; het woord « dhommes » wordt door het
woord « d’hommes » vervangen;

- in de Nederlandstalige versie van artikel 3, 1°, derde streepje,
wordt de naam « Latte » door de naam « Lutte » vervangen;

- in de Nederlandstalige versie en de Franstalige versie van artikel 4,
2°, eerste streepje, wordt de naam « M. Gemin » door « Mme Gemin »
vervangen;

- in de Nederlandstalige versie en de Franstalige versie van artikel 4,
2°, vierde streepje, wordt de naam « Hubeaux » door de naam
« Hubaux » vervangen;

- in de Nederlandstalige versie van artikel 6, worden de woorden
« eerste dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad », door de woorden « eerste dag van de maand die volgt op
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad » vervangen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2004/09811]
Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 26 november 2004 is aan Mevr. Van-
heel C., eerstaanwezend opsteller bij de griffie van het vredegerecht van
het kanton Neerpelt-Lommel, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2004/09808]

Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministerieel besluit van 18 november 2004, is het verzoek tot
associatie van de heer Dubaere, G., notaris ter standplaats Jette en van
de heer Brusselmans, D., kandidaat-notaris, om de associatie
″DUBAERE & BRUSSELMANS ″, ter standplaats Jette te vormen,
goedgekeurd.

De heer Brusselmans, D., wordt aangesteld als geassocieerd notaris
ter standplaats Jette.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezon-
den.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2004/22872]
13 SEPTEMBRE 2004. — Arrêté royal portant nomination

du président, de son suppléant et des membres
de la Commission fédérale « Droits du patient ». — Errata

Au Moniteur belge du 23 septembre 2004, sont apportées les
modifications suivantes :

- dans la version française, au troisième alinéa du préambule, le mot
« euspendu » est remplacé par le mot « suspendu »; le mot « Comrnis-
sion » est remplacé par le mot « Commission »; les mots « il doit aussi
être tenu compte (les dispositions » sont remplacés par les mots « il doit
aussi être tenu compte des dispositions »; le mot « dhommes » est
remplacé par le mot « d’hommes »;

- dans la version néerlandaise de l’article 3, 1°, troisième tiret, le nom
« Latte » est remplacé par le nom « Lutte »;

- dans la version néerlandaise et dans la version française de
l’article 4, 2°, premier tiret, le nom « M. Gemin » est remplacé par
« Mme Gemin »;

- dans la version néerlandaise et dans la version française de l’arti-
cle 4, 2°, quatrième tiret, le nom « Hubeaux » est remplacé par le nom
« Hubaux »;

- dans la version néerlandaise de l’article 6, les mots « eerste dag die
volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad » sont
remplacés par les mots « eerste dag van de maand die volgt op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2004/09811]
Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 26 novembre 2004, Mme Vanheel, C.,
rédacteur principal au greffe de la justice de paix du canton de
Neerpelt-Lommel, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2004/09808]

Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté ministériel du 18 novembre 2004, la demande d’asso-
ciation de M. Dubaere, G., notaire à la résidence de Jette et de
M. Brusselmans, D., candidat-notaire, pour former l’association
″DUBAERE & BRUSSELMANS″, avec résidence à Jette, est approuvée.

M. Brusselmans, D., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Jette.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2004/203536]
14 OCTOBRE 2004. — Arrêté du Gouvernement wallon concernant la nomination des membres de la Commission

interministérielle instituée par le décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de
demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires par certains employeurs
du secteur non-marchand, de l’enseignement et du secteur marchand

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés
par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires par certains employeurs du secteur non-marchand, de
l’enseignement et du secteur marchand, notamment son article 27, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du décret du 25 avril 2002 relatif aux
aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et
communautaires par certains employeurs du secteur non-marchand, de l’enseignement et du secteur marchand;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 février 2004 portant désignation des membres de la Commission
interministérielle mise en place par le décret du 25 avril 2002;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres de la Commission interministérielle :

1o M. Patrick Jossens en tant que représentant du Ministre de l’Emploi, qui la préside;

2o M. Jean-Pol Avaux en tant que représentant du Ministre-Président du Gouvernement wallon;

3o MM. Philippe Mattart et Guy Flahaut en tant que représentants de chacun des Vice-Présidents du
Gouvernement wallon;

4o M. Pierre Verbeeren en tant que représentant du Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté
française;

5o M. Pierre Jacquerie en tant que représentant de la Division de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la
Direction générale de l’Economie et de l’Emploi.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement wallon du 19 février 2004 portant désignation des membres de la Commission
interministérielle mise en place par le décret du 25 avril 2002 est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 14 octobre 2004.

Namur, le 14 octobre 2004.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Economie et de l’Emploi,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2004/203536]
14 OKTOBER 2004. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van de leden van de Interministeriële

Commissie ingesteld bij het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van
de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsover-
heden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming
van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde
werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector, inzonderheid op artikel 27, § 1;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van 25 april 2002
betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de
plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het
onderwijs en de commerciële sector;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 februari 2004 tot aanwijzing van de leden van de
Interministeriële Commissie ingesteld bij het decreet van 25 april 2002;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangewezen als lid van de Interministeriële Commissie :

1o de heer Patrick Jossens, als vertegenwoordiger van de Minister van Tewerkstelling, die het voorzitterschap
waarneemt;
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2o de heer Jean-Pol Avaux, als vertegenwoordiger van de Minister-President van de Waalse Regering;

3o de heren Philippe Mattart en Guy Flahaut, als vertegenwoordigers van elke Vice-President van de Waalse
Regering;

4o de heer Pierre Verbeeren, als vertegenwoordiger van de Minister-President van de Regering van de Franse
Gemeenschap;

5o de heer Pierre Jacquerie, als vertegenwoordiger van de Afdeling Tewerkstelling en Beroepsopleiding van het
Directoraat-generaal Economie en Tewerkstelling.

Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 19 februari 2004 tot aanwijzing van de leden van de
interministeriële commissie ingesteld bij het decreet van 25 april 2002 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 14 oktober 2004.

Namen, 14 oktober 2004.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Economie en Tewerkstelling,
J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2004/203538]
10 NOVEMBRE 2004. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au remplacementd’un membre

du Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron-Comines

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, modifié par les lois spéciales
du 8 août 1988 et du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi, tel que modifié
par le décret du 13 mars 2003, en particulier son article 41;

Considérant la demande de démission de Mme Martine Mas, en tant que membre représentant une organisation
représentative des travailleurs au sein du Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron-Comines;

Qu’il convient dès lors de procéder à son remplacement en application de l’article 41 du décret du 6 mai 1999
précité;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation et du Ministre de l’Economie et de l’Emploi;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission est accordée à Mme Martine Mas, membre représentant une organisation des travailleurs
au sein du Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron-Comines.

Art. 2. Est nommée membre du Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron-Comines,
Mme Carine Vanlerberghe, au titre de représentant d’une organisation représentative des travailleurs.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.

Namur, le 10 novembre 2004.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

La Ministre de la Formation,
Mme M. ARENA

Le Ministre de l’Economie et de l’Emploi,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2004/203538]
10 NOVEMBER 2004. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging

van een lid van het Subregionaal Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Moeskroen-Komen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, inzonderheid op artikel 87,
gewijzigd bij de bijzondere wetten van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Tewerkstelling), zoals gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 41;

Gelet op het ontslagverzoek van Mevr. Martine Mas als lid dat een representatieve werknemersorganisatie
vertegenwoordigt binnen het Subregionaal Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Moeskroen-Komen;

Dat het derhalve geboden is in haar vervanging te voorzien overeenkomstig artikel 41 van bovenbedoeld decreet
van 6 mei 1999;
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Op de voordracht van de Minister van Vorming en van de Minister van Economie en Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Ontslag wordt verleend aan Mevr. Martine Mas als lid dat een representatieve werknemersorganisatie
vertegenwoordigt binnen het Subregionaal Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Moeskroen-Komen.

Art. 2. Mevr. Carine Vanlerberghe wordt ter vertegenwoordiging van een werknemersorganisatie benoemd tot lid
van het Subregionaal Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Moeskroen-Komen

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 10 november 2004.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Vorming,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Economie en Tewerkstelling,
J.-C. MARCOURT

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[2004/95071]
Akte tot goedkeuring van een gedeeltelijke overdracht

van de rechten en verplichtingen van een verzekeringsonderneming

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, op datum van 19 oktober 2004,
wordt de overeenkomst goedgekeurd waardoor de onderneming
« CB Insurances Belgium » (administratief codenummer 1034), naam-
loze vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd
Kolonel Bourgstraat 128, te 1140 Brussel, al de rechten en plichten van
de verzekeringscontracten van de portefeuille « Fleet » overdraagt, met
uitwerking op 31 oktober 2004, aan de onderneming « Corona »
(administratief codenummer 0435), naamloze vennootschap, waarvan
de maatschappelijke zetel is gevestigd Metrologielaan 2, te 1030 Brus-
sel.

De door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
goedgekeurde overdracht geldt ten aanzien van alle verzekerings-
nemers, de verzekerden en alle betrokken derden (artikel 76 van de wet
van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemin-
gen). (37793)

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2004/09809]
Hof van beroep te Brussel

De aanwijzing van Mevr. Parisis, J., raadsheer in het hof van beroep
te Brussel, tot kamervoorzitter in dit hof, is hernieuwd voor een termijn
van drie jaar met ingang van 17 december 2004.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/00601]
Beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken

Gelet op de artikelen IV.I.30 en IV.I.33 RPPol;
Overwegende dat het aangewezen is om de maatregelen die de

problemen van personeelstekort voor het operationeel kader in de
verschillende korpsen van de lokale politiezones van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, op een structurele wijze moeten oplossen, in
stand te houden;

Beslis ik dat, met het doel de aanwerving voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest meer aan te scherpen, voor een periode van één
jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van de huidige beslissing in het
Belgisch Staatsblad, de aspiranten-inspecteur van politie die op het
ogenblik van de rekrutering door de Directie van de rekrutering en van

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[2004/95071]
Acte d’approbation d’une cession partielle

des droits et obligations d’une entreprise d’assurances

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 19 octobre 2004, est approuvée
la convention par laquelle l’entreprise « CB Insurances Belgium »
(code administratif numéro 1034), société anonyme, dont le siège social
est situé rue Colonel Bourg 128, à 1140 Bruxelles, cède, avec effet au
31 octobre 2004, tous les droits et obligations des contrats d’assurances
du portefeuille « Fleet », à l’entreprise « Corona » (code administra-
tif 0435), société anonyme, dont le siège social est situé avenue de la
Métrologie 2, à 1030 Bruxelles.

La cession approuvée par le Comité de Direction de la Commission
bancaire, financière et des Assurances est réalisée valablement à l’égard
de tous les preneurs, assurés et de tous tiers intéressés (article 76 de la
loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances).

(37793)

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2004/09809]
Cour d’appel de Bruxelles

La désignation de Mme Parisis, J., conseiller à la cour d’appel de
Bruxelles, comme président de chambre à cette cour, est renouvelée
pour une période de trois ans prenant cours le 17 décembre 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/00601]
Décision du Ministre de l’Intérieur

Vu les articles IV.I.30 et IV.I.33 PJPol;
Considérant qu’il s’impose de poursuivre les efforts déjà réalisés afin

de remédier de manière structurelle aux problèmes de manque de
membres du personnel opérationnel dans les différents corps de police
des zones de police locale de la Région de Bruxelles-Capitale;

Je prends la décision que, dans le but de favoriser davantage le
recrutement pour la Région de Bruxelles-Capitale, et pour une période
d’un an à dater de la publication de la présente décision au Moniteur
belge, les candidats aspirant inspecteur de police qui, au moment du
recrutement par la Direction du Recrutement et de la Sélection de la
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de selectie van de federale politie (DGP/DPR) de keuze hebben geuit
om in plaats te worden gesteld in één van de lokale politiezones van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met voorrang op de andere
kandidaten-aspiranten-inspecteur zullen worden opgeroepen om hun
basisopleiding aan te vangen.

Brussel, 19 november 2004.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2004/03455]
Beslissing van het Comité van het Rentenfonds aangaande de

melding van transacties in lineaire obligaties, gesplitste effecten en
schatkistcertificaten

De beslissing van het Comité van het Rentenfonds van 29 april 1996
aangaande de melding van transacties in lineaire obligaties, gesplitste
effecten en schatkistcertificaten, aangevuld bij de beslissing van
10 juni 1996, wordt, vanaf 1 december 2004, opgeheven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2004/54194]

Erfloze nalatenschap van Duroisin, Joël

Duroisin, Joël, geboren te Péruwelz op 6 januari 1953, wonende te
Doornik, boulevard du Roi Albert 94/4, is overleden te Doornik op
18 november 1996, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij
beschikking van 16 oktober 2002, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 17 mei 2004.

De directeur,
F. Faignard.

(54194)

*

[2004/54210]

Erfloze nalatenschap van Huez, Marie-Louise

Huez, Marie-Louise, geboren te Mons op 1 juli 1925, wonende te
Soignies, rue de la Station 22, is overleden te Soignies op 6 oktober 2003,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 14 juni 2004, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 23 augustus 2004.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(54210)

Police fédérale (DGP/DPR), expriment le choix d’être affectés dans une
des zones de police locale de la Région - Bruxelles-Capitale, soient
appelés en formation par priorité sur les autres candidats aspirant
inspecteur de police.

Bruxelles, le 19 novembre 2004.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2004/03455]
Décision du Comité du Fonds des Rentes relative à la déclaration des

transactions en obligations linéaires, titres scindés et certificats de
trésorerie

La décision du Comité du Fonds des Rentes du 29 avril 1996 relative
à la déclaration des transactions en obligations linéaires, titres scindés
et certificats de trésorerie, complétée par la décision du 10 juin 1996, est
abrogée à partir du 1er décembre 2004.

[2004/54194]

Succession en déshérence de Duroisin, Joël

Duroisin, Joël, né à Péruwelz le 6 janvier 1953, domicilié à Tournai,
boulevard du Roi Albert 94/4, est décédé à Tournai le 18 novem-
bre 1996, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 16 octobre 2002, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 17 mai 2004.

Le directeur,
F. Faignard.

(54194)

[2004/54210]

Succession en déshérence de Huez, Marie-Louise

Huez, Marie-Louise, née à Mons le 1er juillet 1925, domiciliée à
Soignies, rue de la Station 22, est décédée à Soignies le 6 octobre 2003,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 14 juin 2004, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 23 août 2004.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(54210)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2004/09810]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking

— hoofdgriffier van de arbeidsrechtbank te Doornik : 1, vanaf 1 sep-
tember 2005.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de Minister van
Justitie, Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst personeels-
zaken, 3/P/R.O. II., Waterloolaan 115, 1000 Brussel, worden gericht
binnen een termijn van één maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2004/05058]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een departementshoofd ouderenzorg
voor het O.C.M.W.-Mechelen. — Tweede oproep. — Verlenging van de inschrijvingstermijn

In onze snel evoluerende samenleving dreigen er nog altijd mensen uit de boot te vallen. Als moderne
overheidsinstelling wil het O.C.M.W. van Mechelen daarom een belangrijke sociale doelstelling waarmaken, zodat
iedereen optimaal en op zijn of haar tempo kan participeren aan onze samenleving. Met zijn 750 personeelsleden
realiseert het O.C.M.W.-Mechelen een waaier van diensten inzake maatschappelijke dienstverlening en ouderenzorg.
Wilt u hierin een belangrijke rol spelen, dan kan dat. We zoeken voor snelle indienstname een (m/v) :

Departementshoofd ouderenzorg.

U leidt het departement. Als lid van het managementteam werkt u samen met uw collega’s en de secretaris aan
de uitvoering van de nieuwe beleidslijnen van het O.C.M.W.-Mechelen. U focust zich hierbij op de samenwerking
tussen de verschillende diensten van het departement ouderenzorg : de diverse woon- en zorgcentra, en de ambulante
ouderenzorg waaronder de thuiszorgdiensten en de lokale dienstencentra. U tekent de structuur van dit departement
mee uit en zorgt ervoor dat het personeel zich gemotiveerd voelt om in deze nieuwe structuur te werken. U stuurt uw
team aan en begeleidt hen in hun leidinggevende functie. Daarnaast neemt u een aantal maatregelen om de kwaliteit
van de ouderenzorg te verbeteren. U coördineert tevens de samenwerking tussen het departement ouderenzorg en het
departement sociale zaken. Bovendien zorgt u voor duidelijke afspraken tussen uw eigen departement en de
ondersteunende diensten. U vertegenwoordigt uw departement in allerlei externe contacten.

Profiel : Uw universitair diploma (of diploma van hoger onderwijs van 2 cycli of daarmee gelijkgesteld) hebt u
aangevuld met een bijkomende opleiding management. Bij voorkeur hebt u al ervaring opgedaan in een
managementfunctie. Uw affiniteit met de overheid en uw sociale bekommernis spreken in uw voordeel. Van het
departementshoofd ouderenzorg verwachten we een doorgedreven inzicht in deze sector. Aangezien hij/zij indirect
meer dan 500 personeelsleden zal aansturen verkiezen wij voor deze functie iemand met uitgesproken leidinggevende
competenties en een brede strategische visie.

Aanbod : Een boeiende en uitdagende functie in een stabiele werkomgeving met sociaal engagement. Een
mandaatfunctie van vijf jaar (verlengbaar) met een contract van onbepaalde duur, een bruto startloon van 3.122 euro
per maand, aangevuld met secundaire arbeidsvoorwaarden (maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering).

Interesse ?

Voor meer informatie over de inhoud van deze functie kunt u contact opnemen met Mevr. Katja Verhelst, secretaris,
015-44 51 11 of katja.verhelst@ocmwmechelen.be. Stuur uiterlijk op 7 januari 2005 uw gemotiveerde kandidatuur met
vermelding van de functie, een uitgebreid c.v. en een fotokopie van het vereiste diploma naar Jobpunt Vlaanderen,
t.a.v. Inge Van Hove, Interleuvenlaan 62, zone 2, in 3001 Heverlee.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2004/09810]
Ordre judiciaire. — Place vacante

— greffier en chef du tribunal du travail de Tournai : 1, à partir du
1er septembre 2005.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au Ministre de la
Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du
personnel, 3/P/O.J. II., boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, dans
un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur
belge (article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2004/05059]
Jobpunt Vlaanderen

coördineert de aanwerving van een administratief assistent (klerk) voor het O.C.M.W.-Leuven

Tweede oproep. — Rechtzetting

Het O.C.M.W.-Leuven is een moderne overheidsinstelling die een belangrijke sociale doelstelling in een stedelijke
agglomeratie waarmaakt. Met zijn 1.000 personeelsleden realiseert het O.C.M.W. een waaier van diensten : thuiszorg,
serviceflats, rust- en verzorgingstehuis, psychiatrisch ziekenhuis, diverse vormen van individuele hulpverlening,…
Om de kwaliteit van de dienstverlening te blijven verzekeren zijn we dringend op zoek naar een (m/v) administratief
assistent (klerk).

U wordt in één van de diensten van het O.C.M.W. ingeschakeld voor de administratieve ondersteuning. Concreet
betekent dit bijvoorbeeld hulp bij de afhandeling van inkomende en uitgaande briefwisseling, uittypen van nota’s
en/of verslagen, klasseren van documenten, beantwoorden van telefoons, samenstellen van dossiers,… U kan ook
ingeschakeld worden aan het onthaal, het stockbeheer, de behandeling van bestelbons of de facturatie.

U heeft uw leerplicht volbracht. We verwachten van u een klantgerichte en loyale houding met veel oog voor detail
en nauwkeurig werk. U kan goed overweg met Word en Excel en u heeft een zicht op de werking van het O.C.M.W.

Aanbod :
statutaire benoeming en een wervingsreserve;
een aanvangswedde van 1.501 euro bruto per maand;
hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, fietsvergoeding, ruime opleidingskansen.
Interesse :
Een inschrijvingsformulier en een volledige brochure met functiebeschrijving, de aanwervingsvoorwaarden en het

selectieprogramma, kan u bekomen op de personeelsdienst van het O.C.M.W.-Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47
(1e verdieping), te 3000 Leuven (tel. 016-24 82 90) heidi.ronsmans@ocmw-leuven.be. De kandidatuurstelling moet
gebeuren via het inschrijvingsformulier, onvolledige kandidaturen kunnen helaas niet aanvaard worden.

Uw kandidatuur moet samen met uw curriculum vitae uiterlijk op 17 december 2004 via de gewone post toekomen
bij de heer Erik Vanderheiden, voorzitter van het O.C.M.W.-Leuven.

De kandidaturen naar aanleiding van de eerste publicatie blijven behouden.

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2004/36777]
Vlaamse Milieumaatschappij. — Wervingsreserven. — Uitslagen

Samenstelling van een wervingsreserve van informaticus (rang A1) voor de Vlaamse Milieumaatschappij -
Vergelijkend examen voor een statutair personeelslid in de graad van informaticus (rang A1) voor het cdvp Informa-
tica - dvp Systeembeheer van de afdeling Informatie met standplaats Aalst (AI/STAT/04A009).

Rangschikking van de geslaagde kandidaten :
1. Kurt Schepens, Sint-Martens-Latem
2. Wim De Block, Asse
Samenstelling van een wervingsreserve van medewerker (rang C1) voor de Vlaamse Milieumaatschappij -

Bijkomend interview voor een statutair personeelslid in de graad van medewerker (rang C1) voor het
dvp Gemeentelijke investeringsprogramma’s van de afdeling Planning met standplaats Aalst (AP/BI/04C059).

Rangschikking van de kandidaten :
1. Nathalie Pieters, Aalst
2. Christel Titeca, Oostende
3. Caroline Baeyens, Aalst
Samenstelling van een wervingsreserve van speciaal assistent (rang D1) voor de Vlaamse Milieumaatschappij -

Bijkomend interview voor een statutair personeelslid in de graad van speciaal assistent (rang D1) voor het
dvp Semi-automatische meetnetten van de afdeling Meetnetten en Onderzoek met standplaats Antwerpen
(AMO/BI/04D062).

Rangschikking van de geslaagde kandidaten :
1. Caroline De Paepe, Wetteren

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2004/36686]

Stedenbouwkundige verordening (Algemeen Bouwreglement)

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Gent brengt, overeenkomstig artikel 55, § 2, van het
decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening en zijn wijzigingen, ter kennis van de
bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening (Algemeen Bouwreglement) definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 29 juni 2004 en werd goedgekeurd door de bestendige deputatie van
de provincie Oost-Vlaanderen in zitting van 16 september 2004.

De Stedenbouwkundige verordening (Algemeen Bouwreglement) treedt in werking op 1 december 2004 en ligt ter
inzage in het Stadssecretariaat, Stadhuis, 9000 Gent, waar eenieder tijdens de kantooruren dit document ter plaatse kan
raadplegen.
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AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT
[2004/20087]

Plenaire vergadering

Agenda

Vrijdag 3 december 2004, om 9 u. 30 m en om 14 u. 30 m.

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Inoverwegingnemingen.
Voorstel van ordonnantie (van de heren Didier Gosuin, Jacques

Simonet en Mevr. Marion Lemesre) betreffende de parlementaire
controle op de gewestelijke instellingen.

Voorstel van resolutie (van de heer Bernard Clerfayt, Mevr. Françoise
Schepmans en de heer François Roelants du Vivier) waarbij het statuut
van volwaardig Gewest opnieuw wordt bevestigd voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Voorstel van ordonnantie (van de heer Didier Gosuin, Mevr. Caroline
Persoons en de heer Olivier de Clippele) tot wijziging van het Wetboek
der successierechten.

Voorstel van resolutie (van Mevr. Françoise Schepmans, Mevr. Michèle
Hasquin-Nahum en Mevr. Souad Razzouk) betreffende de netheid in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

2. Ontwerpen van ordonnantie en van verordening.
Ontwerp van ordonnantie houdende de aanpassing van de

Algemene Middelenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2004.

Ontwerp van ordonnantie houdende de aanpassing van de
Algemene Uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2004.

Ontwerp van verordening houdende aanpassing van de Middelen-
begroting van de Agglomeratie Brussel voor het begrotingsjaar 2004.

Ontwerp van verordening houdende aanpassing van de Algemene
Uitgavenbegroting van de Agglomeratie Brussel voor het begrotings-
jaar 2004.

Rapporteurs : Mevr. Anne-Sylvie Mouzon en de heer Walter Vanden-
bossche.

Samengevoegde bespreking.
3. Huishoudelijk reglement van het controle-college.
Rapporteurs : Mevr. Marion Lemesre, Mevr. Anne-Sylvie Mouzon en

de heer Fouad Ahidar.
Bespreking.
4. Interpellaties.
Interpellatie van de heer Denis Grimberghs tot de heer Charles

Picqué, Minister-President van de Regering, betreffende « de uitvoering
van een beleid voor de vestiging van de Europese instellingen in
Brussel ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Jacques Simonet, betreffende
« de relaties tussen Brussel en Europa ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Yaron Pesztat, betreffende « de
toekomst van de Europese wijk ».

Interpellatie van de heer Ahmed El Ktibi tot de heer Charles Picqué,
Minister-President van de Regering, betreffende « de graad van
verwezenlijking van de wijkcontracten ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Mohammed Daïf, betreffende
« het blijvend karakter van de wijkcontracten ».

5. Mondelinge vragen.
Mondelinge vraag van Mevr. Magda De Galan aan de heer Charles

Picqué, Minister-President van de Regering, betreffende « de toe-
passing van de ordonnantie van 11 oktober 2002 betreffende het
Irisfeest op de gewestelijke ambtenaren ».

Mondelinge vraag van Mevr. Caroline Persoons aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Regering, betreffende « de vergade-
ring van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering en de Franse Gemeen-
schapsregering ».

Mondelinge vraag van de heer Jacques Simonet aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Regering, betreffende « het bezoek
van de Minister-President aan China ».

Mondelinge vraag van de heer Didier Gosuin aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Regering, betreffende « de subsidie
voor de veiligheid tijdens de Europese topontmoetingen ».

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
[2004/20087]

Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 3 décembre 2004, à 9 h 30 m et à 14 h 30 m

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Prises en considération.
Proposition d’ordonnance (de MM. Didier Gosuin, Jacques Simonet

et Mme Marion Lemesre) relative au contrôle parlementaire des
organismes régionaux.

Proposition de résolution (de M. Bernard Clerfayt, Mme Françoise
Schepmans et M. François Roelants du Vivier) réaffirmant le statut de
région à part entière pour la Région bruxelloise.

Proposition d’ordonnance (de M. Didier Gosuin, Mme Caroline
Persoons et M. Olivier de Clippele) modifiant le Code des droits de
succession.

Proposition de résolution (de Mmes Françoise Schepmans, Michèle
Hasquin-Nahum et Souad Razzouk) relative à la propreté en Région de
Bruxelles-Capitale.

2. Projets d’ordonnance et de règlement.
Projet d’ordonnance contenant l’ajustement du Budget général des

Voies et Moyens de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année
budgétaire 2004.

Projet d’ordonnance contenant l’ajustement du Budget général des
Dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgé-
taire 2004.

Projet de règlement contenant l’ajustement du Budget des Voies et
Moyens de l’Agglomératoin de Bruxelles pour l’année budgétaire 2004.

Projet de règlement contenant l’ajustement du Budget général des
Dépenses de l’Agglomératoin de Bruxelles pour l’année budgé-
taire 2004.

Rapporteurs : Mme Anne-Sylvie Mouzon et M. Walter Vandenboss-
che.

Discussion conjointe.
3. Règlement d’ordre intérieur du Collège de Contrôle.
Rapporteurs : Mmes Marion Lemesre, Anne-Sylvie Mouzon et

M. Fouad Ahidar.
Discussion.
4. Interpellations.
Interpellation de M. Denis Grimberghs à M. Charles Picqué, Ministre-

Président du Gouvernement, concernant « la mise en œuvre d’une
politique d’accueil des institutions européennes à Bruxelles ».

Interpellation jointe de M. Jacques Simonet, concernant « les relations
entre Bruxelles et l’Europe ».

Interpellation jointe de M. Yaron Pesztat, concernant « l’avenir du
quartier européen ».

Interpellation de M. Ahmed El Ktibi à M. Charles Picqué, Ministre-
Président du Gouvernement, concernant « les taux de réalisation des
contrats de quartier ».

Interpellation jointe de M. Mohamed Daïf, concernant « la pérenni-
sation des contrat de quartier ».

5. Questions orales.
Question orale de Mme Magda De Galan à M. Charles Picqué,

Ministre-Président du Gouvernement, conernant « l’application de
l’ordonnance du 11 octobre 2002 relative à la « fête de l’Iris » aux
fonctionnement régionaux ».

Question orale de Mme Caroline Persoons à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement, concernant « la réunion conjointe
des Gouvernements de la Région bruxelloise et de la Communauté
française ».

Question orale de M. Jacques Simonet à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement, concernant « la visite du Ministre-
Président en Chine ».

Question orale de M. Didier Gosuin à M. Charles Picqué, Ministre-
Président du Gouvernement, concernant « le subside pour la sécurité
dans le cadre des sommets européens ».
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Mondelinge vraag van de heer Jacques Simonet aan de heren Charles
Picqué, Minister-President van de Regering, en Guy Vanhengel,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Finan-
ciën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen, betreffende
« 175 jaar onafhankelijkheid en 25 jaar federale Staat in België ».

Toegevoegde mondelinge vraag van Mevr. Céline Fremault,
betreffende « de 175e verjaardag van België ».

(*) Mondelinge vraag van de heer Didier Gosuin aan de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de bevoegdheden van de
controleurs van de MIVB ».

Mondelinge vraag van de heer Jacques Simonet aan Mevr. Evelyne
Huytebroeck, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, betreffende « de samen-
werkingsovereenkomst tussen BIM en de MIVB ».

6. Dringende vragen (**).
7. Naamstemmingen (***).
Over de afgehandelde ontwerpen van ordonnantie en van verorde-

ning.
Over het afgehandeld huishoudelijk reglement van het Controle-

college.
Over de moties ingediend tot besluit van de interpellatie van

Mevr. Julie Fiszman tot de heren Charles Picqué, Minister-President
van de Regering, en Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Weten-
schappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
betreffende « het contract voor de economie en de tewerkstelling in
Brussel », de toegevoegde interpellatie van Mevr. Brigitte De Pauw,
betreffende « de arbeidsmobiliteit van de Brusselse werklozen », de
toegevoegde interpellatie van de heer Serge de Patoul, betreffende « de
werkloosheid in de hoogste leeftijdscategorieën », de toegevoegde
interpellatie van de heer Jan Beghin, betreffende « de oprichting van
een sociaal uitzendkantoor in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest », de
toegevoegde interpellatie van de heer Jean-Luc Vanraes, betreffende
« de verwachtingen voor Brussel naar aanleiding van de positieve
evolutie in de uitzendarbeid en de nood aan technisch geschoold
personeel bij de Brusselse technologische industrie », de toegevoegde
interpellatie van Mevr. Julie de Groote, betreffende « de intensifiëring
van de specifieke beleidsmaatregelen van de BGDA » en de toege-
voegde interpellatie van de heer Yaron Pesztat, betreffende « het beleid
inzake economische ontwikkeling en het scheppen van banen ».

(*) Schriftelijke vraag waarop nog niet werd geantwoord.
(**) Om 14 u. 30 m.
(***) Vanaf 17 uur.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2004/20088]
Plenaire vergadering

Agenda

Vrijdag 3 december 2004

(na afloop van punt 5 van de agenda van het parlement)

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Mondelinge vragen.
Mondelinge vraag van Mevr. Adelheid Byttebier aan de heer Pascal

Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne Huyte-
broeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen,
betreffende « het functioneren van het sociaal Stookoliefonds ».

Mondelinge vraag van Mevr. Brigitte De Pauw aan de heer Pascal
Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne Huyte-
broeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake
Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen,
betreffende « de opvangvoorzieningen voor daklozen tijdens de komende
winter ».

2. Dringende vragen (*)

(*) om 14 u. 30 m.

Question orale de M. Jacques Simonet à MM. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement, et Guy Vanhengel, Ministre du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieurs,
concernant « les 175 ans de l’indépendance et les 25 ans de fédéralisme
en Belgique ».

Question orale jointe de Mme Céline Fremault, concernant « le 175e

anniversaire de la Belgique ».
(*) Question orale de M. Didier Gosuin à M. Pascal Smet, Ministre du

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « les compétences des
contrôleurs de la STIB ».

Question orale de M. Jacques Simonet à Mme Evelyne Huytebroeck,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée
de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau, concernant
« l’accord de coopération signé entre l’IBGE et la STIB ».

6. Questions d’actualité (**).
7. Votes nominaties (***).
Sur les projets d’ordonnance et de règlement terminés.

Sur le règlement d’ordre intérieur du Collège de contrôle terminé.

Sur les ordres du jour déposés en conclusion de l’interpellation de
Mme Julie Fiszman à MM. Charles Picqué, Ministre-Président du
Gouvernement, et Benoît Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la
Recherche scientifique et de la Lutte contre l’incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « le contrat pour l’économie et l’emploi à Bruxel-
les », l’interpellation jointe de Mme Brigitte De Pauw, concernant « la
mobilité professionnelle des chômeurs bruxellois », l’interpellation
jointe de M. Serge de Patoul, concernant « les sans-emploi dans les
tranches d’âge plus élevées », l’interpellation jointe de M. Jan Béghin,
concernant « la création d’un bureau social d’intérim en Région de
Bruxelles-Capitale », l’interpellation jointe de M. Jean-Luc Vanraes
concernant « ce que Bruxelles peut attendre de l’évolution positive que
connaît le travail intérimaire et le besoin de personnel technique
qualifié dans l’industrie technologique bruxelloise », l’interpellation
jointe de Mme Julie de Groote, concernant « l’intensification des
politiques spécifiques de l’ORBEm » et l’interpellation jointe de M. Yaron
Pesztat, concernant « la politique de dévolopppement économique et la
création d’emplois ».

(*) Question écrite à laquelle il n’a pas été répondu.
(**) 14 h 30 m.
(***) A partir de 17 heures.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2004/20088]
Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 3 décembre 2004

(à l’issue du point 5 de l’ordre du jour du parlement)

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Questions orales.
Question orale de Mme Adelheid Byttebier à M. Pascal Smet,

membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « le fonctionnement du Fonds social mazout ».

Question orale de Mme Brigitte De Pauw à M. Pascal Smet, membre
du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes et
la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck, membre du
Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux Personnes, les
Finances, le Budget et les Relations extérieures, concernant « les
infrastructures d’accueil pour sans-abri au cours du prochain hiver ».

2. Questions d’actualité (*)

(*) à 14 h 30 m.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Gemeente Overijse

Bijzonder plan van aanleg. — Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Over-
ijse brengt ter kennis van de bevolking, overeenkomstig artikel 19 van
het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op
22 oktober 1996, gewijzigd bij de decreten van 19 december 1998,
18 mei 1999, 26 april 2000, 13 juli 2001, 8 maart 2002 en 19 juli 2002, dat
het ontwerp van « bijzonder plan van aanleg nr. 56 — De Cluyse »,
opgemaakt volgens de wettelijke beschikkingen en voorlopig aanvaard
door de gemeenteraad in zitting van 22 januari 2004, op de gemeente-
lijke dienst ruimtelijke ordening, Dreef 40, 3090 Overijse, voor eenieder
ter inzage ligt gedurende een termijn van dertig dagen, zijnde vanaf
maandag 6 december 2004, om 8 u. 15 u., tot en met dinsdag
4 januari 2005, om 11 u. 45 m., iedere werkdag tussen 8. 15 u. en
11 u. 45 m.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen heeft, moet die
schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen laten
geworden uiterlijk op 4 januari 2005, om 11 u. 45 m.

Overijse, 22 november 2004. (37607)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Old and New England, naamloze vennootschap,
Hendrik Consciencestraat 29, 2800 Mechelen

H.R. Mechelen 56963 — BTW 0424.074.003

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op
9 december 2004, om 14 uur, op het kantoor van notaris Paul Schotte, te
2800 Mechelen, Van Benedenlaan 54-56, met volgende agendapunten :

1. Verslag van de raad van bestuur;

2. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2003;

3. Aanwending van het resultaat van boekjaar 2003;

4. Ontlasting van de raad van bestuur;

5. Benoeming en ontslag bestuurders.

Deze vergadering zal gevolgd worden door een buitengewone
algemene vergadering met volgende agendapunten :

1. Omzetting kapitaal in euro en aanpassing der statuten;

2. Aanpassing van de statuten aan het Wetboek van vennoot-
schappen;

3. Coördinatie van de statuten. (37608)

Airep, naamloze vennootschap,
Vijverlaan 5, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0444.918.511

Daar de buitengewone algemene vergadering van 10 november 2004
het wettelijk quorum niet heeft bereikt, worden de aandeelhouders
verzocht een tweede buitengewone algemene vergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op het kantoor van notaris Nicolas
Verbist, te Antwerpen, Justitiestraat 57, op vrijdag 10 december 2004,
om 11 uur. Deze vergadering zal geldig kunnen beraadslagen en
besluiten ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde
aandelen. Deze vergadering zal dezelfde agenda hebben als voormelde
carensvergadering van 10 november 2004. Er wordt hierbij verwezen
naar deze agenda, die bekendgemaakt werd in : 1. het Belgisch Staatsblad
op 29 oktober 2004; 2. de Antwerpse Lloyd op 21 en 30 oktober 2004, en
3. Le Courrier de la Bourse et de la Banque op 21 en 30 okto-
ber 2004. (37609)

Wats, naamloze vennootschap,
De Keyserlei 44, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0446.408.450

Daar de buitengewone algemene vergadering van 10 november 2004
het wettelijk quorum niet heeft bereikt, worden de aandeelhouders
verzocht een tweede buitengewone algemene vergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op het kantoor van notaris Nicolas
Verbist, te Antwerpen, Justitiestraat 57, op vrijdag 10 december 2004,
om 10 uur. Deze vergadering zal geldig kunnen beraadslagen en
besluiten ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde
aandelen. Deze vergadering zal dezelfde agenda hebben als voormelde
carensvergadering van 10 november 2004. Er wordt hierbij verwezen
naar deze agenda, die bekendgemaakt werd in : 1. het Belgisch Staatsblad
op 29 oktober 2004; 2. de Antwerpse Lloyd op 21 en 30 oktober 2004, en
3. Le Courrier de la Bourse et de la Banque op 21 en 30 okto-
ber 2004. (37610)

Tecba, naamloze vennootschap,
Vijverlaan 5, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0418.969.526

Daar de buitengewone algemene vergadering van 10 november 2004
het wettelijk quorum niet heeft bereikt, worden de aandeelhouders
verzocht een tweede buitengewone algemene vergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op het kantoor van notaris Nicolas
Verbist, te Antwerpen, Justitiestraat 57, op vrijdag 10 december 2004,
om 10 u. 30 m. Deze vergadering zal geldig kunnen beraadslagen en
besluiten ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde
aandelen. Deze vergadering zal dezelfde agenda hebben als voormelde
carensvergadering van 10 november 2004. Er wordt hierbij verwezen
naar deze agenda, die bekendgemaakt werd in : 1. het Belgisch Staatsblad
op 29 oktober 2004; 2. de Antwerpse Lloyd op 21 en 30 oktober 2004, en
3. Le Courrier de la Bourse et de la Banque op 21 en 30 okto-
ber 2004. (37611)

Varope, naamloze vennootschap,
Stuurstraat 68, 9120 Beveren (Haasdonk)

Ondernemingsnummer 0463.678.212

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
10 december 2004, om 20 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van
bestuur; 2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 2004;
3. Bestemming van het resultaat; 4. Kwijting aan bestuurders. (37612)
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Evarsi, naamloze vennootschap,
Hunselstraat 27, 1760 Roosdaal

Ondernemingsnummer 0442.706.713

Jaarvergadering op de zetel van de vennootschap, op
10 december 2004, te 15 uur. — Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur; 2. Goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2004; 3. Bestemming
van het resultaat; 4. Kwijting aan bestuurders; 5. Toepassing artikel 633
W. Venn.

Om toegelaten te worden tot de vergadering, zich schikken naar de
statuten. (37613)

Imfraco, naamloze vennootschap,
Grotestraat 183, 8420 De Haan

Ondernemingsnummer 0436.583.835

Jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op
10 december 2004, om 15 uur. — Agenda : Jaarverslag, Goedkeuring
jaarrekening op 30 juni 2004; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting;
Statutaire herkiezingen; Diverse. Zich schikken naar de statutaire
bepalingen. (37614)

M.B.S., naamloze vennootschap,
Baronsdreef 1, 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver

Ondernemingsnummer 0453.642.076

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
10 december 2004, te 18 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van
bestuur; 2. Goedkeuring van de jaarrekening; 3. Bestemming van het
resultaat; 4. Kwijting aan bestuurders; 5. Varia. (37615)

Wirtzhuis Immobiliëre vennootschap, naamloze vennootschap,
Vijverlaan 5, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0404.744.376

Daar de buitengewone algemene vergadering van 10 november 2004
het wettelijk quorum niet heeft bereikt, worden de aandeelhouders
verzocht een tweede buitengewone algemene vergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op het kantoor van notaris Nicolas
Verbist, te Antwerpen, Justitiestraat 57, op vrijdag 10 december 2004,
om 9 uur. Deze vergadering zal geldig kunnen beraadslagen en
besluiten ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde
aandelen. Deze vergadering zal dezelfde agenda hebben als voormelde
carensvergadering van 10 november 2004. Er wordt hierbij verwezen
naar deze agenda, die bekendgemaakt werd in : 1. het Belgisch Staatsblad
op 29 oktober 200; 2. de Antwerpse Lloyd op 21 en 30 oktober 2004, en
3. Le Courrier de la Bourse et de la Banque op 21 en 30 okto-
ber 2004. (37616)

De Sneldrukker, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 3, 2440 Geel

R.P.R. 0424.267.409 — Rechtbank te Turnhout

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 10 december 2004, te 20 uur. — Dagorde : Verslag bestuurders;
Bestemming resultaat en goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2004;
Kwijting aan bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat;
Ontslagen en benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten. (37617)

Group Govaert, naamloze vennootschap,
A. Vesaliuslaan 26, 1780 Wemmel

R.P.R. 0401.967.010 — Rechtbank te Brussel

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen die zal plaatshebben op vrijdag 10 december 2004, te
10 uur, op de maatschappelijk zetel. — Dagorde : Verslag bestuurders
en commissaris; Bestemming resultaat en goedkeuring jaarrekening per
30 juni 2004; Kwijting aan de bestuurders en commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat; Ontslagen en benoemingen; Diversen.
De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten. (37618)

Gosselin World Wide Moving , naamloze vennootschap,
Belcrowlaan 23, 2100 Deurne

R.P.R. 0425.051.129 — Rechtbank te Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 10 december 2004, te 20 uur. — Agenda : Verslag bestuurders en
college van commissarissen; Bestemming resultaat en goedkeuring jaar-
rekening per 30 juni 2004; Kwijting aan bestuurders en aan het college
van commissarissen voor de uitoefening van hun mandaat; Ontslagen
en benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (37619)

Calaris, naamloze vennootschap,
Lebonstraat 94, 2440 Geel

R.P.R. 0446.001.842 — Rechtbank te Turnhout

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 10 december 2004, te 16 uur. — Agenda : Verslag bestuurders;
Bestemming resultaat en goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2004;
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat;
Ontslagen en benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten. (37620)

Bakkerij Ceelen, naamloze vennootschap,
Lindelsebaan 277, 3900 Overpelt

Ondernemingsnummer 0458.279.171

Jaarvergadering op 10 december 2004, om 19 uur, op de zetel. —
Dagorde : 1. Verslagen raad van bestuur; 2. Goedkeuring jaarrekening
per 30 juni 2004; 3. Bestemming resultaat; 4. Kwijting bestuurders;
5. Diversen. Zich schikken naar de statuten. (37621)

Vaco International, naamloze vennootschap,
Oude Hostieweg 14, 3950 Bocholt

Ondernemingsnummer 0432.132.030

Jaarvergadering op 10 december 2004, om 10 uur, op de zetel.
Dagorde : 1. Goedkeuring jaarrekening per 30 september 2004;
2. Bestemming resultaat; 3. Kwijting bestuurders; 4. Diversen. Zich
schikken naar de statuten. (37622)

Umans Beheer, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 33, 3930 Hamont-Achel

Ondernemingsnummer 0463.593.682

Jaarvergadering op 10 december 2004, om 13 uur, op de zetel.
Dagorde : 1. Verslagen raad van bestuur; 2. Goedkeuring jaarrekening
per 30 juni 2004; 3. Bestemming resultaat; 4. Kwijting bestuurders;
5. Diversen. Zich schikken naar de statuten. (37623)
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Ludam, , burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Rozenlaan 1, 3650 Dilsen-Stokkem

Ondernemingsnummer 0463.742.053

Jaarvergadering op 10 december 2004, om 14 uur, op de zetel.
Dagorde : 1. Verslagen raad van bestuur; 2. Goedkeuring jaarrekening
per 30 juni 2004; 3. Bestemming resultaat; 4. Kwijting bestuurders;
5. Herbenoemen bestuurders; 6. Diversen. De aandeelhouders worden
verzocht zich te schikken naar de statuten. (37624)

Neerpeltse Olie Centrale, naamloze vennootschap,
Krekelweg 21, 3910 Neerpelt

H.R. Hasselt 70462 — BTW 0434.256.627

Jaarvergadering op 10 december 2004, om 19 uur, op de zetel.
Dagorde : 1. Verslagen raad van bestuur; 2. Goedkeuring jaarrekening
per 31 december 2003; 3. Bestemming resultaat; 4. Kwijting bestuurders;
5. Diversen. Zich schikken naar de statuten. (37625)

De Pikke Industrie, naamloze vennootschap,
Donklaan 49, 9290 Berlare

Ondernemingsnummer 0440.087.119

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
10 december 2004, om 14 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de bestuur-
ders; 2. Goedkeuring der jaarrekeningen; 3. Aanwending van het
resultaat; 4. Ontlasting aan bestuurders; 5. Varia. Om toegelaten te
worden tot de vergadering, neerlegging der titels op de zetel, vijf dagen
vóór de bijeenkomst. (37626)

Login, société anonyme,
avenue des Cormorans 6, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0427.747.135

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le vendredi
10 décembre 2004, à 10 heures. — Ordre du jour : 1. Lecture du rapport
de gestion du conseil d’administration. 2. Approbation des comptes
annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge à donner aux admi-
nistrateurs. 5. Divers.

Cette assemblée sera suivie le même jour, à 18 heures, en l’étude de
Me Jean-Philippe Lagae, notaire à 1000 Bruxelles, rue Royale 55, d’une
assemblée générale extraordinaire dont l’ordre du jour est le suivant :
1. Modifications des statuts pour les adapter au nouveau Code des
sociétés. 2. Renouvellement des mandats. (37627)

Belge de la Forêt du Paular, société anonyme,
rue de Belle-Vue 64, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.038.472

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le 10 décembre 2004, à 11 heures, avenue
Louise 81 (4e étage), à 1050 Bruxelles. — Ordre du jour : 1. Rapports du
conseil d’administration et du commissaire sur l’exercice du
1er août 2003 au 31 juillet 2004. 2. Approbation des comptes annuels
arrêtés au 31 juillet 2004, de l’affectation du résultat et du prélèvement
sur les réserves pour la distribution proposée comme dividende de
l’exercice. 3. Décharge aux administrateurs et au commissaire. 4. Nomi-
nations statutaires, réélections du mandat d’un administrateur qui
vient à terme à l’issue de cette assemblée. 5. Divers. Pour assister à cette
réunion, les actionnaires devront déposer leurs actions cinq jours francs
avant la date de cette réunion, auprès de la Fortis Bank ou de ses
agences. (37628)

Habitat 2000, société anonyme,
rue du Parc 50, 4432 Alleur

Numéro d’entreprise 0423.330.863

Assemblée générale ordinaire le 10 décembre 2004, à 18 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation
des comptes annuels au 30 juin 2004. 3. Décharge aux administrateurs.
4. Affectation des résultats. 5. Divers. (37629)

Sélection Immo, société en commandite par actions,
rue de Mons 200, 4600 Visé

Numéro d’entreprise 0452.016.931

L’assemblée générale ordinaire aura lieu au siège social, le
10 décembre 2004, à 18 heures. — Ordre du jour : 1. Discussion des
comptes annuels arrêtés au 30 juin 2004. 2. Approbation des comptes
annuels. 3. Décharge au gérant. 4. Emoluments. 5. Divers. Dépôt des
titres au siège social, cinq jours francs avant l’assemblée. (37630)

« Achat en Commun des Electriciens namurois »,
en abrégé : « A.C.E.N. S.A. », société anonyme,

chaussée de Namur 420, 5310 Warêt-la-Chaussée

R.C. Namur 6808 — Numéro d’entreprise 0401.369.172

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra le 15 décembre 2004,
à 9 heures, en l’étude du notaire Henri Debouche, rue de la Ridale 5, à
5081 Meux. — Ordre du jour : 1. Acceptation de la présence de M. J.-C.
Englebert, expert comptable. 2. Examen de la proposition de dissolu-
tion de la société et des rapports, établis conformément à l’article 181
§ 1er du Code des sociétés. 3. Dissolution anticipée et mise en liquida-
tion de la société. 4. Désignation de liquidateurs. 5. Détermination des
pouvoirs et des émoluments des liquidateurs. 6. Décharge des admi-
nistrateurs.

Si cette assemblée ne réunit pas le quorum légal requis, une seconde
assemblée aura lieu le 31 décembre 2004 au même endroit et à la même
heure.

Les rapports et la situation comptable sont consultables gratuitement
au siège de la société ou en l’étude du notaire Debouche.

Pour assister à l’assemblée, se conformer à l’article 25 des statuts. Le
dépôt des titres au porteur peut se faire auprès de toutes institutions
bancaires belges.

(37631) Le conseil d’administration.

Altervision, sicav de droit belge - Catégorie O.P.C.V.M.,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0464.429.565

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
9 décembre 2004, à 9 h 30 m, boulevard du Roi Albert II 1, à
1210 Bruxelles, aux fins d’entendre les rapports annuels du conseil
d’administration et du commissaire, et d’adopter les propositions
suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 30 septembre 2004,
et de l’affectation des résultats du compartiment.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
de leur mandat jusqu’au 30 septembre 2004.

3. Renouvellement du mandat d’administrateur de MM. Thomas
Rostron, William De Vijlder, Denis Gallet, et Paul Mestag, jusqu’à la
prochaine assemblée générale ordinaire.
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4. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
doit se faire au plus tard le 3 décembre 2004, à 17 heures, auprès de
Fortis Banque, à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.
(37632) Le conseil d’administration.

Altervision, bevek naar Belgisch recht - Categorie I.C.B.E.,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0464.429.565

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 9 december 2004, om 9 u. 30 m., Koning Albert II-laan 1, te
1210 Brussel, om kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad
van bestuur en van de commissaris en de volgende voorstellen goed te
keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 30 september 2004
en van de aanwending van het resultaat van het compartiment.

2. Decharge aan de bestuurders en aan de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat tot 30 september 2004.

3. Vernieuwing van het mandaat van bestuurder van de heren
Thomas Rostron, William De Vijlder, Denis Gallet, en Paul Mestag, tot
de volgende algemene vergadering.

4. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 19 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder moet
gebeuren bij Fortis Bank, te 1000 Brussel, Warandeberg 3, ten laatste op
3 december 2004, om 17 uur.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.
(37632) De raad van bestuur.

″PUILAETCO FUND″, Société d’Investissement à Capital variable
(SICAV) de droit belge (Catégorie : Organisme de Placement
Répondant aux Conditions prévues par la Directive), société
anonyme faisant appel public à l’épargne, Auderghem
(1160 Bruxelles), avenue Herrmann-Debroux 46

R.C. Bruxelles 545432 — T.V.A. non assujettie
Numéro d’Entreprise 0444.073.819

Convocation

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires qui aura lieu le 10 décembre 2004, à
14 h 30 m, au siège social de la société, et qui délibérera sur l’ordre du
jour suivant :

Ordre du jour :

1. Proposition de constater que les compartiments ″PUILAETCO
BELGIUM-D″ et ″PUILAETCO HOLLAND-D″ n’ont pas créés
d’actions.

En conséquence, proposition de constater que les deux comparti-
ments créés le dix décembre mil neuf cent nonante-sept sont inactifs
parce qu’ils n’ont pas été commercialisés.

En conséquence, proposition d’adapter l’article 5bis par la suppres-
sion de la mention des deux compartiments et de l’article 28 des statuts
pour compléter l’historique de la formation du capital.

2. Proposition de modifier les articles suivants des statuts :

Article 1er

A l’alinéa 3 : les mots ″au sens de l’article 26 des lois coordonnées sur
les sociétés commerciales″ sont remplacés par ″au sens de l’article 438
du Code des sociétés″.

Article 5

L’alinéa 5 est remplacé par la dsposition suivante :

″Le conseil d’administration pourra, à tout moment créer de
nouveaux compartiments, leur attribuer une dnomination particulière
et leur attribuer une politique d’investissement.

Il pourra modifier, dans un compartiment, la dénomination, la
politique d’investissement ou la monnaie de référence décrites à
l’article 28 ci-après moyennant l’approbation d’une assemblée générale
des actionnaires de ce compartiment. Il dispose de tous pouvoirs aux
fins de faire constater authentiquement la modification des statuts qui
en résulte.″

Article 5bis - Compartiments

Le texte de cet article est remplacé par la disposition suivante :

″Le capital social peut étre représenté par des actions des comparti-
ments suivants de la société :

le compartiment ″PUILAETCO BELGIUM″ qui est représenté exclu-
sivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO HOLLAND″ qui est représenté exclu-
sivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO QUALITY EUROPE ex-UK″ qui est
représenté exclusivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO HIGH GROWTH EUROPE″ qui est
représenté exclusivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO QUALITY EUROPE″ qui est repré-
senté exclusivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO INNOVATIVE HEALTHCARE″ qui
est représenté exclusivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO QUALITY USA″ qui est représenté
exclusivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO INNOVATIVE TECMNOLOCY″ qui
est représenté exclusivement par des actions de capitalisation;

le compartiment ″PUILAETCO QUALITY PATRIMONIUM″ qui est
représenté exclusivement par des actions de capitalisation.″

Article 10

L’alinéa 2 est supprimé.

Article 11

A l’alinéa 1er : les mots ″la société suspendra″ sont remplacés par ″le
conseil d’administration suspendra″.

Article 12

A l’alinéa, 2 : les mots ″au moins une fois par trimestre″ sont
remplacés par ″au moins quatre fois par an équitablement réparties sur
l’année″.

A l’alinéa 3 : les mots ″Avis écrit″ sont remplacés per ″Un avis″ et
ajoutez après ″à tous les administrateurs″ les mots ″par écrit ou par tout
moyen de (télé)communication ayant un support matériel″.

A l’alinéa 5 : les mots ″en désignant par écrit ou par câble, télé-
gramme ou télex″ sont remplacés par ″en désignant par écrit ou par
tout moyen de (télé)communication ayant un support matériel″.

A l’alinéa 6 : remplacer ″d’égalité ″par ″de parité″.

L’Alinéa 7 est remplacé par le texte suivant :

″Dans les cas exceptionnels dûment justifiés par l’urgence et l’intérêt
social, le conseil d’administration pourra également prendre des réso-
lutions circulaires. Ces résolutions requerront l’accord de tous les
administrateurs dont les signatures seront apposées soit sur un seul
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document, soit sur des exemplaires multiples de celui-ci. Une telle
résolution aura la même validité que si elle avait été prise lors d’une
réunion du conseil régulièrement convoquée et tenue et porteront la
date de la signature la plus récente apposée par les administrateurs sur
le document susvisé.

Il ne pourra cependant pas être recouru à cette procédure pour l’arrêt
des comptes annuels.″

Article 15

A l’alinéa 4 : les mots ″comme décrits à l’article premier de la loi du
quatre décembre mil neuf cent nonante relative aux opérations finan-
cières et aux marchés financiers″ sont remplacés par : ″comme décrits à
l’article premier de la loi du six avril mil neuf cent nonante-cinq relative
aux marchés secondaires, aux statuts des entreprises d’investissements
et à leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements″.

A l’alinéa 6 : les mots ″à titre accessoire″ sont supprimés.

L’alinéa 8 est supprimé.

Article 18

A l’alinéa 1er : les mois ″DE LAET, POSWICK & Co Banquiers,
Bankiers GCV″ sont remplacés per ″PUILAETCO PRIVA TE BANKERS
S.A.″.

Article 19

A l’alinéa 1er : ajouter les mots ″à quinze heures″.

Article 20

A l’alinéa 1er: les mots ″suivant le prescrit des lois coordonnées sur
les sociétés commerciales″ sont remplacés par ″suivent le prescrit du
Code des sociétés″

A l’alinéa 3 : les mots ″par écrit, par télégramme ou par télex″ sont
remplacés par ″par écrit ou par tout moyen de (télé)communication
ayant un support matériel″.

Article 22

A l’alinéa 1er : remplacer les mots ″ainsi que la situation consolidée″
par″, la situation consolidée″.

A l’alinéa 2 : les mots ″commissaire-réviseur″ sont remplacés par
″commissaire″.

A l’alinéa 3 : les mots ″commissaire-réviseur″ sont remplacés par
″commissaire″.

Article 24

L’alinéa deux, 3°, est modifié comme suit :

au sixième tiret, le mot ″commissaires-réviseurs″ est remplacé par
″commissaires″

entre le sixième et le septième tiret, insertion d’un nouveau tiret
″- les honoraires éventuels des administrateurs indépendants,″;

l’alinéa deux est complété comme suit ::

″5° Tous les frais liés à la suppression, dissolution, fusion ou scission
d’un ou plusieurs compartiments, en ce compris la rémunération des
liquidateurs″.

Au dernier alinéa, la seconde phrase : ″Les frais et débours non
attribuables à un compartiment déterminé seront ventilés entre les
compartiments au prorata de leurs actifs nets respectifs″ est remplacée
par.,″Le conseil d’administration décidera d’une ventilation équitable
entre les compartiments des frais et débours non attribuables à un
compartiment déterminé.″

Au dernier alinéa : suppression de la dernière phrase.

Article 27

Les mots ″dispositions des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales″ sont remplacés par ″dispositions du Code des sociétés″.

Les mots ″et à ses arrêtés royaux d’application″ sont remplacés par
″, à ses arrêtés royaux ainsi que sa loi modificative du six aval mil neuf
cent nonante-cinq″.

Les mots ″tribunaux d’arrondissement″ sont remplacés par ″tribu-
naux de l’arrondissement″.

Article 28

Le titre et le texte sont remplacés par :

″Article 28 - Politlaue d’investissement des compartiments :″

″1. Puilaetco Belgium

″Compartiment créé lors de la constitution de la Société sous la
dénomination ″Puilaetco Belglum″ modifiée en ″Puilaetco Belgium″ par
décision de l’assemblée générale du neuf mai mil neuf cent nonante-
cinq, devenue ″Puilaetco-Belgium-C″ par décision du conseil d’admi-
nistration du dix décembre mil neuf cent nonante-sept et de l’assemblée
générale du trente et un décembre mil neuf cent nonante-sept pour
devenir ″Puilaetco Belgium″ par décision de l’assemblée générale du
seize mai deux mille.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Beigium″ sont investis princi-
palement en actions belges. Les valeurs belges pourront être sélec-
tionnées indépendamment de leur place de cotation. Le compartiment
pourra détenir à titre accessoire ou temporaire des liquidités. Il pourra
également faire usage de produits dérivés dans les limites fixées par le
conseil d’administration et sous respect des conditions prévues par la
loi et la réglementation en vigueur.

La monnaie de référence est l’euro.″

″2. Puilaetco Holland

Compartiment créé par décision du conseil d’administration du
sept octobre mil neuf cent nonante-sept sous le dénomination
″Puilaetco Holland-A″, modifiée en ″Puilaetco Holland-C″ par décision
du Conseil d’administration du dix décembre mil neuf cent nonante-
sept et de l’assemblée générale du trente et un décembre mil neuf cent
nonante-sept pour devenir ″Puilaetco Holland″ par décision de
l’assemblée générale du seize mai deux mille.

″Les actifs du compartiment ″Puilaetco Holland″ sont investis prin-
cipalement en actions hollandaises. Les valeurs hollandaises pourront
être sélectionnées indépendamment de leur place de cotation. Le
compartiment pourra détenir à titre accessoire ou temporaire des liqui-
dités. Il pourra également faire usage de produits dérivés dans les
limites fixées par le conseil d’administration et sous respect des
conditions prévues par la loi et la réglementation en vigueur.

Le monnaie de référence est l’euro.″

″3. Puilaetco Quality Europe ex UK

Compartiment créé par décision du conseil d’administration du dix
décembre mil neuf cent nonante-sept et de l’assemblée générale du
trente et un décembre mil neuf cent nonante-sept sous la dénomination
″Puilaetco Euro Equities-C″ issu de la scission du compartiment
″Puilaetco Euro Equities″ créé le sept octobre mil neuf cent nonante-
sept et dont la dénomination fut modifiée en ″Puilaetco Quality Europe
ex-UK″ par décision de l’assemblée générale du seize mai deux mille.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Quelity Europe ex UK″ sont
investis principalement en actions de la zone Europe ex UK. Les valeurs
européennes pourront être sélectionnées indépendamment de leur
place de cotation. Le compartiment pourra détenir à titre accessoire ou
temporaire des liquidités. II pourra également faire usage de produits
dérivés dans les limites fixées par le conseil d’administration et sous
respect des conditions prévues par la loi et la réglementation en
vigueur.

Le monnaie de référence est l’euro.″

″4. Puilaetco High Growth Euroye

″Compartiment créé par décision du conseil d’administration du
cinq mars mil neuf cent nonante-huit.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco High Growth Europe″ sont
investis principalement en actions européennes de moyenne et petite
capitalisation. Les valeurs européennes pourront être sélectionnées
indépendamment de leur place de cotation. Le compartiment pourra
détenir à titre accessoire ou temporaire des liquidités. II pourra égale-
ment faire usage de produits dérivés dans les limites fixées par le
conseil d’administration et sous respect des conditions prévues par la
loi et 1a réglementation en vigueur.

La monnaie de référence est l’euro.″
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″5. Puilaetco Quality Europe

″Compartiment créé par décision du conseil d’administration du
deux décembre mil neuf cent nonante-neuf sous la dénomination
″Puilaetco Quality Europe-C″, modifiée en ″Puilaetco Quelity Europe″
par décision de l’assemblée générale du seize mai deux mille.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Quality Europe″ sont investis
principalement en actions européennes, Les valeurs européennes pour-
ront être sélectionnées indépendamment de leur place de cotation. Le
compartiment pourra détenir à titre accessoire ou temporaire des liqui-
dités. Il pourra également faire usage de produits dérivés dans les
limites fixées par le conseil d’administration et sous respect des
conditions prévues par la loi et la réglementation en vigueur.

La monnaie de référence est l’euro.″

″6. Puilaetco Innovative Healthcare

Compartiment créé par décision du conseil d’administration du deux
décembre mil neuf cent nonante-neuf sous la dénomination ″Puilaetco
Innovative Healthcare-C″, modifiée en ″Puilaetco Innovative Heaith-
care″ par décision de l’assemblée générale du seize mai deux mille.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Innovative Healthcare″ sont
investis principalement en actions de sociétés actives dans le secteur de
la biotechnologie. Le compartiment peut également investir dans les
secteurs de la technologie médicale, la pharmacie et les services
pharmaceutiques ou encore d’autres secteurs des soins de santé.
L’univers d’investissement est le monde entier. Les valeurs pourront
être sélectionnées indépendamment de leur place de cotation. Le
compartiment pourra détenir à titre accessoire ou temporaire des liqui-
dités. II pourra également faire usage de produits dérivés dans les
limites fixées par le conseil d’administration et sous respect des
conditions prévues par la loi et la réglementation en vigueur.

La monnaie de référence est l’euro.″

″7. Puilaetco Quality U.S.A.

″Compartiment créé par décision du conseil d’administration du
deux décembre mil neuf cent nonante-neuf sous la dénomination
″Puilaetco Quality U.S.A.-C″, modifiée en ″Puilaetco Quality U.S.A.″
par décision de l’assemblée générale du seize mai deux mille.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Qulity U.S.A.″ sont investis
principalement en actions américaines. Les valeurs américaines pour-
ront être séledionnées indépendamment de leur place de cotation. Le
compartiment pourra détenir à titre accessoire ou temporaire des liqui-
dités. Il pourra également faire usage de produits dérivés dans les
limites fixées par le conseil d’administration et sous respect des
conditions prévues par la loi et la réglementation en vigueur.

La monnaie de référence est le dollar US.″

″8. Puilaetco lnnovative Technol

Compartiment créé per décision du conseil d’administration du
quatorze novembre deux mille.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Innovative Technology″ sont
investis principalement en actions de sociétés actives dans le secteur de
la technologie de l’information. L’univers d’investissement est le
monde entier. Les valeurs pourront être sélectionnées indépendamment
de leur place de cotation. Le compartiment pourra détenir à titre
accessoire ou temporaire des liquidités. Il pourra également faire usage
de produits dérivés dans les limites fixées par le conseil d’administra-
tion et sous respect des conditions prévues par la loi et la réglementa-
tion en vigueur.

La monnaie de référence est l’euro.″

9. Puilaetco Quality Patrimonium

Compartiment créé par décision du conseil d’administration du
dix-huit février deux mille trois.

Les actifs du compartiment ″Puilaetco Quality Patrimonium″ sont
investis principalement en obligations et actions internationales et en
liquidités.

L’objectif de ce compartiment est d’offrir aux investisseurs un instru-
ment de placement à long terme avec un portefeuille réparti de façon
défensive entre obligations et actions, c’est-à-dire en accordant aux
obligations une part prépondérante dans le compartiment. La part des
actions se situera entre zéro et quarante pour-cent (0 et 40 %).

L’univers d’investissement pour la partie actions est principalement
composé des pays de l’Union Européenne,

Les investissements en actions sont réalisés principalement dans des
valeurs avec une grande capitalisation boursière en privilégiant le
return à long terme. Afin d’assurer une répartition du risque, une
diversification sectorielle et géographique sera respectée.

Les obligations auront un rating ″lnvestment Grade″ et seront
uniquement en euro. La part des obligations et des liquidités se situera
entre soixante et cent pourcent (60 et 100 %).

La monnaie de référence est l’euro.″

″3. Proposition de conférer tous pouvoirs :

au conseil d’administration pour l’exécution des résolutions à
prendre sur les points qui précédent;

à un ou plusieurs mandataires à désigner, agissant séparément ou
conjointement, avec pouvoirs de subdélégation, pour accomplir les
formalités nécessaires en vue de modifier l’inscription de la société
auprès toutes administrations compétentes.

Conformément à l’article 1.9, alinéa ler des statuts, pour être admis à
l’assemblée générale, tout actionnaire doit effectuer le dépôt de ses
titres au porteur au siège social de la société, ou au siège social de la
société ″PUILAETCC PRIVA TE BANKERS S.A.″ ainsi qu’auprès de ses
agences, et ceci 5 jours francs avant le 10 décembre 2004.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

Conformément à l’article 20, alinéa 3 des statuts, tout actionnaire
peut prendre part aux assemblées en désignant par écrit, par télé-
gramme ou par télex, une autre personne comme mandataire.

Les formulaires de procuration sont mis à disposition on au siège
social.

(37633) Le conseil d’administration.

″PUILAETCO FUND”, Beleggingsvennootschap met Veranderlijk
Kapitaal (BEVEK) naar Belgisch recht, (Categorie : Beleggings-
instelling die beantwoordt aan de door de Richtlijn voorziene
voorwaarden). naamloze vennootschap die een openbaar beroep
op het spaarwezen doet, Oudergem (1160 Brussel), Herrmann-
Debrouxlaan 46

H.R. Brussel 545432 — BTW niet belastingplichtig
Ondernemingsnummer 0444.073.819

Oproeping

De aandeelhouders worden uitgenodigd de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders van de vennootschap bij te wonen die
zal plaatsvinden op 10 december 2004, om 14 u. 30 m., in de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap, en die zal beraadslagen over
volgende agenda :

Agenda :

1. Voorstel om vast te stellen dat de compartimenten ″PUILAETCO
BELGIUM-″ en ″PUILAETCO HOLLAND-D″ geen aandelen gecreëerd
hebben.

Bijgevolg, voorstel om vast te stellen dat de twee compartimenten,
gecreëerd op tien december negentienhonderd zevenennegentig, niet
actief zijn omdat ze niet gecommercialiseerd werden.

Bijgevolg, voorstel om artikel 5bis aan te passen door de schrapping
van de vermelding van de twee compartimenten en artikel 28 van de
statuten om de historlek van de vorming van het kapitaal te vervol-
ledigen.

2. Voorstel om volgende artikelen van de statuten te wijzigen :

Artikel 1

Alinea 3 : de woorden ″in de zin van artikel 26 van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschap″ worden vervangen door ″in de zin
van artikel 438 van het Wetboek van vennootschappen″.
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Artikel 5

Alinea 5 wordt vervangen door volgende bepaling :

″Op ieder ogenblik, mag de raad van bestuur nieuwe comparti-
menten creëren, er een bijzondere benaming en een specifieke
beleggingspolitiek aan geven.

″Hij mag, in elk compartiment, de benaming, de specifieke
beleggingspolitiek en de referentiemunt zoals aangeduid in artikel 28
hierna wijzigen, mits toestemming van elke algemene vergadering van
de aandeelhouders van dit compartiment. Hij beschikt over alle
bevoegdheden om de wijziging van de statuten die daaruit voortvloeit,
authentiek te laten vaststellen.″

Artikel 5bis - Compartimenten

De tekst van dit artikel wordt vervangen door volgende bepaling :

″Het maatschappelijk kapitaal mag vertegenwoordigd worden door
aandelen van de volgende compartimenten van de vennootschap :

het compartiment ″PUILAETCO BELGIUM″ dat uitsluitend door
kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO HOLLAND″ dat uitsluitend door
kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO QUALITY EUROPE EX-UK″ dat
uitsluitend door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO HIGH GROWTH EUROPE″ dat
uitsluitend door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO QUALITY EUROPE″ dat uitsluitend
door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO INNOVATIVE HEALTHCARE″ dat
uitsluitend door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO QUALITY USA″ dat uitsluitend
door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAECTO INNOVATIVE TECHNOLOGY″ dat
uitsluitend door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is;

het compartiment ″PUILAETCO QUALITY PATRIMONIUM″ dat
uitsluitend door kapitalisatieaandelen vertegenwoordigd is.″

Artikel 10

Alinea 2 wordt geschrapt.

Artikel 11

Alinea 1 : de woorden ″de vennootschap″ worden vervangen door
″de raad van bestuur″.

Artikel 13

Alinea 2 : de woorden ″ten minste eenmaal per trimester″ worden
vervangen door ″ten minste viermaal per jaar, gelijkelijk verdeeld over
het jaar,″.

Alinea 3 : na ″aan alle bestuurders gegeven″ worden de woorden ″per
geschrift of elk ander (tele)communicatiemiddel met een materiële
drager″ toegevoegd.

Alinea 5 : de woorden ″door schriftelijk of via kabeltelegram,
telegram of telex″ worden vervangen door ″door schriftelijk of elk
ander (tele)communicatiemiddel met een materiële drager″.

Alinea 6 : de Nederlandstalige tekst dient niet gewijzigd te worden.

Alinea 7 wordt vervangen door volgende tekst :

″In uitzonderlijke gevallen, wanneer de dringende noodzakelijkheid
en het belang van de vennootschap zulks vereisen, kunnen de beslis-
singen van de raad van bestuur worden genomen bij eenparig schrif-
telijk akkoord van de bestuurders. De beslissingen worden genomen
bij eenparig akkoord van de bestuurders. Hun handtekening zal
geplaatst worden, hetzij op een enkel document, hetzij op de onder-
scheiden exemplaren ervan. Deze beslissingen zullen dezelfde geldig-
heid hebben, alsof ze genomen werden tijdens een regelmatig opge-
roepen en gehouden bijeenkomst van de raad van bestuur, en zullen de
datum dragen van de laatst geplaatste handtekening van de bestuur-
ders op voormeld document.

″Deze procedure kan echter niet worden gevolgd voor de vaststel-
ling van de jaarrekening.″

Artikel 15

Alinea 4, f) : de woorden ″zoals beschreven in artikel 1 van de wet
van vier december negentienhonderd negentig op de financiële trans-
acties en de financiële markten″ worden vervangen door ″zoals
omschreven in artikel 1 van de wet van zes april negentienhonderd
vijfennegentig inzake de secundaire markten, het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en de beleg-
gingsadviseurs″.

Alinea 6 : de woorden ″slechts bijkomend″ worden geschrapt.

Alinea 8 wordt geschrapt.

Artikel 18

Alinea 1 : de woorden ″DE LAST, POSWICK & Co Banquiers,
Bankiers GCV″ worden vervangen door ″PUILAETCO PRIVATE
RANKERS NV″.

Artikel 19

Alinea 1 : de woorden ″om vijftien uur″ toevoegen.

Artikel 20

Alinea 1 : de woorden ″overeenkomstig de bepalingen van de
gecoördineerde wetten over de handelsvennootschappen″ worden
vervangen door ″overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen″.

Alinea 3 : de woorden ″schriftelijk, per telegram of per telefax″
worden vervangen door ″schriftelijk of door elk ander (tele)communi-
catiemiddel met een materiële drager″.

Artikel 22

Alinea 1 : de woorden ″evenals de geconsolideerde toestand″
vervangen door ″de geconsolideerde toestand″.

Alinea 2 : de woorden ″commissaris-revisor″ worden vervangen door
″commissaris″.

Alinea 3 : de woorden ″commissaris-revisor″ worden vervangen door
″commissaris″;

Artikel 24

Alinea 2, 3°, wordt gewjzigd ais volgt :

In het zesde streepje, wordt het woord ″commissaris(sen)-
revisor(en)″ vervangen door ″commissarissen″

tussen het zesde en het zevende streepje, inlassing van een nieuw
streepje ″de eventuele honoraria van de onafhankelijke bestuurders;″

alinea 2 wordt vervolledigd als volgt :

″5° Alle kosten verbonden aan de schrapping, ontbinding, fusie of
splitsing van één of meerdere compartimenten, met inbegrip van de
vergoedingen van de vereffenaars″.

In de laatste alinea wordt de tweede zin : ″ De kosten en uitgaven
die niet toekomen aan één bepaald compartiment zullen geventileerd
worden onder de andere compartimenten naar rata van hun respectie-
velijk netto-activa.″ vervangen door : ″De raad van bestuur beslist over
de gelijke ventilering over de compartimenten van de niet aan een
welbepaald compartiment toewijsbare kosten en uitgaven.″

In de laatste alinea : schrapping van de laatste zin.

Artikel 27

De woorden ″de gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen″ worden vervangen door ″het Wetboek van vennootschap-
pen″.

De woorden ″aan de bijhorende Koninklijke Uitvoeringsbesluiten″
worden vervangen door″, aan de bijhorende Koninklijke Besluiten
evenals de wijzigende wet van zes april negentienhonderd vijfen-
negentig″.

De woorden ″de rechtbanken uit het arrondissement″ worden
vervangen door ″de rechtbanken van het arrondissement″.
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Artikel 28

De titel en de tekst wonden vervangen door :

″Artikel 28 - Investeringspolitiek van de compartimenten :″

″1. Puilaetco Belgium

″Compartiment gecreëerd bij de oprichting van de Vennootschap
onder de benaming ″Puilaetco Belgium″, gewijzigd in ″Puilaetco
Belgium″ bij beslissing van de algemene vergadering van
negen mei negentienhonderd vijfennegentig, ″Pullaetco Belgium-C″
geworden bij beslissing van de raad van bestuur van
tien december negentienhonderd zevenennegentig en de algemene
vergadering van eenendertig december negentienhonderd zevenen-
negentig, om ″Puilaetco Belgium″ te worden bij beslissing van de
algemene vergadering van zestien mei tweeduizend.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Belgium″ worden hoofd-
zakelijk belegd in Belgische aandelen. De selectie van de Belgische
waarden gebeurt onafhankelijk van hun plaats in de beursnoteringen.
Het compartiment mag aanvullend of tijdelijk liquide middelen
aanhouden. Het mag eveneens gebruik maken van de afgeleide
producten binnen de door de raad van bestuur bepaalde perken en mits
naleving van de door de van kracht zijnde wet en reglementering
voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″2. Puilaetco Holland

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
zeven oktober negentienhonderd zevenennegentig onder de benaming
″Puilaetco Holland-A″, gewijzigd in ″Puilaetco Holland-C” bij beslis-
sing van de raad van bestuur van tien december negentienhonderd
zevenennegentig en de algemene vergadering van eenen-
dertig december negentienhonderd zevenennegentig, om ″Puilaetco
Holland″ te worden by beslissing van de algemene vergadering van
zestien mei tweeduizend.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Holland″ worden hoofd-
zakelijk belegd in Nederlandse aandelen. De selectie van de Neder-
landse waarden gebeurt onafhankelijk van hun plaats in de beurs-
noteringen. Het compartiment mag aanvullend of tijdelijk liquide
middelen aanhouden. Het mag eveneens gebruik maken van de
afgeleide producten binnen de door de raad van bestuur bepaalde
perken en mits naleving van de door de van kracht zijnde wet en
reglementering voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″3. Puilaetco Quality Europe ex UK

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
tien december negentienhonderd zevenennegentig en de algemene
vergadering van eenendertig december negentienhonderd zevenen-
negentig onder de benaming ″Puilaetco Euro Equities-C″, voortge-
komen uit de splitsing van het compartiment ″Puilaetco Euro Equities″
gecreëerd op zeven oktober negentienhonderd zevenennegentig en
waarvan de benaming gewijzigd werd in ″Puilaetco Quality Europe
ex-UK″ bij beslissing van de algemene vergadering van
zestien mei tweeduizend.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Quality Europe ex UK″
worden hoofdzakelijk belegd in aandelen uit de zone Europa ex UK.
De selectie van de Europese waarden gebeurt onafhankelijk van hun
plaats in de beursnoteringen. Het compartiment mag aanvullend of
tijdelijk liquide middelen aanhouden. Het mag eveneens gebruik
maken van de afgeleide producten binnen de door de raad van bestuur
bepaalde perken en mits naleving van de door de van kracht zijnde
wet en reglementering voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″4. Puilaetco High Growth Europe

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
vijf maart negentienhonderd achtennegentig.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco High Growth Europe″
worden hoofdzakelijk belegd in Europese aandelen met middelmatige
en kleine hospitalisatle. De selectie van de Europese waarden gebeurt
onafhankelijk van hun plaats in de beursnoteringen. Het compartiment
mag aanvullend of tijdelijk liquide middelen aanhouden. Het mag
eveneens gebruik maken van de afgeleide producten binnen de door
de raad van bestuur bepaalde perken en mits naleving van de door de
van kracht zijnde wet en reglementering voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″5. Puilaetco Quality Europe

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
twee december negentienhonderd negenennegentig onder de bena-
ming ″Puilaetco Quality Europe-C″; gewijzigd in ″Puilaetco Quality
Europe″ bij beslissing van de algemene vergadering van
zestien mei tweeduizend.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Quality Europe″ worden
hoofdzakelijk belegd in Europese aandelen. De selectie van de Euro-
pese waarden gebeurt onafhankelijk van hun plaats in de beursno-
teringen. Het compartiment mag aanvullend of tijdelijk liquide
middelen aanhouden. Het mag eveneens gebruik maken van de
afgeleide producten binnen de door de raad van bestuur bepaalde
perken en mits naleving van de door de van kracht zijnde wet en
reglementering voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″6. Puilatco Innovative Healthcare

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
twee december negentienhonderd negenennegentig onder de bena-
ming ″Puilaetco Innovative Healthcare-C″, gewijzigd in ″Puilaetco
Innovative Healthcare″ bij beslissing van de algemene vergadering van
zestien mei tweeduizend.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Innovative Healthcare″
worden hoofdzakelijk belegd in aandelen van vennootschappen die
actief zijn in de sector van de biotechnologie. Het compartiment mag
eveneens beleggen in de sectoren van de medische technoligle, farma-
ceutica en farmaceutische diensten, en nog andere sectoren van de
gezondheidszorg. Het investeringsgebied omvat de hele wereld. De
selectie van de waarden gebeurt onafhankelijk van hun plaats in de
beursnoteringen. Het compartiment mag aanvullend of tijdelijk liquide
middelen aanhouden. Het mag eveneens gebruik maken van de
afgeleide producten binnen de door de raad van bestuur bepaalde
perken en mits naleving van de door de van kracht zijnde wet en
reglementering voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″7. Puilaetco Qualitv U.S.A.

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
twee december negentienhonderd negenennegentig onder de bena-
ming ″Puilaetco Quelity U.S.A.-C″, gewijzigd in ″Puilaetco Quality
U.S.A.″ bij beslissing van de algemene vergadering van zestien mei
tweeduizend.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Quality U.S.A.″ worden
hoofdzakelijk belegd in Amerikaanse aandelen. De selectie van de
Amerikaanse waarden gebeurt onafhankelijk van hun plaats in de
beursnoteringen. Het compartiment mag aanvullend of tijdelijk liquide
middelen aanhouden. Het mag eveneens gebruik maken van de
afgeleide producten binnen de door de raad van bestuur bepaalde
perken en mits naleving van de door de van kracht zijnde wet en
reglementering voorziene voorwaarden.

“De referentiemunt is de US dollar.

″8. Puilaetco Innovetive Technology

″Compartiment gecreëerd bj beslissing van de raad van bestuur van
veertien november tweeduizend.
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″De activa van het compartiment ″Puilaetco Innovative Technology″
worden hoofdzakelijk belegd in aandelen van vennootschappen die
actief zijn in de sector van de informaticatechnologie. Het investerings-
gebied omvat de hele wereld. De selectie van de waarden gebeurt
onafhankelijk van hun plaats in de beursnoteringen. Het compartiment
mag aanvullend of tijdelijk liquide middelen aanhouden. Het mag
eveneens gebruik maken van de afgeleide producten binnen de door
de raad van bestuur bepaalde perken en mits naleving van de door de
van kracht zijnde wet en reglementering voorziene voorwaarden.

″De referentiemunt is de euro.″

″9. Puilaetco Quality Patrimonium

″Compartiment gecreëerd bij beslissing van de raad van bestuur van
achttien februari tweeduizend en drie.

″De activa van het compartiment ″Puilaetco Quality Patrimonium″
worden hoofdzakelijk belegd in internationale obligaties en aandelen
en in liquide middelen. Het doel van dit compartiment is de beleggers
een beleggingsinstrument op lange termijn aan te bieden met een
portefeuille die op defensieve wijze gespreid is over obligaties en
aandelen, namelijk door het doorslaggevende gedeelte van het compar-
timent aan de obligaties toe te kennen. Het gedeelte van de aandelen
bedraagt tussen nul en veertig procent (0 en 40 %).

Het investeringsgebied voor het gedeelte van de aandelen omvat
hoofdzakelijk de landen van de Europese Unie.

De beleggingen in aandelen gebeuren hoofdzakelijk in waarden met
een grote beurskapitalisering bij voorkeur met een return op lange
termijn. Om een goede risicospreiding te verzekeren, moet een
sectoríële en geografische diversificatie geëerbiedigd worden.

De obligaties hebben een ″Investment Grade″ rating en zijn enkel in
euro. Het gedeelte van de obligaties en de liquide middelen bedraagt
tussen de zestig en honderd procent (60 en 100 %).

″De referentiemunt is de euro.″

3. Voorstel om alle machten toe te kennen aan :

de raad van bestuur voor de uitvoering van de over voorgaande
onderwerpen te nemen beslissingen;

één of meer aan te stellen lasthebbers, samen of afzonderlijk hande-
lend en met macht van indeplaatsstelling, voor het vervullen van alle
nodige formaliteiten met het oog op de wijziging van de inschrijving
van de vennootschap ten aanzien van alle bevoegde administraties.

Overeenkomstig artikel 19, alinea 7, van de statuten, dient elke
aandeelhouder, om toegelaten te worden tot de algemene vergadering,
zijn aandelen aan toonder uiterlijk vijf dagen vóór 10 december 2004
neer te leggen op de maatschappelijke zetel van de vennootschap, of
op de maatschappelijke zetel van de vennootschap ″PUILAETCO
PRIVAE BANKERS N.V.″ evenals in haar agentschappen.

De eigenaars van aandelen op naam moeten, binnen dezelfde
periode, de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun
intentie om de vergadering bij te wonen en van het aantal aandelen
waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.

Overeenkomstig artikel 20, alinea 3, van de statuten, mag iedere
aandeelhouder aan de algemene vergaderingen deelnemen door een
andere persoon schriftelijk, per telegram of per telefax als zijn manda-
taris aan te duiden.

Volmachtformulieren zijn ter beschikking in de maatschappelijke
zetel.
(37633) De raad van bestuur.

Carestel, naamloze vennootschap,
die een openbaar beroep op het spaarwezen doet,

Joseph Cardijnstraat 66, 9420 Erpe-Mere

Ondernemingsnummer 0414.555.036 — BTW 414.555.036
Rechtbank van koophandel Dendermonde

Oproeping tot een bijzondere algemene vergadering der aandeelhouders

De raad van bestuur van Carestel N.V. heeft de eer de houders van
haar effecten uit te nodigen tot het bijwonen van een bijzondere
algemene vergadering der aandeelhouders, die zal worden gehouden
op 16 december 2004, om 8 u. 30 m., op de maatschappelijke zetel van
de vennootschap.

De agenda van de bijzondere algemene vergadering der aandeelhou-
ders is als volgt samengesteld :

1. Benoeming van een onafhankelijk bestuurder en vaststelling van
bezoldiging.

Voorstel tot besluit : de vergadering beslist om DVDW B.V.B.A., met
maatschappelijke zetel te 2100 Deurne, Te Couwelaarlei 134, en inge-
schreven in het register der rechtspersonen onder ondernemings-
nummer 0475.651.277, met als vaste vertegenwoordiger voor de uitvoe-
ring van deze opdracht in naam en voor rekening van voornoemde
rechtspersoonbestuurder de heer Dirk Van de Walle, met woonplaats te
2100 Deurne, Te Couwelaarlei 134, te benoemen tot onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 524 W.Venn. Voornoemde onafhanke-
lijk bestuurder wordt benoemd met ingang vanaf heden en dit tot en
met de algemene vergadering van 2006. De betrokken persoon
verklaart aan de in artikel 524, § 4 W.Venn. vermelde criteria voor
onafhankelijk bestuurder te voldoen en heeft aan de vennootschap in
het bijzonder bevestigd geen relatie te onderhouden met een vennoot-
schap die van aard is zijn onafhankelijkheid in het gedrang te brengen.
De bijzondere algemene vergadering stelt vast dat op grond van de
informatie waarover de vennootschap beschikt, en van degene die de
betrokkene zelf heeft verschaft, blijkt dat hij voldoet aan de in
artikel 524, § 4, W.Venn. gestelde onafhankelijkheidscriteria, zodat hij
wordt benoemd als onafhankelijk bestuurder in de zin van artikel 524
W.Venn.

De voornoemde onafhankelijk bestuurder ontvangt een jaarlijkse
bezoldiging van 15.000 EUR.

2. Varia.

Teneinde te kunnen deelnemen aan deze bijzondere algemene verga-
dering worden de houders van effecten aan toonder overeenkomstig
artikel 29 van de statuten verzocht hun titels aan toonder minstens drie
werkdagen vóór de vergadering neer te leggen op de zetel van de
vennootschap of in één van de kantoren van KBC Bank & Verzeke-
ringen N.V. of bij Petercam N.V., Sint-Goedeleplein 19, 1000 Brussel. Zij
worden tot de bijzondere algemene vergadering toegelaten op voorleg-
ging van een attest waaruit blijkt dat de effecten werden neergelegd.
De houders van effecten op naam moeten ten minste drie werkdagen
vóór de vergadering aan de raad van bestuur hun inzicht te kennen
geven de vergadering bij te wonen.

Voor de beraadslaging en beslissing over bovenvermelde agenda-
punten geldt geen bijzonder aanwezigheidsquorum.

(37795) De raad van bestuur.

’t Ledergalerijtje, naamloze vennootschap,

Ridderstraat 13, bus 1, 3500 Hasselt

H.R. Hasselt 56618 — BTW 421.443.125

Jaarvergadering op 15.12.2004, om 19 uur, op de zetel. — Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Lezing en toelichting bij de jaar-
rekening en resultatenrekening per 30.09.2004. 3. Goedkeuring van de
voornoemde stukken. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge aan
de leden van de raad van bestuur. 6. Diversen. (84503)
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Andreux Services, société anonyme,
rue de la Gare 64, 6740 Etalle

R.C. Arlon 22203 — T.V.A. 452.636.543

Assemblée générale ordinaire du 15.12.2004, au siège social, à
11 heures. — Ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels
clôturés au 30.06.2004. 2. Approbation du rapport de gestion.
3. Décharge aux administrateurs. 4. Divers. (84504)

Antwerp Team Transport, naamloze vennootschap,
afgekort : « ATT », naamloze vennootschap,

Grote Molenweg 7, 2940 Stabroek

BTW 459.980.037

De aandeelhouders worden verzocht de vergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op 10.12.2004, om 11 uur, op de
maatschappelijke zetel. Het agenda luidt als volgt :

1. Ontslag en kwijting bestuurder.

2. Benoeming bestuurder.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. (84505)

Bouwmaterialen Germain Vinckier, naamloze vennootschap,
Oostendestraat 33-35, 8600 Diksmuide

Gerechtelijk arrondissement Veurne — RPR 0425.232.261

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te
wonen, die zal plaatshebben op 15.12.2004, om 16 uur, op de zetel van
de vennootschap, met volgende agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Lezing van de jaarrekening per 30.06.2004. 3. Verslag van de
commissaris. 4. Goedkeuring van de jaarrekening. 5. Kwijting aan de
bestuurders en aan de commissaris. 6. Goedkeuring van de toewijzing
van het resultaat. 7. Statutaire benoemingen.

(84506) De raad van bestuur.

Daniels-Bogemann, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 35, 3600 Genk

Rechtspersonenregister Tongeren 0415.231.462

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 15.12.2004, om
20 uur. — Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening en bestemming
resultaat. 2. Kwijting bestuurders. 3. Ontslag en benoeming bestuur-
ders. 4. Varia. Zich schikken naar de statuten.

(84507) De raad van bestuur.

E & B Beheersmaatschappij, naamloze vennootschap,
Oude Beurs 21, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0458.546.813

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone
algemene vergadering die zal gehouden worden op 10.12.2004, om
10 uur, op het kantoor van notaris Rochtus Luc, te Antwerpen, Van
Breestraat 33.

Agenda :

Wijziging boekjaar.
Wijziging jaarvergadering.
Coördinatie statuten.
Zich richten naar de statuten. (84508)

« Elvede », naamloze vennootschap,

9100 Sint-Niklaas, Houten Schoen 7

Rechtspersonenregister Dendermonde 0426.679.046
BTW 426.679.046

De aandeelhouders van de Naamloze Vennootschap « Elvede », met
zetel te Sint-Niklaas, Houten Schoen 7, worden verzocht de algemene
vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op 10 december 2004,
om 14 uur, op het kantoor van notaris Patrick Van Ooteghem, te Temse,
Cauwerburg 5, met volgende agenda :

1. In vereffeningstelling van de vennootschap.

- Lezing en onderzoek van :

1 . Het verslag van de raad van bestuur waarbij een verantwoording
van de voorgestelde ontbinding van de vennootschap wordt gegeven;
bij dit verslag wordt een staat gevoegd van activa en passiva van de
vennootschap afgesloten op dertig september tweeduizend en vier.

2. Verslag van de bedrijfsrevisor over de staat van activa en passiva,
gevoegd bij het verslag van de raad van bestuur.

- Vervroegde ontbinding en liquidatie van de vennootschap.

- Benoeming van vereffenaar - vaststelling machten 2. Wijziging van
de statuten.

3. Coördinatie van de statuten

De aandeelhouders die de vergadering wensen bij te wonen worden
verzocht hun aandelen aan toonder neer te leggen op de zetel van de
vennootschap vijf volle dagen voor de datum van bijeenkomst,
conform de bepalingen van artikel 27 van de statuten.

(84509) De raad van bestuur.

« Excellent Security », naamloze vennootschap,

Beaucourtstraat 11, 8200 Brugge

RPR Brugge — BTW 418.691.293

Jaarvergadering op 15.12.2004, om 18 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening - bezoldiging
bestuurders - stand R/C per 30.06.2004. Bestemming resultaat.
Decharge bestuurders. Allerlei. Zich schikken naar de statuten. (84510)

Getec, naamloze vennootschap,

Hemelaerstraat 21, 9100 Sint-Niklaas

H.R. Sint-Niklaas 61431 — BTW 472.044.065

Jaarvergadering op 15.12.2004, om 18 uur, op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30.06.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten. (84511)

Grimobel, naamloze vennootschap,

Hoogstraat 2, 9300 Aalst

RPR Aalst — BTW 421.854.483

Jaarvergadering op 15.12.2004, om 16 uur, op de zetel. — Dagorde :
1. Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. 2. Kwijting bestuurders.
3. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (84512)
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Immobilière Villa Joseph, société anonyme,
boulevard Louis Schmidt 101, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 665527

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le vendredi
10.12.2004, à 11 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes. 3. Affectation des
résultats. 4. Rapport du réviseur. 5. Décharge aux administrateurs.
6. Délibération en application de l’article 633 du Code des sociétés -
rapport spécial du conseil d’administration. 7. Divers. Pour assiter à
l’assemblée se conformer aux statuts. (84513)

Inforbel, naamloze vennootschap,
Verlengde Javanastraat 90, 3680 Maaseik

H.R. Tongeren 70838 — BTW 446.191.090

Jaarvergadering op 10.12.2004, om 11 uur, op de maatschappelijke
zetel. — Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
30.06.2004. 2. Kwijting aan de bestuurders. 3. Bezoldigingen.
4. Ontslagen en Benoemingen. Zich schikken volgens de statuten.
(84514) De raad van bestuur.

Intersig, naamloze vennootschap,
Geerstraat 125, 9200 Dendermonde

RPR Dendermonde — BTW 424.462.694

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
15.12.2004, om 10 uur, op de maatschappelijke zetel. — Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur en commissaris-revisor. 2. Goed-
keuring jaarrekening per 30/06/2004, inclusief de toewijzing van het
resultaat. 3. Kwijting aan bestuurders en commissaris-revisor. 4. Varia.

De aandeelhouders gelieven zich te schikken naar de statuten en de
wettelijke voorschriften ter zake.
(84515) De raad van bestuur.

Kroonaard, naamloze vennootschap,
Hollandseschuurstraat 1, 8953 Wijtschate

Rechtsgebied Ieper RPR 0472.079.501

Jaarvergadering op 15.12.2004, om 18 uur, op de zetel. — Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 30.06.2004. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting aan de bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen.
5. Diverse.
(84516) De raad van bestuur.

« Leysimmo », naamloze vennootschap,
Leysstraat 27, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0421.644.845

Aangezien de eerste buitengewone algemene vergadering der
aandeelhouders op 17 november 2004, te 14 u. 15 m., niet in getal was,
worden de aandeelhouders voor een tweede maal uitgenodigd op
10.12.2004, om 14 u. 15 m., op het kantore van notaris R. Coppin,
Mechelsesteenweg 207, te 2018 Antwerpen, om deel te nemen aan de
buitengewone algemene vergadering met zelfde agendapunten als op
de eerste buitengewone algemene vergadering :

1. Vervanging 5.000 preferente aandelen door 5.000 gewone aandelen.

2. Omzetting kapitaal in euro.

3. Kapitaalvermindering met 124.733,81- EUR om het kapitaal te
verlagen van 619.733,81 EUR tot 495.000,00- EUR door integrale terug-
betaling op elk aandeel van een bedrag van 10,7995- EUR, toch met
behoud van alle bestaande aandelen. Deze kapitaalvermindering zal
aldus integraal worden tegerekend op alle aandelen en tevens integraal

worden afgenomen van de kapitaalrekening en niet van de reserves.
Na deze kapitaalvermindering zal het kapitaal van de vennootschap
belopen op de som van 495.000,00 EUR, vertegenwoordigd door 11.550
aandelen zonder aanduiding van nominale waarde.

4. Aanpassing aan het Wetboek van vennootschappen.

5. Herbepaling statuten.

6. Benoeming, herbenoeming en ontslag bestuurders.

7. Raad van bestuur : verlenging mandaat gedelegeerd bestuurder.

8. Allerlei. (84517)

Lianax, naamloze vennootschap,
Vichtesteenweg 160, 8540 Deerlijk

H.R. Kortrijk 136628 — BTW 455.905.740

Jaarvergadering op 15.12.2004, op de zetel. — Agenda : Lezing
jaarverslag. Bespreking jaarrekening 30.06.2004. Goedkeuring jaarreke-
ning. Kwijting bestuurders. Bezoldigingen. Diverse. (84518)

Motex, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 8-10, 2400 Mol

H.R. Turnhout 87818 — BTW 466.079.654

Algemene vergadering op 15.12.2004, om 19 uur, op de zetel. —
Dagorde : 1. Verslag van bestuurders. 2. Goedkeuring balans en
resultatenrekening. 3. Aanwending van de resultaten. 4. Ontlasting aan
de bestuurders. 5. Art. 523 S.W.H.V. 6. Allerlei. (84519)

« MST Delgado », société anonyme,
rue Jean Jaurès 2, 4020 Jupille

R.C. Liège 170712 — T.V.A. 438.959.642

Assemblée générale ordinaire le 15.12.2004, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Approbation des comptes annuels au
30.06.2004. Affectation du résultat. Décharge aux administrateurs.
Divers. (84520)

Société de Gestion et de Promotion des P.M.E., société anonyme,
rue Van Eyck 44, 1000 Bruxelles

R.C. Bruxelles 443476 — T.V.A. 422.962.659

A.G. ordinaire le 10.12.2004, à 11 heures, au siège social. — Ordre du
jour : Rapport conseil administration. Approbation comptes annuels au
30.06.2004. Affectation résultat. Décharge administrateurs. Divers.

(84521)

Steva & C°, société en commandite par actions,
rue Hamal 2bis, 6180 Courcelles

T.V.A. 428.922.122 — RPM Charleroi

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le vendredi
10.12.2004, à 10 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels au
30.06.2004. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs,
gérants et commissaires. 5. Démissions et nominations d’administra-
teurs. 6. Divers. (84522)
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T.I.T.C., naamloze vennootschap,

Merksplassesteenweg 18, 2310 Rijkevorsel

H.R. Turnhout 35604 — NN 406.883.029

Jaarvergadering 15.12.2004, om 16 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag van de bestuurders. Goedkeuring van de jaarrekening per
30.09.2004. Bestemming resultaat. Ontslag/benoeming. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (84523)

Thillimmo, société anonyme,

boulevard Léopold II 219, 1080 Bruxelles

R.C. Bruxelles 624468 — NN 436.321.191

Le conseil d’administration a décidé ce jour, en vertu de l’article 38
des statuts, d’octroyer un acompte sur dividende brut de 284 (213 net
de précompte mobilier) relatif à l’exercice 2004-2005. Le paiement se
fera par chèque dès le 1er décembre 2004, sur présentation par les
actionnaires du coupon n° 12 au siège social de la société. (84524)

« Trade Advising », société anonyme,

avenue Reine Astrid 43/14, 7700 Mouscron

T.V.A. 467.175.061 — RPM Tournai

Assemblée générale ordinaire le 15.12.2004, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Lecture des comptes annuels au 30.06.2004.
2. Approbation des comptes annuels et de l’affectation du résultat.
3. Décharge aux membres du conseil d’administration. 4. Divers.

(84525)

Val de la Cambre, société anonyme,

square du Val de la Cambre 22, 1050 Bruxelles-5

R.C. Bruxelles 456949 — T.V.A. 425.331.439

Assemblée générale ordinaire le 10.12.2004, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport conseil administration. Approbation
comptes annuels au 30.06.2004. Affectation résultat. Décharge adminis-
trateurs. Divers. (84526)

Vassur, naamloze vennootschap,

Pas 183, 2400 Mol

H.R. Turnhout 68161 — NN 445.552.969

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op 15.12.2004,
te 19 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan bestuurders. 5. Varia. Om aan de vergadering deel te nemen,
zich schikken naar de statuten. (84527)

« Viande Express », naamloze vennootschap,

Gemeneweg 2, 8691 Leisele

RPR 0437.557.102 — Ger. arr. Veurne

Jaarvergadering op 15.12.2004, om 14 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening d.d. 30.06.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zie statuten.

(84528)

Zielenberg, naamloze vennootschap,
Zielenberg 1, 3360 Bierbeek

Leuven RPR 0463.930.808

Jaarvergadering op 15/12/2004 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 30/06/2004. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de raad van bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei. (37634)

D.D.V., naamloze vennootschap,
Marcel Windelsstraat 13, 8790 Waregem

Kortrijk RPR 0433.048.778

Jaarvergadering op 11/12/2004 om 00 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. (37635)

Anfidi, naamloze vennootschap,
Verviersstraat 2/4D, 2000 Antwerpen

Antwerpen RPR 0428.071.094

Jaarvergadering op 15/12/2004 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Kennisneming van het verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring
jaarrekening per 30/06/2004 en bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Vaststelling van de vergoeding van de bestuurders.
Ontslag en benoeming bestuurders. Verscheidene. (37636)

Belle Vue Invest, naamloze vennootschap,
Autolei 348, 2160 Wommelgem

Antwerpen RPR 0464.206.960

Jaarvergadering op 15/12/2004 om 20 uur op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2004.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting aan bestuur-
ders. Allerlei. (37637)

Callewaert Engineering, naamloze vennootschap,
Korenstraat 3, 8531 Harelbeke

Kortrijk RPR 0432.713.337

Jaarvergadering op 15/12/2004 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2004. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Benoemingen. 5. Rondvraag. Zich richten
naar de statuten. (37638)

Tandemm, naamloze vennootschap,
Werf 5, 2500 Lier

Mechelen RPR 0475.312.371

Jaarvergadering op 15/12/2004 om 20u op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2004. Kwijting
bestuurders en externe accountant. Varia. Zich richten naar de statu-
ten. (37639)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Ville de Binche

Enseignement de promotion sociale

Constitution d’une réserve de recrutement de surveillant-écudateur,
de chargés de cours à titre temporaire et d’experts :

1. Surveillant-éducatuer.

2. Chargés de cours :

Enseignement secondaire inférieur : français, mathématiques,
méthodes de travail, société, néerlandais, anglais, dentelle, habillement,
anglais, informatique, pavage-dallage, italien.

Enseignement secondaire supérieur : français, mathématiques,
méthodes de travail, société, sciences, bureautique, droit, comptabilité,
vie socio-économique, documents commerciaux, correspondance
commerciale, courrier d’affaires, technique de secrétariat, dactylogra-
phie, informatique, traitenemt de texte, D.A.O., néerlandais, anglais,
habillement.

Enseignement supérieur de type court : droit, marketing, communi-
cation, gestion comptable, économie, assurances, géographie, tourisme,
pédagogie, philosophie, psychologie, statistiques, inforamtique, traite-
ment de texte, néerlandais, anglais, mathématiques financières, envi-
ronnement.

Des candidatures distictes pour chaque emploi postulé, accompa-
gnées d’une copie des diplômes et d’un curriculum vitae mentionnant
les activités professionnelles actuelles, ainsi que l’expérience utile
éventuelle, doivent parvenir à M. le bourgmestre de et à 7130 Binche.

Les candidatures antérieures à cette annonce sont à renouve-
ler. (37640)

Stad Oudenaarde

De stad Oudenaarde, historische stad en economisch knooppunt van
de Vlaamse Ardennen, werft volgende medewerkers aan in statutair
dienstverband met « drie jaar nuttige ervaring » in het werkveld :

Bestuurssecretaris toerisme

Taakomschrijving :

ontwerpen en concretiseren van initiatieven op toeristisch gebied;

leiding, organisatie, planning en controle van de dienst toerisme en
onthaalfunctie.

Profiel :

houder zijn van een universitair diploma richting kunstweten-
schappen.

Maatschappelijk werker-coördinator

Taakomschrijving :

verantwoordelijk voor een optimale maatschappelijke dienstverle-
ning;

leiding, organisatie, planning en controle van de dienst sociale zaken
en jeugddienst.

Profiel :

diploma HOKT richting maatschappelijk werker of sociale verpleeg-
kunde.

Groenambtenaar

Taakomschrijving :

voorbereiden, adviseren en uitvoeren van het beleid op het gebied
van openbaar groen;

leiding, plannen, organiseren en uitvoeren van werkzaamheden
binnen de groendienst.

Profiel :

graduaat in de tuin- en landschapsarchitectuur;

in het bezit zijn van een rijbewijs B.

Geïnteresseerd in één van deze functies ?

Stuur dan uw sollicitatiebrief met curriculum vitae en gevraagde
diploma aan het college van burgemeester en schepenen, Administra-
tief Centrum Maagdendale, Tuusenmuren 17, 9700 Oudenaarde, uiter-
lijk op 16 december 2004.

Voor bijkomende informatie omtrent functiebeschrijving en examen-
programma, gelieve zich te wenden tot de personeelsdienst,
tel. 055-33 51 23. (37641)

Gemeente Heist-op-den-Berg

De gemeente Heist-op-den-Berg gaat over tot de aanwerving van een
cultuurbeleidscoördinator1 voltijdse statutaire betrekking - niveau
A1-3.

Functie :

U werkt onder de gemeentesecretaris. U vervult een coördinerende
rol ten aanzien van alle mogelijke culturele actoren en diensten in de
gemeente. U staat in voor de opmaak en uitwerking van cultuur-
beleidsplan en jaarplan.

Voorwaarden :

U bezit een universitair diploma in een van de volgende richtingen :
cultuurwetenschappen, vergelijkende cultuurwetenschap, geschie-
denis, kunstgeschiedenis, kunstwetenschappen en/of archeologie, taal-
en letterkunde : Germaanse talen, Latijn, Grieks of Romaanse talen,
culturele en sociale agogiek, sociale en culturele antropologie, wijsbe-
geerte, politieke en sociale wetenschappen, bestuurswetenschappen,
communicatiewetenschappen, oudheidkunde, Oosteuropese talen en
culturen, psychologie, pedagogische wetenschappen. U bent bereid ook
buiten de kantooruren te werken en u bezit een rijbewijs B.

Meer informatie kan u bekomen bij Martine Truyens, communicatie-
ambtenaar, tel. 015-22 86 53.

Het schriftelijk examen zal plaatsvinden op 29 december 2004, van
17 tot 21 uur.

Uw kandidatuur met curriculum vitae en een kopie diploma moet
gericht worden aan Mevr. de burgemeester, Kerkplein 17, 2220 Heist-
op-den-Berg, en uiterlijk op 13 december 2004 per aangetekend
schrijven verzonden worden of tegen ontvangstbewijs afgegeven
worden op volgend adres : Kerkplein 17, 2220 Heist-op-den-Berg.

U kan de gedetailleerde documentatie (functiebeschrijving, profiel,
aanwervingsvoorwaarden) aanvragen bij de dienst Communicatie, op
hetzelfde adres of telefonisch via het nummer 015-22 86 50 of per e-mail
info@heist-op-den-berg.be. (37642)
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Europese Hogeschool Brussel — EHSAL

De Europese Hogeschool Brussel EHSAL verklaart volgende betrek-
king vacant :

voltijds diensthoofd informatica (ATP-statuut, graad A3)

Meer informatie over de inhoud van deze functie, over het profiel en
over het statuut is beschikbaar op het internetadres : www.ehsal.be

Kandidaatstelling :
Geïnteresseerde kandidaten dienen een sollicitatiebrief en een uitge-

breid curriculum vitae op het daartoe bestemde sollicitatieformulier
(dat men kan downloaden) te bezorgen aan de personeelsdienst, Storm-
straat 2, 1000 Brussel, ten laatste op 3 december 2004.

Bijkomende inlichtingen zijn te verkrijgen bij de personeels-
dienst, tel. 02-210 13 26 of via e-mail : greet.dhaese@ehsal.be of
kristien.staes@ehsal.be. (37643)

Nationaal Orkest van België

Orkestdirigent : Mikko Franck

Het Nationaal Orkest van België zal binnenkort een vergelijkend
examen inrichten met het oog op de werving en/of de samenstelling
van een wervingsreserve van :

cellist-lessenaaraanvoerder (m/v) op 19 februari 2005
(uiterste inschrijvingsdatum : 4 februari 2005)

Gelieve uw kandidatuur (brief en curriculum vitae) te verzenden
naar : Nationaal Orkest van België, Galerij Ravenstein 3, bus 10,
1000 Brussel, of per fax te bezorgen aan : 02-552 04 68 of per e-mail :
v.devocht@nob-onb.be.

Vervolgens ontvangt u per kerende post een inschrijvingsdossier. Dit
dossier wordt u niet bezorgd op basis van een telefonische
aanvraag. (37644)

Orchestre national de Belgique

Chef d’orchestre : Mikko Franck

L’Orchestre national de Belgique organisera prochainement un
concours de recrutement et/ou de réserve de recrutement pour :

violoncelliste-chef de pupitre (h/f) le 19 février 2005
(date limite d’inscription : le 4 février 2005)

Merci d’adresser vos candidatures au moyen d’une lettre + curri-
culum vitae à : Orchestre national de Belgique, Galerie
Ravenstein 28/6, 1000 Bruxelles (Belgique), ou par fax : 32 2 552 04 68,
ou par e-mail : v.devocht@nob-onb.be.

Un dossier de demande d’inscription vous sera envoyé par retour du
courrier. Aucune suite ne sera donnée aux demandes téléphoni-
ques. (37644)

Gemeente Olen

Olen is een gemeente in de Zuiderkempen van bijna 11 000 inwoners
met een dynamisch bestuur.

Het gemeentebestuur van Olen is op zoek naar een sportconsulent
(m/v)(voltijdse vaste tewerkstelling op niveau B).

Voorwaarden :

houder zijn van een diploma van geaggregeerde voor het lager
secundair onderwijs in de lichamelijke opvoeding;

houder zijn van het getuigschrift van sportfunctionaris, afgeleverd
door de Vlaamse Trainersschool, of van één van de bekwaamheids-
bewijzen die door de Vlaamse Regering worden bepaald, of dit behalen
binnen de vijf jaar na de benoeming op proef; de vaste benoeming
wordt alleszins afhankelijk gesteld van het behalen van desbetreffend
diploma;

in het bezit zijn van een rijbewijs B;

slagen in een aanwervingsexamen.

De sportconsulent (m/v) leidt en coördineert de sportdienst en werkt
beleidsadviserend omtrent het gemeentelijk sportbeleid. Hij/zij coör-
dineert, ondersteunt en werkt mee aan de beleidsuitvoering.

Geïnteresseerden dienen hun kandidatuur schriftelijk in, ten laatste
op 22 december 2004, op volgend adres :

Gemeentebestuur van Olen

t.a.v. Marcel Bellens, burgemeester

Dorp 1, te 2250 Olen.

Bij je kandidatuur voeg je een getuigschrift van goed zedelijk gedrag
en een afschrift van je diploma.

De kandidaten worden uitgenodigd voor het aanwervingsexamen.

Voor meer informatie of voor een uitgebreide functiebeschrijving kan
je terecht bij Sofie Verswyvel, telefoon : 014-27 95 03.

E-mail : personeelsdienst@olen.be of op www.olen.be (37645)

Openbaar Centrum voor maatschappelijke welzijn
van Houthalen-Helchteren

Het O.C.M.W. van Houthalen-Helchteren gaat over tot de aanwer-
ving in gesco-dienstverband voor onbepaalde duur voor de functie van
technisch medewerker (m/v) voor de dienst Beheer/Logistiek-regie.

Eén voltijdse betrekking in gesco-dienstverband voor onbepaalde
duur na proefperiode van zes maanden, niveau Cl-C3, met aanleg van
werfreserve.

Functie : + onder de leiding van het diensthoofd geef je dagelijks
leiding aan en werk je mee met een ploeg die instaat voor een
verzorgde en veilige infrastructuur en accommodatie van onze organi-
satie (bejaardencampus, kinderdagverblijf, sociaal huis, administratief
centrum, bejaardenwoningen, magazijnen...) + je bent bereid mee te
draaien in een permanentiesysteem, waarbij je om de 6 weken 7 dagen
op 7 na een oproep via gsm binnen het half uur ter beschikking dient
te zijn op de werkvloer, om het probleem op te lossen + je beschikt
over voldoende communicatieve, leidinggevende en technische vaar-
digheden en kunt taken zelfstandig, verzorgd, correct en snel afwerken.

Diplomavereiste : + diploma van het hoger middelbaar onderwijs
(algemeen vormend, technisch of beroepssecundair onderwijs).

Bijkomende voorwaarde : + slagen in een aanwervingsexamen + op
het moment van de indiensttreding voldoen aan de voorwaarden voor
tewerkstelling in gesco-dienstverband (na te vragen bij plaatselijk
VDAB-kantoor).

Hoe solliciteren ? Je sollicitatiebrief dient samen met je curriculum
vitae en een kopie van het gevraagde diploma gericht te worden aan
de heer Leopold Kelchtermans, voorzitter. Je sollicitatie kan per aange-
tekend schrijven verstuurd worden naar het O.C.M.W., Peerdekerkhof-
straat 32, 3530 Houthalen-Helchteren, of tijdens de kantooruren afge-
geven worden tegen ontvangstbewijs op het O.C.M.W.. Ten laatste op
woensdag 22 december 2004, om 12 uur (postdatum geldt als bewijs)
moet je sollicitatie in ons bezit zijn. Sollicitaties via e-mail worden niet
aanvaard.

Interesse ?

Bijkomende inlichtingen omtrent functieomschrijving en profiel,
examenprocedure, algemene toelatingsvoorwaarden, wedde en extra-
legale voordelen zijn te verkrijgen bij de personeelsdienst. Bel
011-60 09 60 of mail naar betsy.billen@ocmwhh.be. (37794)
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Gemeente Ledegem

Het gemeentebestuur van Ledegem gaat over tot de contractuele
aanwerving van een administratief medewerker rekendienst (m/v),
niveau C, en aanleggen van een wervingsreserve. Het gaat om een
vervanging van een loopbaanonderbreking.

U dient minstens houder te zijn van een diploma van het hoger
secundair onderwijs.

De kandidaturen dienen gericht aan het college van burgemeester en
schepenen, Rollegemstraat 132, 8880 Ledegem, uiterlijk op
9 december 2004, met toevoeging van een curriculum vitae en een
afschrift van het vereiste diploma.

Voor bijkomende inlichtingen kunt u terecht bij de personeelsdienst,
Rollegemstraat 132, 8880 Ledegem - tel. 056-50 91 80, e-mail :
personeel@ledegem.be. (37796)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Uit een arrest, op tegenspraak, uitgesproken door het hof van beroep,
9e correctionele kamer, zittinghoudende te Antwerpen, op 2 juni 2004,

blijkt dat :

Nr. 1261 — de Vos, Freddy, vertegenwoordiger, geboren te Rotterdam
(Nederland) op 7 juli 1956, volgens verklaring wonende te
2993 DA Barendrecht, Weerkant 164, Nederlander, beklaagde,

veroordeeld is tot :

een hoofdgevangenisstraf van acht maanden met uitstel voor een
termijn van drie jaar;

een geldboete van 250/40,3399 EUR × 200 = 1.239,47 EUR of een
vervangende gevangenisstraf van twee maanden,

uit hoofde van :

te Olen, op 10 september 1999 :

als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
Romefa Belgium, die zich in staat van faillissement bevindt, met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte van
de activa te hebben verduisterd of verborgen;

zoals verbeterd.

Beroep in cassatie verworpen op 2 november 2004.

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Antwerpen, 16 november 2004.
(Get.) R. Goethals, griffier-hoofd van dienst. (37646)

Arrest nr. 1659/2004.

Repertorium nr. 2004/5065.

Parket-generaal nr. 862 P 2003.

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken door het hof van beroep,
9e correctionele kamer, zitting houdende te Antwerpen, op
27 oktober 2004,

Inzake : Nr. 2287

Maes, Jan Edqard Gustaaf,

zonder beroep,

geboren te Gent op 3 augustus 1949,

wonende te 06400 Cannes (Frankrijk), rue d’Antibes 26, woonstkeuze
doende bij Mr. L. Charlier en P. Storme, Schuttersvest 22, te
2800 Mechelen,

beklaagde.

Blijkt dat het hof :

Vaststelt dat de feiten van de tenlastelegging K 2 a zich vereenzel-
vigen met de nader gepreciseerde feiten onder tenlasteleggingen K 2 b
en c;

Beklaagde uit hoofde van de hierna vermelde en vermengde feiten
veroordeelt tot :

Een hoofdgevangenisstraf van 4 jaar met uitstel voor een termijn van
5 jaar.

Een geldboete van 2.000/40,3399 EUR x 200 = 9.915,74 EUR of een
vervangende gevangenisstraf van 3 maanden.

De doorhaling beveelt van de vals bevonden stukken.

Uit hoofde van :

Te Mechelen, zelfde arrondissement en met samenhang te
Antwerpen, zelfde arrondissement te Gent zelfde arrondissement te
Haacht arrondissement Leuven en elders in het Rijk.

Tussen 4 mei 1990 (feit C 2) en 17 iuli 1996, met een laatste feit op 16
juli 1996 (feit J) :

Als daderlmededader.

A-J

zich (als gefailleerde) schuldig gemaakt te hebben aan bedrieglijke
bankbreuk door een gedeelte van zijn activa of de activa van de gefail-
leerde vennootschap te hebben verduisterd of verborgen en dit met het
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden.

Zoals gepreciseerd;

A1. A2 (zoals aanvankeliik gekwalificeerd), A3, A4, A5 (zoals gepre-
ciseerd), A6, A7 (zoals aanvankelijk geformuleerd), A8,

Als gedelegeerd bestuurder (van 28 februari 1991 tot faling) en
voorheen als achterman optredend via zijn echtgenote Reynaert
Colette, bestuurder van 2 april 1990 tot 28 februari 1991 van de
N.V. J.M.P., special, vennootschap die ingeschreven was in het
H.R. Mechelen 68575, met zetel te Mechelen, Zandvoortstraat 12, en die
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
16 oktober 1992, in staat van faillissement werd gesteld.

B

B1 en B2

Als dader/mededader;

van de gefailleerde vennootschap N.V. Lumina Communications -
vennootschap die ingeschreven was in het H.R. Gent 157603, met zetel
te Gent, Gustaaf Callierlaan 106, en die bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Gent, d.d. 2 oktober 1992, in staat van faillissement werd
gesteld.
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C

C1, C2 (zoals aanvankelijk gekwalificeerd), C4 en C5

Als feitelijk afgevaardigd bestuurder, voor wie als stromannen
optraden zijn echtgenote Reynaert Colette, (afgevaardigd) bestuurder
van 5 juni 1987 tot op de datum van de faling, en de N.V. JMP Special,
bestuurder vanaf 9 april 1990 tot op de datum van de faling van de
N.V. Levithas, vennootschap die ingeschreven was in het
H.R. Mechelen 55490, met zetel te Mechelen, Zandvoortstraat 8, en die
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
28 september 1992, in staat van faillissement werd gesteld.

E

Als achterman, optredend via de N.V. Applisoft Systems, bestuurder
(vanaf de oprichting tot de faling) van de N.V. P. Immo, vennootschap
die ingeschreven was in het H.R. Mechelen 68577, met maatschap-
pelijke zetel te Mechelen, Zandvoortstraat 12, en die bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d. 28 september 1992, in staat
van faillissement werd verklaard.

Zoals aanvankelijk gekwalificeerd;

F

Als afgevaardigd bestuurder (vanaf 7 oktober 1991 tot datum van de
faling) van de N.V. Bemeco partners, vennootschap die ingeschreven
was in het H.R. Antwerpen 291966, met maatschappelijke zetel te
2000 Antwerpen, Leysstraat 27, en die bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 18 januari 1993, in staat van faillis-
sement werd verklaard.

G

G1 en G2

Als (afgevaardigd) bestuurder en/of verantwoordelijke van de
N.V. Inline International, vennootschap die ingeschreven was in het
H.R. Antwerpen 288763, met maatschappelijke zetel te 2000
Antwerpen, Leysstraat 27, en die bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 4 september 1992, in staat van faillis-
sement werd verklaard.

H

H1 (zoals verbeterd), H2 (zoals verbeterd) en H3 (zoals verbeterd)

Als mededader;

Van de gefailleerde vennootschap N.V. Keybridge, vennootschap die
ingeschreven was in het H.R. Mechelen 65211, met maatschappelijke
zetel te Mechelen, Zandvoortstraat 12, en die bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d. 24 mei 1993, in staat van
faillissement werd verklaard.

J

Op 16 juli 1996, als bestuurder (vanaf 28 augustus 1992) van de
N.V. Zakenkantoor Bemeco (voorheen N.V. Zakenkantoor J. Bosmans),
vennootschap die ingeschreven was in het H.R. Antwerpen A135795,
met maatschappelijke zetel te 2000 Antwerpen, Leysstraat 27, en die bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 januari 1997, in staat van faillissement werd verklaard.

Zoals verbeterd.

K

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
hetzij openbare of authentieke geschriften, hetzij handels-, bank of
private geschriften te hebben gepleegd en met hetzelfde bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt te hebben
van de valse akte of het valse stuk, wetende dat het vervalst was.

K1

K1 a 1°, K1 a 2°, K1 a 3° (zoals beperkt), K1 b, K1 c1, 2, 3 en 4, K1 d,
K1 e, K1 f (zoals verbeterd)

Inzake de N.V. JMP Special, hierboven onder A geidentificeerd, als
gedelegeerd bestuurder (van 28 februari 1991 tot faling) en voorheen
als achterman optredend via zijn echtgenote Reynaert, Colette,
bestuurder van 2 april 1990 tot 28. februari 1991.

K2

K2 b, K2c

Inzake de N.V. Lumina Communications, hierboven onder B geïden-
tificeerd, als dader/mededader.

K3

K3 b,K3c

Inzake de N.V. Lavtihas, hierboven onder C geidentificeerd, als
afgevaardigd bestuurder, voor wie als stromannen optraden zijn echt-
genote Reynaert Colette, (afg.)bestuurder van 5 juni 1987 tot op datum
van de faling, en de N.V. J.M.P. Special, bestuurder vanaf 9 april 1990
tot op de datum van de faling.

K4

K4 a, K4 b, K4 c

Inzake de N.V. Bemeco partners, hierboven onder F geïdentificeerd,
als afgevaardigd bestuurder (vanaf 7 oktober 1991 tot datum van de
faling).

K5

K5 a en K5 d

Inzake de N.V. Inline International, hierboven onder G nader geïden-
tificeerd, als feitelijk (afgevaardigd) bestuurder en/of verantwoorde-
lijke.

K6 (zoals hersteld)

Inzake de N.V. Keybindge, hierboven onder H geîdentificeerd, als
mededader :

K5 c

Te Antwerpen, tussen 1 ianuari 1992 en 5 september 1992

Inzake de N.V. Inline International, hierboven onder G nader geïden-
tificeerd, als feitelijk (afgevaardigd) bestuurder en/of verantwoorde-
lijke geen boekhouding te hebben gevoerd conform de wet van
17 juli 1975, nl. nagelaten te hebben de dagboeken voor hun ingebrui-
kname te laten viseren en paraferen door de griffier van de rechtbank
van koophandel waarbij de onderneming is ingeschreven in het
handelsregister.

Zoals heromschreven;

L

valsheid te hebben gepleegd in geschriften en er met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik van te hebben
gemaakt.

L1

L1 a (zoals beperkt), L1 b en L1 c

Als gedelegeerd bestuurder (vanaf 28 februari 1991 tot faling) en
voorheen als achterman, optredend via zijn echtgenote Reynaert,
Colette (gedelegeerd bestuurder van 2 april 1990 tot 28 februari 1991)
van de N.V. JMP Special, onder A nader geïdentificeerd.

L2

L2 a, L2 b en L2 d

Als feitelijk afgevaardigd bestuurder, zoals nader omschreven onder
tenlastelegging C van de N.V. Lavithas, hierboven onder C geïdentifi-
ceerd.

L3 (zoals aangevuld)

Als gedelegeerd bestuurder (van 3 mei 1991 tot 6 augustus 1992) en
als mededader van de N.V. Bestofus, met maatschappelijke zetel te
Mechelen, Zandvoortstraat 12, ingeschreven in het
H.R. Mechelen 70249, in faling verklaard door de rechtbank van
koophandel te Mechelen, d.d. 12 oktober 1992 :

M

M1 (zoals verbeterd), a (zoals verbeterd), b, c (zoals verbeterd) en M3

Als dader/mededader en in het bijzonder als afgevaardigd
bestuurder van de N.V. JMP Special (vanaf 28 februari 1991), als
bestuurder van de N.V. Bemeco en als achterman van de N.V. Lavithas
(via Reynaert Colette) en de N.V. P. Immo (via Applisoft);
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Oplichting.

N1

N1 a (zoals gepreciseerd), N1 b (zoals gepreciseerd), N1 c (zoals
gepreciseerd)

In de N.V. JMP Special, nader geïdentificeerd onder A als gedelegeerd
bestuurder tot faling met het oogmerk om zijn faillissement uit te
stellen, aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de
koers, of met het zelfde oogmerk, te hebben toegestemd in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen.

N2

Als feitelijk (afgevaardigd)-bestuurder en/of verantwoordelijke van
de N.V. Inline International, hierboven onder G nader geïdentificeerd,
niet binnen de gestelde termijn aangifte van faillissement te hebben
gedaan.

P

Bedrieglijk zijn onvermogen te hebben bewerkt.

Q

Als aanstoker, bendevorming met het doel andere misdaden te
plegen dan deze waarop doodstraf of dwangarbeid is gesteld.

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Antwerpen, 23 november 2004.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) R. Goethals. (37647)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 22 november 2004, werd De Wulf, Irma, geboren te Kortemark op
29 maart 1921, verblijvende O.L.V. Ten Rozen, Rozendreef 190, te Aalst,
gedomicilieerd te Aalst, Bruchtstraat 2/2, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Vermeulen, Benjamin, advocaat, Leopoldlaan 32a, Aalst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam Haege-
man. (70370)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 8 november 2004, werd Le Tirant, Dominique,
geboren te Versailles (Frankrijk) op 24 september 1954, wonende te
2600 Berchem (Antwerpen), Pieter De Coninckstraat 16, verblijvende in
het Sint-Vincentiusziekenhuis, Sint-Vincentiusstraat 20, te
2018 Antwerpen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Block, Christine,
advocaat, kantoorhoudend te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 20.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 oktober 2004.

Antwerpen, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van Hoey-
landt. (70371)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 24 november 2004, werd De Paepe, Monique, geboren te
Berchem op 30 april 1946, echtgenote van Govers, Clement, wonende
te 2650 Edegem, Hendrik Kennisstraat 18, doch verblijvende in het
Psychiatrisch Centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, Deurne-
straat 252, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : haar echtgenoot, Govers,
Clement, geboren te Antwerpen op 3 augustus 1942, wonende te
2650 Edegem, Hendrik Kennisstraat 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 november 2004.

Berchem (Antwerpen), 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(70372)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 24 november 2004, werd Molenberghs, Alfons, geboren te
Herentals op 15 juli 1957, echtgenoot van Manders, Liane, wonende te
2280 Grobbendonk, Zagerijstraat 8/8, doch verblijvende in het Psychia-
trisch Centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, Deurne-
straat 252, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Wim Leenaards, advo-
caat te 2610 Wilrijk (Antwerpen), er kantoorhoudende aan het Ridder-
veld 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 november 2004.

Berchem (Antwerpen), 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(70373)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 24 november 2004, werd Verleyen, Willy, geboren te
Deurne op 3 november 1927, ongehuwd, wonende te 2100 Deurne
(Antwerpen), Ruggeveldlaan 596, doch verblijvende in het Psychia-
trisch Centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, Deurne-
straat 252, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Wim Leenaards, advo-
caat te 2610 Wilrijk (Antwerpen), er kantoorhoudende aan het Ridder-
veld 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 november 2004.

Berchem (Antwerpen), 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(70374)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 17 november 2004, gewezen op verzoekschrift
van 3 november 2004, heeft de vrederechter van het vierde kanton
Brugge, voor recht verklaard dat Bocher, Steven, geboren te Blanken-
berge op 23 december 1982, wonende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
Onze-Lieve-Vrouw, te 8200 Brugge, Koning Albert I-laan 8, niet in staat
is zelf zijn goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige
bewindvoerder : Mr. Dhoest, Guido, advocaat te 8310 Brugge, Damse
Vaart-Zuid 12.

Brugge, 23 november 2004.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Impens, Nancy. (70375)
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Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 19 november 2004, werd Snoeck, Firmin, geboren te Asper op
3 juni 1921, gedomicilieerd en verblijvende te 9800 Deinze-Meigem,
Pastoriestraat 21, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Standaert, Pascale,
advocaat, geen verwantschap, gedomicilieerd te 9870 Zulte-Olsene,
Kerkstraat 30.

Deinze, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Dora
Stevens. (70376)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 22 november 2004, werd Verbeken, Cecilia, geboren te Zevergem op
19 april 1910, gedomicilieerd en verblijvende te 9810 Nazareth-Eke, De
Lichtervelde 1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dhont, Antoine,
gepensioneerde, zoon, Gentse Baan 64, te 9890 Gavere.

Deinze, 23 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Dora
Stevens. (70377)

Vredegerecht van het kanton Genk

Bij vonnis d.d. 23 november 2004, verklaart Vancraybex, Mathijs,
geboren te Genk op 13 november 1912, wonende te 3740 Bilzen,
Eikerweg 58, verblijvende ZOL - Campus André Dumont, Stalen-
straat 2, te 3600 Genk, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Vancraybex, Robert, geboren
te Genk op 8 juli 1950, garagearbeider, wonende te 3740 Bilzen, Laar-
straat 79.

Genk, 24 november 2004.

De hoofdgriffier : (get.) Thijs, Lode. (70378)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 25 oktober 2004, werd Dewulf, Noël Germain Leopold, geboren te
Gent op 17 december 1962, gedomicilieerd en verblijvende te 9000 Gent,
Koningsdal 16, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Verstringhe, Annick, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Monterreystraat 16.

Gent, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Bekaert. (70379)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 29 oktober 2004, werd Pourquoy, Valentine Rosalie, geboren te
Drongen op 27 mei 1928, gedomicilieerd en verblijvende te 9031 Gent
(Drongen), Rozenlaan 14, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Fauco-
nier, Hubert, wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Hippoliet Van
Peenestraat 48.

Gent, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Bekaert. (70380)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt, van
22 november 2004, wordt over Maex, Wim, geboren te Hasselt op
26 maart 1973, wonende te 3590 Diepenbeek, Lutselusstraat 23, bus 11,
aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Heeren, Gerarda, wonende
te 3590 Diepenbeek, Lutselusstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
V. Baeyens. (70381)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 16 november 2004, werd Lippens, Maria Joanna Corneel, geboren te
Brecht op 7 februari 1934, gepensioneerde, echtgenote van Vermeiren,
Frans, wonende te 2960 Brecht (Sint-Lenaerts), Heiken 56, voorheen
verblijvende te 2320 Hoogstraten, in het rusthuis O.L.-Vrouw van
Zeven Weeën, Heilig Bloedlaan 250, en thans in het O.C.M.W. Rusthuis,
te 2960 Brecht, Gasthuisstraat 11, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Giovanni Vekemans, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Kabienstraat 8.

Hoogstraten, 24 november 2004.

De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman. (70382)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 16 oktober 2004, werd Vermeiren, Frans Adriaan Karel, geboren te
Sint-Lenaarts op 28 november 1931, gepensioneerde, echtgenoot van
Lippens, Maria, wonende te 2960 Brecht (Sint-Lenaerts), Heiken 56,
voorheen verblijvende te 2320 Hoogstraten, in het rusthuis O.L.-Vrouw
van Zeven Weeën, Heilig Bloedlaan 250, en thans in het O.C.M.W.
Rusthuis, te 2960 Brecht, Gasthuisstraat 11, niet in staat verklaard zelf
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. Giovanni Vekemans, advocaat, kantoorhoudende te
2275 Lille, Kabienstraat 8.

Hoogstraten, 24 november 2004.

De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman. (70383)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 17 november 2004, werd Vandenbulcke, Alice, geboren te Harelbeke
op 12 december 1931, wonende en verblijvende te 8860 Lendelede,
Izegemsestraat 14, Seniorenzorg Sint-Vincentius, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerders : Verschaeve, Christine, geboren te Kortrijk op 28 januari 1955,
wonende te 8870 Izegem, Blekerijstraat 98, en Verschaeve, Carine,
geboren te Kortrijk op 20 september 1959, wonende te 8860 Lendelede,
Geitestraat 8.

Izegem, 23 november 2004.

De griffier : (get.) Duthoo, Freddy. (70384)
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Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beschikking van 23 november 2004 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk als volgt beslist :

Benoemen als voorlopige bewindvoerder over Mevr. Devos, Marie-
Thérèse, geboren te Gent op 3 november 1929, wonende te
8570 Anzegem-Vichte, Cardijnstraat 8/D : Mevr. De Jaegere, Maureen,
wonende te 8792 Waregem (Desselgem), Waalshoekstraat 43.

Leggen aan Mevr. Devos, Marie-Thérèse, verbod op om zonder de
bijstand van de voorlopige bewindvoerder aankopen te doen zonder
contante betaling, rechtsgedingen te voeren, dadingen te treffen,
leningen aan te gaan, roerende kapitalen in ontvangst te nemen en
daarvan kwijting te geven, alsook haar goederen te vervreemden of met
hypotheek te bezwaren.

Kortrijk, 24 november 2004.

De hoofdgriffier : (get.) L. Vanalme. (70385)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend
op 16 november 2004, werd Lion, Dominique, geboren op 18 juni 1984,
gedomicilieerd en verblijvende in het MPI Sint-Franciscus, te
1760 Roosdaal, Lostraat 175, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder Van Eeck-
houdt, Marc, advocaat, met kantoor te 1082 Brussel, Dr. A. Schweitzer-
plein 18.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 8 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gendt,
Vera. (70386)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
16 november 2004, werd Goris, Peter Karel, gepensioneerde, geboren te
Lommel op 5 maart 1932, gedomicilieerd te 2490 Balen, Steegsebaan 28,
thans verblijvende in het H. Hart Ziekenhuis, te 2400 Mol, Gasthuis-
straat 1, niet in staat verklaard om zelf zijn goederen te beheren en werd
hem toegevoegd als voorlopige bewindvoerster Luyten, Ariane, advo-
caat, kantoorhoudende te 2400 Mol, Wezel 46.

Mol, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huys-
mans. (70387)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
27 oktober 2004, werd Van Roe, Peter Frans Clement, geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op 27 september 1967, gedomicilieerd en verblij-
vende te 2400 Mol, Galbergen 21, in het dienstencentrum De Witte Mol,
niet in staat verklaard om zelf zijn goederen te beheren en werd hem
toegevoegd als voorlopige bewindvoerster Luyten, Ariane, advocaat,
kantoorhoudende te 2400 Mol, Wezel 46.

Mol, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huys-
mans. (70388)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 17 november 2004, werden de heer De Roubaix, André, geboren te
Ardooie op 17 september 1919, en zijn echtgenote, Mevr. Vangheluwe,
Roberta, geboren te Ledegem op 18 mei 1922, beiden wonende te
8850 Ardooie, Kortrijksestraat 58, niet in staat verklaard zelf hun
goederen te beheren en kregen toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Gobin, Koen, advocaat, wonende te 8700 Tielt, Kasteel-
straat 96.

Tielt, 23 november 2004.

De griffier, (get.) Missant, Petra. (70389)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Tienen, verleend
op 18 november 2004, werd Thomas, Maurice Louis Ghislain, geboren
te Viesville op 4 februari 1911, weduwnaar, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Gilainstraat 69/10, thans verblijvende in de Psychiatrische
Kliniek der Broeders Alexianen, te 3300 Tienen, Liefdestraat 10, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Jean Lejeune, advocaat, met kantoor te
3300 Tienen, Kapelstraat 24.

Tienen, 18 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Julie-Anne
Brees. (70390)

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Tienen, verleend
op 18 november 2004, werd Verelst, Ludo Laure Jozef, geboren te
Leuven op 19 februari 1962, ongehuwd, gedomicilieerd te 3000 Leuven,
Brusselsestraat 76, thans verblijvende in de Psychiatrische Kliniek der
Broeders Alexianen, te 3300 Tienen, Liefdestraat 10, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Pascale Lauwereys, advocaat, met kantoor te
3300 Tienen, Vierde Lansierslaan 20/3.

Tienen, 18 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Julie-Anne
Brees. (70391)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 23 november 2004, verklaart Hermans,
Josepph, geboren te Tongeren op 16 februari 1963, wonende te
3700 Tongeren, Ambiorixstraat 108, verblijvende AZ Vesalius, Hazele-
reik 51, te 3700 Tongeren, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Coemans, Bart, advocaat te
3700 Tongeren, Romeinse Kassei 110, bus 2.

Tongeren, 23 november 2004.

De adjunct-griffier, (get.) Rosquin, Ingrid. (70392)
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Suite à la requête déposée le 5 octobre 2004, par ordonnance du juge
de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing,
rendue le 9 novembre 2004, Mme Vannesse, Madeleine Marie Ghislaine,
veuve Crappe, Cyrille, née à Falmagne le 24 juillet 1912, domiciliée à
5560 Houyet (Mesnil-Saint-Blaise), rue du Tchaurnia 2, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de son fils, M. Moors, Léopold, né le
27 août 1930, domicilié Commogne de Loyers 41, à 5101 Loyers.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Englebert,
Joseph. (70393)

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Par ordonnance du 16 novembre 2004 le juge de paix du deuxième
canton de Bruxelles, a désigné en qualité d’administrateur provisoire
de Mme Roxane Buguin, née à Watermael-Boitsfort le 26 juillet 1959,
domiciliée et résidant à 1050 Bruxelles, avenue Louise 223, bte 22,
Mme Catherine Libouton, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391,
bte 16, avec mission de gérer les biens de Mme Roxane Buguin, avec
les pouvoirs et devoirs repris à l’article 488bis, f, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Luc Gozin. (70394)

Par ordonnance du 17 novembre 2004 le juge de paix du deuxième
canton de Bruxelles, a désigné en qualité d’administrateur provisoire
de Mme Denise Diseur, née à Dinant le 21 janvier 1928, domiciliée et
résidant à 1000 Bruxelles, avenue de la Clairière 11, bte 7, M. Marc-Jean
Ghyssels, avocat à 1180 Bruxelles, avenue Brugmann 287, avec mission
de gérer les biens de Mme Denise Diseur, avec les pouvoirs et devoirs
repris à l’article 488bis, f, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Luc Gozin. (70395)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 16 novembre 2004, la nommée
Mme Loockx, Maria Elisabeth, née à Laeken le 24 octobre 1909,
domiciliée à 1020 Bruxelles, Maison de repos « La Belle Epoque », rue
Ernest Salu 96, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : M. Reynders, Willy,
avocat, rue Ketels 14, 1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (70396)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 16 novembre 2004, le nommé M. Vande-
burie, Roger, né à Mouscron le 19 mars 1943, résidant actuellement à
1020 Bruxelles, CTR-Brugmann, place Van Gehuchten 4, domicilié à
1081 Koekelberg, rue Jean Jacquet 68/3é, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Mme Van Uytfanghe, Ginette, employée, rue Jean Jacquet 68/E1-2,
1081 Koekelberg.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (70397)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 16 novembre 2004, la nommée
Mme Vanden Bosch, Marie Rose, née à Ixelles le 22 juillet 1939, résidant
actuellement à 1020 Bruxelles, CTR-Brugmann, place Van Gehuchten 4,
domicilié à 1190 Forest, rue Prospère Matthijs 53/2, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Mme Rogiers, Isabelle, avocate, rue Beekcman 67,
1180 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (70398)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 16 novembre 2004, la nommée
Mme Campion, Yvette Hélène, née à Bois-d’Haine le 1er février 1940,
domiciliée à 1020 Bruxelles, rue Léopold Ier 215, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : M. Van Buggenhout, Raymond, pensionné, domicilié à
1020 Bruxelles, rue Léopold Ier 215.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (70399)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2004, par ordonnance du juge
de paix suppléant, Olivier Bridoux, du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 16 novembre 2004, Mme Blondel,
Lucienne, née le 19 mai 1929 à Eugies, domiciliée rue Albert Ier 25, à
7080 Eugies (Frameries), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Blondel, Michel, domicilié rue Albert Ier 25, à 7080 Eugies (Frame-
ries).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(70400)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 15 octobre 2004, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 15 novembre 2004, Mme Godet,
Lucienne, née le 16 mai 1920, veuve, domiciliée rue des Combattants 1b,
4051 Vaux-sous-Chèvremont, résidant Seigneurie Michel-Ange, route
de Beaufays 122, 4052 Beaufays, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Mathonet, Jeanne de Chantal M.J.L., née le 15 juin 1949 à
Vaux-sous-Chèvremont, architecte, domiciliée rue des Combattants 1b,
4051 Vaux-sous-Chèvremont.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph
Leruth. (70401)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 10 novembre 2004, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
24 novembre 2004, M. Joannidis, Paulo, né le 19 août 1962 à Tamines, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de sa sœur, Mme Ioannidou, Eleni,
épouse de Abatzidis, Georges, née le 25 septembre 1954 à Lefkovrissi
(Grèce), domiciliée à 5060 Tamines, avenue des Français 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet,
Paul. (70402)
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Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2004, par ordonnance du juge
de paix du canton de Hamoir, rendue le 18 novembre 2004, M. Krid,
Ishen, né le 15 septembre 1972 à Tu Sfax (Tunisie), domicilié rue de
Sedaine 30, à 75011 Paris (France), résidant Centre neurologique, rue
Champ des Alouettes 70, à 4557 Fraiture, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Donne, Marielle, avocat, dont les bureaux sont sis place
Puissant 13, à 4171 Poulseur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paquay, Véronique. (70403)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 18 novembre 2004 par Mme le juge de paix
du canton d’Ixelles, Mme Stassart, Liliane, née à Forest le 12 mai 1913,
veuve, résidant au MRS Malibran Senior, à 1050 Ixelles, rue Mali-
bran 39, a été mise hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme De Ridder, Olivier,
avocat, domicilié à 1050 Ixelles, avenue Louise 391, bte 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocely-
ne. (70404)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2004, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le mercredi 24 novembre 2004,
M. Carrao, Giuseppe, Belge, né le 11 juillet 1986 à Liège, célibataire,
domicilié rue Fassin 5, à 4020 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Tazza, Maria Anna, Belge, née le 17 juin 1963 à Liège, sans
profession, mariée, domiciliée rue Fassin 5, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Doyen,
Anne-Françoise. (70405)

Suite à la requête déposée le 21 octobre 2004, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le mercredi 24 novembre 2004,
M. Deckers, Sylvain Joseph Gaston Marie, Belge, né le 10 mars 1972 à
Hermalle-sous-Argenteau, sans profession, célibataire, domicilié quai
de Gaulle 11, bte 12, à 4020 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Jammaer, Thierry, avocat, ayant ses bureaux rue de Campine 293, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Doyen,
Anne-Françoise. (70406)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 5 novembre 2004, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 16 novembre 2004,
Mme Augustin, Marguerite, née le 15 mars 1914, domiciliée rue Sur la
Carrière 93, à 4600 Visé, résidant « Résidence Maghin », place des
Déportés 9, à 4000 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Masset, Marc, avocat, dont l’étude est sise rue de Berneau 66, à
4600 Visé, et a été désigné en qualité de personne de confiance, M. Jaco,
Albert, domicilié rue de Jeneffe 10, à 4460 Horion-Hozémont.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rossillion, Joseph.
(70407)

Suite à la requête déposée le 8 novembre 2004, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 18 novembre 2004,
M. Vangehuchten, Hervé, né le 22 septembre 1986 à Liège, domicilié
rue des Cotillages 152, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Herbiet, Jacques, avocat, dont les bureaux sont établis avenue
Blonden 33, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rossillion, Joseph.
(70408)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 23 novembre 2004, M. Noël Harvengt, né à
Haine-Saint-Paul le 4 décembre 1958, domicilié à Namur, boulevard
d’Herbatte 121/3, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir : Mme Bénédicte
Humblet, avocat, dont le bureau est établi à Saint-Servais, rue
Danhaive 2.

Namur, le 24 novembre 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(70409)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 27 octobre 2004, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-
en-Famenne, rendue le 16 novembre 2004, Fischback, Nelly, ouvrière
R.T.T., domiciliée Vieille Route de Rochefort 15/11, à Marloie, née à On
le 12 juin 1945, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Pierre
Franchimont, avocat, rue du Château 1, à 6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Lebrun-Jacob, Liliane. (70410)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 22 septembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
1er octobre 2004, De Vuylder, Evelyne, née à Ixelles le 14 juillet 1950,
domiciliée à Molenbeek-Saint-Jean, rue du Korenbeek 108, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Pierre Van Den Eynde, notaire, rue
Royale 207, à 1210 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(70411)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, rendue le
23 novembre 2004, M. Choquet, Alain, né le 17 mai 1963 à Ath, domicilié
rue des Combattants 20, à 7940 Brugelette, résidant actuellement au
R.H.M.S. de Péruwelz, rue des Chaufours 7, à 7600 Péruwelz, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Gilliaux, Emmanuel, avocat, domicilié
avenue de la Libération 48, à 7900 Leuze-en-Hainaut.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wallez,
Pascale. (70412)
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Suite à la requête déposée le 16 novembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, rendue le
23 novembre 2004, Mme Wallez, Eliane Ghislaine Marie Angèle, née le
24 janvier 1919 à Bonsecours, domiciliée à l’institut Notre-Dame de la
Merci, rue de la Forêt 2-4, à 7603 Bon-Secours, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Delecluse, Nicolas, avocat, domicilié rue Pont-à-la-
Faulx 14, à 7600 Péruwelz.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wallez,
Pascale. (70414)

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, rendue le
23 novembre 2004, Mme Wallez, Marie-Louise Elise Flore, née le
11 mai 1911 à Bonsecours, domiciliée à l’institut Notre-Dame de la
Merci, rue de la Forêt 2-4, à 7603 Bon-Secours, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Delecluse, Nicolas, avocat, domicilié rue Pont-à-la-
Faulx 14, à 7600 Péruwelz.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wallez,
Pascale. (70415)

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, rendue le
23 novembre 2004, Mme Wallez, Simonne Fernande, née le
22 septembre 1921 à Bonsecours, domiciliée à l’institut Notre-Dame de
la Merci, rue de la Forêt 2-4, à 7603 Bon-Secours, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Delecluse, Nicolas, avocat, domicilié
rue Pont-à-la-Faulx 14, à 7600 Péruwelz.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wallez,
Pascale. (70416)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 16 novembre 2004,
Mme Marcelle Duval, née à Anderlues le 8 juillet 1923, domiciliée rue
de la Station 15, à 7973 Stambruges, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de sa fille, Mme Mireille Vandeputte, domiciliée à 7973 Stam-
bruges, rue de la Station 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delbecq,
Jean-Claude. (70413)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à l’ordonnance d’inscription d’office au registre des requêtes
rendue par M. le juge de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-
Paliseul, siège de Paliseul, rendue le 24 novembre 2004 (loi du
26 juin 1990), Denoncin, Marie Gisèle Ghislaine, Belge, née le
28 septembre 1949 à Lomprez, sans profession, mariée, domiciliée rue
de Lomprez 70B, à 6920 Wellin,

résidant au C.U.P. « La Clairière », rue des Ardoisières 100, à
6880 Bertrix, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Davreux, Patrick,
domicilié rue de la Station 17, à 6920 Wellin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Castagne,
Marie-Thérèse. (70417)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
5 novembre 2004, en suite de la requête déposée le 12 octobre 2004,
Mme Deville, Paule Antoinette Cornélie, née à Watermael-Boitsfort le
14 juillet 1918, sans profession, domiciliée à 1080 Uccle, avenue
Coghen 80, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Lapôtre, Frédéric, avocat,
ayant son cabinet à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broque-
ville 261/7.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Herckenrath, Carine. (70418)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
17 novembre 2004, en suite de la requête déposée le 13 octobre 2004,
M. Peeters, Philippe Joseph Jean Adrien, né à Uccle le 14 mai 1924,
pensionné, domicilié à 1180 Uccle, avenue des Chalets 14, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me Marchal, Etienne, avocat, ayant son cabinet à
1180 Uccle, avenue Winston Churchill 149.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(70419)

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 8 novembre 2004, par jugement du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendu le 22 novembre 2004, Mme Collignon,
Julienne, née le 26 mars 1920 à Marcourt, domiciliée Commanster 26, à
6690 Vielsalm, résidant « home Marie-Thérèse », Provedroux 28, à
6690 Vielsalm, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Robert,
Eric, avocat, dont les bureaux sont établis rue Chars à Boeufs 4, à
6690 Vielsalm.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Noens, Emmanuel.
(70420)

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du juge de paix du canton de Visé, rendue le
19 novembre 2004, sur requête déposée le 2 novembre 2004, Mme Marie
Elisabeth Crenier, née le 5 février 1927, domiciliée rue Fonteneu
Haut 11, à 4682 Heure-le-Romain, résidant à la maison de repos
« Clairefontaine », rue de la Fontaine 76, à 4600 Visé, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Biar, Eric, avocat, dont le cabinet est
établi rue de Campine 157, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(70421)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 23 november 2004 stelt vast dat de opdracht van De
Keyser, Ludo, advocaat met kantoor te 2350 Vosselaar, Bolk 57, als
voorlopig bewindvoerder over Wuyts, Martinus, geboren op
4 januari 1930, laatst verblijvende in het « Hof ter Dennen », te Vosse-
laar, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Kontich op 1 maart 2001 (rolnummer 01B33-
Rep.R. 514/2001, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 maart 2001, onder nummer 2001761976), van rechtswege beëindigd
is ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Vosselaar op
13 november 2004.

Kontich, 24 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel,
Geert. (70422)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2004, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Auderghem, rendue le 24 novembre 2004, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
même siège du 21 janvier 2004, prise à l’égard de M. Yvan Steveniers,
domicilié à 1000 Bruxelles, rue de l’Association 47, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Philippe Declercq, avocat à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 89.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Laer, Michel. (70423)

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Par ordonnance du 16 novembre 2004 le juge de paix du deuxième
canton de Bruxelles a décidé de lever la mesure d’administration
provisoire des biens de Mme Louise Galand, née à Schaerbeek le
18 mars 1924 et domiciliée à 1190 Bruxelles, rue Timmermans 84/b13,
prise par son ordonnance du 27 novembre 2003 et a déchargé
Mme Catherine Libouton, avocat, de ses fonctions d’administrateur
provisoire.

Le greffier en chef, (signé) L. Gain. (70424)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 23 novembre 2004 il a été mis fin au
mandat de M. Lottin, Gérard, échevin, domicilié à 5660 Gonrieux
(Couvin), rue Panorama 6, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme Delers, Nelly, né le 20 février 1951, résidant à 1180 Bruxelles,
Clinique Fond’Roy, avenue J. Pastur 43, et domicilié à 1000 Bruxelles,
rue Léon Lepage 8.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (70425)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 23 novembre 2004, il a été mis fin au mandat de
Me Alain Wery, dont le cabinet est établi à Anderlues, rue Paul
Janson 40, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Baudry, Georgette, née à Juvisy-sur-Orge (France), le
26 juillet 1921, domiciliée à 6150 Anderlues, chaussée de Charleroi 115,
au hôme « Le Royal », décédée le 9 novembre 2004, à Anderlues.

Fontaine-l’Evêque, le 23 novembre 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien. (70426)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 24 novembre 2004, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 1er octobre 2003 et publiée au Moniteur belge
du 9 octobre 2003, à l’égard de Mme Rolain, Fernande Marie Ghislaine,
veuve Laret, Emile, née le 16 novembre 1917 à Farciennes, Home « Les
Charmilles », rue d’Eghezée 54, à 5060 Auvelais, cette personne étant
décédée à Sambreville le 20 novembre 2004, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Mme Cultiaux, Adrienne, pensionnée, domiciliée rue Grande
Fontaine 55, à 5060 Arsimont.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet,
Paul. (70427)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
24 novembre 2004, il a été constaté que par le décès, survenu le
9 novembre 2004, de Mme Ghobert, Lucienne, née à Erps-Kwerps le
8 mai 1928, de son vivant domiciliée à la MRS Nazareth, à 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 961, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Mme Ghobert, Marcelle, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Den Doorn 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (70428)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
23 novembre 2004, M. Hinnebaut, Eddy, né à Uccle le
19 novembre 1966, domicilié à 1180 Uccle, place de Saint-Job 35/2, a été
autorisé à percevoir les revenus de son travail et ce à partir de
décembre 2004 et à gérer les sommes ainsi perçues.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (70429)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 24 novembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre rendue le 24 novembre 2004,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 22 février 2001, a pris fin suite au décès de Vernaillen,
Marcel, domicilié en son vivant à 1457 Walhain-Saint-Paul, rue Saint-
Paul 19, décédé à Walhain le 4 novembre 2004.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir Mme Arlette Vernaillen, domiciliée à Dion-Valmont,
avenue de la Seigneurie 53.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet,
Lucette. (70430)
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Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1, d.d.
23 november 2004, verklaart Naveau, Petra, advocaat, wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 86, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Lier, op
29 januari 2004, tot voorlopig bewindvoerder over Maroz, Jurij, geboren
op 9 oktober 1969, wonende te 3000 Leuven, Mechelsestraat 84, met
ingang van 23 november 2004, ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Maroz, Jurij : De Schrijver, Andreas Maria Gerard
Cyrus, geboren te Leuven op 21 januari 1972, advocaat, wonende te
3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46, bus 6.

Leuven, 24 november 2004.
Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Temper-

ville, Karine. (70431)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1, d.d.
23 november 2004, verklaart Van Hoof, Johan August, geboren te
Leuven op 25 juli 1963, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
Koning Leopold I-straat 41/0301, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Leuven-1, in 1999, tot voorlopig
bewindvoerder over Philippaerts, Joanna Eugenia, wonende te
3010 Kessel-Lo, Holsbeeksesteenweg 38, geboren op 27 juli 1914,
zonder beroep, verblijvende in het instituut Ed. Remy, 3000 Leuven,
Lintsstraat 33, met ingang van 23 november 2004 ontslagen van zijn
opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Philippaerts, Joanna : Caluwaerts, Maria Fran-
çoise, geboren te Leuven op 29 april 1937, gepensioneerd, wonende te
3010 Kessel-Lo, Holsbeeksesteenweg 38.

Leuven, 24 november 2004.
Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Temper-

ville, Karine. (70432)

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele,
zetel te Wetteren

Beschikking d.d. 14 oktober 2004, verklaart Van Kerckhove, Ghis-
laine, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Wetteren-Zele, met zetel
te Wetteren, op 9 april 2004 (rolnummer 04A97), over De Groeve,
Yvonne, geboren te Wetteren op 21 juni 1926, wonende te
9230 Wetteren, Wegvoeringstraat 55, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 26 april 2004), met ingang van heden ontslagen van haar
opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon De Groeve, Yvonne : De Bruycker, Claudine,
wonende te 9230 Wetteren, Kasterstraat 90.

Wetteren, 23 november 2004.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Scheire, Katrien. (70433)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix, Cauchie, P., du canton d’Auder-
ghem, du 17 novembre 2004, Me Philippe Declercq, avocat à
1050 Bruxelles, avenue Louise 89, a été désigné à dater du
1er janvier 2005, comme nouvel administrateur provisoire des biens de
M. Brille, Pierre, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort, drève du Duc 53,
en remplacement de Me Yves Rosenoer, avocat à 1050 Bruxelles, rue
J.B. Colyns 98.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Laer, M. (70434)

Par ordonnance du juge de paix, Cauchie, P., du canton d’Auder-
ghem, du 17 novembre 2004, Me Janssens de Varebeke, Louis, avocat à
1050 Bruxelles, avenue Louise 364, a été désigné comme nouvel
administrateur provisoire des biens de Mme Rouyre, Bernadette, née le
16 mai 1946 à Watermael-Boitsfort, avenue de la Sauvagine 9/11, en
remplacement de M. Pinon, Joseph, domicilié à 5032 Bossière, rue de
l’Etoile 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Laer, M. (70435)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 5 novembre 2004, il a été mis fin au mandat de Baurir, Jean-
Marie, entrepreneur, domicilié à Charleroi ex-Couillet, rue Ferrer 18, en
sa qualité d’administrateur provisoire de Baurir, Franz Sylvain Joseph
Ghislain, célibataire, né à Niverlée le 19 juillet 1945, domicilié à
5590 Ciney, route des Caves 70 (M.B. du 13 mai 2000, p. 15303).

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Luc, Françoise, avocat, domiciliée à 5590 Ciney, rue
Piervenne 1.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint, (signé) Fabienne
Hiernaux. (70436)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 23 novembre 2004 :

il a été mis fin au mandat de Clerin, Bruno, avocat, dont le bureau
est établi à 5000 Namur, rue Henri Lemaître 67, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Mme Patricia Bourguignon, née à Godinne le
21 août 1963, domiciliée à 5530 Godinne, rue Saint-Roch 27, et résidant
à 5002 Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, « hôpital du Beau Vallon »;

un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Sohet, Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à
5000 Namur, rue Henri Lemaître 67.

Namur, le 24 novembre 2004.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.
(70437)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 18 novembre 2004, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Me André, Jean-
Christophe, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue
d’Italie 12, a été désigné en remplacement de Me Lesuisse, Olivier,
avocat dont le cabinet est établi à 7000 Mons, Croix-Place 7, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Deprez, Jean-Claude, né à
Mont-Sainte-Aldegonde le 19 février 1945, résidant à 7181 Arquennes,
« Résidence Bon Conseil », chaussée de Nivelles 56, domicilié à
7000 Mons, avenue du 4ème Middlesex 15, ce dernier étant hors d’état
de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Nykon,
Martine. (70438)
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Justice de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies

Suite à la requête déposée le 15 septembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies, rendue
le 11 octobre 2004, Me Bouton, Christian, avocat, domicilié chemin du
Prince 467, à 7050 Jurbise (Masnuy-Saint-Jean), administrateur provi-
soire des biens de M. Daems, Francis, né le 25 octobre 1942, célibataire,
domicilié rue du Planois 78, à 7090 Hennuyères, déclaré incapable
d’assumer la gestion desdits biens, en vertu d’une ordonnance rendue
le 14 février 1996 par le juge de paix du canton de Soignies, a été
déchargé de son mandat et remplacé par M. Daems, Albert, domicilié à
1070 Bruxelles, rue Van Wembeke 11, avec la mission précisée en accord
avec M. Jean Daems, père de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(70439)

Suite à la requête déposée le 15 septembre 2004, par ordonnance du
juge de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies, rendue
le 11 octobre 2004, Me Bouton, Christian, avocat, domicilié chemin du
Prince 467, à 7050 Jurbise (Masnuy-Saint-Jean), administrateur provi-
soire des biens de M. Daems, Marie-Claire, née le 27 novembre 1943,
célibataire, domicilié rue du Planois 78, à 7090 Hennuyères, déclarée
incapable d’assumer la gestion desdits biens, en vertu d’une ordon-
nance rendue le 14 février 1996 par le juge de paix du canton de
Soignies, a été déchargé de son mandat et remplacé par M. Daems,
Albert, domicilié à 1070 Bruxelles, rue Van Wembeke 11, avec la mission
précisée en accord avec M. Jean Daems, père de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(70440)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 17 novembre 2004, M. Lamoot, Félix, né le 15 novembre 1938 à
Ploegsteert, douanier, domicilié à 7783 Bizet, rue d’Armentières 285, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de Me Saintrond, Muriel,
avocate, domiciliée à 7780 Comines, rue des Combattants 1, bte 2, en
remplacement de Me Martine Vloebergs, avocat, dont le cabinet est
situé rue de la Justice 5, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Danielle
Delbart. (70441)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 24 november 2004, hebben Heerman, Aida Jeanne
Amarantha H., geboren te Oudenaarde op 25 juni 1967, wonende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 129;

Haelterman, Idette Madeleine, geboren te Herzele op 11 juli 1941,
wonende te 9700 Oudenaarde, Broekstraat 155;

Heerman, Ali Eugene Paul Marcel, geboren te Oudenaarde op
3 februari 1964, wonende te 9681 Maarkedal (Nukerke), Kortekeer 1,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Heerman, Adinda Aline Leonie Dolores,
geboren te Oudenaarde op 31 mei 1966, in leven laatst wonende te
2000 Antwerpen, Frankrijklei 49, bus B5, en overleden te Antwerpen
op 8 januari 2004.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Heerman, Ali, advo-
caat te 9700 Oudenaarde, Broekstraat 157.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 24 november 2004.
De griffier, (get.) M. Peeters. (37648)

Op 24 november 2004 is voor ons, R. Aerts, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen :

Cardinaels, Kristien, geboren te Beveren-Waas op 3 oktober 1978,
wonende te 2070 Burcht, Gazetstraat 21;

handelend in haar hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde
ingevolge notariële volmacht verleden voor notaris Van Herzele,
Marnix, in datum van 30 oktober 2004, ten einde deze van :

Reyniers, Marcel Auguste François, geboren te Antwerpen op
15 juli 1926, wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlei 28; handelend in
eigen naam;

Swalens, Marie Christine Dominique, geboren te Halle op
22 juni 1958, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Kersenboomlaan 7;

handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerster
over de persoon en de goederen van haar minderjarige kinderen :

Reyniers, Stefaan Alex Marc, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
24 juni 1988;

Reyniers, Marjolein Alexandra Julie, geboren te Antwerpen (Wilrijk)
op 7 januari 1991, beiden wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid de nalatenschap van wijlen Van den Abbeele, Mariette Jeanne
Theresia, geboren te Antwerpen op 11 januari 1925, in leven laatst
wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlaan 28, en overleden te Antwerpen
op 29 september 2004, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Van Herzeele,
Marnix, notaris te 2000 Antwerpen, Ambtmanstraat 7.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, d.d.
16 november 2004, voor waarbij Swalens, Marie Christine, hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.

(Get.) K. Cardinaels; R. Aerts.

Voor eensluidend verklaard afschrift.

Afgeleverd aan verschijn(er)(ster)(s).
De griffier, (get.) R. Aerts. (37649)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 25 november 2004, heeft Mr. P. Hylebos, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Parklaan 53, bus 1, handelend als gevolmachtigde
van de heer Van Raemdonck, Sven, wonende te 9220 Hamme, Ekel-
beke 111, handelend in zijn hoedanigheid van ouder over de nog bij
hem inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

Van Raemdonck, Xander Suzanne Christiaan, geboren te Dender-
monde op 16 augustus 1996.

Van Raemdonck, Julie, geboren te Dendermonde op 22 februari 1999.
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Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
van wijlen David, Els Frans Huguette, geboren te Dendermonde op
27 juli 1965, in leven laatst wonende te 9220 Hamme (O.Vl.) Ekel-
beke 111, en overleden te Hamme op 19 mei 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr., notaris J. Muller, ter standplaats 9250 Waasmunster,
Kerkstraat 25.

Dendermonde, 25 november 2004.

De griffier, (get.) A. Vermeire. (37650)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 25 november 2004, heeft verklaard :

Mr. Koenraad Degroote, advocaat te 8720 Dentergem (Wakken),
Markegemstraat 88;

handelend voor en in naam van Haerens, Franck Camiel, geboren te
Waregem op 9 mei 1968, wonende te 8720 Dentergem (Wakken),
Hekkenstraat 17;

handelend in zijn hoedanigheid van langstlevende ouder over zijn
minderjarige dochter : Haerens, Shauni Martine, geboren te Waregem
op 9 maart 1994, bij hem inwonend;

handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De Beir,
Leentje Alma Maria, geboren te Gent op 29 december 1966, in leven
laatst wonende te 8720 Dentergem (Wakken), Molenstraat 12, en
overleden te Dentergem op 23 oktober 2004.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 16 november 2004 van de vrede-
rechter van het kanton Waregem, met zetel te Oostrozebeke, waarbij de
heer Haerens, Franck Camiel, voornoemd, gemachtigd werd om in
naam van zijn minderjarige dochter, de nalatenschap van wijlen De
Beir, Leentje Alma Maria, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Koenraad Degroote, advocaat te 8720 Dentergem
(Wakken), Markegemstraat 88.

Kortrijk, 25 november 2004.

De griffier, (get.) Marc Audoor. (37651)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 04-2255 passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 24 novembre 2004 :

1. M. Smeekens, Alain Berthe Frédéric, domicilié à 1050 Ixelles,
avenue de l’Université 93, bte 10;

2. M. Smeekens, Patrick Jacques, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue
de la Ferme Rose 9B, bte 35,

ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Franchimont, Renée Laure Marguerite, née à Ixelles le
29 août 1922, de son vivant domiciliée à Uccle, avenue Coghen 160, et
décédée le 18 octobre 2004 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à M. Wets, Philippe, notaire à 1180 Uccle, avenue
Brugmann 587.

Bruxelles, le 24 novembre 2004.

Le greffier, (signé) Ann Loeckx. (37652)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée sur requête unilatérale le 21 août 2003 par
le président du tribunal de commerce de Liège et sur pied de
l’article 584 du Code judiciaire, Mes Eric Biar et Léon Leduc, avocats,
dont le cabinet est sis rue de Campine 157, à 4000 Liège, ont été
désignés en qualité d’administrateurs provisoires de M. Daniel Vilour,
né à Juprelle le 8 mars 1947, domicilié rue du Tige 239, à 4450 Juprelle,
n° d’entreprise 0606.823.387, exploitant une maison de repos à la même
adresse sous la dénomination « Calme et Quiétude ».

Leur mission a ainsi été libellée :

1. procéder au recensement et à l’évaluation des valeurs actives et
passives de l’exploitation;

2. prendre toutes les mesures conservatoires qui s’imposent au profit
des créanciers de M. Daniel Vilour aux fins de sauvegarder au mieux
les droits et l’égalité de traitement de ces derniers;

3. dresser un compte d’exploitation de la maison de repos en vue de
définir si celle-ci apparaît viable;

4. définir et mettre en œuvre toutes mesures qui leur paraîtront utiles
en vue du redressement de l’exploitation de la maison de repos;

5. nous faire régulièrement rapport écrit ou même verbal de l’exécu-
tion de leur mission et des difficultés qu’ils auraient à l’exercer et, pour
la première fois de manière écrite, à l’expiration d’un délai d’un mois à
dater de la présente ordonnance.

Leur mission a été prorogée par les ordonnances des 22 décem-
bre 2003, 22 mars 2004, 3 juin 2004 et 30 septembre 2004, et ce jusqu’au
30 avril 2005.

(Signé) L. Leduc, avocat. (37653)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Asemo, Bodegemstraat 154 BB,
1700 Dilbeek.

Ondernemingsnummer : 0445.292.752.

Handelsactiviteit : metaalschrijnwerkerij.

Rechter-commissaris : De Lange.

Curator : Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9, 1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (37654)
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In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op aangifte (bekentenis) (art. 11 F.W.), van de B.V.B.A. Thisha,
Nieuwstraat 6, 1730 Asse.

Ondernemingsnummer : 0477.597.712.

Handelsactiviteit : parfumerie-drogisterij.

Rechter-commissaris : De Lange.

Curator : Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9, 1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37655)

In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op aangifte (bekentenis) (art. 11 F.W.), van de N.V. DBN Network
Solutions, Boven Vrijlegem 27, 1730 Asse.

Ondernemingsnummer : 0473.219.349.

Handelsactiviteit : informatica.

Rechter-commissaris : De Lange.

Curator : Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9, 1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37656)

In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op aangifte (bekentenis) (art. 11 F.W.), van de B.V.B.A. Vacufix,
Vilvoordestraat 10, 1800 Peutie.

Ondernemingsnummer : 0466.538.425.

Handelsactiviteit : elektriciteitswerken - café.

Rechter-commissaris : Fr. Walschot.

Curator : De Ridder, Christine, Kasteellaan 114, 1081 Koekelberg.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37657)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 novembre 2004 a été prononcée la faillite, sur aveu
(art. 11 F.W.), de la S.P.R.L. Jade, boulevard Général Jacques 263E,
1050 Ixelles.

Numéro d’entreprise : 0472.292.604.

Objet social : horeca.

Juge-commissaire : Fr. Walschot.

Curateur : De Ridder, Christine, avenue du Chateau 114,
1081 Koekelberg.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 janvier 2005, à 14 heures, en la salle G.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (37658)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op aangifte (bekentenis) (art. 11 F.W.), van de B.V.B.A. Jade,
Generaal Jacqueslaan 263E, 1050 Elsene.

Ondernemingsnummer : 0472.292.604.

Handelsactiviteit : horeca.

Rechter-commissaris : Fr. Walschot.

Curator : De Ridder, Christine, Kasteellaan 114, 1081 Koekelberg.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37658)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 24 novembre 2004 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. P.I.C. Distribution, rue Jan Blockx 40-42, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise : 0474.621.295.

Objet social : CD - DVD - vidéos.

Juge-commissaire : A. Hansez.

Curateur : Cornil, Pierre, avenue Louise 409, 1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 janvier 2005, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (37659)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 24 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. P.I.C. Distribution, Jan
Blockxstraat 40-42, 1030 Schaarbeek.

Ondernemingsnummer : 0474.621.295.

Handelsactiviteit : CD - DVD - videos.

Rechter-commissaris : A. Hansez.

Curator : Cornil, Pierre, Louizalaan 409, 1050 Brussel-5.
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De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37659)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 24 novembre 2004 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. Taha, avenue Voltaire 18/A, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise : 0479.248.294.

Objet social : confection.

Juge-commissaire : A. Hansez.

Curateur : Cornil, Pierre, avenue Louise 409, 1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 janvier 2005, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (37660)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 24 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. Taha, Vrijwilligerslaan 18/A,
1030 Schaarbeek.

Ondernemingsnummer : 0479.248.294.

Handelsactiviteit : confectie.

Rechter-commissaris : A. Hansez.

Curator : Cornil, Pierre, Louizalaan 409, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37660)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 24 novembre 2004 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. Architect Product Company, chaussée de Waterloo 1114,
1180 Uccle.

Numéro d’entreprise : 0473.756.017.

Objet social : vente de meubles.

Juge-commissaire : A. Hansez.

Curateur : Cornil, Pierre, avenue Louise 409, 1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 janvier 2005, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (37661)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 24 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. Architect Product Company,
Waterloosesteenweg 1114, 1180 Ukkel.

Ondernemingsnummer : 0473.756.017.

Handelsactiviteit : verkoop van meubelen.

Rechter-commissaris : A. Hansez.

Curator : Cornil, Pierre, Louizalaan 409, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37661)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 novembre 2004 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Bridge Services, avenue Vanderaey 70, bte 8, 1180 Uccle.

Numéro d’entreprise : 0471.597.370.

Objet social : snack.

Juge-commissaire : Fr. Walschot.

Curateur : De Ridder, Christine, avenue du Château 114,
1081 Koekelberg.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 janvier 2005, à 14 heures, en la salle G.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (37662)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Bridge Services, Vanderae-
ylaan 70, bus 8, 1180 Ukkel.

Ondernemingsnummer : 0471.597.370.

Handelsactiviteit : snack.

Rechter-commissaris : Fr. Walschot.

Curator : De Ridder, Christine, Kasteellaan 114, 1081 Koekelberg.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (37662)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 novembre 2004 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Videowereld, place Malie 3, bte,15, 1083 Ganshoren.

Numéro d’entreprise : 0428.809.284.

Objet social : location de cassettes vidéos.

Juge-commissaire : Fr. Walschot.

Curateur : De Ridder, Christine, avenue du Château 114,
1081 Koekelberg.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 janvier 2005, à 14 heures, en la salle G.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (37663)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 november 2004 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Videowereld, Malie-
plein 3 bus 15, 1083 Ganshoren.

Ondernemingsnummer : 0428.809.284.

Handelsactiviteit : verhuur van videocassettes.

Rechter-commissaris : Fr. Walschot.

Curator : De Ridder, Christine, Kasteellaan 114, 1081 Koekelberg.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 12 januari 2005, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (37663)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Pebokal Engineering Plastics B.V.B.A., IJzerlaan 9,
2060 Antwerpen-6, vervaardigen van platen, vellen, buizen en profielen
van kunststof, op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0443.014.737.

Curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, J. Van Rijswijcklaan 164,
2020 Antwerpen-2.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37664)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Diamour N.V., Schupstraat 9/11, bus 122,
2018 Antwerpen-1, vervaardigen van juwelen en sieraden, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0447.472.678.

Curator : Mr. Vercraeye, Peter, Britselei 76, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37665)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Power Cleaning B.V.B.A., Klapdorp 4,
2000 Antwerpen-1, industriële reiniging, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0477.324.825.

Curator : Mr. Van Goethem, Inge, Verdussenstraat 29,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37666)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is W.-Wave B.V.B.A., Amerikalei 220, bus 20,
2000 Antwerpen-1, accountants, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0464.445.797.

Curator : Mr. Van Gijseghem, Geert, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37667)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Izba B.V.B.A., Osystraat 95, 2060 Antwerpen-6,
niet gespecialiseerde detailhandel in algemene voedingsmiddelen, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.634.748.

Curator : Mr. Van Gijseghem, Geert, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37668)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Ground Zero B.V.B.A., Maaldersstraat 28-30,
2060 Antwerpen-6, elektrische installatie, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0435.326.892.

Curator : Mr. Van Der Hofstadt, Serge, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37669)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Inditra B.V.B.A., Duinstraat 62/3,
2060 Antwerpen-6, goederenvervoer over de weg, bij dagvaarding, fail-
liet verklaard.

Ondernemingsnummer 0466.655.617.

Curator : Mr. Van Der Hofstadt, Serge, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37670)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Topsportcentrum Masseurs B.V.B.A., Dreef 6,
2910 Essen, exploitatie van fitnesscentra en gymnastiekzalen, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0479.928.779.

Curator : Mr. Vandendriessche, Geert, Karel Oomsstraat 22,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37671)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Dica B.V.B.A., Klapdorp 6, 2000 Antwerpen-1,
isolatietechnieken, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0458.871.762.

Curator : Mr. Vandendriessche, Geert, Karel Oomsstraat 22,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37672)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is P.N.A. B.V.B.A., Paleisstraat 89,
2018 Antwerpen-1, industriële reiniging, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0469.968.265.

Curator : Mr. Van Den Cloot, Alain, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37673)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Asia Trade B.V.B.A., Walemstraat 76,
2600 Berchem (Antwerpen), secretariaten, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0476.731.244.

Curator : Mr. Van Den Cloot, Alain, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37674)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Debt Collect N.V., Rijkmakerslaan 7-1, 2910 Essen,
incassobureaus en onderzoek naar de kredietwaardigheid, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0479.690.932.

Curator : Mr. Vandenabeele, Guy, Jan Van Rijswijcklaan 255,
2020 Antwerpen-2.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37675)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Park Immo B.V.B.A., Quinten Matsijslei 41,
2018 Antwerpen-1, projectontwikkeling voor woningbouw, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0448.393.089.

Curator : Mr. Vandenabeele, Guy, Jan Van Rijswijcklaan 255,
2020 Antwerpen-2.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37676)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Euroskar B.V.B.A., Sint-Jansplein 39,
2060 Antwerpen-6, fastfoodzaken, snackbars, frituren en dergelijke, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0465.104.409.

Curator : Mr. Van Camp, Eddy, Molenstraat 52-54, 2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37677)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Capini B.V.B.A., Abdijstraat 30, 2020 Antwerpen-2,
detailhandel in bovenkleding voor heren, dames en kinderen, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0474.892.697.

Curator : Mr. Van Camp, Eddy, Molenstraat 52-54, 2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37678)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Luxbouw B.V.B.A., Appelstraat 48, bus 3,
2140 Borgerhout (Antwerpen), bouwen van individuele huizen, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0471.421.483.

Curator : Mr. Schwagten, Werenfried, Hovestraat 28, 2650 Edegem.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37679)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Paradijs B.V.B.A., Groenendaallaan 400,
2030 Antwerpen-3, restaurants van het traditionele type, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0461.320.518.

Curator : Mr. Schwagten, Werenfried, Hovestraat 28, 2650 Edegem.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37680)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Dirk Lacroix B.V.B.A., in het kort : « DL », Haze-
schransstraat 25, 2650 Edegem, schilderwerken, bij dagvaarding, fail-
liet verklaard.

Ondernemingsnummer 0466.315.820.

Curator : Mr. Schaerlaekens, Tom, Kapucinessenstraat 13,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37681)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is K2 B.V.B.A., Van De Wervestraat 93,
2060 Antwerpen-6, gespecialiseerde detailhandel in algemene
voedingsmiddelen, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.278.818.

Curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37682)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Canters, Christophe Jaak Karin, Moeshofstraat 68,
2170 Merksem (Antwerpen), thans voorstel ambtelijke schrapping, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0859.820.371.

Curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37683)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is DVA Projects B.V.B.A., Hoogstraatsebaan 38,
2390 Malle, vervaardiging van eetkamer-, zitkamer- en slaapkamer-
meubelen, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0464.093.332.

Curator : Mr. Schaerlaekens, Tom, Kapucinessenstraat 13,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37684)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Bacchus B.V.B.A., Kerkstraat 13, 2850 Boom, cafés,
op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.657.811.

Curator : Mr. Van Sant, Paul, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37685)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Cederhof B.V.B.A., Cederlaan 62-66, 2610 Wilrijk
(Antwerpen), restaurants van het traditionele type, op bekentenis, fail-
liet verklaard.

Ondernemingsnummer 0426.633.021.

Curator : Mr. Verfaillie, Christine, Amerikalei 128, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37686)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 november 2004, is Kapelse Bouwwerken en Zonen B.V.B.A., Leugen-
berg 135, 2180 Ekeren (Antwerpen), bouwen van individuele huizen,
op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0407.248.758.

Curatoren : Mr. Verstraeten, Peter, Prins Boudewijnlaan 177-179,
2610 Wilrijk (Antwerpen), en Mr. Moestermans, Borg, Generaal Van
Merlenstraat 3, 2600 Berchem (Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 25 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
24 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 19 januari 2005, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers. (Pro deo) (37687)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 24 november 2004, werd Van Oudenhove, Rudy, Brusselse-
steenweg 475, 9402 Meerbeke, tussenpersoon in de handel, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0749.176.728.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 23 november 2004, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op vrijdag 7 januari 2005, te 10 uur.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Borms. (37688)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
24 november 2004, werd het faillissement Eurodoor N.V., in veref-
fening, Coupure 373, 9000 Gent, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaars :

De voormalige bestuurders van de vennootschap, met name
Mevr. Thérèse Van De Vijver, de heer Ghislain Tielemans en de heer
Paul Grobet.

De hoofdgriffier : (get.) H. Vanmaldeghem. (37689)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
24 november 2004, werd het faillissement Printlink B.V.B.A., Dender-
mondsesteenweg 477, 9070 Destelbergen, afgesloten wegens ontoerei-
kend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Philippe Devos, wonende Dendermondsesteenweg 598, te
9070 Destelbergen.

De hoofdgriffier : (get.) H. Vanmaldeghem. (37690)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
24 november 2004, werd het faillissement Luna B.V.B.A., Stalhof 1,
9000 Gent, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Jerry Pinte, volgens de aanmaning d.d. 5 oktober 2004, wonende te
8500 Kortrijk, Tuinstraat 7.

De hoofdgriffier : (get.) H. Vanmaldeghem. (37691)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
24 november 2004, werd het faillissement Van Hove, Etienne, Hans-
bekedorp 17, 9850 Nevele, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) H. Vanmaldeghem. (37692)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
24 november 2004, werd het faillissement Koumy Ayawo, Keizer Karel-
straat 113/H, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) H. Vanmaldeghem. (37693)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
24 november 2004, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Huacai N.V., groothandel in kleding en toebehoren,
organisatie van salons, tentoonstellingen en beurzen, detailhandel in
bovenkleding voor dames; met maatschappelijke zetel gevestigd te
9840 De Pinte, Aan de Bocht 14, hebbende als ondernemings-
nummer 0474.924.965.

Rechter-commissaris : Mevr. Marie-Jeanne Roland.

Datum staking van de betalingen : 3 november 2004.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 22 december 2004.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 5 januari 2005, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Paul Verhoeven, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Fr. Rooseveltlaan 222.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (37694)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
24 november 2004, werd Baerts, Peter, geboren te Hasselt op
15 augustus 1962, wonende te 3000 Leuven, Vaartstraat 8/301, en met
als activiteiten : café, taverne, met uitbating te Leuven, Matelaren-
plein 11, onder de benaming « Brasserie Charly’s »,
H.R. Leuven 104378, ondernemingsnummer 0707.479.990, in staat van
faillissement verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning Albert-
laan 186.

Rechter-commissaris : R. Cludts.

Staking van de betalingen : 24 november 2004.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 24 december 2004 ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 3 januari 2005, te 14 uur.

De griffier, (onleesbare handtekening.) (37695)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
24 november 2004, werd B.V.B.A. M-Projects, met zetel te 3000 Leuven,
Vaartstraat 3, en met als activiteiten : kleinhandel in reukwerk, cosme-
tica en toiletartikelen, H.R. Leuven 108783, ondernemings-
nummer 0464.607.531, in staat van faillissement verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning Albert-
laan 186.

Rechter-commissaris : R. Cludts.

Staking van de betalingen : 24 november 2004.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 24 december 2004 ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 3 januari 2005, te 14 uur.

De griffier, (onleesbare handtekening.) (37696)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de vierde kamer, d.d. 22 november 2004, werd het
faillissement van Lanszweert, Dominiek, Aalbeeksesteenweg 34, te
8500 Kortrijk, handelsbenaming : « Bakkerij Lanszweert », thans
wonende te 8640 Woesten, Woestendorp 19, door vereffening beëin-
digd.

Ondernemingsnummer 0631.443.274.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier : (get.) Brigitte Lefebvre. (37697)

Bij vonnis van de vierde kamer, d.d. 22 november 2004, werd het
faillissement van Saigon-Market B.V.B.A., Wandelingstraat 46, te
8500 Kortrijk, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0455.823.091.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Dang Dinh Phong, wonende te 8500 Kortrijk, Wandeling-
straat 46.

De griffier : (get.) Brigitte Lefebvre. (37698)

Bij vonnis van de tweede kamer, d.d. 23 november 2004, werd, op
bekentenis, failliet verklaard Floral Garage B.V.B.A., Tieltstraat 157, te
8760 Meulebeke, ondernemingsnummer 0459.929.260, werkplaats voor
het herstellen van motorvoertuigen en koetswerk, het slopen van
motorvoertuigen; fabricatie van : klein rollend materieel, toebehoren en
onderdelen voor motorvoertuigen en elektrische toebehoren, aanhang-
wagens, koetswerk voor bedrijfsauto’s en koetswerk voor autobussen
en autocars; groothandel in nieuwe en tweedehandse motorvoertuigen
met uitzondering van motorrijwielen en bromfietsen; kleinhandel in
motorvoertuigen en onderdelen, tweedehandse auto’s en onderdelen,
aanhangwagens, vaartuigen en onderdelen, vloeibare brandstoffen en
smeermiddelen; onderneming voor het verhuren van divers materiaal;
groothandel in motorrijwielen en onderdelen (geen herstellingen);
dactylografisch en vertaalbureau; informatiekantoor; studie-,
organisatie- en raadgevend bureau inzake financiële, handels-, fiscale
en sociale aangelegenheden; tussenpersoon in de handel (met uitzon-
dering van activiteiten aan vergunning onderworpen).

Rechter-commissaris : Holvoet, Marcel.

Curator : Mr. Gadeyne, Lieve, Rotsestraat 77, 8800 Roeselare.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2004.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
23 december 2004.

Nazicht van de schuldvorderingen : 21 januari 2005, te 15 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

De griffier : (get.) Brigitte Lefebvre. (37699)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamde European Quality Wood België B.V.B.A., Flierenbos 98,
2370 Arendonk, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0464.763.622.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Van Dorst, Gerardus.

Laatst gekend adres : Flierenbos 98, te 2370 Arendonk.
De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37700)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamde Thema B.V.B.A., Amsterdamstraat 64, 2321 Meer, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0457.048.756.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Tempelaers, Pieter.

Laatst gekend adres : Picadilly 175, Londen W1V 9DB (Verenigd
Koninkrijk).

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37701)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamden Ruelens-Thijs V.O.F., Vorstheide 11B, 2230 Herselt,
ondernemingsnummer 0466.539.415, en Ruelens, Guy, geboren te
Aarschot op 11 maart 1972, wonende te 2235 Westmeerbeek, J. Michiels-
straat 7, vennoot van de V.O.F. Ruelens-Thijs, en Thijs, Inge, geboren te
Reet op 28 juli 1974, wonende te 2235 Westmeerbeek, J. Michielsstraat 7,
vennoot van de V.O.F. Ruelens-Thijs, afgesloten.

Sluiting bij vereffening.

De gefailleerden Ruelens, Guy, en Thijs, Inge, werden verschoonbaar
verklaard.

Vereffenaars : Ruelens, Guy, en Thijs, Inge.

Laatst gekend adres : J. Michielsstraat 7, te 2235 Westmeerbeek.
De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37702)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 30 maart 2004, werd het faillissement van de
genaamde Henfra B.V.B.A., Centrum Berkendreef blok 1, nr. 8, Rubens-
straat 104, 2300 Turnhout, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0447.220.082.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : Aertsen, Henricus.

Laatst gekend adres : Obrechtstraat 63, te 5012 EB Tilburg (Neder-
land).

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37703)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamde Den Hoek B.V.B.A., Leopoldstraat 11, 2300 Turnhout, afge-
sloten.

Ondernemingsnummer 0472.353.079.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : de heer Patrick Hens.

Laatst gekend adres : Otterstraat 53, bus 4, te 2300 Turnhout.
De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37704)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamde Kasjot B.V.B.A., Warandestraat 14, 2300 Turnhout, afge-
sloten.

Ondernemingsnummer 0460.596.085.

Sluiting bij vereffening.

Vereffenaar : Mevr. Christine Friant.

Laatst gekend adres : Spoorwegstraat 52, te 2460 Tielen.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37705)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamde Bouwbedrijf Janssens N.V., Heilig Hartstraat 16, 2300 Turn-
hout, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0416.390.910.

Sluiting bij vereffening.

Vereffenaar : L. Van de Putte.

Laatst gekend adres : Hoebenschot 9A, te 2460 Lichtaart.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37706)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 23 november 2004, werd het faillissement van de
genaamde Ilias Catering B.V.B.A., Markt 79, 2440 Geel, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0461.475.916.

Sluiting bij vereffening.

Vereffenaar : de heer Belmans, Ben.

Laatst gekend adres : Markt 79, 2440 Geel.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37707)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde Van Geel en C°
B.V.B.A., Bovenrij 68, 2200 Herentals, dagbladhandel, met
ondernemingsnummer 0407.180.759, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curator : advocaat S. Heylen, Cardijnlaan 10, 2270 Herenthout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37708)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde Hannes, Tim,
geboren op 27 december 1977, Ginderbroek 49, 2400 Mol, muziek-
handel (instrumenten), « Ultimate Music », met ondernemings-
nummer 0728.407.741, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curator : advocaat S. Heylen, Cardijnlaan 10, 2270 Herenthout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37709)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde V.S.V. Parket-
vloeren B.V.B.A., Toekomstlaan 15, 2340 Beerse, parketvloeren, met
ondernemingsnummer 0403.865.636, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer F. Van Der Vloet.

Curator : advocaat K. Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37710)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde Borgmans, Paul,
geboren op 28 september 1976, Klinkstraat 30/2, 2300 Turnhout, café,
adviesbureau in informatica, met ondernemingsnummer 0703.870.701,
failliet verklaard, ambtshalve.

Rechter-commissaris : de heer F. Van Der Vloet.

Curator : advocaat K. Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37711)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde APC Immo
Beheer en Exploitatie B.V.B.A., steenweg op Diest 86, 2300 Turnhout,
exploitatie van onroerende goederen, met ondernemingsnum-
mer 0466.535.851, failliet verklaard, ambtshalve.

Rechter-commissaris : de heer F. Van Der Vloet.

Curator : advocaat K. Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37712)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde ’T Pleintje
B.V.B.A., Dorp 9, 2275 Lille, café, met ondernemingsnum-
mer 0456.553.759, failliet verklaard, ambtshalve.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curator : advocaat R. Van Gompel, Dorp 8, 2360 Oud-Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37713)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde ASA 2001
B.V.B.A., Heymansstraat 6/3, 2275 Wechelderzande, café, met onder-
nemingsnummer 0471.185.418, failliet verklaard, ambtshalve.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curator : advocaat R. Van Gompel, Dorp 8, 2360 Oud-Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37714)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 november 2004 werd de genaamde Van Den Putte
B.V.B.A., Ter Voort 9, 2260 Westerlo, groothandel in vleeswaren, met
ondernemingsnummer 0474.846.870, failliet verklaard, ambtshalve.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curator : advocaat R. Van Gompel, Dorp 8, 2360 Oud-Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 23 november 2004.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 21 december 2004.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 4 januari 2005, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (37715)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 24 novembre 2004, la troisième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
S.C.R.L. Batilux-Confort, dont le siège social est sis à 6060 Gilly,
chaussée de Lodelinsart 273, inscrite au B.C.E. sous le n° 0430.823.718.

Activité commerciale : entreprise de construction.

Curateur : Me Catherine Knoops, avocat à Charleroi, rue de
Dampremy 77.

Juge-commissaire : M. Delaisse.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au
3 novembre 2004.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 décembre 2004.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
18 janvier 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (37716)
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Par jugement du 24 novembre 2004, la troisième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Jacques
Deltour, né à Charleroi le 29 juillet 1950, domicilié à 6110 Montigny-le-
Tilleul, rue du Val’Heure 24, B.C.E. 0660.514.769.

Activité commerciale : marchand ambulant.

Curateur : Me Alexandre Gillain, avocat à Charleroi, boulevard
Devreux 28.

Juge-commissaire : M. Klein.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 22 août 2004.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 décembre 2004.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
18 janvier 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (37717)

Par jugement du 24 novembre 2004, la troisième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Daniel
Putteman, né à Mettet le 10 octobre 1958, domicilié à 6181 Courcelles,
rue de la Fléchère 176, inscrit au B.C.E. sous le n° 0663.265.808.

Activité commerciale : fabrication aliments pour animaux.

Curateur : Me Yves Demanet, avocat à Thuin, rue d’Anderlues 27/29.

Juge-commissaire : M. Schrevens.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 12 octo-
bre 2004.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 décembre 2004.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
18 janvier 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (37718)

Par jugement du 24 novembre 2004, la troisième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Eric
Grietens, né à Bruxelles le 14 mars 1964, domicilié à 6041 Gosselies,
chaussée de Nivelles 227/13, inscrit au B.C.E. sous le n° 0775.131.552.

Activité commerciale : négociant en jouets.

Curateur : Me Guy Houtain, avocat à Fleurus, chaussée de Char-
leroi 231.

Juge-commissaire : M. Charles-Louis Jacobs.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au
22 novembre 2004.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 décembre 2004.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
18 janvier 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (37719)

Par jugement du 23 novembre 2004, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
S.P.R.L. Rhumerie de Charleroi, dont le siège social est sis à 6000 Char-
leroi, rue de Montigny 12, inscrite au B.C.E. sous le n° 0467.065.193.

Activité commerciale : débits de boissons.

Curateur : Isabelle Bronkaert, avocat à 6001 Marcinelle, avenue
Meurée 95/19.

Juge-commissaire : M. Balsat.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au
20 novembre 2004.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21 décembre 2004.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
18 janvier 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (37720)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 18 novembre 2004 par le tribunal de
commerce de Namur, a rapporté la faillite de la S.P.R.L. Audio
acoustique professionnelle, T.V.A. 475.584.466, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0475.584.466, dont le siège
social est établi à 5030 Gembloux, chaussée de Wavre 15.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 28 octobre 2004.

Ledit jugement donné décharge à Me Christophe Hubert, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.P. Dehant. (37721)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du mardi 23 novembre 2004, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite d’Iven, Roger, né à Genk le 30 avril 1942,
domicilié à 4837 Baelen, Nereth 21, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0638.451.426, pour la pose de carrelage.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, avocat à 4840 Welkenraedt, rue
Lamberts 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
24 janvier 2005, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(37722)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
24 mars 1993 à charge de la S.A. Aménagement-Vente-Equipement-
Services, en abrégé : « Aves », en liquidation, établie et ayant son siège
social à 4000 Liège, quai de Rome 96, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0439.394.954, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Francis
Schroeder, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Edouard Gillet, domicilié à 4870 Trooz, rue de la Marbrerie 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37723)
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Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
11 juin 1997 à charge de la S.A. « Belgardent », établie et ayant son siège
social à 4000 Liège, rue A. Buisseret 28, ayant également des sièges
d’exploitation à 1070 Bruxelles, avenue Clémenceau 87, et à 4000 Liège,
rue de Namur 65, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0413.779.333, a déclaré la société faillie inexcusable et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Michel Mersch, avocat à
4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Robert Lambotte, domicilié à 1083 Ganshoren, square des
Oriflammes 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37724)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
7 novembre 1997 à charge de la S.P.R.L. « A. Wilmotte », établie et ayant
son siège social à 4000 Liège (Rocourt), rue François Lefèbvre 65, et son
siège d’exploitation à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 124, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0417.878.275, a
déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions le
curateur, Me Pierre Henfling, avocat à 4000 Liège, rue Charles
Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Patrick Wilmotte, domicilié à 4367 Crisnée, rue Léon Mélon 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37725)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
9 juillet 1998 à charge de la S.P.R.L. « D.V. BAT. », établie et ayant son
siège social à 4040 Herstal, rue Petite Voie 188, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0413.978.281, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs,
Mes Michel Mersch, et Pierre Henfling, avocats à 4000 Liège, rue
Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur Mme Chantal Gemis, domiciliée à 4670 Blégny, rue de l’Egalité 73.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37726)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
6 août 1998 à charge de la S.P.R.L. Novatec, établie et ayant son siège
social à 4430 Ans, rue Gilles Magnée 92/3, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0450.724.158, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur,
Me Francis Schroeder, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Patrick David, domicilié à 4670 Blegny, rue Troisfontaines 60/B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37727)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
27 septembre 1999 à charge de la S.P.R.L. Green Services, ayant son
siège social à 4000 Liège, rue Nysten 30, et son siège d’exploitation à
4000 Liège, ruelle des Chats 26, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0463.989.701, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Francis
Schroeder, et Roland Props, avocats à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Joseph Bouchat, domicilié à 4000 Liège, rue de Gueldre 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37728)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
29 mars 2000 à charge de la S.A. Buca, ayant son siège social à
4000 Liège, rue des Augustins 24, et son siège d’exploitation à
4140 Dolembreux, rue de Méry 14, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0453.743.531, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Michel
Mersch, et Yves Godfroid, avocats à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Vincent Burnet, domicilié à 4000 Liège, boulevard Piercot 2/91.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37729)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
10 avril 2000 à charge de la S.P.R.L. Velours Berghmans et Compagnie,
établie et ayant son siège social à 4000 Liège, rue Ernest Solvay 277,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0403.935.417, a déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de
leurs fonctions les curateurs, Me Michel Mersch, et Yves Godfroid,
avocats à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Jacques Berghmans, domicilié à 4141 Sprimont, rue du
Doyard 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37730)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
14 juin 2000 à charge de la S.P.R.L. Cleaning Universal, ayant son siège
social à 4340 Awans, rue Joseph Delmotte 77, et son siège d’exploitation
à 4340 Awans, rue Jean Volders 52, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0453.069.776, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Michel
Mersch, et Yves Godfroid, avocats à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Alain Bottin, domicilié à 4340 Awans, rue Joseph Delmotte 77.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37731)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
23 octobre 2000 à charge de la S.A. Jet Set Car, établie et ayant son siège
social à 4020 Liège (Wandre), avenue de l’Indépendance 51, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0455.385.504, a
déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions le
curateur, Me Georges Rigo, avocat à 4000 Liège, rue Beeckman 14.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Emmanuel Marion, domicilié à 4020 Liège, rue des Poche-
teux 79.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37732)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
5 décembre 2000 à charge de la S.P.R.L. Syn RJ, établie et ayant son siège
social à 4000 Liège, avenue Blonden 52, sous la dénomination « Aqua-
design », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0466.629.980, a déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de
leurs fonctions les curateurs, Me Michel Mersch, et Yves Godfroid,
avocats à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Joseph Quatresooz, domicilié à 4031 Liège, rue Vaudrée 99/10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37733)
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Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
12 juillet 2001 à charge de la S.P.R.L. Ametom, établie et ayant son siège
social à 4360 Oreye, chaussée Romaine 62, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0448.522.258, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs,
Mes Francis Schroeder, et Roland Props, avocats à 4000 Liège, rue des
Augustins 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Jacques Till, domicilié à 4000 Liège, rue Etienne-Soubre 42.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37734)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
18 octobre 2002 à charge de la S.A. Exacto Photo, établie et ayant son
siège social à 4020 Liège, boulevard de la Constitution 16, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0449.739.411, a
déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions le
curateur, Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6/011.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, sont réputés
liquidateurs M. Thierry Goblet, domicilié à 4900 Spa, avenue
Prof. Henrijean 141, et M. Daniel Goblet, domicilié à 4900 Spa, rue de la
Geronstere 91.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37735)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
14 août 2003 à charge de la S.P.R.L. Camas, établie et ayant son siège
social à 4141 Louveigné, route de Remouchamps 2, sous la dénomina-
tion « Le Parme », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0473.949.522, a déclaré la société faillie inexcusable et a
déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Eric Biar, et Léon Leduc,
avocats à 4000 Liège, rue de Campine 157.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, sont réputés
liquidateurs M. Philippe Schyns, domicilié à 4870 Trooz, rue des Croi-
settes 73, et M. Serge Monjardin, domicilié à 4877 Olne, Moirivay 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37736)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
29 septembre 2003 à charge de la S.P.R.L. Vantage Automobiles Inc.,
établie et ayant son siège social à 4600 Visé, rue de Maestricht 2, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0463.080.275, a
déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions les
curateurs, Mes Eric Biar, et Léon Leduc, avocats à 4000 Liège, rue de
Campine 157.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Luc Vandormael, domicilié à 4610 Beyne-Heusay, rue des
Cerisiers 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37737)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
5 juin 2003 à charge de M. Safet Tokaca, de nationalité bosniaque, né à
Pale (Yougoslavie) le 1er mars 1954, actuellement domicilié à 4032 Liège,
rue Large 29, ayant exploité à 4000 Liège, rue de la Cathédrale 105, sous
la dénomination « Regie Taverne », inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0598.666.875, a déclaré le failli inexcusable
et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Pierre Henfling, et
François Minon, avocats à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37738)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
24 février 1999 à charge de Mme Nicole Marie-José Montulet, Belge,
née à Saint-Nicolas le 5 novembre 1950, actuellement domiciliée à
4020 Liège, Parvis-des-Ecoliers 3/64, ayant exploité à 4000 Liège, rue
Saint-Gilles 178, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0597.390.039, a déclaré la faillie excusable et a déchargé de ses
fonctions le curateur, Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue
Emile Digneffe 6/011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37739)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par absence d’actif la faillite prononcée en date du
27 avril 2004 à charge de M. Gianni Crosara, da nationalité italienne, né
à Winterthur (Suisse) le 22 octobre 1955, actuellement domicilié à
4610 Beyne-Heusay, rue du Homvent 8, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0723.157.863, a déclaré le failli excusable
et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Pierre Cavenaile, et
Koenraad Tanghe, avocats à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37740)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close par absence d’actif la faillite prononcée en date du
22 mars 2004 à charge de M. Khamsaokeo Khamphavong, Belge, né à
Nongkhai (Thaïlande) le 6 février 1977, actuellement domicilié à
4020 Liège, rue Puits-en-Sock 53, ayant exploité sous la dénomination
« Banhthai Lao », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0598.665.291, a déclaré le failli inexcusable et a déchargé de ses
fonctions le curateur, Me René Swennen, avocat à 4000 Liège, boulevard
Piercot 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (37741)

Par jugement du 4 octobre 2004, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la S.P.R.L. Nouvelles
Technologies et Communications, dont le siège social est établi boule-
vard Piercot 17, ayant été inscrite au R.C. Liège 177134, et dont le
liquidateur judiciaire était Me Béatrice Versie, avocat à 4000 Liège, rue
Lambert-Le-Bègue 9.

(Signé) B. Versie, avocat. (Pro deo) (37742)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. Aksesy, ayant son siège
social à 4420 Saint-Nicolas (Montegnée), rue Florent Joannès 7, ancien-
nement inscrite au R.C. Liège 206210, ayant un siège d’exploitation à
4700 Eupen, Verteplatz (Galerie ATC), sous la dénomination « Pronti »,
ayant eu des sièges d’exploitation à 4040 Herstal, rue des Naiveux
(jusqu’au 1er avril 2004) et à 4100 Seraing, rue du Charbonnage
(jusqu’au 31 janvier 2004), sous la dénomination « Pecotex », avec pour
activités le commerce de chaussures et de textile, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0471.617.958.

Curateurs : Mes Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33, et Olivier Evrard, avocat à 4020 Liège, quai Marcellis 13.

Juge-commissaire : M. Christian De Maeseneire.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef,
au troisième étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(37743)
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Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. L’Officine liégeoise,
établie et ayant son siège social à 4000 Liège, rue Souverain-Pont 4/6,
pour l’exploitation d’un restaurant, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0859.871.742.

Curateur : Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7c.

Juge-commissaire : M. Robert-Henri Fransolet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef,
au troisième étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(37744)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Alain Joset, établie et
ayant son siège social à 4000 Liège, rue Côte d’Or 68, b. 25,
R.C. Verviers 70055, pour les activités suivantes : commerce de gros en
café, thé, cacao, épices, vaisselle et verrerie de ménage, papiers peints,
produits d’entretien, meubles..., inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0440.195.304.

Curateur : Me Claude Philippart de Foy, avocat à 4020 Liège, quai
des Tanneurs 24/011.

Juge-commissaire : M. Bruno Giaccio.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef,
au troisième étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(37745)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Esca Design, établie et
ayant son siège social à 4000 Liège, rue Bonnes-Nouvelles 33,
R.C. Liège 207524, pour les activités suivantes : menuiserie extérieure
et intérieure, escaliers..., inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0472.738.705.

Curateurs : Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33, et Olivier Evrard, avocat à 4020 Liège, quai Marcellis 13.

Juge-commissaire : M. Christian Vanderheyden.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef,
au troisième étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(37746)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Benbour Lkar, établie et
ayant son siège social à 4020 Liège, rue Grétry 37, R.C. Liège 211347,
pour l’exploitation d’un snack, sandwicherie..., sous la dénomination
« Snack La Guest », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0477.126.370.

Curateur : Me François Minon, avocat à 4000 Liège, Rue Charles
Morren 4.

Juge-commissaire : M. Guy Brundseaux.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef,
au troisième étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(37747)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Chartry Frères, établie
et ayant son siège social à 4051 Chaudfontaine (Vaux-sous-
Chèvremont), rue Bernaerts 4, R.C. Liège 140628, pour les activités
suivantes : installation sanitaire et de plomberie, chauffage au gaz,
charpentes et couvertures..., inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0422.485.676.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : Mr. Christian Vanderheyden.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef,
au troisième étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(37748)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur aveu, la faillite de la S.C.R.L. Euro Jun’s, en abrégé :
« E.J. », établie et ayant son siège social à 4050 Chaudfontaine, voie des
Chars 99, anciennement inscrite au R.C. Liège 127897, ayant comme
activité « société de services divers », inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0440.044.260.

Curateur : Me François Minon, avocat à 4000 Liège, rue Charles
Morren 4.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37749)

Par jugement du 23 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. La Boutique 24/24, établie
et ayant son siège social à 4130 Tilff, avenue Laboulle 106b, ancienne-
ment inscrite au R.C. Liège 207300, pour l’exploitation d’un commerce
de détail en alimentation, tabac ..., inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0473.020.005.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37750)
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Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur aveu, la faillite de M. Angelo Moronti, Belge, né à Ans
le 15 août 1961, domicilié à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 10/1,
anciennement inscrit au R.C. Liège 212465, pour l’exploitation d’un
snack à 4300 Waremme, rue Gustave Regnier 8, sous la dénomination
« Snack Angelo », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0602.899.837.

Curateur : Me Joëlle Delhaxhe, avocat à 4053 Embourg, avenue
Albert Ier 25.

Juge-commissaire : M. Bernard Nils.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37751)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur aveu, la faillite de Mme Patricia Georgette Marie-Claire
Noben, Belge, née à Liège le 26 novembre 1964, domiciliée à 4000 Liège
(Rocourt), chaussée de Tongres 5, anciennement inscrite au R.C. Liège
212053, pour l’exploitation de débits de boissons à 4041 Vottem, place
Gilles Gérard 29, sous la dénomination « Le Rouby », et à 4000 Liège
(Rocourt), chaussée de Tongres 5, sous la dénomination « La Limite »,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0603.879.636.

Curateur : Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7c.

Juge-commissaire : M. Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37752)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. Necadine, ayant son siège
social à 4400 Ivoz-Ramet (Flémalle), rue Fays 174, anciennement inscrite
au R.C. Liège 148682, pour l’exploitation d’un commerce de gros et
détail, importation et exportation de produits, matériel, équipement et
instruments médicaux et chirurgicaux, le siège d’exploitation étant
situé rue Fays 180 à 4400 Ivoz-Ramet (Flémalle), inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0426.076.953.

Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23/
013.

Juge-commissaire : M. Paul Collette.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37753)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur aveu, la faillite de la S.A. C.P. Peint, établie et ayant son
siège social à 4101 Seraing, rue Emile Royer 208 et ayant son siège
d’exploitation à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Montesquieu 14, ancien-
nement inscrite au R.C. Liège 176377, pour l’exploitation d’une entre-
prise de peinture, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0443.709.969.

Curateur : Me Adrien Absil , avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6/011.

Juge-commissaire : M. Robert-Henri Fransolet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37754)

Par jugement du 22 novembre 2004, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Luca’s Autos, établie et
ayant son siège social à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 412, ayant été
inscrite au R.C. Liège 211118, pour les activités suivantes « commerce
de détail de véhicules automobiles, entretien et réparation ... », inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0477.609.291.

Curateurs : Mes Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33 et Olivier Evrard, avocat à 4020 Liège, quai Marcellis 13.

Juge-commissaire : M. Jean-Louis Rampen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
11 janvier 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (37755)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Par jugement du 20 octobre 2004, le tribunal de première instance de
Namur a homologué l’acte reçu par le notaire Stéphane Watillon, à
Namur, le 26 août 2004, aux termes duquel M. Jacques Henrard, et son
épouse, Mme Françoise Liegeois, demeurant ensemble à 5100 Wépion
(Namur), rue Raymond Decelle 4, mariés à Hanzinne, le 27 juillet 1965,
sous le régime de la séparation de biens avec société d’acquêts, suivant
contrat de mariage reçu par le notaire Jean-Pierre de Clippele, à
Bruxelles, le 1er juillet 1965, régime matrimonial non modifié
jusqu’alors, ont fait apport à ladite société d’acquêts d’un bien
immeuble propre à Mme Françoise Liegeois.

Namur, le 24 novembre 2004.
(Signé) S. Watillon, notaire. (37756)

Avis rectificatif

Erratum à publier : Concernant l’avis numéro 29.500 paru dans le
Moniteur belge du 6 septembre 2004, il y a lieu de remplacer le deuxième
paragraphe par le paragraphe suivant : « les époux précités ont déclaré
maintenir pour leur régime matrimonial, le régime de séparation de
biens avec société d’acquêts tel qu’il est organisé par leur contrat de
mariage, mais sous les réserves exprimées dans l’acte reçu le
26 août 2004 par le notaire Stéphane Watillon à Namur.

(Signé) S. Watillon, notaire. (37757)
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Par décision rendue en date du 1er octobre 2004, la troisième chambre
du tribunal de première instance séant à Verviers, chambre du conseil,
a homologué l’acte modificatif du régime matrimonial de M. Becker,
Jean-Marie Anne Pierre Joseph, né à Baelen-sur-Vesdre le 8 avril 1953,
et son épouse, Mme Gauder, Jacqueline Jeannine Léonce, née à Goé le
4 mai 1953, domiciliés et demeurant ensemble à 4834 Limbourg (Goé),
rue du Monument 13, la décision portant homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial dressé par acte reçu par le
notaire Jean-Luc Angenot, de Welkenraedt, en date du 26 avril 2004,
consistant en l’apport à la communauté d’un bien propre à
Mme Becker-Gauder décrit dans le susdit acte notarié, sans modifica-
tion du régime matrimonial proprement dit.

Pour les époux Becker-Gauder, (signé) Jean-Luc Angenot, notaire à
Welkenraedt. (37758)

Par requête en date du 23 novembre 2004, M. Dupont, Pascal Jean
Ghislain, maçon, né à Ath le 11 mai 1969, et son épouse, Mme Scops,
Sandrine Anna Denise Elvira, assistante en pharmacie, née à Ath le
20 janvier 1976, tous deux de nationalité belge, domiciliés ensemble à
Ath, section d’Houtaing, rue d’Houtaing 71, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Tournai une demande en homologa-
tion de l’acte portant modification de leur régime matrimonial; acte
reçu par le notaire Sylvie Decroyer, à Frasnes-lez-Anvaing, en date du
23 novembre 2004.

Le contrat modificatif comporte apport par M. Pascal Dupont à la
communauté Dupont-Scops.

Le notaire, (signé) Sylvie Decroyer. (37759)

D’un acte de modification de régime matrimonial reçu par le notaire
Françoise Mourue soussignée, en date du 28 octobre 2004 intervenu
entre M. Colin, Claudy Ghislain, chef d’équipe, né à Binche le
14 août 1971, et son épouse, Mme Ledoux, Sylvie Marie Ghislaine,
éducatrice, née à Lobbes le 24 mars 1969, domiciliés ensemble à Binche,
section de Péronnes-lez-Binche, place de Péronnes 7.

Il résulte que Mme Sylvie Ledoux a déclaré ameublir et par consé-
quent faire entrer en communauté le terrain dont elle était propriétaire,
situé à Lobbes ex Bienne-lez-Happart, cadastré section B n° 122/D.

La requête en homologation dudit acte modificatif a été introduite
par les époux Colin-Ledoux au tribunal de première instance de
Charleroi, en date du 25 octobre 2004.

Pour extrait analystique, (signé) Françoise Mourue, notaire. (37760)

En date du 24 novembre 2004, les époux M. Bindels, Emmanuel
André Joseph Marie Ghislain, docteur en droit, né à Etterbeek, le
27 août 1936, de nationalité belge, numéro de registre national : 360827-
22964 et Mme De Munter, Viviane Marcelle Pierre Ignace, sans profes-
sion, née à Mons, le 2 avril 1942, de nationalité belge, numéro de
registre national : 420402-26897, domiciliés ensemble à Ohain, Vallée
Gobier 7, mariés sous le régime de la communauté réduite aux acquêts
aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Guy Mourlon-
Beernaert, à Bruxelles, le 2 mai 1962, régime modifié, sans que cette
modification ne porte atteinte à la composition des patrimoines, par
acte du notaire Claude Van Elder, à Braine-l’Alleud, en date du
10 juillet 1995, homologué par le tribunal de première instance de
Nivelles le 21 septembre suivant, ont déposé au greffe du tribunal de
première instance de Nivelles, une requête datée du 20 novembre 2004
visant à l’homologation de l’acte reçu en date du 27 octobre 2004, par le
notaire Jean François Delattre, à Braine-l’Alleud, en ce que M. Emma-
nuel Bindels, usant de la faculté qui lui est donnée par l’article 1394 du
Code civil, a déclaré ameublir et donc apporter en communauté, les
biens ci-après décrits, qui sont sa propriété propre

1. Commune d’Ixelles, troisième division. Une maison de commerce
et de rapport, sise rue de Vergnies, numéro 6/6A, cadastrée ou l’ayant
été section A numéro 146 E 14 pour une contenance de un are.

2. Commune d’Ixelles, troisième division. Une maison de commerce
et de rapport, sise rue de Vergnies, numéro 4/4A, cadastrée ou l’ayant
été section A numéro 146 D 14 pour une contenance de un are.

3. Commune d’Ixelles, troisième division. Une maison d’habitation
et de rapport sise rue Scarron, numéro 1, cadastrée ou l’ayant été
section A numéro 146 A 14 pour une contenance de soixante cinq
centiares.

Pour compte des époux Bindels-De Munter, mandataire verbal à ce
requis, (signé) Jean François Delattre, notaire. (37761)

Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 22 november 2004, hebben de echtgenoten de
heer Eggers, Johan Hendrik André, geboren te Leuven op
20 maart 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Morias, Marianne Tilde Josefa,
geboren te Turnhout op 10 maart 1972, samenwonende te Kasterlee,
Retieseweg 41, oorspronkelijk gehuwd onder het stelsel der zuivere
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Michel Eyskens, te Oud-Turnhout, op 30 juli 1997, bij voormelde
rechtbank om homologatie verzocht van de akte, verleden voor notaris
Michel Eyskens, te Oud-Turnhout, op 18 oktober 2004, waarbij voor-
noemde echtgenoten besloten hebben hun huwelijk verder te zetten
onder het stelsel der scheiding van goederen waaraan een intern
gemeenschappelijk vermogen wordt toegevoegd, en waarbij een
bepaald onroerend goed wordt ingebracht in dat gemeenschappelijk
vermogen door Mevr. Morias, Marianne, voornoemd.

Oud-Turnhout, 25 november 2004.

(Get.) Michel Eyskens, notaris. (37762)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, van
17 november 2004, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Anne-Mie Szabó, te Turnhout, op 13 juli 2004, houdende een wijziging
aan hun oorspronkelijk huwelijksstelsel, zijnde het wettelijk stelsel der
gemeenschap bij ontstentenis van huwelijkscontract, door inbreng van
een onroerend goed met behoud van het stelsel tussen de heer Mertens,
Bernard Frans, en zijn echtgenote, Mevr. Geentjens, Lutgarda Maria
Theresia, samenwonende te Lille, deelgemeente Gierle, Kosterstraat 2.

Voor de echtgenoten Mertens-Geentjens, (get.) Anne-Mie Szabó,
notaris. (37763)

Bij verzoekschrift van 25 november 2004, hebben de echtgenoten, de
heer van Bommel, Gerardus Johannes Francis Marie, geneesheer,
geboren te Bergh (Nederland) op 28 april 1946, en zijn echtgenote,
Mevr. Oosten, Agnes Maria, huisvrouw, geboren te Amsterdam (Neder-
land) op 15 januari 1949, samenwonende te 3640 Kinrooi (Ophoven),
Geistingen 20, beiden van Nederlandse nationaliteit, voor de burger-
lijke rechtbank van eerste aanleg te Tongeren een vraag ingediend tot
homologatie van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
opgemaakt bij akte verleden voor notaris Charles Van Cauwelaert, te
Maaseik, op 25 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ch. Van Cauwelaert. (37764)

Bij beschikking van de raadkamer van de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement Turn-
hout, d.d. 17 november 2004, werd de akte verleden voor notaris Louis
Dierckx, te Turnhout, op 26 augustus 2004, houdende de wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel door de toevoeging van een beperkt
gemeenschappelijk vermogen aan het stelsel van scheiding van
goederen van de heer Jacobs, Peter Louis, bediende, Belg, geboren te
Beerse op 21 juni 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Janssen, Karine,
lerares, Belgische, geboren te Neerpelt op 20 augustus 1968, samenwo-
nende te Turnhout, Zilverdenstraat 2, gehomologeerd.

Turnhout, 24 november 2004.

(Get.) Louis Dierckx, notaris. (37765)
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Bij verzoekschrift van 10 november 2004, aan de burgerlijke recht-
bank van eerste aanleg te Tongeren, hebben de heer Thewissen,
Martinus, geboren te Veldwezelt op 8 januari 1927, nationaal
nummer 27.01.08 273-61, en zijn echtgenote, Mevr. Aussems, Maria
Mathilde, geboren te Hasselt op 15 december 1932, nationaal
nummer 32.12.15 254-52, wonende te 3620 Lanaken, Tweede Carabi-
nierslaan 121; homologatie aangevraagd van de akte houdende wijzi-
ging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Joel
Vangronsveld, ter standplaats Eigenbilzen (Bilzen), op
3 november 2004.

Opgemaakt op 25 november 2004.

Namens de verzoekers : (get.) Joel Vangronsveld, notaris. (37766)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
22 november 2004, voor gezien getekend door de griffier en inge-
schreven in het register der verzoekschriften onder nummer 04/
2323/B, werd ter homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Turnhout de akte verleden op 13 oktober 2004 voor
notaris Derdin, Rudy, met standplaats te Mol, waarbij Monten, François
Joseph Leon, leraar, geboren te Lommel op 8 maart 1947, en zijn
echtgenote, Cuyvers, Hilda Maria Eduard, huisvrouw, geboren te Mol
op 7 juni 1948, samenwonende te Mol, Slagmolenstraat 31, hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 23 november 2004.

(Get.) Monten François-Cuyvers Hilda. (37767)

Bij verzoekschrift neergelegd op 22 november 2004, hebben de heer
Schamp, Jonny, en zijn echtgenote, Mevr. Van Caekenbergh, Monique,
samenwonende te 9620 Zottegem, Kastanjelaan 20, gehuwd onder het
wettelijk stelsel van scheiding van goederen, met gemeenschap van
aanwinsten, aan de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde homo-
logatie gevraagd van de akte verleden voor ondergetekende notaris
Eric Goedertier, te Zottegem, op 19 oktober 2004, inhoudende het
behoud van voormeld stelsel doch met inbreng door Mevr. Van
Caekenbergh, Monique, in het gemeenschappelijk vermogen van haar
eigen onroerend goed te Zottegem, Kastanjelaan 20, met bijhorende
bedingen.

Voor de echtgenoten Schamp Jonny en Van Caekenbergh Monique,
(get.) Eric Goedertier, notaris. (37768)

Bij vonnis van 30 september 2004 heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, de akte verleden voor notaris Patrick Maere, te Deinze,
op 2 juli 2004, bekrachtigd, waarbij het huwelijksstelsel gewijzigd werd
tussen de heer Wieme, Roger, geboren te Petegem-aan-de-Leie op
13 augustus 1934, en zijn echtgenote, Vercamer, Hilda Annie Elisabeth,
geboren te Sint-Baafs-Vijve op 16 oktober 1937, wonend te 9800 Deinze,
Machelenbinnenweg 118.

Bij voormelde akte wijzigden de betrokken echtgenoten hun stelsel
van gemeenschap door inbreng van eigen onroerend goed door de heer
Wieme, Roger, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten, (get.) Patrick Maere, notaris. (37769)

De heer Vanelslander, Jean Luc Gentil Roger, en zijn echtgenote,
Mevr. Dehuysser, Nancy Denise Maria, zelfstandige, samenwonende te
8930 Menen, Bruggestraat 288, vragen bij verzoekschrift van
8 november 2004 de homologatie aan de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk van de akte tot wijziging van het huwelijksvermogensstelsel,
opgemaakt voor geassocieerd notaris Filip Logghe, te Menen, op
8 november 2004.

Deze wijziging houdt de inbreng in van een onroerend goed door de
heer Jean Luc Vanelslander in een intern gemeenschappelijk vermogen,
toegevoegd aan het stelsel van scheiding van goederen.

Menen, 24 november 2004.

(Get.) Filip Logghe, notaris. (37770)

Bij verzoekschrift van 25 november 2004 hebben de heer Vanden-
bosch, Romain Henri Justin, gepensioneerd, geboren te Zepperen op
24 mei 1938, en zijn echtgenote, Mevr. Cleynen, Lucienne Marie Fran-
çoise, gepensioneerd, geboren te Sint-Truiden op 26 april 1937, samen-
wonende te 3800 Sint-Truiden, Vliegveldlaan 97, aan de rechtbank van
eerste aanleg te Hasselt, om homologatie van de wijziging van hun
huwelijkcontract verzocht.

Wijziging : behoud van het bestaande wettelijk stelsel, met inbreng
door, zowel de heer als mevrouw, van een eigen goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Philippe Van Hoof, notaris. (37771)

Bij verzoekschrift van 24 november 2004 hebben de heer Grauls,
Benny Charles Ghislain, postbode, geboren te Kozen op 13 mei 1954,
en zijn echtgenote, Mevr. Leyssen, Monique Josée Martha, griffier,
geboren te Bree op 30 november 1955, samenwonende te 3850 Nieuwer-
kerken, Grotestraat 96, aan de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
om homologatie van de wijziging van hun huwelijkcontract verzocht.

Wijziging : behoud van het bestaande wettelijk stelsel, met inbreng
door Mevr. Leyssen, van een eigen goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Philippe Van Hoof, notaris. (37772)

Bij verzoekschrift d.d. 13 oktober 2004, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, hebben de heer Goorts,
Jacques Emile Paul, schooldirecteur, en zijn echtgenote,
Mevr. Coemans, Anita Leonie Theo Clementine, kleuterleidster, samen-
wonend te Hasselt, 3512 Stevoort, Jannestraat 55, de homologatie
aangevraagd van de akte verleden voor notaris Marc Jansen, ter
standplaats Kermt op 13 oktober 2004, houdende wijziging van hun
vroeger huwelijksvermogensstelsel naar het wettelijk stelsel.

(Get.) Marc Jansen, notaris. (37773)

Bij vonnis van 15 oktober 2004, uitgesproken door de tweede B kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, werd de akte
gehomologeerd, verleden voor notaris Marc Jansen, ter standplaats
Kermt op 16 januari 2004, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Vangrieken, Hans, technisch bediende,
en zijn echtgenote, Mevr. Daems, Natasja, technisch bediende, samen-
wonend te 2160 Wommelgem, Handboogstraat 34/GVL, waarbij door
de man inbreng werd gedaan van een eigen onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Marc Jansen, notaris. (37774)

Bij verzoekschrift van 22 maart 2004 hebben de heer Vanhove, Henri
Christiaan, geboren te Zonhoven op 8 augustus 1946, en zijn echtge-
note, Mevr. Vanloffelt, Madeleine, geboren te Genk op 20 januari 1952,
wonende te 3520 Zonhoven, Waardstraat 79A, voor de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt een vraag ingediend tot homo-
logatie van het contract houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Bart Dries-
kens, te Houthalen, op 22 maart 2004.

Voor de echtgenoten, (get.) B. Drieskens, notaris. (37775)

Bij verzoekschrift van 3 november 2004, overgemaakt aan de recht-
bank van eerste aanleg te Dendermonde op 25 november 2004, werd
de homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Paul De
Meirsman, te Lokeren, op 3 november 2004, waarbij de echtgenoten
Dirk François Aline Oosterlinck, geboren te Gent op 30 oktober 1956,
en Hilda Maria Elodia Cocquet, geboren te Lokeren op 24 maart 1954,
samenwonende te Lokeren, Nieuwpoortstraat 124, hun bestaand wette-
lijk huwelijksvermogensstelsel van gemeenschap handhaven, waarbij
inbreng gedaan werd door de heer Dirk Oosterlinck van een persoon-
lijk onroerend goed en waarbij een verblijvingsbeding werd bepaald.

Namens de echtgenoten Oosterlinck-Cocquet, (get.) Paul De
Meirsman, notaris. (37776)
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Bij verzoekschrift van 24 november 2004 hebben de echtgenoten de
heer Lemmens, Johan René Cécile, en Mevr. Arnauts, Greta, wonende
te 3470 Kortenaken, Lapstraat 21, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven om de homologatie gevraagd van de akte houdende wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Eric Tallon,
met standplaats te Geetbets, op 24 november 2004.

Voor de verzoekers, (get.) Eric Tallon, notaris. (37777)

Bij vonnis, gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent op 16 september 2004, werd de akte
verleden voor notaris Fabienne Fevery, met standplaats Gent, op
18 mei 2004 tussen de heer De Cramer, Bart Freddy, geboren te Brugge
op 10 juni 1974, en zijn echtgenote, Mevr. De Sutter, Katty Irma, geboren
te Gent op 28 augustus 1974, samenwonende te 9820 Merelbeke,
Acaciastraat 3, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten De Cramer-De Sutter o.a.
het wettelijk stelsel als huwelijksvermogensstelsel behouden, en
hebben de echtgenoten volgend onroerende goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen gebracht :

Gemeente Merelbeke, tweede afdeling.

Een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, te Merelbeke,
Acaciastraat 3, volgens titel en huidig kadaster bekend onder sectie B,
nummer 468/H, groot 216 m2.

Voor de echtgenoten De Cramer Bart - De Sutter Katty, (get.)
Fabienne Fevery, notaris. (37778)

Bij verzoekschrift van 19 november 2004, welk zal neergelegd
worden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
hebben de heer De Bondt, Jurgen, en zijn echtgenote, Mevr. De
Merechy, Sara Johanna Wilhelmina, wonende te 2890 Sint-Amands
(Lippelo), Oude Heirbaan 3, de homologatie gevraagd van de akte
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden op
19 november 2004 voor notaris Yves Van Noten, te Willebroek. Bij deze
akte heeft de heer Jurgen De Bondt een onroerend goed ingebracht in
de huwelijksgemeenschap, zonder dat de aard van het stelsel werd
gewijzigd.

Willebroek, 25 november 2004.

(Get.) Yves Van Noten, notaris. (37779)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 22 november 2004 hebben de heer Van Elsacker, Kris Karel Maria,
en zijn echtgenote, Willekens, Hilda Maria Carine, samenwonende te
2390 Malle, Hoogstraatsebaan 63B, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen een verzoekschrift d.d. 21 oktober 2004
neergelegd, strekkende tot homologatie van de akte, verleden voor
notaris Geert Nouwkens, te Oostmalle, op 21 oktober 2004, waarbij zij
hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Antwerpen, 22 november 2004.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers.

De griffier, (get.) C. Croon. (37780)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij verzoekschrift, neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen op 28 oktober 2004, hebben de heer Hendrickx,
Walter Victor Florent, geboren te Mechelen op 7 augustus 1943, en zijn
echtgenote, Mevr. De Heyder, Lisette Elisabeth, geboren te Itegem op
15 september 1947, samenwonende te 2820 Bonheiden, Hollakenbaan 1,
de homologatie gevraagd van de notariële akte verleden voor notaris
Maxime Coupé, met standplaats te Heist-op-den-Berg, sectie Itegem, op
6 september 2004, houdende de wijziging van hun huwelijksvermo-
gensstelsel.

Mechelen, 28 oktober 2004.

De adjunct-griffier, (get.) E. De Backer. (37781)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Op 18 november 2004 werd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Oudenaarde een verzoekschrift neergelegd, strekkende tot
homologatie van een akte wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
van de echtgenoten Desseyn Peter - Bertrand Veronique, samenwo-
nende te 9630 Zwalm, Zuidlaan 66.

Dit verzoekschrift werd ingeschreven op de rol der verzoekschriften
van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde op
24 november 2004, onder nummer 2004/1067/B.

Oudenaarde, 24 november 2004.

Voor getrouw uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) w.g.
E. Broekaert.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan Mr. Sobrie,
notaris te Zwalm.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) E. Broekaert. (37782)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
22 november 2004 voor gezien getekend door de griffier en inge-
schreven in het register der verzoekschriften onder nummer 04/2325/b
werd ter homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout de akte verleden op 28 oktober 2004 voor
notaris Willemsen, met standplaats te Retie, waarbij Claes, Luc Louis
Maria, geboren te Turnhout op 29 juni 1957, en zijn echtgenote, Gijsels,
Danielle Irma Alexander, geboren te Mol op 22 mei 1952, samenwo-
nende te 2480 Dessel, Hofstraat 25A, hun huwelijksvermogensstelsel
wijzigden.

Turnhout, 23 november 2004.

De griffier, (get.) J. Thys. (37783)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
22 november 2004 voor gezien getekend door de griffier en inge-
schreven in het register der verzoekschriften onder nummer 04/2326/B
werd ter homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout de akte verleden op 8 november 2004 voor
notaris Willemsen, met standplaats te Retie, waarbij Verreyt, Carolus
Ludovicus Rita, geboren te Mol op 19 juni 1948, en zijn echtgenote,
Peeters, Lea Louisa Henri, geboren te Dessel op 17 januari 1949,
samenwonende te 2480 Dessel, Vogelzangstraat 18, hun huwelijks-
vermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 23 november 2004.

De griffier, (get.) J. Thys. (37784)
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Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
22 november 2004 voor gezien getekend door de griffier en inge-
schreven in het register der verzoekschriften onder nummer 04/2324/B
werd ter homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout de akte verleden op 9 november 2004 voor
notaris Willemsen, Mia, met standplaats te Retie, waarbij Lieshout,
Danny Constant Jan, geboren op 24 november 1961, en zijn echtgenote,
Dierckx, Maria Mathilda, geboren te Turnhout op 16 oktober 1966,
samenwonende te 2480 Dessel, Wouwerstraat 50, hun huwelijksvermo-
gensstelsel wijzigden.

Turnhout, 23 november 2004.
De griffier, (get.) J. Thys. (37785)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking van de 3e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, d.d. 4 november 2004, werd Mr. Erwin Vangoidsenhoven,
advocaat te 2800 Mechelen, kantoorhoudende Veemarkt 80, aldaar
benoemd als voorlopig beheerder ad hoc over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Mevr. Verbist, Julia Celestina, geboren te Weerde op
12 juli 1942, laatst wonende te 2800 Mechelen, Veldenstraat 15/102,
overleden te Duffel op 30 december 2003.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de voorlopige beheerder ad hoc binnen de drie maanden na huidige
publicatie.

(Get.) E. Vangoidsenhoven, curator. (37786)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 1 oktober 2004, verleende de eerste B-kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. R. Pockelé-
Dilles, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoor-
houdende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, bus 13, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Eric Johannes
Maria Vanderheyden, geboren te Mortsel op 15 januari 1951, uit het echt
gescheiden van Magdalena Maria Hector Vervoort, laatst wonende te
2018 Antwerpen, Ballaarstraat 57, en overleden te Antwerpen, district
Antwerpen op 7 maart 2004.

Antwerpen, 24 november 2004.
De griffier, (get.) A. Rasschaert. (37787)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking d.d. 17 november 2004, op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
eerste kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Michael
Lambert, geboren te Barnsley (Groot-Brittannië) op 28 maart 1945, laatst
wonende te 2200 Herentals, Wezelpad 19, overleden te Edegem op
2 juni 2003, als curator aangesteld : Mr. Ans Leysen, advocaat, kantoor-
houdende te 2200 Herentals, Lierseweg 238.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) J. Beliën. (37788)

Bij beschikking d.d. 24 november 2004, op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
eerste kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
Gladines, Marc Josephus Ludovicus Rita, geboren te Beerse op
29 oktober 1951, laatst wonende te 2300 Turnhout, Zandstraat 89, bus 5,
overleden te Antwerpen op 22 mei 1997, als curator aangesteld :
Mr. Sofie Torfs, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout, de Mero-
delei 112.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) J. Beliën. (37789)

Tribunal de première instance de Bruxelles

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 27 octobre 2004, Me Jean-Jacques Pegorer, avocat, juge
suppléant, avenue du Parc 35, à 1060 Bruxelles, en qualité de curateur
à la succession de Becude, Gerrit, né à Arnhem (Pays-Bas) le
26 mars 1920, domicilié de son vivant à 1070 Anderlecht, rue des
Loups 30, décédé à Bruxelles le 14 janvier 2004.

Bruxelles, le 25 novembre 2004.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Ch. Sauvage. (37790)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 27 octobre 2004, Me Jean-Jacques Pegorer, avocat, juge
suppléant, avenue du Parc 35, à 1060 Bruxelles, en qualité de curateur
à la succession de Van Hout, Marie Jeanne Julia Albertine, née à Bruges
le 27 août 1954, domiciliée de son vivant à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
rue de la Commune 10, décédée à Schaerbeek le 9 janvier 2003.

Bruxelles, le 25 novembre 2004.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Ch. Sauvage. (37791)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par jugement prononcé le 24 novembre 2004, le tribunal de première
instance de Neufchâteau a désigné Me Schmit, Géraldine, avocat à
6600 Bastogne, rue de Neufchâteau 37, en qualité de curateur à la
succession vacante de Boutard, Marguerite Muguette Ghislaine, née à
Halma le 8 novembre 1937, de son vivant domiciliée à Wellin, section
Chanly, rue de la Fache 36, décédée le 13 novembre 2003 à Wellin,
section Chanly.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-A. Miny. (37792)
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